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УВОД­НА РЕЧ ПРИ­РЕ­ЂИ­ВА­ЧА

КА­ФА­НА: ТО СЈАЈ­НО  
ТРЕ­ЋЕ МЕ­СТО1

Со­ци­о­ло­ги­ја ни­је „про­па­ло пред­у­зе­ће”, по­слу­жи­мо се слав­
ним исказом Пи­те­ра Бер­ге­ра (Pe­ter Ber­ger), и не­ће до­тле да 
стиг­не са­мо ако ус­по­ста­ви ба­ланс, тј. до­ђе до склад­ног су­
сре­та оп­ште­те­о­риј­ских кон­цеп­ци­ја о дру­штве­ним по­ја­ва­
ма и кон­крет­них со­ци­о­ем­пи­риј­ских ис­тра­жи­ва­ња. С јед­не 
стра­не, ап­стракт­но те­о­ре­ти­са­ње по­не­кад до­во­ди до из­ла­ска 
из окри­ља стро­ге на­у­ке – не ра­ди се ви­ше о со­ци­о­ло­ги­ји, 
као ег­закт­ној ди­сци­пли­ни, већ о со­ци­јал­ној фи­ло­зо­фи­ји или 
шта дру­гом. Прем­да јој, за­па­жа Иван Ми­лен­ко­вић, и пре­
те­ра­но уда­ља­ва­ње од фи­ло­зо­фи­је на­но­си ште­ту и ко­ји пут 
во­ди у ћор­со­как: „Ве­ли­ки је на­пор био по­тре­бан со­ци­о­ло­ги­
ји и ан­тро­по­ло­ги­ји да се еман­ци­пу­ју од фи­ло­зо­фи­је, да про­
на­ђу соп­стве­не ме­то­де и из­гра­де соп­стве­ни је­зик, да по­ну­де 
спе­ци­фич­не пој­мов­не скло­по­ве и на тај на­чин се­бе ле­ги­ти­
ми­шу као по­себ­не ди­сци­пли­не. С вре­ме­ном је, ме­ђу­тим, 
еман­ци­па­ци­ја из­гу­би­ла за­мах, а бег од фи­ло­зо­фи­је по­ка­зи­
вао се све уза­луд­ни­јим, као да, за­зи­ру­ћи од фи­ло­зо­фи­је и 
ње­не те­шке пој­мов­не ар­ти­ље­ри­је, све ду­бље за­ла­зи­те у пу­
сти­њу у на­ди да ће­те, уме­сто фа­та­мор­га­не, от­кри­ти плод­не 
пре­де­ле. Пјер Бур­ди­је и Пјер Кла­стр од­лич­но су то схва­ти­ли 
и у со­ци­о­ло­ги­ју, од­но­сно ан­тро­по­ло­ги­ју, сна­жно су по­че­ли 
да убри­зга­ва­ју фи­ло­зоф­ски кон­цен­трат. Бру­но Ла­тур је­дан 
је од оних ко­ји ми­сле на њи­хо­вом тра­гу.” С дру­ге стра­не, 
у су­прот­ном кре­та­њу к ис­ку­стве­ном по­јед­но­ста­вље­њу, че­
сто се бо­лу­је од кван­ти­фи­ко­ма­ни­је, те сто­ји при­мед­ба „да 
мо­дер­ни чо­вјек би­ва по­ла­ко ухва­ћен у мре­жу ста­ти­сти­ке, 
пред­ра­чу­на, ва­ри­ја­бла, кон­стан­ти... ње­го­во по­на­ша­ње би­ва 
пред­ви­дљи­во и про­ра­чун­љи­во, ба­рем у про­сје­ку, та­ко да он 

1	 При кра­ју при­пре­ме те­ма­та из­не­на­да је пре­ми­нуо мој при­ја­тељ др Љу­
бин­ко Пу­шић, ре­дов­ни про­фе­сор Со­ци­о­ло­ги­је гра­да на Фи­ло­зоф­ском 
фа­кул­те­ту Уни­вер­зи­те­та у Но­вом Са­ду. Из­гле­да да ми је пред са­му смрт 
по­слао свој по­след­њи текст – За­што ка­фе ни­кад не­ће по­ста­ти caffè 
– ко­ји је са­став­ни део те­ме Ка­фа­на: то сјај­но тре­ће ме­сто. Зато ову 
тему по­све­ћу­јем про­фе­со­ру Пу­ши­ћу: дао је, ме­ђу дру­гим, не­за­о­би­ла­зан 
до­при­нос и ка­фа­но­ло­ги­ји.

ДРАГОЉУБ Б. ЂОРЂЕВИЋ
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све ви­ше гу­би сво­ју особ­ност. Чи­ни се да је за­бо­ра­вље­но да 
сва­ки чо­вјек има сво­је вла­сти­то име, да је сва­ки чо­вјек чу­до” 
(Иван Цви­та­но­вић).  

У сва­ком слу­ча­ју она не би тре­ба­ло да бу­де не­ка­ква до­сад­на 
на­у­ка из­ве­де­на на „чи­нов­нич­ки” на­чин (Ср­ђан Шљу­кић и 
Ни­ко­ла М. Во­лић), не­го „раз­и­гра­на” ди­сци­пли­на у ко­јој ће 
од­го­ва­ра­ју­ћа дру­штве­на по­ја­ва би­ти об­ра­ђе­на по­мо­ћу ра­да 
со­ци­о­ло­шког „њу­ха”, „нер­ва” или­ со­ци­о­ло­шке има­ги­на­ци­је 
(Рајт Милс [Wright Mills]). Да ли пре­те­ру­је­мо ка­да др­жи­мо 
до то­га да тој свр­си мо­же да при­по­мог­не и со­ци­о­ло­шко про­
у­ча­ва­ње ка­фа­не – со­ци­о­ло­ги­ја ка­фа­не као оде­љак ин­тер­ди­
сци­пли­нар­не ка­фа­но­ло­ги­је?

Цвет­ко Ко­стић, бард срп­ске со­ци­о­ло­ги­је, тво­рац је син­
таг­ме ка­фа­на је со­ци­о­ло­шка ла­бо­ра­то­ри­ја. Про­фе­сор је у 
фор­му­ла­ци­ји ими­ти­рао зна­не со­ци­о­ло­ге Чи­ка­шке со­ци­о­ло­
шке шко­ле ко­ји су за Чи­ка­го, тј. за град уоп­ште, твр­ди­ли 
да је дру­штве­на ла­бо­ра­то­ри­ја. Они су би­ли у пра­ву за град, 
Цветко за крч­му.

Ка­фа­на „... је тур­ска реч са­ста­вље­на од две ре­чи ка­фа и хан, 
што зна­чи: ку­ћа ка­фе, или ку­ћа где се пи­је ка­фа. Та­чан пре­
вод ове ре­чи има­ју Нем­ци ко­ји упо­тре­бља­ва­ју реч Ka­fe­ha­us” 
(Бра­ни­слав Ну­шић) .

Ка­фа­на не по­сто­ји од по­чет­ка људ­ског ро­да. Спа­да у мла­ђе 
дру­штве­но-исто­риј­ске по­ја­ве, сме­шта се на Ори­јент и ве­зу­је 
за Осман­ско цар­ство. Не зна се ко је ка­фа­ну из­ми­слио, али 
се зна да се по­ја­ви­ла у Ме­ки, у 15. ве­ку, а он­да су Осман­ли­
је осва­ја­ју­ћи Евро­пу гра­ди­ле ка­ра­ван-са­ра­је, ха­но­ве и „ку­ће 
у ко­ји­ма се пи­је ка­фа”. Бе­о­град 1522. го­ди­не до­би­ја пр­ви 
од европ­ских гра­до­ва ка­фа­ну – на­ла­зи­ла се не­где на ста­ром 
Дор­ћо­лу – па тек он­да Беч, Лон­дон и Па­риз.

Ако је по Јир­ге­ну Ха­бер­ма­су (Jürgen Ha­ber­mas), он­да су 
први европ­ски об­ли­ци јав­ног мне­ња – ин­сти­ту­ци­је јав­но­
сти – би­ли са­ло­ни и ка­фа­не: „Над­моћ­ност ’гра­да’ учвр­шћу­
је се оним но­вим ин­сти­ту­ци­ја­ма ко­је и по­ред свих раз­ли­
ка пре­у­зи­ма­ју у Ен­гле­ској и Фран­цу­ској јед­на­ке дру­штве­не 
функ­ци­је: ка­фа­не у вре­ме свог цве­та­ња из­ме­ђу 1680. и 1730. 
године, са­ло­ни у вре­ме ре­ген­ства и ре­во­лу­ци­је.” Они су ту 
функ­ци­ју вр­ши­ли као сре­ди­шта нај­пре књи­жев­них рас­пра­
ва, а за­тим и по­ли­тич­ке кри­ти­ке.

Она, као рет­ко ко­ја де­мо­крат­ска ин­сти­ту­ци­ја, сви­ма рав­
но­прав­но да­је шан­су да бу­ду „пред­сед­ни­ци”, „пре­ми­је­ри” 
или „гра­до­на­чел­ни­ци”, у њој се гу­би ве­ћи­на раз­ли­ка ме­
ђу стал­ним го­сти­ма: по по­ре­клу, бо­ји ко­же, на­ци­о­нал­ној 
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припадности, ме­сту стал­ног бо­рав­ка, за­ни­ма­њу, шко­ли, по­
лу... Ка­фа­на бри­ше све со­ци­јал­не гра­ни­це.

Пре­ма из­ри­ча­ју Ка­трин Лу­тар Та­вар (Cat­he­ri­ne Lu­tard-
Tavard) ка­фа­на је ди­јаг­но­за ста­ња у ко­јем се на­ла­зи ло­кал­но 
дру­штво. Она је, као гње­зда­ло де­мо­кра­ти­је, мре­сти­ли­ште 
јав­но­сти, је­дин­ствен со­ци­јал­ни про­стор – за­јед­ни­ца у ма­
лом – у ко­јем се као пре­ко тан­ког ок­на скро­зи­ра­ју број­ни 
дру­штве­ни од­но­си. У њој се нај­при­јат­ни­је жи­ви, ла­ко са­
зна­ју љу­ди, учи жи­вот (До­бри­ца Ћо­сић) – ни­су ли то три 
ва­жне ка­фан­ске функ­ци­је. Ана­ли­зом оно­га шта се до­га­ђа на, 
ис­под, по­ред и око­ло ка­фан­ског сто­ла – у ка­фа­ни и по­во­дом 
ње – шта се при­ча и ша­пу­ће, и чу­је, и ко­је све то по­сле­ди­
це про­из­во­ди на уже и ши­ре, бли­же и уда­ље­ни­је окру­же­ње, 
уства­ри са­зна­је­мо ко смо и шта смо, и ка­кво нам је дру­штво 
и до­кле нам је сти­гла др­жа­ва. Јер, ка­зао би Ра­до­мир Кон­
стан­ти­но­вић, ис­ку­ство нам је ка­фан­ско. Али и, ве­ли Ста­ни­
слав Ви­на­вер, „ка­фа­на је ли­те­ра­ту­ра, ко­ја не ла­же”. 

Ка­фа­но­ло­шки алат, ко­ји сто­ји на рас­по­ла­га­њу, омо­гу­ћа­ва да 
твр­ди­мо: по­сто­ји, да мо­ра по­сто­ја­ти са­мо­род­на кул­ту­ра ка­
фа­не. Син­таг­ма „кул­ту­ра ка­фа­не”, не је­ди­но из ана­ли­тич­ких 
раз­ло­га, раш­чла­њу­је се на два под­о­дељ­ка, на ана­ли­зу кул­ту­
ре у ка­фа­ни и ка­фан­ске кул­ту­ре. И за­и­ста, прем­да ис­пре­
пле­те­не, ко­ји пут се мо­гу ја­сно раз­гра­ни­чи­ти: при­ме­ри­це, у 
ка­фан­ску кул­ту­ру не­сум­њи­во спа­да од­ре­ђе­на вр­ста по­на­ша­
ња ко­ја об­у­хва­та, ме­ђу иним, и на­чин ис­пи­ја­ња пи­ћа, док се 
одр­жа­ва­ње по­ет­ског ма­ти­неа свр­ста­ва у кул­ту­ру у ка­фа­ни. 
Обе кул­ту­ре се исто­вре­ме­но ис­по­ља­ва­ју пре­ко сво­јих кул­
тур­них функ­ци­ја – на­зва­них кул­тур­ним функ­ци­ја­ма ка­фа­не 
– и тво­ре кул­ту­ру ка­фа­не. Та­ко ис­па­да да је кул­ту­ра ка­фа­не 
ши­ри по­јам од кул­ту­ре у ка­фа­ни и ка­фан­ске кул­ту­ре. 

Још ду­го ће ка­фа­на би­ти на­ша дру­га ку­ћа, тј. „сјај­но тре­ће 
ме­сто” (Реј Ол­ден­бург [Ray Ol­den­burg]) под усло­вом да се 
ме­ња. Она се не­ми­нов­но мо­ра пре­о­бли­ча­ва­ти и при­ла­го­ђа­
ва­ти са­вре­ме­ном ста­њу ства­ри и отво­ре­но ући у утак­ми­цу са 
так­ма­ци­ма ко­ји су је „на­па­ли” са свих стра­на и сва­ко­ја­ким 
„оруж­јем”. Ње­ни су нај­о­па­сни­ји про­тив­ни­ци: те­ле­ви­зи­ја, 
ре­сто­ран бр­зе хра­не, кла­ди­о­ни­ца, ка­фић и ин­тер­нет.

Ка­фа­на је ви­ше од оно­га што о њој сри­че со­ци­о­лог. Ско­ро 
да је већ за­сно­ва­на и ака­дем­ски при­зна­та но­ва ди­сци­пли­на 
– ка­фа­но­ло­ги­ја, по­све­ће­на из­у­ча­ва­њу ка­фа­не као дру­штве­не  
ин­сти­ту­ци­је.

На ини­ци­ја­ти­ву ча­со­пи­са „Кул­ту­ра”, и мој по­зив, да се 
спре­ми за­се­бна те­ма о ка­фа­ни, под на­сло­вом „Ка­фа­на: то 
сјај­но тре­ће ме­сто”, ода­зва­ло се де­се­так вр­сних со­ци­о­ло­га: 
Љу­бин­ко Пу­шић (Н. Сад), Дра­ган Ко­ко­вић (Н. Сад), Иван 
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Мар­ке­шић (За­греб), Ду­шан Ма­рин­ко­вић (Н. Сад), Ср­ђан 
Шљу­кић (Н. Сад), Ду­шан Мо­јић (Бе­о­град), Ду­шан Ри­стић 
(Н. Сад), Бо­рис Ко­зјак (За­греб), Ла­да Ма­рин­ко­вић (Н. Сад), 
Ди­ми­три­је Бу­квић (Бе­о­град) и Ни­ко­ла М. Во­лић (Н. Сад). 
Ет­но­ло­ги­ју за­сту­па­ју Бе­о­гра­ђан­ка Ма­ша Ву­ка­но­вић и Де­јан 
Кр­стић из За­је­ча­ра. Ту су и Ве­ра Ме­во­рах, фла­у­ти­ски­ња и 
те­о­ре­ти­чар­ка ме­ди­ја и но­вих умет­но­сти, и Ми­ља Сти­јо­вић, 
исто­ри­чар­ка умет­но­сти. А бо­је Уни­вер­зи­те­та у Ни­шу, уз ме­
не, лин­гви­сте Не­дељ­ка Р. Бог­да­но­ви­ћа и исто­ри­ча­ре Ђор­
ђа Ђе­ки­ћа и Ми­ло­ша Па­вло­ви­ћа, бра­не пси­хо­лог Не­бој­ша 
Ми­ли­ће­вић и исто­ри­чар умет­но­сти Ср­ђан Мар­ко­вић. Не­
це­лис­ход­но је за­у­зи­ма­ти ча­со­пи­сни про­стор и пре­при­ча­ва­
ти при­ло­ге уче­сни­ка – не­ка се чи­та­о­ци са­ми уве­ре у њи­хов 
ква­ли­тет – па при­ре­ђи­ва­чу оста­је да при­ме­ти ка­ко су ау­то­ри 
ис­тра­жи­ва­ли вр­ло за­ни­мљи­ве стра­не ка­фа­не и по­ја­ве с њом 
повеза­не: од ње­не ге­не­а­ло­ги­је као хе­те­ро­то­пи­је гра­ђан­ског 
дру­штва, пре­ко ве­за с умет­но­шћу, коц­ком, ал­ко­хо­ли­змом, 
обра­сци­ма по­на­ша­ња,  ве­те­ран­ским фуд­ба­лом и ис­пи­ја­њем 
ка­пу­чи­на у ита­ли­јан­ским caffè-има, до на­де­ва­ња на­зи­ва и 
(ре)кон­стру­и­са­ња ста­ро­град­ске кул­ту­ре Ска­дар­ли­је и зна­
них бе­о­град­ских ло­ка­ла; упо­ре­ђи­ва­ли ње­ну с ин­тер­нет­ском 
дру­штве­но­шћу и про­у­ча­ва­ли про­шлост и кул­тур­не ко­ре­не у 
Ср­ба, по­ло­жај и функ­ци­је у се­о­ској сре­ди­ни. Пи­сци су дали 
го­лем до­при­нос со­ци­о­ло­ги­ји ка­фа­не (ши­ре – ка­фа­но­ло­ги­
ји) и де­мон­стри­ра­ли со­ци­о­ло­шку раз­и­гра­ност, на­лик оној 
кафан­ској.2

2	 При­пре­мље­но у окви­ру про­јек­та Одр­жи­вост иден­ти­те­та Ср­ба и на­
ци­о­нал­них ма­њи­на у по­гра­нич­ним оп­шти­на­ма ис­точ­не и ју­го­и­сточ­не 
Ср­би­је (179013), ко­ји се из­во­ди на Уни­вер­зи­те­ту у Ни­шу – Ма­шин­ски 
фа­кул­тет, а фи­нан­си­ра га Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и тех­но­ло­шког 
раз­во­ја РС.

Миле В. Пајић, Код Лондона, Београд
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Са­же­так: Пред­мет ис­тра­жи­ва­ња у овом ра­ду су ка­фа­не као тре­
ћа ме­ста, ко­ја су де­фи­ни­са­на из угла со­ци­о­ло­шко-ге­не­а­ло­шког 
при­сту­па. Ге­не­а­ло­ги­ја је пред­ло­же­на као те­о­риј­ско-ме­то­до­ло­шки 
оквир ис­тра­жи­ва­ња, од­но­сно као спа­ци­ја­лна исто­ри­ја местâ. За­
да­так та­кве ге­не­а­ло­ги­је је да ис­тра­жи спа­цијализацију јед­ног 
ти­па дру­штве­но­сти и со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла гра­ђан­ског дру­штва. 
У ра­ду је на­зна­чен и ши­ри дру­штве­но-исто­риј­ски ам­би­јент, у ко­
јем се дру­штве­на уло­га и зна­чај тре­ћих ме­ста огле­дао кроз њи­
хов до­при­нос у про­це­си­ма фор­ми­ра­ња но­вих об­ли­ка дру­штве­но­
сти и јав­ног ре­зо­но­ва­ња уоп­ште. Исто­риј­ски успон ка­фа­на је у 
ра­ду кон­тек­сту­а­ли­зо­ван: у окви­ре по­ја­ве но­вог ти­па кри­тич­ке 
јав­но­сти у од­но­су на ста­ру ре­пре­зен­та­тив­ну; у окви­ре про­це­
са одва­ја­ња при­ват­не и јав­не сфе­ре; и као јед­на вр­ста до кра­ја 
не­из­ди­фе­рен­ци­ра­ног про­сто­ра, пре­ки­да и хе­те­ро­то­пи­је, ко­ја у 
со­ци­јал­ној ге­о­гра­фи­ји гра­ђан­ских дру­шта­ва сто­ји на­су­прот по­
сто­је­ћој ста­ле­шкој ди­фе­рен­ци­ја­ци­ји и бу­ду­ћој про­стор­но-кла­сној 
се­гре­га­ци­ји. У за­кључ­ку ра­да је ис­так­ну­то да, упр­кос то­ме што 
су тре­ћа ме­ста би­ла по­вла­шће­ни дру­штве­ни про­сто­ри, она ни­су 
је­ди­на и фун­да­мен­тал­на ме­ста ге­не­зе ра­ци­о­нал­ног дис­кур­са. Па 
ипак, тре­ћа ме­ста има­ју кључ­ни зна­чај у про­це­си­ма фор­ми­ра­ња 
ур­ба­них ин­сти­тутâ, обра­зо­ва­ња јав­ног про­сто­ра, јав­ног го­во­ра, 
гра­ђан­ских сло­бо­да и ле­ги­ти­ма­ци­је ра­ци­о­нал­но­сти у дру­штви­ма 
За­пад­не Евро­пе.

Д. МАРИНКОВИЋ, Д. РИСТИЋ и Л. МАРИНКОВИЋ
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Кључ­не ре­чи: тре­ћа ме­ста, ка­фа­на, дис­курс, ге­не­а­ло­ги­ја, 
хетеро­то­пи­ја 

Увод

Да­нас су ка­фа­не бе­зу­пит­ни део сце­но­гра­фи­је сва­ко­днев­ног 
жи­во­та. Њи­хо­во при­су­ство у јав­ном про­сто­ру не про­ми­че 
по­гле­ди­ма про­ла­зни­ка, стра­на­ца, по­ро­ди­ца, обич­них љу­ди 
у њи­хо­вој сва­ко­дне­ви­ци. На њих смо на­ви­кли као на по­сто­
ја­ну ин­сти­ту­ци­о­нал­ну по­за­ди­ну на­ше сва­ко­дне­ви­це, те се 
сва­ко на­уч­но пи­та­ње, по­ле­ми­ка или про­бле­ма­ти­за­ци­ја ко­
ја по­ку­ша­ва да ви­ди или от­кри­је не­што још не­при­ме­ће­но 
и не­са­зна­то, чи­ни су­ви­шном, не­по­треб­ном сва­ко­днев­ном 
здра­вом ра­зу­му. Јер, у ка­фа­не се јед­но­став­но на­вра­ћа, до­
ла­зи, по­ред њих се про­ла­зи, оне се из­бе­га­ва­ју или пре­по­ру­
чу­ју, оне су уто­чи­шта и при­бе­жи­шта исто ко­ли­ко и сум­њи­ва 
ме­ста. Оне су по­ста­ле део оби­ча­јно­сти и бе­зу­пит­не ри­ту­
ал­но­сти ве­ћи­не љу­ди. Ка­фа­не су не­из­бе­жни део ди­на­ми­ке 
сва­ко­днев­ног жи­во­та гло­ба­ли­зо­ва­ног дру­штва. Већ одав­но 
не по­сто­ји огра­ни­че­на ре­ги­о­нал­на ге­о­гра­фи­ја ка­фа­на оме­
ђе­на са­мо јед­ним ти­пом дру­штва, по­ли­ти­ке, кул­ту­ре, на­
чи­ном жи­во­та: „ко­нач­но, чак и на­кон опа­да­ња ен­гле­ских 
кафетерија1, оне су се про­ши­ри­ли сву­где – Рим, Па­риз, Беч, 
Бо­стон”2. На­вик­ну­ти смо на ди­на­ми­ку њи­хо­вог бр­зог ни­ца­
ња исто ко­ли­ко и бр­зог га­ше­ња; све су ре­ђе оне ко­је су део 
тра­ди­ци­је ду­гог тра­ја­ња и ду­гог пам­ће­ња; оне ко­је су ми­кро-
ге­о­граф­ски, про­стор­но-ур­ба­ни, кул­тур­но-исто­риј­ски и дру­
штве­ни окви­ри ви­ше­ге­не­ра­циј­ског ко­лек­тив­ног пам­ће­ња и 
се­ћа­ња – но, та­квих још увек има и не­ка бу­ду­ћа исто­риј­ска и 
со­ци­о­ло­шка ис­тра­жи­ва­ња тре­ба да им по­све­те па­жњу.3 

Ма­ло ко да­нас у ка­фа­на­ма от­кри­ва ду­жу и ду­бљу кул­тур­ну 
исто­ри­ју јед­не епо­хе и јед­не дру­штве­не ге­о­гра­фи­је – Мо­
дер­не и Евро­пе. Ма­ли је број оних ко­ји ће сво­ја ис­тра­жи­
ва­ња ве­ли­ких ме­ста по­ли­тич­ког, дру­штве­ног, кул­тур­ног 
и еко­ном­ског жи­во­та: тр­жи­шта, уни­вер­зи­те­те, по­ро­ди­цу, 

1	 Coffeehouse у тра­ди­ци­о­нал­ном сми­слу ре­чи (ка­фе­те­ри­ја), за раз­ли­ку од 
ale­ho­u­se, inn­ или ta­vern. У овом ра­ду се не­ће пра­ви­ти раз­ли­ке из­ме­ђу 
раз­ли­чи­тих ва­ри­је­тета ка­фа­на као тре­ћих ме­ста (та­вер­не, пив­ни­це, ка­
фе­те­ри­је), из­у­зев у оним слу­ча­је­ви­ма ка­да се бу­де го­во­ри­ло о тра­ди­ци­
о­нал­ним ен­гле­ским ка­фе­те­ри­ја­ма (coffe­e­ho­u­se). Оно што је ва­жни­је од 
раз­ли­чи­тих ва­ри­је­те­та ка­фа­на је­сте да је „tal­king/drin­king си­нер­ги­зам за­
јед­нич­ки па­бо­ви­ма, та­вер­на­ма, би­стро­и­ма, са­ло­ни­ма, осте­ри­ја­ма – како 
год их на­зи­ва­ли и где год их за­те­кли” (Ol­den­burg, 1989, p. 167). 

2	 Zap­pi­ah, N. (2007) Coffe­e­ho­u­ses and Cul­tu­re, Hun­ting­ton Li­brary Quarterly, 
70 (4), р. 671-677.

3	 Ва­жан до­при­нос ова­квом кон­цеп­ту ис­тра­жи­ва­ња ка­фа­на дао је код нас 
Дра­го­љуб Бр­ка Ђор­ђе­вић сво­јим ис­тра­жи­ва­њи­ма (Ђор­ђе­вић, 2011; ­
Ђор­ђе­вић, 2012).
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зна­ње, моћ, власт, вред­но­сти, нор­ме, ре­гу­ла­ци­је, за­ме­ни­
ти „ма­лим”, „обич­ним”, по­не­кад „сум­њи­вим” ме­сти­ма као 
што су то ка­фа­не. Али не­што смо на­уч­ли­ли од ана­ли­ста: од 
Бро­де­ла4 да јед­на ге­о­гра­фи­ја (Ме­ди­те­ран) има сво­ју исто­
рич­ност; да сва­ки­да­шњи­ца не­ма са­мо сво­ју струк­ту­ру, већ 
и сво­ју исто­рич­ност5. Не­што смо на­у­чи­ли од ин­тер­ак­ци­о­
ни­ста, со­ци­јал­них дра­ма­тур­га и ет­но­ме­то­до­ло­га: не по­сто­је 
бе­зу­пит­не ства­ри, ме­ста, про­сто­ри, до­га­ђа­ји, су­сре­ти. Ду­го 
вре­ме­на је тре­ба­ло со­ци­о­ло­ги­ји да као зна­чај­ни и ле­ги­тим­ни 
пред­мет сво­јих ана­ли­за де­фи­ни­ше „оби­чан” људ­ски су­срет, 
на­ше сва­ко­днев­не ма­ске, из­гле­де и ма­ни­ре6; да от­поч­не ана­
ли­зу сва­ко­дне­ви­це и ин­тер­ак­циј­ског по­рет­ка у из­дво­је­ним и 
за­бра­ње­ним про­сто­ри­ма – та­мо где је со­ци­о­ло­ги­ја ду­го вре­
ме­на ми­сли­ла да је је­ди­ни по­ре­дак онај на­мет­нут стро­гим 
кућ­ним ре­дом7. За со­ци­о­ло­ги­ју не­ма свр­ше­них или ма­лих 
те­ма; не­ма ко­нач­но­сти у дру­штве­ној, кул­тур­ној, по­ли­тич­
кој и исто­риј­ској ди­на­ми­ци. Не­што смо на­у­чи­ли од Фу­коа: 
уве­сти у ле­ги­тим­ну ана­ли­зу „за­бра­ње­не” про­сто­ре и те­ме: 
луд­ни­це, за­тво­ре, јав­на по­гу­бље­ња, сек­су­ал­ност, по­ро­дич­ни 
жи­вот. Упра­во су Гоф­ма­но­ва со­ци­јал­на дра­ма­тур­ги­ја и ет­но­
ме­то­до­ло­ги­ја, као и Фу­ко­о­ва ис­тра­жи­ва­ња ма­лих све­товâ и 
раз­ли­чи­тих ми­кро­фи­зикâ (мо­ћи, зна­ња, про­сто­ра), по­ну­ди­
ла уви­де у те­о­риј­ске зна­чај­но­сти дру­штве­них раз­ликâ ма­лих 
ин­тен­зи­тетâ. Јер би­ти кул­тур­но мар­ги­на­ли­зо­ван, по­ли­тич­
ки ис­кљу­чен или ста­ти­стич­ки за­не­мар­љив још увек не зна­
чи би­ти ис­тра­жи­вач­ки бе­зна­ча­јан. На­про­тив, ка­ко пи­ше Тим 
Кре­свел (Tim Cres­swell), „мар­ги­нал­ни, гро­теск­ни, нео­бич­ни 
еле­мен­ти и до­га­ђа­ји у дру­штву ин­те­ре­сант­ни су са­ми по се­
би, али они по­ста­ју још ви­ше ин­те­ре­сант­ни­ји ка­да ис­тра­
жи­мо њи­хо­ву уло­гу у де­фи­ни­са­њу ’нор­мал­ног’, кла­сич­ног, 
до­ми­нант­ног. Цен­тар не мо­же да по­сто­ји без мар­ги­не”8. Пи­
тер Сте­ли­брас (Pe­ter Stallybrass) и Елон Вајт (Al­lon Whi­te) 
та­ко­ђе су твр­ди­ли да оно што је дру­штве­но пе­ри­фер­но че­сто 
је сим­бо­лич­ки цен­трал­но9. Мо­жда и нај­ва­жни­је: на­у­чили 

4	 Bro­del, F. (2001) Мediteran i me­di­te­ran­ski svet u do­ba Fi­li­pa II (tom I), Beo­
grad/ Pod­go­ri­ca: Ge­o­po­e­ti­ka.

5	 Bra­u­del, F. (1992) Struk­tu­ra sva­ki­daš­nji­ce: ma­te­ri­jal­na ci­vi­li­za­ci­ja, eko­no­
mi­ja i ka­pi­ta­li­zam od 15. do 18. sto­lje­ća, Za­greb: Au­gust Ce­sa­rec.

6	 Gof­man, E. (2000) Ka­ko se pred­sta­vlja­mo u sva­ko­dnev­nom ži­vo­tu, Be­o­grad: 
Ge­o­po­e­ti­ka.

7	 Gof­man, E. (2011) Azi­li, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing.
8	 Cres­swell, T. (1996) In Pla­ce/Out­ of Pla­ce: Ge­o­graphy, Ide­o­logy and Tran­
sgres­sion, Мinneapolis: Uni­ver­sity of Мinnesota Press, p. 149.

9	 Stallybrass, P. and Whi­te, A. (1986) The Po­li­tics and Po­e­tics of Tran­sgres­
sion, It­ha­ca, N.Y.: Cor­nell Uni­ver­sity Press.
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смо „да је све син­гу­лар­но у уни­вер­зал­ној исто­ри­ји”10 – да 
је (је­ди­но) мо­гу­ће пра­ти­ти ге­не­а­ло­ги­је син­гу­лар­но­сти, а не 
ве­ли­ке то­та­ли­зу­ју­ће исто­ри­је. Од Ари­је­са и Ди­би­ја11 на­у­чи­
ли смо да у исто­риј­ско-со­ци­о­ло­шку ана­ли­зу тре­ба уве­сти 
де­тињ­ство, при­ват­ни жи­вот, вр­то­ве, би­бли­о­те­ке, скро­ви­та 
ме­ста, при­ват­на пи­сма, ис­по­ве­сти, пи­сме­ност, ин­ти­му, уса­
мље­ну до­ко­ли­цу, пу­то­ва­ња. Још јед­ном, на­у­чио је то Фу­ко 
од Ни­чеа: мно­го то­га још за­слу­жу­је да уђе у то­ко­ве ге­не­а­
ло­шких ана­ли­за, мно­го то­га што да­нас још не мо­же­мо да 
ура­ди­мо. Ду­го је вре­ме­на тре­ба­ло да се охра­бри­мо за исто­
ри­ју ста­ро­сти12, још ви­ше је хра­бро­сти тре­ба­ло за исто­ри­ју 
са­мо­у­би­ста­ва13, исто­ри­ју те­ла – још не­на­пи­са­ну; још ви­ше 
ће хра­бро­сти тре­ба­ти за исто­ри­ју хра­бро­сти, љу­ба­ви: „До 
са­да све оно што је по­сто­ја­њу да­ва­ло не­ку бо­ју ни­је још 
има­ло исто­ри­ју: или где би би­ло исто­ри­је љу­ба­ви, грам­зи­
во­сти, за­ви­сти, са­ве­сти, пи­је­те­та, окрут­но­сти?”14. Та „ма­ла” 
си­ва исто­ри­ја – ге­не­а­ло­ги­ја15 – исто­ри­ја „ма­лих” про­сто­ра 
и ме­ста, ка­ква је ка­фа­на, тре­ба да се по­слу­жи ге­не­а­ло­ги­јом 
као ме­то­до­ло­ги­јом, као што је то ура­ђе­но са ро­ђе­њем за­тво­
ра16 или исто­ри­јом сек­су­ал­но­сти17. „Прет­по­ста­ви­мо да смо 
се по­ду­хва­ти­ли пи­са­ња исто­ри­је љу­ба­ви или сек­су­ал­но­сти 
кроз ве­ко­ве. Мо­гли би­смо да бу­де­мо за­до­вољ­ни сво­јим ра­
дом ка­да би­смо сти­гли до тач­ке у ко­јој би чи­та­лац мо­гао да 
са­зна ка­кве су би­ле ва­ри­ја­ци­је ми­сли и прак­са па­га­на, или 
пак хри­шћа­на, на та­ко по­зна­ту те­му као што је секс… На­
јед­ном нам пук­не пред очи­ма; чим се ва­ри­ја­ци­ја по­ја­сни до 
кра­ја, веч­на те­ма се бри­ше, а на ње­ном ме­сту са­да се на­ла­
зе са­мо ме­ђу­соб­но раз­ли­чи­те ва­ри­ја­ци­је, ко­је су се ни­за­ле 
једна за дру­гом”18.

10	Ven, P. (2014) Fu­ko: kao mi­sli­lac i kao čo­vek, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­
hing, str. 15.

11	Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002) Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (3), Бе­о­град: 
Clio; Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2003) Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (4), Бе­
о­град: Clio.

12	Мinoa, Ž. (1994) Isto­ri­ja sta­ro­sti: od an­ti­ke do re­ne­san­se, No­vi Sad: Iz­da­
vač­ka knji­žar­ni­ca Zo­ra­na Sto­ja­no­vi­ća.

13	Мinoa, Ž. (2008) Isto­ri­ja sa­mo­u­bi­sta­va, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing.
14	Ni­če, F. (1984) Ve­se­la na­u­ka, Be­o­grad: Gra­fos, str. 45-46.
15	Fu­ko, М. (2010a) Ni­če, ge­ne­a­lo­gi­ja, isto­ri­ja, u: Мišel Fu­ko: Spi­si i raz­go­vo­ri 
Ko­zo­ma­ra, М. (ur.), Be­o­grad: Fe­don, стр. 59-88.

16	Фу­ко, М. (1997) Над­зи­ра­ти и ка­жња­ва­ти: на­ста­нак за­тво­ра, Но­ви 
Сад: Из­да­вач­ка књи­жар­ни­ца Зо­ра­на Сто­ја­но­ви­ћа.

17	Fu­ko, М. (2006) Vo­lja za zna­njem: isto­ri­ja sek­su­al­no­sti I, Lo­zni­ca: Kar­pos.
18	Ven, P. (2014) Fu­ko: kao mi­sli­lac i kao čo­vek, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­

hing, str. 18.
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Ге­не­а­ло­ги­ја као ме­то­до­ло­ги­ја: ­
ре­ви­зи­ја уста­ље­них пред­ста­ва

Уве­сти у со­ци­о­ло­шко-ге­не­а­ло­шку ана­ли­зу ка­фа­ну као 
треће ме­сто не­ми­нов­но на­ме­ће про­блем ме­ан­дри­ра­ња ге­
не­а­ло­шких то­ко­ва син­гу­лар­но­сти, јер уме­сто јед­не, по­ја­
вљу­је се мно­штво по­ве­за­них та­ча­ка. Дру­гим ре­чи­ма, по­ла­
зе­ћи од ка­фа­не, сти­же­мо до ка­пи­та­ли­зма, ли­бе­ра­ли­зма, про­
све­ти­тељ­ства, ре­ста­у­ра­ци­је, ур­ба­ни­за­ци­је, де­мо­граф­ских 
про­ме­на, тех­но­ло­шких ско­ко­ва, про­ме­на про­стор­ног уре­
ђе­ња, есте­ти­ке, струк­ту­ре сва­ки­да­шњи­це, јав­но­сти, ме­ди­ја, 
дис­кур­са, иде­о­ло­ги­је, бур­жо­а­зи­је, по­ро­ди­це, агро­е­ко­но­ми­је 
жи­та­ри­ца, гро­жђа, ка­фе, ча­ја, пи­ва и ви­на – до кон­јунк­ту­
ре и ди­на­ми­ке, осци­ла­ци­ја, не­ста­бил­но­сти, флук­ту­а­ци­ја. 
Но ипак, са­би­ра­ње ра­су­тих син­гу­лар­но­сти и раз­ли­чи­тих 
кул­тур­них и дру­штве­них ва­ри­ја­ци­ја око ге­не­а­ло­ги­је ка­фа­
на у не­ко­ли­ко пре­суд­них та­ча­ка, по­но­во за­тва­ра круг истим 
пи­та­њем: Ко смо ми у на­шем вре­ме­ну? Али и ко смо ми у 
на­шем про­сто­ру? Ко смо ми у на­шем го­во­ру – за­ро­бље­ни 
у соп­стве­ну гео-епи­сте­мо­ло­ги­ју19. У про­сто­ру и ге­о­гра­фи­ји 
мо­дер­не, ра­ци­о­нал­не, дис­кур­зив­но опо­сре­до­ва­не јав­но­сти 
ко­ја је нео­дво­ји­ва од тре­ћих ме­ста ко­ја, не ма­ње од дру­
гих, „фун­да­мен­тал­ни­јих” со­ци­ја­ли­за­тор­ских ин­сти­ту­ци­ја, 
по­сре­ду­ју из­ме­ђу по­је­дин­ца и гло­бал­ног дру­штва. Јер, ге­не­
а­ло­ги­ја тре­ћих ме­ста ни­је са­мо ма­ла, си­ва вре­мен­ска ли­ни­ја 
раз­во­ја јед­не син­гу­лар­но­сти. То је исто­вре­ме­но и ге­не­а­ло­
ги­ја про­сто­ра и местâ. Упра­во јед­на та­ква опро­сто­ре­на, спа­
ци­ја­ли­зо­ва­на исто­ри­ја местâ мо­гу­ћа је као ге­нeа­ло­ги­ја. Али 
про­стор­ност ни­че­ан­ском си­ви­лу ге­не­а­ло­ги­је по­чи­ње да да­је 
бо­је, ми­ри­се, уку­се, по­кре­те, ди­на­ми­ку и дра­ма­тур­ги­ју. Фу­
коу су, чи­ни се, упра­во про­стор и ге­о­гра­фи­ја омо­гу­ћи­ле ге­
на­ло­шке ана­ли­зе оних ве­ли­ких те­ма: ди­сци­пли­не, над­зо­ра, 
ка­жња­ва­ња, мо­ћи, сек­су­ал­но­сти, лу­ди­ла. Ка­да је при­мо­ран 
да кон­ста­ту­је: „ге­о­гра­фи­ја мо­ра да бу­де у ср­цу оно­га чи­ме 
се ба­вим”20, он ни­је ви­ше са­мо ге­не­а­лог ни­че­а­нац, већ ни­
че­а­нац ге­о­граф. Јер „ис­пи­ту­ју­ћи ге­о­гра­фи­ју, сре­ли смо се 
са из­ве­сним бро­јем пој­мо­ва: зна­ње, моћ, на­у­ка, дис­кур­зив­
на фор­ма­ци­ја, по­глед, епи­сте­ма…”21. Зар не отва­ра пи­та­ње 
ди­сци­пли­не и над­зо­ра вра­та ка­зни­о­ни­ца, ка­сар­ни, ин­тер­на­
та? Зар нас ја­у­ци и жа­мор не во­де до тр­га где се оба­вља 

19	Ма­рин­ко­вић, Д., Шљу­кић, С. и Ри­стић, Д. (2014) Од ге­не­а­ло­ги­је ка 
гео-епи­сте­мо­ло­ги­ји: за­о­крет ка ло­кал­но­сти про­сто­ра, вре­ме­на и зна­ња, ­
Со­ци­о­ло­шки пре­глед, 48(3), стр. 333-352.

20	Fu­ko, М. (2010a) Ni­če, ge­ne­a­lo­gi­ja, isto­ri­ja, u: Мišel Fu­ko: Spi­si i raz­go­vo­ri 
Ko­zo­ma­ra, М. (ur.), Be­o­grad: Fe­don, str. 59-88.

21	Исто, стр. 69.
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це­ре­мони­јал јав­ног са­ка­ће­ња те­ла и по­гу­бље­ње22? Зар нас 
пи­та­ње мо­ћи не уво­ди у ар­хе­о­ло­шке сло­је­ве зна­ња?23 Ку­га 
нас уво­ди у ди­сци­пли­нар­ни мо­дел за­ра­же­ног гра­да; гу­ба у 
про­сто­ре трај­не изо­ла­ци­је, из­оп­ште­но­сти, у азил24. Зар нас 
Исто­ри­ја сек­су­ал­но­сти не уво­ди у ку­ће и ста­но­ве? У про­
стор­ни рас­по­ред, до гра­ни­ца по­ста­вље­них из­ме­ђу ро­ди­тељ­
ске и деч­је со­бе. Не, фу­ко­ов­ска исто­ри­ја сек­су­ал­но­сти ни­је 
во­а­јер­ско ви­ре­ње кроз кљу­ча­о­ни­цу ро­ди­тељ­ске со­бе где се 
од­ви­ја ле­ги­тим­на, про­дук­тив­на, про­кре­а­тив­на сек­су­ал­ност. 
Пре је то утвр­ђи­ва­ње про­стор­них дис­по­зи­ци­ја, од­но­са, ми­
кро­ге­о­гра­фи­ја. Та­ква ге­не­а­ло­ги­ја про­сто­ра и ме­ста тре­ба да 
бу­де ме­то­до­ло­шки на­црт и за ис­тра­жи­ва­ње тре­ћих местâ. 
Ка­да отво­ри­мо вра­та ка­фа­на, за­ко­ра­чи­ли смо у ге­не­а­ло­ги­ју 
јед­не про­стор­но­сти – у ге­не­а­ло­ги­ју про­стор­но­сти јед­ног ти­
па дру­штве­но­сти ко­ји је по­стао со­ци­јал­ни ка­пи­тал гра­ђан­
ског дру­штва и ње­не кри­тич­ке јав­но­сти. То је исто­вре­ме­но 
оно што је со­ци­о­ло­ги­ја на­у­чи­ла од Зи­ме­ла: да по­сто­је ти­по­
ви чи­сте дру­штве­но­сти, оне ко­ја је про­чи­шће­на од дру­гих 
на­ме­ра или ци­ље­ва, осло­бо­ђе­на стро­го­сти уло­га и дру­штве­
них по­ло­жа­ја25, од­но­сно да су ме­ста сим­бо­лич­ки иден­ти­фи­
ка­то­ри про­сто­ра, за­хва­љу­ју­ћи ко­ји­ма ства­ра­мо соп­стве­не 
иден­ти­те­те и пред­ста­ве о дру­штве­ним од­но­си­ма: „Про­стор 
ни­је са­мо услов, не­го је и сим­бол од­но­са пре­ма љу­ди­ма”26.

Ка­да се отво­ре вра­та ка­фа­на мо­ра се, ме­то­до­ло­шки, баш као 
што је то ра­дио ве­ли­ки Ар­хи­вар, осли­ка­ти про­стор­ност тог 
ти­па дру­штве­но­сти и та­квог со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла. То је ме­
то­до­ло­ги­ја осли­ка­ва­ња на под­ло­зи ге­не­а­ло­шких ана­ли­за27. 
Али већ смо ра­ни­је кре­ну­ли од осли­ка­ног28, пра­те­ћи исто­риј­
ске пре­ла­зе од Ве­ла­ске­зо­вих Мла­дих плем­ки­ња до Мо­не­о­
вог Ба­ра у Фо­ли­бер­же­ру и Де­га­о­ве Ча­ше ап­син­та. Већ та­да 
је би­ла на­зна­че­на јед­на им­пли­цит­на – ге­о­гра­фи­ја. „Ма­дрид 
и Шпа­ни­ја на јед­ној, Па­риз и Фран­цу­ска на дру­гој стра­ни. 

22	Фу­ко, М. (1997) Над­зи­ра­ти и ка­жња­ва­ти: на­ста­нак за­тво­ра, Но­ви 
Сад: Из­да­вач­ка књи­жар­ни­ца Зо­ра­на Сто­ја­но­ви­ћа.

23	Fu­ko, М. (1998) Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja, Be­o­grad: Pla­to.
24	Fu­ko, М. (2014a) Bez­bed­nost, te­ri­to­ri­ja, sta­nov­niš­tvo, No­vi Sad: Мediterran 

Pu­blis­hing.
25	Sim­mel, G. (1971) So­ci­a­bi­lity, in: Ge­org Sim­mel: On In­di­vi­du­a­lity and So­
cial Forms, Le­vi­ne Do­nald, N. (ed.) (Se­lec­ted Wri­tings), р. 127-140. Chi­ca­go 
and Lon­don: Uni­ver­sity of Chi­ca­go Press, pp. 129, 132, 137.

26	Zi­mel, G. (2008) Ge­org Zi­mel 1858-2008, (prir.) Мarinković, D., No­vi Sad: 
Мediterran Pu­blis­hing i VSA, str. 154.

27	De­lez, Ž. (1989) Fu­ko, No­vi Sad: Iz­da­vač­ka knji­žar­ni­ca Zo­ra­na Sto­ja­no­vi­ća, 
str. 29.

28	Мarinković, D. Ide­o­lo­gi­ja, jav­nost i ro­đe­nje „tre­ćih me­sta”, u: Na­crt za so­ci­
o­lo­gi­ju ide­o­lo­gi­je, Мarinković, D. i Ri­stić, D. (2013), No­vi Sad: Мediterran 
Pu­blis­hing, str. 147-167.
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Раз­два­ја их по­ли­тич­ки и дру­штве­ни по­ре­дак: кра­љев­ство 
Фи­ли­па IV на јед­ној, Тре­ћа ре­пу­бли­ка на дру­гој стра­ни. Сва­
ка­ко, де­ли их и стил: шпан­ски је ба­рок код Ди­је­га Ве­ла­ске­
за у по­тра­зи за све­тлом. Им­пре­си­о­ни­зам се још увек бо­ри 
за соп­стве­ну из­ра­жај­ну ау­тен­тич­ност. Едвард Ма­не се ди­ви 
Ве­ла­ске­зу, али он не­ће са­мо све­тлост. Он хо­ће да бо­ји мр­ље. 
Шта је код Ма­неа рад­ња? Огром­на бли­ста­ва по­за­ди­на ка­
фа­не ко­ја се ре­флек­ту­је или ко­но­ба­ри­ца? Од­сут­ност ње­ног 
по­гле­да и до­ми­на­ци­ја по­за­ди­не угро­жа­ва­ју по­ре­дак тро­ди­
мен­зи­о­нал­но­сти. Као да до­ми­на­ци­ја ка­фа­не ко­ја се на­зи­ре у 
огле­да­лу ли­ша­ва ко­но­ба­ри­цу да уче­ству­је у жи­во­ту сли­ке, 
у жи­во­ту ка­фа­не29. Ча­шу ап­син­та узе­ће­мо за на­ста­вак прет­
ход­не сли­ке, за на­ста­вак ка­фа­не. То је оно што је са­да де­сно 
од ко­но­ба­ри­це, али не­где у са­мом дну, бли­зу вра­та ко­ја са­мо 
ла­ба­во де­ле ули­цу и ка­фа­ну. Ве­ро­ват­но је то пар, љу­бав­ни­
ци, по­зна­ни­ци, су­пру­жни­ци? Али иста је од­сут­ност по­гле­да 
при­сут­на30. Ме­ђу­тим, све три сли­ке и Ве­ла­ске­зо­ву, и Ма­не­о­
ву и Де­га­о­ву по­ве­зу­је иста по­за­ди­на. То је огле­да­ло: у ко­јем 
се ре­флек­ту­је рас­пад ста­рог ре­жи­ма у Мла­дим плем­ки­ња­
ма; то је ка­фа­на пу­на љу­ди и жа­мор, раз­го­во­ри ко­ји се ви­де 
у огле­да­лу иза ћу­тљи­ве ко­но­ба­ри­це. Ко­нач­но, то је про­зор, 
ста­кло иза па­ра ко­ји пи­је ап­синт. Про­зор ко­ји де­ли ули­цу и 
ка­фа­ну са­мо тан­ким за­ве­са­ма. Да­кле, Ма­не и Де­га су нас на­
те­ра­ли да ви­ди­мо оно не­ви­дљи­во, не­на­сли­ка­но, не­из­ре­че­но 
до кра­ја. На­те­ра­ли су нас из­ван сли­ке – из­ван на­сли­ка­ног, у 
мно­го ши­ри про­стор – у про­стор јав­ног и дис­кур­зив­но-иде­
о­ло­шког. То је про­стор без ко­јег епо­ха мо­дер­не не би мо­гла 
да жи­ви”31. 

Ово­ме тре­ба до­да­ти не са­мо по­је­ди­нач­ну већ, мо­же се ре­ћи, 
ко­лек­тив­ну за­ин­те­ре­со­ва­ност јед­ног по­кре­та за пи­та­ње ка­
фан­ских про­сто­ра. И пре не­го што је оме­ђен те­о­риј­ски и те­
мат­ски со­ци­о­ло­шки про­стор ба­вље­ња ка­фа­на­ма, од Ха­бер­
ма­са до Ол­ден­бур­га, од јав­ног ре­зо­но­ва­ња при­ват­них љу­ди 
до со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла тре­ћих ме­ста, све смо то мо­гли да 
за­тек­не­мо већ за­бе­ле­же­но, на­сли­ка­но. То ни­су са­мо Ма­не и 
Де­га, то су: Ан­ри Еве­не­по­ел (Hen­ri Eve­ne­poel) и ње­го­ва Le 
Café d’Har­co­urt a Pa­ris (1897), Ги­став Ка­је­бот (Gu­sta­ve Ca­
il­le­bot­te) и At the Café (1880), Ернст Лу­двиг Кирх­нер (Ernst 
Lud­wig Kir­chner) и The Gar­den Café (1914), Да­ни­јел Вас­кез 

29	Jan­son, H. W. (1970) Isto­ri­ja umet­no­sti, Be­o­grad: Ju­go­sla­vi­ja, str. 493.
30	Ha­i­ne, S.W. (1992) Café Fri­end: Fri­en­dship and Fra­ter­nity in Pa­ri­sian Wor­

king-Class Ca­fes, 1850-1914, Jo­ur­nal of Con­tem­po­rary Hi­story, 27(4) ­
p. 609.

31	Мarinković, D. Ide­o­lo­gi­ja, jav­nost i ro­đe­nje „tre­ćih me­sta”, u: Na­crt za so­cio­
lo­gi­ju ide­o­lo­gi­je, Мarinković, D. i Ri­stić, D. (2013), No­vi Sad: Мediterran 
Pu­blis­hing, str. 147-167.
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Ди­јаз (Da­niel Vá­squ­ez Díaz) и Café de Pa­ris (1909), Ди­је­го 
Ри­ве­ра (Di­e­go Ri­ve­ra) и Ta­ble on a Café Ter­ra­ce (1915), Исак 
Изра­ел (Isa­ac La­za­rus Israëls) и At The Coffee Shop (1934), Ал­
фред Ан­ри Ма­у­рер (Al­fred He­nry Мaurer) и In a Ca­fe (1905) 
и дру­ги. Не­ки бу­ду­ћи рад ле­ги­тим­но би мо­гао да се ба­ви 
са­мо со­ци­о­ло­шком ана­ли­зом им­пре­си­о­ни­стич­ке за­ин­те­ре­
со­ва­но­сти за те­му ка­фа­на, али у окви­ру овог ра­да на­сли­ка­ни 
жи­вот ка­фа­на слу­жи као илу­стра­ци­ја за оно што би­смо мо­
гли да на­зо­ве­мо ве­ли­ким исто­риј­ским су­да­ром два по­рет­
ка, уми­ру­ћег ста­рог и ра­ђа­ју­ћег но­вог. У том су­да­ру пу­ном 
дис­кон­ти­ну­и­тетâ на­ста­ја­ло је и раз­ви­ја­ло се тре­ће ме­сто. 
Јер де­вет­на­е­сто­ве­ков­ни им­пре­си­о­ни­зам на­сли­као је ка­фа­
не као већ до­вр­ше­ну дру­штве­ну и исто­риј­ску сце­но­гра­фи­
ју, као оно што је са­мо­ра­зу­мљи­ва и бе­зу­пит­на сва­ко­дне­ви­ца 
ур­ба­ног жи­во­та, а за­пра­во, ге­не­а­ло­ги­ја се сме­шта у ве­о­ма 
ко­лебљи­ву исто­ри­ју ра­ни­јег по­рет­ка.

Као и им­пре­си­о­ни­сти де­вет­на­е­стог ве­ка, на­вик­ну­ти смо да 
ви­ди­мо ка­фа­не сме­ште­не у сре­ди­шти­ма гра­до­ва, у удоб­ној 
сце­но­гра­фи­ји ур­ба­не до­ко­ли­це, ди­на­ми­ке тр­го­ви­не, мно­
штва људ­ских су­сре­та, ме­ша­ви­не кул­ту­ра, сти­ло­ва, из­ра­за, 
сло­бо­де јав­ног го­во­ра. Но та сце­но­гра­фи­ја удоб­но­сти и до­
ко­ли­це се сла­ма оног тре­нут­ка ка­да се за­ко­ра­чи у си­стем­ске 
и струк­тур­не не­ста­бил­но­сти се­дам­на­е­стог и осам­на­е­стог 
ве­ка. Јер „с 18. ве­ком…у Евро­пи сла­ма се би­о­ло­шки Ста­
ри по­ре­дак, скуп при­си­ла, за­пре­ка, струк­ту­ра, од­но­са, ну­
ме­рич­ких игри, ко­је су до та­да би­ле нор­мом”32. Ге­не­а­ло­ги­ја 
тре­ћих ме­ста ни­је – ко­ли­ко год же­ле­ли им­пре­си­о­ни­стич­ким 
ко­ло­ри­том да их осли­ка­мо – сме­ште­на је­ди­но у дру­штве­но-­
исто­риј­ски и по­ли­тич­ки ам­би­јент сло­бо­де, јед­на­ко­сти, чи­
сте зи­ме­лов­ске дру­штве­но­сти, ко­му­ни­ка­тив­но­сти, ха­бер­ма­
сов­ског јав­ног ре­зо­но­ва­ња у coffee-ho­u­ses и Tischge­sellschaf­
ten33. Ши­ри исто­риј­ски ам­би­јент њи­хо­ве ге­не­а­ло­ги­је био је 
дру­га­чи­ји. С јед­не стра­не, дру­штве­но-по­ли­тич­ки ам­би­јент 
на­стан­ка ка­фа­на као зна­чај­них тре­ћих ме­ста34 још увек при­
па­да Ста­ром ре­жи­му исто ко­ли­ко и ста­ром би­о­ло­шком по­
рет­ку о ко­ме го­во­ри Бро­дел. У том сми­слу Ко­ван је спре­
ман да ко­ри­гу­је Ха­бер­ма­со­ву хи­по­те­зу и да кон­ста­ту­је ка­ко 
„успон ка­фе ни­је ина­у­гу­ри­сао ’ства­ра­ње мо­дер­ног све­та’; 
ка­фа и ка­фа­не су при­хва­ће­не и по­пу­ла­ри­зо­ва­не од стра­не 

32	Bra­u­del, F. (1992) Struk­tu­ra sva­ki­daš­nji­ce: ma­te­ri­jal­na ci­vi­li­za­ci­ja, eko­no­
mi­ja i ka­pi­ta­li­zam od 15. do 18. sto­lje­ća, Za­greb: Au­gust Ce­sa­rec, str. 64.

33	Ha­ber­mas, J. (2012) Jav­no mnje­nje – is­tra­ži­va­nje u obla­sti jed­ne ka­te­go­ri­je 
gra­đan­skog druš­tva, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, str. 84.

34	Уме­сто Ми­до­вих зна­чај­них дру­гих, ка­фа­на мо­же да се озна­чи као 
значајни тре­ћи.
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Ста­рог ре­жи­ма и пре­дин­ду­стриј­ског дру­штва”35. Ово за 
со­бом по­вла­чи ко­ри­го­ва­ње још јед­не ва­жне прет­по­став­ке: 
„Да ли се­ме мо­дер­ни­те­та ле­жи у још-не-мо­дер­ној ка­фе­те­
ри­ји (coffe­e­ho­u­se)?”36. До­ми­нант­на хи­по­те­за о уло­зи тре­ћих 
ме­ста као про­сто­ра у ко­ји­ма се су­сре­ћу но­ви тип дру­штве­
но­сти и ра­ци­о­нал­но­сти, јав­не кри­ти­ке и сло­бод­ног го­во­ра, 
ли­те­рар­не јав­но­сти и јав­ног ре­зо­но­ва­ња ви­ше је би­ла нор­
ма­тив­на не­го ем­пи­риј­ска и прак­тич­на37 чи­ње­ни­ца: „Оно 
што смо про­на­шли као Ха­бер­ма­со­ву тре­зве­ност, ра­ци­о­нал­
ност, сфе­ру при­ват­них љу­ди оку­пље­них за­јед­но да ис­про­
ба­ју свој ра­зум у јав­но­сти. Али би­ло је те­шко то про­на­ћи у 
ствар­ним ка­фа­на­ма [Лондона]”38. На­рав­но, овим се не оспо­
ра­ва ни­ти ума­њу­је јед­на од цен­трал­них хи­по­те­за о уло­зи ка­
фа­на као тре­ћих ме­ста у из­град­њи мо­дер­не ра­ци­о­нал­но­сти, 
кри­тич­ке јав­но­сти и јав­ног ре­зо­но­ва­ња. Ови на­ла­зи ви­ше 
слу­же као ко­рек­тив­ни фак­то­ри ко­ји шти­те од иде­а­ли­за­ци­је 
исто­риј­ских си­ту­а­ци­ја. С дру­ге стра­не, на­ста­нак ка­фа­на још 
увек је сме­штен у ста­ри би­о­ло­шки по­ре­дак ре­про­дук­ци­је и 
про­из­вод­ње хра­не. Ка­да ка­фа­не на европ­ском тлу, пре све­га 
на За­па­ду, до­жи­вља­ва­ју свој успон још не мо­же да се на­
слу­ти слом ста­рог (би­о­ло­шког) по­рет­ка у ко­јем „све во­ди ка 
рав­но­те­жи”39. За­ла­зак тог по­рет­ка ста­рог ти­па рав­но­те­же је 
бли­зу, али он још не мо­же да се на­слу­ти, те као што сред­
њи век не зна да је сред­њи, не зна у од­но­су на че­га би био у 
сре­ди­ни, та­ко и ста­ри би­о­ло­шки по­ре­дак још увек не мо­же 
да на­слу­ти до­ла­зак ду­го­роч­них струк­тур­них не­рав­но­те­жа и 
ве­ли­ких осци­ла­ци­ја – ма­да су оне бли­зу упра­во ка­да ка­фа­не 
до­жи­вља­ва­ју свој успон.

35	Co­wan, B. (2005) The So­cial Li­fe of Coffee: The Emer­gen­ce of the Bri­tish 
Coffe­e­ho­u­se, New Ha­ven & Lon­don: Yale Uni­ver­sity Press, p. 3; Zap­pi­ah, 
N. (2007) Coffe­e­ho­u­ses and Cul­tu­re, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 70 (4), ­
p. 672.

36	Zap­pi­ah, N. (2007) Coffe­e­ho­u­ses and Cul­tu­re, Hun­ting­ton Library Qu­ar­
terly, 70 (4), p. 672.

37	Ко­ван је у пра­ву да у ис­тра­жи­ва­њу од­но­са ка­фа­на и јав­не сфе­ре тре­ба 
раз­ли­ко­ва­ти нор­ма­тив­ну и прак­тич­ну ди­мен­зи­ју: „Би­ће ко­ри­сно у овој 
ди­ску­си­ји на­пра­ви­ти раз­ли­ку из­ме­ђу оно­га што ћу на­зва­ти нор­ма­тив­ном 
и прак­тич­ном јав­ном све­фом. Раз­ли­ке из­ме­ђу ове две су раз­ли­ке из­ме­ђу 
ми­шље­ња и де­ла­ња, или бо­ље из­ме­ђу пре­скрип­тив­ног дру­штве­ног ’тре­
ба­ња’ и де­скрип­тив­ног ’је­сте’…Нор­ма­тив­на јав­на сфе­ра се са­сто­ји од 
иде­а­ла ак­ци­је и по­на­ша­ња ко­ја су за­до­би­је­на у јав­ној сфе­ри, док прак­
тич­на јав­на сфе­ра тре­ба да се раз­у­ме као збр­ка сва­ко­днев­не ре­ал­но­сти 
јав­ног жи­во­та” (Co­wan, B. (2001) What Was Мasculine abo­ut the Pu­blic 
Sphe­re? Gen­der and the Coffe­e­ho­u­se Мilieu in Post-Re­sto­ra­tion En­gland, 
Hi­story Wor­kshop Jo­ur­nal 51, p. 133).

38	Исто, стр. 142.
39	Bra­u­del, F. (1992) Struk­tu­ra sva­ki­daš­nji­ce: ma­te­ri­jal­na ci­vi­li­za­ci­ja, eko­no­
mi­ja i ka­pi­ta­li­zam od 15. do 18. sto­lje­ća, Za­greb: Au­gust Ce­sa­rec, str. 64.
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Ста­ри би­о­ло­шки по­ре­дак ни­је био са­мо пи­та­ње де­мо­граф­ске 
рав­но­те­же на­та­ли­те­та и мор­та­ли­те­та. Ствар­ну игру број­ки, 
ка­ко де­мо­граф­ских, та­ко и еко­ном­ских, свих оних ко­ји чи­не 
ма­те­ри­јал­ну осно­ву ста­рог би­о­ло­шког по­рет­ка, ни­ка­да не­
ће­мо по­у­зда­но зна­ти. То су „број­ке ко­је ва­ља из­ми­сли­ти”40. 
Док се не стиг­не до ко­ло­ри­та им­пре­си­о­ни­стич­ке сли­ке ка­
фа­на, њи­хо­ва ге­не­а­ло­ги­ја сме­ште­на је за­и­ста у си­ви­ло ко­је 
је мно­го пу­та бли­же там­ној не­го све­тлој ни­јан­си. Јер рав­
но­те­жа о ко­јој го­во­ри Бро­дел, са­мо је део игре пе­ри­о­дич­
но­сти. Да­кле, успон ка­фа­на и све­га оно­га што ви­ди­мо као 
њи­хо­ву не­по­сред­ну ве­зу са мо­дер­ном, са из­ра­ста­њем но­вог 
ти­па кри­тич­ке ли­те­рар­не јав­но­сти у од­но­су на ста­ру ре­пре­
зен­та­тив­ну; њи­хо­ву не­по­сред­ну ве­зу са спа­ци­ја­ли­за­ци­јом 
јед­ног но­вог ти­па „по­рав­на­те”, „из­ни­ве­ли­са­не” дру­штве­но­
сти; њи­хо­ву ве­зу са кон­цеп­том де­мо­кра­ти­је, сло­бо­де и по­
ли­ти­ке, све је то у по­чет­ку сме­ште­но усред мно­гих осци­ла­
ци­ја и пе­ри­о­дич­но­сти, усред струк­тур­них не­си­гур­но­сти и 
не­из­ве­сно­сти, стал­них ко­ле­бљи­во­сти. Град­ски жи­вот ко­ји 
да­нас не мо­же­мо да за­ми­сли­мо без ка­фа­на та­да је још увек 
по­лу-ру­ра­лан. Град­ска еко­но­ми­ја још увек ви­ше за­ви­си од 
ло­кал­них ата­ра, а ма­ње од ме­ђу­на­род­не тр­го­ви­не. Ур­ба­ност 
се­дам­на­е­стог и осам­на­е­стог ве­ка још је ве­о­ма фра­гил­ни 
дру­штве­ни, кул­тур­ни, еко­ном­ски и де­мо­граф­ски сце­на­рио. 
Сва­ки де­мо­граф­ски раст је са­мо тре­ну­так у оп­штој не­ста­
бил­но­сти, јер је рав­но­те­жа ста­рог би­о­ло­шког по­рет­ка обез­
бе­ђе­на ви­со­ком сто­пом мор­та­ли­те­та, а не са­мо на­та­ли­те­та. 
Уми­ра­ња пе­ри­о­дич­но ни­ве­ли­шу на­ра­слу по­пу­ла­ци­ју ко­ја не 
мо­же да се пре­хра­ни: „из­ме­ђу два по­кре­та ра­ђа­ња и уми­
ра­ња за­по­чи­ње бес­крај­на игра”41. Ако рав­но­те­жа и по­сто­ји, 
он­да се она од­но­си на стал­ност успо­на и па­до­ва јер је­ди­но 
се „они пра­вил­но из­ме­њу­ју и до­пу­њу­ју”42. 

Европ­ски при­зо­ри43 у ко­је је сме­штен успон ка­фа­на не­у­по­ре­
ди­во су бли­жи фу­ко­ов­ској дра­ма­тур­ги­ји ку­ге, гу­бе, окрут­но­
сти ка­зне­них по­сту­па­ка, гла­ди, лу­та­ња лу­да­ка, епи­де­ми­ја и 
бо­ле­сти, не­го ха­бер­ма­сов­ској ра­ци­о­нал­но­сти и тре­зве­но­сти. 
По­себ­но је још да­ле­ко им­пре­си­о­ни­стич­ка пред­ста­ва ур­ба­
не ка­фан­ске рас­ка­ла­шно­сти и до­ко­ли­це. Че­сто за­бо­ра­вља­
мо да су и рас­ко­шна ре­не­сан­са, али и ка­сни­ји ба­рок, ро­ђе­
ни усред ве­ли­ке бо­ле­сти – ку­ге; усред гла­ди, оскуд­но­сти и 
скромности ко­ја је на­чин жи­во­та це­ло­куп­ног Ме­ди­те­ра­на44, 

40	Исто, стр. 20.
41	Исто, стр. 64.
42	Исто, стр. 67.
43	Исто, стр. 70.
44	Bro­del, F. (2001) Мediteran i me­di­te­ran­ski svet u do­ba Fi­li­pa II (I), Be­o­grad/ 

Pod­go­ri­ca: Ge­o­po­e­ti­ka, str. 57, 135.
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па и оног уда­ље­ни­јег Ме­ди­те­ра­на ко­ји се пре­ли­ва пре­ко 
пла­нин­ских ла­на­ца ко­ји су на­бо­ра­ни над ње­го­вим оба­ла­ма. 
Те­ло у ре­не­сан­си ду­бо­ко је за­се­че­но ве­ли­ком смрт­но­шћу и 
не­хи­ги­је­ном по­је­ди­на­ца, чи­та­вих по­ро­ди­ца и гра­до­ва; за­се­
че­но бо­ле­сти­ма и још не­раз­ви­је­ном ме­ди­ци­ном; за­се­че­но 
на­је­зда­ма са ис­то­ка и ју­га, по­ли­тич­ким не­ста­бил­но­сти­ма и 
ло­кал­ним об­ра­чу­ни­ма и ра­то­ви­ма. Евро­па је, чи­ни се, ви­ше 
од ра­зних вр­ста не­сре­ћа, не­го од бла­го­ста­ња, пра­ви­ла сво­ја 
зна­ња и иден­ти­тет: од бо­ле­сти, ку­ге, гу­бе, је­ре­си, ра­то­ва, 
про­го­на, на­је­зда, упа­да. Од ра­то­ва – тех­но­ло­ги­ју, так­ти­ке, 
стра­те­ги­је, те­ри­то­ри­је, ге­о­гра­фи­ју, кар­то­гра­фи­ју и ма­пе као 
ин­стру­мен­те зна­ња/мо­ћи45; од бо­ле­сти – ме­ди­ци­ну, хи­ги­је­
ну, над­зор, ди­сци­пли­ну, те­ло; од упа­да и на­је­зди – ан­тро­по­
ло­ги­ју, зна­ња о дру­го­ме и стра­ном; од је­ре­си – ин­кви­зи­ци­ју, 
ис­по­ве­сти и при­зна­ња, по­ступ­ке ме­ре, ис­тра­ге, ис­пи­ти­ва­ња; 
од по­ка­ја­ња – ана­ли­ти­ку вер­бал­ног при­зна­ња46; од про­го­
на – за­твор и ге­то; од гу­бе – би­нар­ну по­де­лу, одва­ја­ње, гео-
еписте­мо­ло­ги­ју ази­ла; од ку­ге – гео-епи­сте­мо­ло­ги­ју кон­тро­
ле, над­зо­ра, прак­си кла­си­фи­ко­ва­ња; од не­хи­ги­је­не – по­пу­ла­
ци­ју, по­ли­ци­ју: „Ни­је мо­гу­ће ви­де­ти европ­ску исто­ри­ју као 
про­гре­сив­но оте­ло­тво­ре­ње ве­ли­ке ује­ди­њу­ју­ће иде­је, јер су 
иде­је са­ме про­из­вод исто­ри­је... Европ­ска иде­ја би­ла је ви­ше 
про­из­вод кон­флик­та, не­го кон­сен­зу­са”47. Европ­ски иден­ти­
тет и зна­ње ви­ше су ро­ђе­ни кроз ре­пре­сив­ну хи­по­те­зу48. И 
пре не­го што ће се то­ком кла­си­ци­стич­ког раз­до­бља ге­не­ра­
ли­зо­ва­ти у дис­кур­се, зна­ња и прак­се исти­не – пре­ко ин­кви­
зи­тор­ског епи­сте­мо­ло­шког три­је­дра ме­ре-ис­тра­ге-ис­пи­ти­
ва­ња (me­su­re-en­qu­ê­te-exa­men)49 – ко­је про­из­во­де иден­ти­тет 
су­бјек­ти­ви­те­та, ра­но­сред­њо­ве­ков­ним мен­та­ли­те­том вла­да 
страх и грех50. Ако је не­што за­јед­нич­ко тој ра­су­тој по­пу­ла­
ци­ји (ма­да то ни­је по­пу­ла­ци­ја у пра­вом сми­слу ре­чи), раз­ме­
ште­ној (ма­да не план­ски) или пре ра­су­тој по још не­ја­сној ге­
о­гра­фи­ји – то је страх. Без об­зи­ра на не­по­ве­за­ну ло­кал­ност 
и ра­су­ту па­ро­хи­јал­ност, за­јед­нич­ки иден­ти­тет је иден­ти­тет 

45	Fu­ko, М. (2012a) Pi­ta­nja Мišelu Fu­kou o ge­o­gra­fi­ji, u: Мišel Fu­ko, Мoć/zna­
nje: oda­bra­ni spi­si i raz­go­vo­ri 1972-1977, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, 
str. 69-82.

46	Fo­u­ca­ult, М. Du go­u­ve­me­ment des vi­vants, in: Dits et écrits (1980-1988, IV), 
(eds.) De­fert, D. and Ewald, F. (1994a), Pa­ris: Gal­li­mard, p. 125-129.

47	De­lanty, G. (1995) In­ven­ting Eu­ro­pe: Idea, Iden­tity, Re­a­lity, Lon­don: 
Мacmillan Press, p. 2.

48	Fu­ko, М. (2006) Vo­lja za zna­njem: isto­ri­ja sek­su­al­no­sti I, Lo­zni­ca: Kar­pos.
49	Fo­u­ca­ult, М. Théori­es et in­sti­tu­ti­ons péna­les, in: Dits et écrits (1980-1988, 
IV), (eds.) De­fert, D. and Ewald, F. (1994b), p. 389-393, Pa­ris: Gal­li­mard, ­
p. 390; Fu­ko, М. (1990) Pre­da­va­nja, No­vi Sad: Sve­to­vi, str. 18.

50	De­li­mo, Ž. (1987) Strah na Za­pa­du, No­vi Sad: Iz­da­vač­ka knji­žar­ni­ca Zo­ra­na 
Sto­ja­no­vi­ća.
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стра­ха. То је „Евро­па” стра­ха51, то је оп­сед­ну­ти мен­та­ли­тет/
иден­ти­тет. У ве­о­ма че­стим ци­клу­си­ма вла­да страх од на­је­
зди, ко­је не­до­зво­ља­ва­ју да се уста­ли пред­ви­дљи­ва дра­ма­
тур­ги­ја сва­ко­дне­ви­це. Тај мен­та­ли­тет је оп­сед­нут стра­хом 
од је­ре­си; стра­хом од ин­кви­зи­ци­је; стра­хом од ку­ге; стра­хом 
од соп­стве­них по­жу­да; стра­хом од соп­стве­них те­ла као ме­
ста жељâ; стра­хом од мра­ка; од гре­ха, чи­сти­ли­шта, па­кла, 
од ло­ма­ча на ко­ји­ма го­ре или љу­ди или књи­ге – на ко­ји­ма се 
спа­љу­ју, упра­во по узо­ру на па­као, не­до­пу­ште­на зна­ња (In­
dex Li­bro­rum Pro­hi­bi­to­rum). Стра­хом од упа­да дру­гих, вар­
ва­ра52 – од оних чи­ју ет­нич­ку, кул­тур­ну, је­зич­ку, ре­ли­гиј­ску 
ра­зно­ли­кост че­сто на­зи­ва јед­ним име­ном: Са­ра­це­ни, Пер­си­
јан­ци, Ази­ја­ти, Тур­ци. Ту европ­ски но­ми­на­ли­зам пре­ла­зи у 
„ре­а­ли­зам” дру­гих. Страх и ка­сни­ја по­ли­ти­ка стра­ха, ре­жи­
ми стра­ха, уче­ство­ва­ће у об­ли­ко­ва­њу су­бјек­та/идентитета 
ко­ји до се­бе до­ла­зи пре­ко ре­флек­си­је при­зна­ња и ис­по­ве­
сти53. То је су­бје­кат ко­ји при­зна­је – у ис­по­ве­да­о­ни­ци; на тр­
гу, у ис­тра­жним по­ступ­ци­ма ин­кви­зи­ци­је, у Ис­по­ве­сти­ма, 
у Пи­сми­ма, у Раз­го­во­ри­ма; то је иден­ти­тет „по­ли­ци­је ис­
ка­за”54. Наш је иден­ти­тет из­ра­њао за­јед­но са дис­кур­си­ма 
и зна­њи­ма; за­јед­но са ре­пре­сив­ним прак­са­ма и дис­кур­си­
ма ко­ји су ле­ги­ти­ми­са­ли кон­тро­лу и над­зор. У том сми­слу, 
иден­ти­тет је­сте пи­та­ње бор­бе и от­по­ра, али не оне вр­сте 
бор­бе у осло­бо­ђе­ном про­сто­ру у ко­ји­ма се из­бор на­ме­ће као 
бор­ба (бор­ба око из­бо­ра), већ пи­та­ње бор­би са ућут­ки­ва­њи­
ма, над­зо­ри­ма, ре­пре­са­ли­ја­ма, стра­хом. Иден­ти­тет је та­ко 
по­стао пи­та­ње и ис­по­ве­сти и ин­тер­на­ли­зо­ва­не при­нуд­но­сти 
ко­ја од нас не тра­жи са­мо да ка­же­мо ка­кви смо, већ и ко смо 
– на осно­ву оно­га што чи­ни­мо: „Нај­зад, све ак­ту­ел­не бор­бе 
вр­те се око истог пи­та­ња: ко смо ми?”55.

Ми – тре­зве­ни кри­ти­ча­ри; ми ра­ци­о­нал­ни су­бјек­ти јав­ног 
про­сто­ра; ми – спрем­ни да сло­бод­но из­го­во­ри­мо сво­је ми­
шље­ње; ми – ми­гран­ти из пр­вих и дру­гих у тре­ћа ме­ста, 
од­бе­гли у ка­фа­не од сво­јих по­ро­ди­ца, од по­гле­да же­на, од 
над­зо­ра сво­јих по­сло­да­ва­ца, још ви­ше од стро­гих мо­ра­
ли­стич­ких по­гле­да и при­ди­ка ло­кал­них па­ро­ха и цр­кве; 
ми – „по­рав­на­ти” у про­чи­шће­ној дру­штве­но­сти на тре­ћим 
ме­сти­ма са сво­јим прет­по­ста­вље­ни­ма, са они­ма бо­га­ти­
јим или си­ро­ма­шни­јим од нас – ро­ђе­ни смо на раз­ме­ђи, на 

51	Le Gof, Ž. (2010) Da li je Evro­pa stvo­re­na u sred­njem ve­ku, Be­o­grad: Clio.
52	To­do­rov, C. (2010) Strah od var­va­ra, Lo­zni­ca: Kar­pos.
53	Fu­ko, М. (2014b) Teh­no­lo­gi­je sop­stva, Lo­zni­ca: Kar­pos.
54	Fu­ko, М. (2006) Vo­lja za zna­njem: isto­ri­ja sek­su­al­no­sti I, Lo­zni­ca: Kar­pos, 

str. 23.
55	Fu­ko, М. Dva ogle­da o su­bjek­tu i mo­ći, u: Мišel Fu­ko: Spi­si i raz­go­vo­ri, 

Kozo­ma­ra, М. (ur.) (2010b), Be­o­grad: Fe­don, str. 384-411.
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границама: изме­ђу сло­бо­де и над­зо­ра, из­ме­ђу јав­ног по­гу­
бље­ња и са­мо­ће за­тво­ра, из­ме­ђу кри­тич­ког и ре­пре­зен­та­
тив­ног, из­ме­ђу се­ла и гра­да, из­ме­ђу си­стем­ских оску­ди­ца 
и струк­тур­них про­дук­тив­но­сти ка­пи­та­ли­зма, из­ме­ђу ста­ре 
хоб­сов­ске не­ма­ни и но­вог бен­та­мов­ског прин­ци­па све­при­
сут­ног по­гле­да, из­ме­ђу ге­о­гра­фи­је ло­кал­но­сти и ге­о­гра­фи­
је но­вих гру­пи­са­ња и цен­тра­ли­за­ци­је, из­ме­ђу ста­ре спо­ре 
и но­ве бр­зе ге­о­гра­фи­је56. То нас не­по­сред­но уво­ди у те­му 
гра­ни­ца (про­стор­них и вре­мен­ских), ме­ђа, хе­те­ро­то­пи­ја, 
ми­кро-ге­о­гра­фи­је, ми­кро-кар­то­гра­фи­је род­них, по­ли­тич­ких 
и дру­штве­но про­из­ве­де­них про­сто­ра57, те ко­нач­но ге­не­а­ло­
ги­је пре­о­бра­жа­ја про­сто­ра у ко­јој су тре­ћа ме­ста ро­ђе­на. 
Та­ква ге­не­а­ло­ги­ја је бит­но пи­та­ње (но­ве) спа­ци­ја­ли­за­ци­је 
го­во­ра, је­дан об­лик исто­ри­је ко­ји мо­же да об­ја­сни кон­сти­
ту­и­са­ње зна­ња и го­во­ра, без по­тре­бе упу­ћи­ва­ња ка су­бјек­ту 
ко­ји је тран­сцен­ден­та­лан у од­но­су на по­ље до­га­ђа­ја у сво­јој 
„испра­зној јед­на­ко­сти то­ком исто­ри­је”58.

Ко­ле­бљи­вост гра­ни­ца

Фи­лип Ари­јес је за­па­зио да се „на кра­ју сред­њег ве­ка [још] 
жи­ви у све­ту ко­ји ни­је ни при­ва­тан ни ја­ван”59. Још ни­су 
из­ди­фе­рен­ци­ра­не гра­ни­це тих ве­ли­ких обла­сти бу­ду­ћег гра­
ђан­ског жи­во­та. Гра­ни­це бу­ду­ћих раз­два­ја­ња још су ко­ле­
бљи­ве, са­ви­тљи­ве, про­пу­стљи­ве. Не­при­ко­сно­ве­ност бур­жо­
а­ске при­ват­но­сти ко­јом ће се шти­ти­ти по­ро­ди­ца, пре све­га 
же­не и де­ца, а по­том и ин­тим­ност до­ма и имо­ви­на, за­до­би­је­
на је но­вим по­де­ла­ма и ра­зно­ли­ким об­ли­ци­ма но­вих ис­кљу­
чи­ва­ња, да би се оства­рио иде­ал: „’[Ж]ивот гра­ђа­ни­на тре­ба 
ози­да­ти зи­дом’. На­рав­но, зи­дом при­ват­но­сти”60.

По­сто­ји из­ве­сна па­ра­док­сал­ност у ве­ли­ком одва­ја­њу при­
ват­ног и јав­ног ка­да се упо­ре­де ка­фа­не и ши­ри про­стор­ни 
кон­текст. На­и­ме, с јед­не стра­не, ка­фа­на се по­ја­вљу­је на 

56	Pa­a­si, A. (2001) Eu­ro­pe as a So­cial Pro­cess and Di­sco­ur­se: Con­si­de­ra­ti­ons of 
Pla­ce, Bo­un­da­ri­es and Iden­tity, Eu­ro­pean Ur­ban and Re­gi­o­nal Stu­di­es, 8(1), 
p. 7-28. 

57	Le­feb­vre, H. (1997) The Pro­duc­tion of Spa­ce, Ox­ford: Blac­kwell; Phi­lo, C. 
(2003) Fo­u­ca­ult’s ge­o­graphy, in: Thin­king Spa­ce, Crang, М. and Thrift, N. 
(eds), Lon­don: Ro­u­tled­ge, p. 205-238; Phi­lo, C. (2005) Sex, li­fe, de­ath, ge­o­
graphy: frag­men­tary re­marks in­spi­red by ‘Fo­u­ca­ult’s po­pu­la­ti­ons Ge­o­grap­
hi­es’, Po­pu­la­tion, Spa­ce and Pla­ce, 11 (4), p. 325-333; Si­mon­sen, K. (2005) 
Bo­di­es, sen­sa­ti­ons, spa­ce and ti­me: the con­tri­bu­tion from Hen­ri Le­feb­vre, 
Ge­o­gra­fi­ska An­na­ler: Se­ri­es B, Hu­man Ge­o­graphy, 87 (1), p. 1-14.

58	Fu­ko, М. (2006) Vo­lja za zna­njem: isto­ri­ja sek­su­al­no­sti I, Lo­zni­ca: Kar­pos.
59	Фо­а­зил, М. За­пи­си из при­ват­но­сти, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (3), 

ур. Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002) Бе­о­град: Clio, стр. 297.
60	Ка­стан, Н. Јав­но и по­је­ди­нач­но, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (3), 

Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, стр. 364-390.
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изма­ку сред­њег ве­ка као про­стор дру­штве­не хо­мо­ге­ни­за­ци­
је хе­­теро­ге­них дру­штве­них, еко­ном­ских и кул­тур­них еле­
ме­на­та; као до кра­ја не­из­ди­фе­рен­ци­ран про­стор ко­ји сто­ји 
на­су­прот по­сто­је­ћој ста­ле­шкој ди­фе­рен­ци­ја­ци­ји и бу­ду­ћој 
про­стор­но-кла­сној се­гре­га­ци­ји. С дру­ге стра­не, ши­ри ур­ба­
ни план ра­ста и раз­во­ја европ­ских гра­до­ва све ће ви­ше сле­
ди­ти осма­нов­ску ма­три­цу ди­фе­рен­ци­јал­не ге­о­гра­фи­је61 ути­
ску­ју­ћи у про­стор ра­сту­ћу кла­сну не­јед­на­кост и хе­те­ро­ге­ни­
за­ци­ју, јер „по­сле Осма­на ста­но­ви су се сте­сни­ли”62. У том 
сми­слу, ка­фа­на из­ра­ста у ге­на­ло­ги­ји оп­ште бор­бе за про­стор 
ко­ји се ства­рао у су­да­ру јав­ног и при­ват­ног, јер ка­фа­на ни­је 
ни при­ват­ни про­стор по­ро­дич­ног жи­во­та, ни­ти је про­стор 
јав­но­сти у по­ли­тич­ком сми­слу ре­чи; она ни­је ни ули­ца ни 
трг, али се она без њих не мо­же за­ми­сли­ти.

Она је тре­ће ме­сто у ши­рој ге­о­гра­фи­ји кључ­них ур­ба­них 
ин­сти­ту­та – ули­це и тр­га; стам­бе­ног квар­та и по­слов­них че­
твр­ти: „ма­ло-по­ма­ло, ули­ца је по­ста­ла област јав­ног”63. Она 
ни­је ни пар­ла­мент ни ме­диј, ни­ти део јав­ног по­ли­тич­ког 
жи­во­та у ужем сми­слу ре­чи, али по­ли­тич­ки жи­вот у ши­рем 
сми­слу не мо­же се за­ми­сли­ти без тог по­за­дин­ског, стал­но 
при­сут­ног жа­мо­ра о по­ли­ти­ци, дру­штву и јав­но­сти ко­ји се 
обра­зо­вао у ка­фа­на­ма. Сто­га, иа­ко се не мо­же спо­ри­ти (већ 
са­мо ма­ње или ви­ше ко­ри­го­ва­ти) ге­не­рал­на хи­по­те­за о зна­
чај­ној уло­зи ка­фа­на у обра­зо­ва­њу јав­ног про­сто­ра, јав­ног 
го­во­ра, гра­ђан­ских сло­бо­да, дис­кур­зив­но­сти и из­о­штра­ва­ња 
по­ли­тич­ке кри­ти­ке, ин­тен­зи­ви­ра­ње ди­фе­рен­ци­јал­не ге­о­гра­
фи­је за­пра­во је све ви­ше су­жа­ва­ло про­стор за ле­ги­ти­ма­ци­ју 
ра­ци­о­нал­но­сти ко­ја се обра­зо­ва­ла у тре­ћим ме­сти­ма. Она 
за­и­ста је­су су би­ла по­вла­шће­ни дру­штве­ни про­сто­ри у ко­ји­
ма се ге­не­ри­сао ра­ци­о­нал­ни дис­курс, али сва­ка­ко ни­ је­ди­ни, 
а уско­ро ће се по­ка­за­ти, нити фун­да­мен­тал­ни. У дис­кур­зив­
ној про­из­вод­њи раз­ли­чи­тих зна­че­ња дру­штве­ног све­та у ко­
јој су су­спен­до­ва­не кла­сне раз­ли­ке и пре­ро­га­ти­ви и моћ, у 
ко­јој је је­ди­но би­ло бит­но шта не­ко го­во­ри, а не ко гово­ри,64 
не­ка­да (ре­ла­тив­но) мо­но­лит­на зна­че­ња све­та по­че­ла су да се 
фраг­мен­ти­ра­ју у мно­штва раз­ли­чи­тих и су­прот­ста­вље­них 

61	Бро­дел ко­ри­сти син­таг­му ди­фе­рен­ци­јал­на ге­о­гра­фи­ја да би опи­сао раз­
ли­ке, би­лан­се успе­ха и па­до­ва, ко­је има­ју сво­је про­стор­не ди­мен­зи­је. 
Ви­ше ви­де­ти: Bra­u­del (1992), стр. 19.

62	Мар­тен-Фи­жи­је, А. Ри­ту­ал­ни оби­ча­ји у гра­ђан­ској при­ват­но­сти, у: 
Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (4) Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2003), Бе­о­град: 
Clio, стр. 152-210.

63	Фа­бр, Д. По­ро­ди­це. При­ват­но у бор­би про­тив оби­ча­ја, у: Исто­ри­ја 
приват­ног жи­во­та (3), Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, ­
стр. 475-508.

64	За раз­ли­ку од за­тво­ре­них клу­бо­ва и ро­ко­ко са­ло­на, где је си­ту­а­ци­ја би­ла 
обр­ну­та. Ви­ше ви­де­ти у: Sen­nett (1989), р. 109.
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ин­те­р­пре­та­тив­них по­зи­ци­ја: рас­па­да­ло се „објек­тив­но он­
то­ло­шко је­дин­ство сли­ке све­та”65. Од­но­сно, ви­ше не­го би­ло 
ко­ме дру­гом, ли­те­рар­ној јав­но­сти ко­ја кри­тич­ки ре­зо­ну­је у 
про­сто­ри­ма тре­ћих ме­ста би­ла је ја­сна из­ра­ста­ју­ћа алар­
мант­на чи­ње­ни­ца „да се исти свет мо­же раз­ли­чи­тим по­сма­
тра­чи­ма по­ја­вљи­ва­ти на раз­ли­чи­те на­чи­не”66. Ко­ли­ко год да 
су кла­сни по­ло­жа­ји не­јед­на­ких ути­ца­ја и мо­ћи би­ли при­вре­
ме­но су­спен­до­ва­ни, уче­сни­ци­ма у овом јав­ном кри­тич­ком 
дис­кур­су би­ло је ја­сно да је ка­фа­на са­мо по­зор­ни­ца, да је то 
би­ла но­ва вр­ста дру­штве­не дра­ма­тур­ги­је у ко­јој „да би до­
шли до са­зна­ња и ин­фор­ма­ци­је, љу­ди тог вре­ме­на ство­ри­ли 
су не­што што за њих бе­ја­ше фик­ци­ја – фик­ци­ја да дру­штве­
не раз­ли­ке не по­сто­је”67. Док про­сто­ри ка­сно­ба­рок­них са­ло­
на још увек има­ју ума­ње­ну, псе­у­до-ико­но­гра­фи­ју дво­ра, ма­
да у дру­штве­ном сми­слу сто­је на­су­прот ње­му, тек ће ка­фа­не 
„ели­ми­ни­са­ти ари­сто­крат­ски мо­но­пол над кул­ту­ром”68, као 
и до­та­да­шње мо­но­по­ле над про­из­вод­њом ин­фор­ма­ци­ја и 
зна­ња, јер за раз­ли­ку од ка­фа­на, са­ло­ни су ви­ше би­ли ме­ста 
„са­мо-ре­пре­зен­та­ци­је и со­ци­јал­ног ис­кљу­чи­ва­ња”69. 

Но би­ће то крат­ка ге­не­а­ло­шка епи­зо­да ко­ја по­ве­зу­је тре­ћа 
ме­ста и зна­ње, ра­ци­о­нал­ност и ин­фор­ма­ци­је. На­и­ме, ди­
фе­рен­ци­јал­на ге­о­гра­фи­ја суп­стан­тив­но је пи­та­ње спа­ци­ја­
лизације ра­ци­о­нал­но­сти и зна­ња. Чин ве­ли­ког раз­два­ја­ња 
ко­јем ће при­су­ство­ва­ти ре­во­лу­ци­о­на­ри на­кон па­да Ба­сти­
ље не­ће би­ти по­је­ди­нач­ни слу­чај, већ па­ра­диг­ма. Упра­во ту 
кла­си­ци­стич­ка ра­ци­о­нал­ност за­се­ца ду­бо­ко у про­стор ди­
фе­рен­ци­ра­ју­ћи и спа­ци­ја­ли­зу­ју­ћи, раз­два­ја­ју­ћи и огра­ђу­ју­
ћи до та­да хо­мо­ге­ну збр­ка­ност мно­штва: „јер, зна­ње ни­је 
ство­ре­но да раз­у­ме, не­го да пре­се­че”70. Кла­си­ци­стич­ко зна­
ње пре­се­ца, ис­цр­та­ва­ју­ћи до та­да не­по­сто­је­ће гра­ни­це: из­
ме­ђу лу­да­ка и кри­ми­на­ла­ца, скит­ни­ца и ло­по­ва, бес­кућ­ни­ка 
и бо­ле­сни­ка. Њих за­ти­че Ре­во­лу­ци­ја у там­ни­ца­ма Ба­сти­ље 
као збр­ка­но мно­штво, не­из­ди­фе­рен­ци­ра­но и хо­мо­ге­но. Чи­
та­ва дру­га по­ло­ви­на осам­на­е­стог ве­ка, у осно­ви, би­ла је пе­
ри­од ода­би­ра, стан­дар­ди­за­ци­ја, хи­је­рар­хи­за­ци­је и цен­тра­
ли­за­ци­је зна­ња. Тај век је та­ко­ђе био до­ба ди­сци­пли­но­ва­ња 
зна­ња, од­но­сно, „уну­тра­шње ор­га­ни­за­ци­је сва­ког зна­ња као 

65	Мanhajm, K. (1978) Ide­o­lo­gi­ja i uto­pi­ja, Be­o­grad: No­lit, str. 67.
66	Исто, стр. 8.
67	Sen­nett, R. (1989) Ne­sta­nak jav­nog čo­vje­ka, Za­greb: Na­pri­jed, str. 106.
68	Co­ser, L. (1997) Мan of Ide­as: A So­ci­o­lo­gist’s Vi­ew, New York: Free Press, 

p. 19.
69	Ca­rr, G. J. (2008) Au­strian Li­te­ra­tu­re and the Coffee-Ho­u­se be­fo­re 1890, 
Austrian Stu­di­es, 16, p. 154.

70	Fu­ko, М. Ni­če, ge­ne­a­lo­gi­ja, isto­ri­ja, u: Мišel Fu­ko: Spi­si i raz­go­vo­ri (ur.) 
Ko­zo­ma­ra, М. (2010a), Be­o­grad: Fe­don, str. 59-88.
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дисци­пли­не која у свом по­љу исто­вре­ме­но има кри­те­ри­ју­ме 
се­лек­ци­је ко­ји омо­гу­ћа­ва­ју да се укло­не ла­жна зна­ња, не­
зна­ње, об­ли­ке стан­дар­ди­за­ци­је и хо­мо­ге­ни­за­ци­је са­др­жа­ја, 
об­ли­ке хи­је­рар­хи­за­ци­је и ко­нач­но уну­тра­шњу ор­га­ни­за­ци­ју 
цен­тра­ли­за­ци­је тих зна­ња око не­ке вр­сте ак­си­о­ма­ти­за­ци­је 
чи­ње­ни­це”71. Оне су (ди­сци­пли­не зна­ња) на тај на­чин гру­
пи­са­не и ор­га­ни­зо­ва­не, уву­че­не у не­ку вр­сту гло­бал­ног по­ља 
или гло­бал­не ди­сци­пли­не ко­ју зо­ве­мо на­у­ка. Иш­че­за­ва­ње 
на­уч­ни­ка-љу­би­те­ља та­ко­ђе је по­зна­та чи­ње­ни­ца из осам­на­
е­стог и де­вет­на­е­стог ве­ка. Са на­ве­де­ним про­ме­на­ма ко­је „су 
до­ве­ле до ко­нач­ног ар­ти­ку­ли­са­ња на­у­ке и со­ци­о­ло­ги­је као 
мо­дер­них дис­кур­зив­них прак­си, де­си­ле су се, по Фу­коу, не­
за­о­би­ла­зне, кон­сти­ту­тив­не тран­зи­ци­је у ди­сци­пли­ну­ју­ћем 
по­рет­ку /.../, би­ло је по­треб­но ди­сци­пли­ну, да­кле ин­тер­на­
ли­зо­ва­ну моћ кон­тро­ле и над­зо­ра, им­пле­мен­ти­ра­ти у по­ље 
со­ци­јал­ног. Као по­сле­ди­ца ових но­вих фор­ми ди­сци­пли­но­
ва­ња на­ста­ју ин­сти­ту­ци­је у ко­ји­ма се мо­гло обра­зо­ва­ти по­
зи­тив­но зна­ње: пси­хи­ја­триј­ске кли­ни­ке, бол­ни­це, шко­ле, 
мо­дер­ни уни­вер­зи­те­ти, мо­дер­ни за­тво­ри, ла­бо­ра­то­ри­је...”72. 
За­хва­љу­ју­ћи ова­ко схва­ће­ном ди­сци­пли­но­ва­њу зна­ња, по­
себ­но то­ком осам­на­е­стог и де­вет­на­е­стог ве­ка, кроз (на­уч­
ну) прак­су ис­тра­жи­ва­ња, кон­сти­ту­и­са­не су раз­ли­чи­те гру­пе 
обје­ка­та, као пред­ме­та ис­тра­жи­ва­ња – но­ви објек­ти ко­ји 
ис­пу­ња­ва­ју но­ве, дис­кур­зив­не про­сто­ре зна­ња. Та­мо где је 
Кант про­на­шао „усло­ве мо­гу­ћег ис­ку­ства у струк­ту­ри људ­
ског ума, Фу­ко то чи­ни са исто­риј­ским, да­кле, про­ла­зним, 
усло­ви­ма за мо­гућ­ност го­во­ра”73. 

Иста ма­три­ца про­гре­сив­не спа­ци­ја­лне ра­ци­о­нал­но­сти не­ће 
за­о­би­ћи тре­ћа ме­ста. У по­чет­ку по­ме­ша­ни у тре­ћим ме­
сти­ма: го­во­ри о по­ли­ти­ци, о јав­но­сти, о дру­штву, о кул­ту­ри, 
пе­снич­ки го­во­ри, на­уч­ни го­вор, ло­кал­ни тра­че­ви, за­ве­ре­
нич­ки ша­па­ти, буч­не сва­ђе, не­ја­сни жа­мо­ри или уса­мље­но 
ћу­та­ње – до­жи­ве­ће ди­фе­рен­ци­ја­ци­је и по­де­ле – про­стор­не 
се­гре­га­ци­је. И као што су без­ум­ни из там­ни­ца од­ве­де­ни 
у луд­ни­це, кри­ми­нал­ци у за­тво­ре, бо­ле­сни у кли­ни­ке, ле­

71	Fu­ko, М. (1998) Ar­he­o­lo­gi­ja zna­nja, Be­o­grad: Pla­to, str. 221-222.
72	Мarinković, D. (2006) Kon­struk­ci­ja druš­tve­ne re­al­no­sti u so­ci­o­lo­gi­ji, No­vi 

Sad: Pro­me­tej, str. 72.
73	He­king, J. Fu­ko­o­va ar­he­o­lo­gi­ja, u: Мišel Fu­ko 1926-1984-2004, (ur.) 

Мilenković, i Мarinković, D. (2005), No­vi Sad: VSA, str. 129-141. За­што је 
баш XVI­II vek – до­ба кла­си­ци­зма − био век но­вих кла­си­фи­ка­ци­ја, раз­
вр­ста­ва­ња, ти­по­ло­ги­ја, итд? За­што је баш крај XIX и по­че­так XX ве­ка 
раз­до­бље „ве­ли­ких со­ци­јал­но-те­о­риј­ских си­сте­ма – пе­ри­од за­о­ку­пљен 
про­гре­сом? За­што су упра­во пе­де­се­те и ше­зде­се­те го­ди­не вре­ме ми­кро-
те­о­ри­ја, ми­кро­струк­ту­ра, ин­тер­ак­ци­ја, ига­ра и сва­ко­днев­ног чо­ве­ка? За­
што пре­лаз XVI­II у XIX век про­из­во­ди фре­но­ло­ги­ју, а XX пси­хо­а­на­ли­зу 
и пси­хо­ло­ги­ју лич­них кон­стру­ка­та?; (Ma­rin­ko­vić, (2006), str. 69).
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прозни из­ме­ште­ни у ази­ле, скит­ни­це и бес­кућ­ни­ци сме­ште­
ни у work­ho­u­ses, Zuc­hthaüser­, та­ко ће но­ви про­сто­ри ко­ји 
из­ра­ста­ју са ди­фе­рен­ци­јал­ном ге­о­гра­фи­јом одва­ја­ти сег­
мен­те ка­фан­ске хо­мо­ге­но­сти у за­себ­не про­сто­ре. Зна­ње, ра­
ци­о­нал­ност и ин­фор­ма­ци­је про­из­ве­де­не у ка­фа­на­ма гу­би­ће 
по­сте­пе­но сво­је ле­ги­ти­ми­те­те. Је­ди­ни ле­ги­ти­ми­тет ко­ји ће 
по­сто­ја­но пре­о­ста­ти овим тре­ћим ме­сти­ма би­ће мње­ње. По­
но­ви­ће се она ан­тич­ка ма­три­ца по­дво­је­но­сти из­ме­ђу lo­go­sa 
и do­xe; из­ме­ђу зна­ња и мње­ња; уни­вер­зал­но­сти и ло­кал­но­
сти, оп­што­сти и по­је­ди­нач­но­сти. За­и­ста, ка­да се ово узме у 
об­зир, Ха­бер­мас је био у пра­ву: „гра­ђан­ска јав­ност се мо­же 
нај­пре схва­ти­ти као сфе­ра при­ват­них љу­ди ко­ји оку­пље­ни 
чи­не пу­бли­ку”74; ка­фа­на је уче­ство­ва­ла у про­це­су „са­мо­
про­све­ћи­ва­ња при­ват­них љу­ди на ау­тен­тич­ним ис­ку­стви­ма 
сво­је но­ве при­ват­но­сти”75. Али „са­мо­свест тог јав­ног ре­
зо­но­ва­ња”76, то са­мо­о­бра­зо­ва­но, ау­то­ном­но­зна­ње јав­но­сти 
оста­ће „са­мо” – мње­ње, док­са. Обра­зо­ва­ње јав­ног мње­ња 
оста­ће, по Ко­зе­ру, „нај­зна­чај­ни­ји за­да­так ка­фа­на”77. Иа­ко је 
ка­фа­на пр­во­бит­но игра­ла уло­гу „уни­вер­зи­те­та си­ро­ма­шних 
љу­ди”78, ло­гос ће се трај­но пре­се­ли­ти у упо­ри­шне про­сто­ре 
за­пад­но­е­вроп­ског кон­цеп­та ра­ци­о­нал­но­сти: на уни­вер­зи­те­
те, ин­сти­ту­те, ис­тра­жи­вач­ке цен­тре, кли­ни­ке, ла­бо­ра­то­ри­је, 
кра­љев­ска дру­штва. 

Ипак тре­ба при­ме­ти­ти да је и са­ма ка­фа­на има­ла сво­ју уло­гу 
у спа­ци­ја­лизованој ра­ци­о­нал­но­сти. На­и­ме, ка­ко је мо­гу­ће 
да Евро­па при­хва­ти и та­ко бр­зо рас­про­страни је­дан ори­
јен­тал­ни кон­цепт до­ко­ли­це, дру­штве­но­сти и ин­тер­ак­ци­ја 
ка­кав за­ти­че­мо у ка­фа­на­ма, ка­фе­те­ри­ја­ма? „Да ли кул­ту­ра 
ка­фе­те­ри­ја (coffe­e­ho­u­ses) слу­жи као ра­но-мо­дер­ни за­пад­ни 
изум (по­себ­но ен­гле­ски), или је то би­ла, за­пра­во, адап­та­ци­ја 
ра­но-мо­дер­не ислам­ске (по­себ­но ото­ман­ске) кул­тур­не прак­
се?”79. Као и мно­ге дру­ге кул­тур­не фе­но­ме­не или дру­штве­не 
ин­сти­ту­ци­је ко­је је при­хва­та­ла са Ори­јен­та – од тог ње­ног 
ве­ли­ког Дру­гог80 – За­пад је ка­фа­не син­те­ти­сао и ин­те­гри­сао 

74	Ha­ber­mas, J. (2012) Jav­no mnje­nje – is­tra­ži­va­nje u obla­sti jed­ne ka­te­go­ri­je 
gra­đan­skog druš­tva, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, str. 81.

75	Исто, стр. 83.
76	Исто, стр. 82.
77	Co­ser, L. (1997) Мan of Ide­as: A So­ci­o­lo­gist’s Vi­ew, New York: Free Press, 

p. 25.
78	Klein, L. E. (1996) Coffe­e­ho­u­se Ci­vi­lity, 1660-1714: An Aspect of Post-

Courtly Cul­tu­re in En­gland, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 59(1), p. 36.
79	Zap­pi­ah, N. (2007) Coffe­e­ho­u­ses and Cul­tu­re, Hun­ting­ton Li­brary Quarterly, 

70 (4), p. 672.
80	Said, E. (2008) Ori­jen­ta­li­zam, Be­o­grad: XX vek.
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у кон­текст свог иден­ти­те­та, а тај иден­ти­тет се суп­стан­тив­но 
те­ме­љио на ра­ци­о­нал­но­сти, као што то твр­ди Ве­бер81.

Ори­јен­тал­ни кон­цепт ка­фа­на пред­ста­вљао је јед­ну вр­сту 
суп­сти­ту­та за тра­ди­ци­о­нал­ну го­стин­ску со­бу82 ко­ја је у до­
ме­ну при­ват­не сфе­ре пред­ста­вља­ла про­стор до­ми­на­ци­је 
му­шког ау­то­ри­те­та: „же­не ни­су при­сут­не у овим со­ба­ма и 
во­де свој дру­штве­ни жи­вот ис­кљу­чи­во уну­тар по­ро­ди­це, 
срод­ства и су­сед­ства”83. Ме­ђу­тим, мно­ге ка­рак­те­ри­сти­ке до­
ми­на­ци­је аге за­др­жа­не су у ка­фа­на­ма као јав­ном про­сто­ру, 
а пре све­га она до­ми­на­ци­ја ко­ја ис­кљу­чу­је же­не из ка­фан­
ског про­сто­ра. Но ипак, је­дан аспект је био ли­бе­рал­ни­ји у 
од­но­су на тра­ди­ци­о­нал­ни кон­цепт го­стин­ске со­бе, а то је 
уки­да­ње ста­ро­сне и кла­сне до­ми­на­ци­је (за му­шкар­це): „ка­
фа­на као јав­но ме­сто до­ступ­на је мла­ђим, обра­зо­ва­ни­јим 
гру­па­ма (му­шка­ра­ца) ко­ји се осе­ћа­ју не­ла­год­но у тра­ди­ци­
о­нал­ној хи­је­рар­хи­ји ко­ја се ве­ћи­ном те­ме­љи­ла на уз­ра­сту и 
бо­гат­ству. У ка­фа­на­ма мла­ди сред­њо­школ­ци мо­гу да го­во­
ре; у го­стин­ској со­би мо­ра­ће да се за­до­во­ље по­сма­тра­њем у 
тиши­ни”84. 

Па ипак, ка­фа­на као ме­сто дру­штве­них ин­тер­ак­ци­ја ни­је 
при­мар­но ме­сто из­во­ри­шта со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла за же­не. 
На не­ки на­чин, чи­ни се да је у исто­ри­ји на­стан­ка и раз­во­ја 
ка­фан­ских про­сто­ра (би­ло да су то ме­ста за ис­пи­ја­ње ка­фе, 
ча­ја, пи­ва, у ком­би­на­ци­ји са ма­њим об­ро­ци­ма, за раз­ли­ку од 
ба­ро­ва или ре­сто­ра­на и та­вер­на) ме­сто за же­не би­ло опре­
де­ље­но дру­гим дру­штве­ним и кул­ту­ро­ло­шким фак­то­ри­ма, 
ко­ји су их или пот­пу­но ис­кљу­чи­ва­ли из јав­ног про­сто­ра ка­
фа­не (на ис­то­ку и по­не­где на Бал­ка­ну), или им одо­бра­ва­
ли све­га не­ко­ли­ко уло­га. Те уло­ге и ме­ста за же­ну и ка­фан­
ски про­стор би­ле су уло­ге га­зда­ри­це/же­на вла­сни­ка ка­фа­не 
(мушкар­ца) или са­мо­стал­не, али рет­ко и са­мо под од­ре­ђе­
ним усло­ви­ма-удо­ви­ца85: уло­ге оне ко­ја про­из­во­ди основ­не 
про­из­вод­не по­ну­де јед­не ка­фа­не (пи­ће/хра­на), уло­га слу­
шки­ње (би­ло да се ра­ди о слу­же­њу на­ве­де­них про­из­во­да 
(ко­но­ба­ри­ца), би­ло да се ра­ди о пру­жа­њу дру­гих услу­га 
ко­је су по­тра­жња му­шке кли­јен­те­ле (сек­су­ал­не услу­ге или 

81	Ve­ber, М. (2011) Pro­te­stant­ska eti­ka i duh ka­pi­ta­li­zma, No­vi Sad: Мediterran 
Pu­blis­hing.

82	Be­e­ley, B.W. (1970) The Tur­kish Vil­la­ge Coffe­e­ho­u­se as a So­cial In­sti­tu­tion, 
Ge­o­grap­hi­cal Re­vi­ew, 60(4), p. 481.

83	Исто, стр. 479.
84	Исто, стр. 481.
85	Capp, B. Gen­der and the Cul­tu­re of the En­glish Ale­ho­u­se in La­te Stu­

art En­gland, in: The Tro­u­ble with Ribs: Wo­men, Мen and Gen­der in Early 
Мodern Eu­ro­pe, eds. Kor­ho­nen, A. and Lo­we, K. (2007) Hel­sin­ki: Hel­sin­ki 
Collegium for Advan­ced Stu­di­es, p. 103-27.
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услуге слич­них ужи­та­ка). Но, ка­ко пи­ше Мар­тин, при­су­ство 
же­не у ка­фа­ни не им­пли­ци­ра сек­су­ал­ни не­мо­рал, већ има и 
број­не дру­ге ле­ги­тим­не раз­ло­ге86. Као што се да при­ме­ти­ти, 
све ове уло­ге слу­же за­пра­во пред­у­зет­нич­ким ак­тив­но­сти­ма 
раз­ви­ја­ња ка­фа­не као ме­ста за­ра­де, а не уло­ге кон­зу­ме­на­та 
ка­фа­не као ме­ста со­ци­јал­них ин­тер­ак­ци­ја, ме­ста про­во­ђе­ња 
сло­бод­ног вре­ме­на, ме­ста од­мо­ра, за­ба­ве и ре­лак­са­ци­је од 
сва­ко­дне­ви­це рад­ног ме­ста, по­ро­ди­це и сл. Про­стор ка­фа­не 
за же­не је та­ко­ђе био и про­стор дру­штве­не кон­тро­ле ис­прав­
но­сти же­не у ње­ним дру­гим дру­штве­но одо­бре­ним уло­га­ма 
(мај­ке, су­пру­ге, до­ма­ћи­це). Пра­ви­ла до­зво­ље­ног по­на­ша­ња 
же­не у јав­ном про­сто­ру (ка­фа­не) под­ра­зу­ме­ва­ло је по­што­ва­
ње ко­дек­са обла­че­ња, али и пу­та­ње по­гле­да87, ко­ји је мо­рао 
да ода­је зах­те­ва­ну чед­ност, за раз­ли­ку од ја­сно уоч­љи­вих 
бо­ја, одев­них пред­ме­та, по­гле­да, гла­сно­ће го­во­ра, и дру­гих 
сиг­на­ла у по­на­ша­њу же­на у дру­штве­но при­хва­ће­ним уло­
га­ма, у јав­ном про­сто­ру, у про­сто­ру ка­фа­не по­себ­но. При­
мар­но пра­ви­ло за уда­ту же­ну би­ло је да при ула­ску у ка­фа­ну 
мо­ра да има за пра­ти­о­ца или за­ко­ни­тог су­пру­га или дру­гог 
одо­бре­ног му­шког пра­ти­о­ца88. У ур­ба­ним сре­ди­на­ма по­пут 
Лон­до­на, за же­ну је би­ло до­зво­ље­но да по­се­ти ова­ква ме­
ста и са­мо­стал­но, али са­мо то­ком да­на, „уко­ли­ко се по­на­ша 
при­стој­но, ти­ха је и не за­др­жа­ва се пре­ду­го”89. Да­кле, не мо­
же се ре­ћи да је ка­фан­ски про­стор био за­тво­рен за же­не, али 
је био огра­ни­чен ја­сним пра­ви­ли­ма по­на­ша­ња, ко­ја су ипак 
же­ну др­жа­ле по­да­ље од овог про­сто­ра. На кра­ју кра­је­ва, же­
ни­но ме­сто је у тра­ди­ци­о­нал­ном сми­слу увек бли­ско ве­за­но 
за дом и де­цу, а де­ци тек ме­сто ни­је у ка­фа­ни.

Но, ко­је же­не су са­став­ни део ка­фа­не за­пад­ног дру­штва? Без 
ка­квих же­на су ка­фа­не мо­жда и ма­ње атрак­тив­на ме­ста за 
њи­хо­ве уо­би­ча­је­не по­се­ти­о­це? Сте­ре­о­ти­пи ви­ђе­ни у умет­
но­сти90, не­за­о­би­ла­зне су жен­ске фи­гу­ре ко­је су са­став­ни 
део ка­фан­ских про­сто­ра и сва­ко­дне­ви­це ка­фа­не. Ме­ђу­тим, 
са­гле­да­ва­ју­ћи про­ме­не уло­ге же­на то­ком исто­ри­је, оне су 

86	Lynn, A. М. (2001) Al­co­hol, Sex, and Gen­der in La­te Мedieval and Early 
Мodern Eu­ro­pe, Ba­sing­sto­ke: Pal­gra­ve; Kümin, B. and Tlusty, A. B. (2002) 
The World of the Ta­vern. The Pu­blic Ho­u­se in Early Мodern Eu­ro­pe, 
Aldershot: As­hga­te.

87	Ha­na­walt, B. A. (1998) Мedieval En­glish Wo­men in Ru­ral and Ur­ban Do­me­
stic Spa­ce, Dun­bar­ton Oaks Pa­pers, 52, p. 24.

88	Capp, B. Gen­der and the Cul­tu­re of the En­glish Ale­ho­u­se in La­te Stu­
art En­gland, in: The Tro­u­ble with Ribs: Wo­men, Мen and Gen­der in Early 
Мodern Eu­ro­pe, eds. Kor­ho­nen, A. and Lo­we, K. (2007), Hel­sin­ki: Hel­sin­ki 
Collegium for Advan­ced Stu­di­es, p. 103-27.

89	Исто, стр. 120.
90	Ли­ков­на умет­ност – им­пре­си­о­ни­стич­ке пред­ста­ве Ба­ра у Фо­ли-
Бержеру, те­ле­ви­зи­ја – Едит из се­ри­је Ало, ало.



32

Д. МАРИНКОВИЋ, Д. РИСТИЋ и Л. МАРИНКОВИЋ

се ви­дљи­во од­ра­зи­ле и на „жен­ску кон­зу­ма­ци­ју” ка­фа­на.91 
Да­кле, об­лик до­зво­ље­но­сти гла­си „мо­же­те би­ти го­шће, али 
ипак са­мо на огра­ни­че­но вре­ме”. Шта је са тра­ди­ци­о­нал­но 
до­зво­ље­ним уло­га­ма за же­ну у ка­фа­ни? Га­зда­ри­ца, ко­но­ба­
ри­ца, за­ба­вља­чи­ца. Ове уло­ге и да­ље оста­ју не­за­о­би­ла­зне у 
пер­цеп­ци­ји ка­фа­не као тре­ћег ме­ста фор­ми­ра­ња со­ци­јал­ног 
ка­пи­та­ла у кон­тек­сту ши­рег дру­штве­ног и кул­ту­ро­ло­шког 
окви­ра жи­во­та за­јед­ни­це и ин­тер­ак­ци­је по­ло­ва и пол­них 
уло­га.

Осим што је при­хва­ти­ла уки­да­ње ова­квих до­ми­на­ци­ја, а за­
др­жа­ла гра­ни­це пре­ма же­на­ма, ок­ци­ден­тал­ни кон­цепт ка­
фа­не је по­ну­дио и ра­ди­кал­но дру­га­чи­ји од­нос пре­ма го­во­
ру. Ка­фа­не су, на­и­ме, сле­ди­ле исту ону ма­три­цу као и дру­ге 
ин­сти­ту­ци­је упрег­ну­те у про­цес ра­ци­о­на­ли­за­ци­је: „Мо­но­
по­ли­зму и тај­ном зна­њу ори­јен­тал­не ти­ра­ни­је, Евро­па су­
прот­ста­вља уни­вер­зал­но са­оп­шта­ва­ње са­зна­ња, бес­ко­нач­ну 
и сло­бод­ну раз­ме­ну го­во­ра”92. Ок­ци­ден­тал­на тре­ћа ме­ста 
рав­но­прав­но су уче­сто­во­ва­ла, ба­рем у по­чет­ку, са дру­гим 
сна­га­ма ра­ци­о­на­ли­за­ци­је, у про­це­си­ма де­мо­но­по­ли­за­ци­је, 
де­ри­ту­а­ли­за­ци­је и раз­ма­ђи­ја­ва­ња тај­них зна­ња, не до­зво­ља­
ва­ју­ћи скри­ва­ња у јав­ном про­сто­ру. Ка­фа­на је би­ла ме­сто 
раз­ма­ђи­ја­ва­ња ста­рих пред­ста­ва, да­ле­ко од цр­кве, по­ро­ди­це 
и ста­рих ау­то­ри­те­та. Она гра­ди сво­ју ал­тер­на­тив­ну кул­ту­ру 
од кон­так­та, од су­сре­та, ин­тер­ак­ци­ја, од го­во­ра при­вре­ме­
но „де­струк­ту­ри­ра­них” љу­ди. Но ипак, не у сва­кој при­ли­ци. 
Ен­гле­ске и фран­цу­ске ка­фа­не осам­на­е­стог ве­ка би­ла су и 
пр­ва упо­ри­шта ма­сон­ских ло­жа као тај­них дру­шта­ва ко­ја су 
но­си­о­ци „тај­них” зна­ња. Мно­ге ло­же и да­нас но­се име­на ка­
фа­на, а тра­ди­ци­ја оку­пља­ња сло­бод­них зи­да­ра у ка­фа­на­ма 
још је део по­стри­ту­ал­ног оку­пља­ња. Јер гра­ђан­ско дру­штво 
„ни­је пра­зни­на ко­ју је по­же­лео сум­њи­ча­ви за­ко­но­да­вац, не­
го мра­ви­њак с ал­ве­о­ла­ма дру­же­ња у ко­јој вр­ви од тај­ни”93.

Но вра­ти­мо се за тре­ну­так јед­ном при­ме­ру ми­кро-ге­о­гра­фи­
је у пе­ри­о­ду ка­да још до­ми­ни­ра збр­ка не­из­ди­фе­рен­ци­ра­не 
хе­те­ро­ге­но­сти. Фарж на сле­де­ћи на­чин опи­су­је ар­хи­тек­ту­ру 

91	До пре са­мо че­тр­де­се­так го­ди­на, те­шко је у не­ким сре­ди­на­ма би­ло за­ми­
сли­ти да же­на са­мо­стал­но бу­де по­се­ти­лац ка­фан­ског про­сто­ра (про­стор 
ју­жне Ср­би­је, Цр­не Го­ре). Да­нас, је та сли­ка умно­го­ме из­ме­ње­на, у ур­
ба­ним сре­ди­на­ма по­себ­но. Же­не се у ка­фа­на­ма рав­но­прав­но оку­пља­ју, 
за­ба­вља­ју, про­во­де сло­бод­но вре­ме. Да ли су и ко­ли­ко стиг­ма­ти­зо­ва­не, 
за­ви­си од ур­ба­ни­зо­ва­но­сти про­сто­ра за жи­вот. Но и да­ље же­не у ка­фа­
на­ма не скла­па­ју по­сло­ве, и про­во­де мно­го ма­ње вре­ме­на у од­но­су на 
му­шкар­це.

92	Fu­ko, М. Po­re­dak go­vo­ra, u: Мišel Fu­ko 1926-1984-2004, (prir.) Мilenković, 
P. i Мarinković, D. (2005a), No­vi Sad: VSA, str. 37-58.

93	Пе­ро, М. На­чи­ни ста­но­ва­ња, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (4), 
Аријес, Ф. и Ди­би, Ж. (2003), Бе­о­град: Clio, стр. 245-260.
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ур­ба­не све­ко­дне­ви­це: „[О]д по­лу­спра­та до да­шча­не та­ван­
ске пре­гра­де све је пре­на­се­ље­но, а га­зде по­ку­ша­ва­ју да из­
ву­ку ко­рист из сва­ке мр­ви­це про­сто­ра”94. То је при­зор још 
кла­сно не­из­ди­фе­рен­ци­ра­не про­стор­не струк­ту­ре јед­не про­
сеч­не згра­де 18. ве­ка; иа­ко је про­стор ис­цеп­кан95, згра­де на­
се­ља­ва­ју они ко­ји су још увек кла­сно бли­ски; још не­ма оног 
ре­жи­ма раз­вр­ста­ва­ња – ка­пи­та­ли­стич­ког ур­ба­ни­зма – ко­ји 
ће век ка­сни­је рас­по­де­ли­ти про­стор по кла­са­ма; про­стор­
но се­гре­ги­ра­ти и одво­ји­ти, пр­во рад­ни­ке од ка­пи­та­ли­ста, а 
по­том ће се ма­три­ца се­гре­га­ци­је при­ме­ни­ти мно­го ду­бље 
и суп­тил­ни­је, одва­ја­ју­ћи мај­сто­ре и ква­ли­фи­ко­ва­не рад­ни­
ке од кал­фи и ше­гр­та, тек при­у­че­не и још не­ква­ли­фи­ко­ва­не 
рад­не сна­ге; из те по­ме­ша­не збр­ке из­дво­ји­ће се чи­нов­ни­ци, 
тр­гов­ци, адво­ка­ти, ле­ка­ри, све оно што ће чи­ни­ти бу­ду­ћу 
сред­њу кла­су. „Стам­бе­на згра­да је пре све­га јав­на сце­на на 
ко­јој се јед­ни по­твр­ђу­ју а дру­ги би­ва­ју про­го­ње­ни, а ни­шта 
се не мо­же до­жи­ве­ти тај­но или кри­шом. Брач­не сва­ђе, тај­не 
љу­ба­ви, буч­ни ста­но­ви, не­мир­на де­ца, све се чу­је и са­зна 
без по му­ке”96. Но, „на по­слу жи­вот ни­је ни­шта за­шти­ће­
ни­ји”97 од по­гле­да и зву­ко­ва ко­ји као флу­и­ди те­ку ули­ца­ма 
где су сме­ште­не, за­јед­но са прет­ход­но опи­са­ним ста­но­ви­ма, 
ра­ди­о­ни­це и про­дав­ни­це. Оне су сме­ште­не из­ме­ђу по­ро­дич­
ног жи­во­та не­за­шти­ће­ног и из­ме­ша­ног са ту­ђим гла­со­ви­ма, 
са стран­ци­ма у про­ла­зу ко­ји су ту са­мо јед­ну ноћ. Про­сто­ри 
ра­да су „по­сред­ни про­сто­ри из­ме­ђу спо­ља и уну­тра”98.

У про­стор­ној рас­по­де­ли ра­ци­о­нал­но­сти ко­ја је за­хва­ти­ла 
евро­пу кла­си­ци­стич­ког раз­до­бља, ка­фа­на­ма је све ви­ше из­
ми­ца­ла уло­га ра­ци­о­нал­но­сти и тре­зве­но­сти. На из­ве­стан на­
чин, она је све ви­ше ли­чи­ла на хе­те­ро­то­пи­ју – је­дан плу­та­ју­
ћи про­стор ни­ка­да до кра­ја уси­дрен у јав­но, ни­ка­да до кра­ја 
уси­дрен у при­ват­но; ни­ка­да до кра­ја истин­ски про­стор ра­
ци­о­нал­но­сти и тре­зве­но­сти. Ако је у по­чет­ку и би­ла про­стор 
ло­го­са, он­да је то био гра­ђан­ски ло­гос обра­зо­ван го­во­ром 
сло­бод­них љу­ди, све ви­ше ау­то­ном­них су­бје­ка­та, при­ват­них 
по­је­ди­на­ца ко­ји јав­но ре­зо­ну­ју без об­зи­ра на дру­штве­ни по­
ло­жај. Тај гра­ђан­ски ло­гос био је и ре­флек­си­ван по сво­јој 
при­ро­ди, али то је био ло­гос огра­ни­че­не ре­флек­сив­но­сти, 
ко­ју мње­ње де­ли са иде­о­ло­ги­јом99. Обе­леж­ја новог дис­кур­са 

94	Фарж, А. По­ро­ди­це. Част и тај­на, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (3), 
Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, стр. 509-540.

95	Исто, стр. 512.
96	Исто.
97	Исто.
98	Исто.
99	Go­uld­ner, A.W. (1976) The Di­a­lec­tic of Ide­o­logy and Tec­hno­logy, Lon­don: 

The Мacmillan Press.
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ко­ји се, пре­ма Ха­бер­ма­со­вом ми­шље­њу, та­ко­ђе ја­вља упо­
ре­до са раз­во­јем ли­бе­рал­не гра­ђан­ске јав­но­сти су сле­де­ћа: 
пр­во, то су но­ве вр­сте ди­ску­си­ја ко­је се ја­вља­ју у ка­фа­на­
ма, са­ло­ни­ма и на дру­гим јав­ним ме­сти­ма и оне тра­же јед­
ну но­ву вр­сту дру­штве­ног оп­хо­ђе­ња и го­во­ра ко­ји ви­ше не 
прет­по­ста­вља јед­на­кост ста­ту­са, већ се од ње­га пот­пу­но ап­
стра­ху­је: „це­ре­мо­ни­ја­лу чи­но­ва и по­ло­жа­ја су­прот­ста­вља се 
такт рав­но­прав­но­сти”; за­тим, ни­је реч о то­ме да се са ка­фа­
на­ма оства­ри­ла иде­ја јав­но­сти, али се она за­хва­љу­ју­ћи њи­
ма ин­сти­ту­ци­о­на­ли­зу­је као иде­ја, као објек­тив­ни зах­тев ко­ји 
се ма­те­ри­ја­ли­зу­је; да­ље, ди­ску­си­ја ко­ја се ја­вља ме­ђу но­вом 
пу­бли­ком прет­по­ста­вља отва­ра­ње про­бле­ма у под­руч­ји­ма 
ко­ја пре то­га ни­су до­во­ђе­на у пи­та­ње – те­ме ко­ји­ма јав­ност 
по­чи­ње кри­тич­ки да се ба­ви би­ле су мо­но­пол ин­тер­пре­та­ци­
је цр­кве­них и др­жав­них ау­то­ри­те­та (од пре­ди­ка­о­ни­це до фи­
ло­зо­фи­је, књи­жев­но­сти и умет­но­сти); та­ко­ђе, исти ток ко­
јим се кул­ту­ра пре­во­ди у об­лик ро­бе и та­ко по­ста­је кул­ту­ра 
о ко­јој се мо­же ди­ску­то­ва­ти во­ди ка „на­уч­ној отво­ре­но­сти” 
пу­бли­ке – ди­ску­та­бил­на пи­та­ња по­ста­ју „оп­шта не са­мо у 
сми­слу сво­је зна­чај­но­сти, већ и у по­гле­ду сво­је при­сту­пач­
но­сти”100. 

Ана­ли­зи­ра­ју­ћи за­пи­се и ње­го­ве при­ме­не, Шар­ти­је ће при­
ме­ти­ти да па­ра­лел­но са ге­не­а­ло­ги­јом гра­ђан­ске јав­но­сти 
мо­же­мо пра­ти­ти и ге­не­а­ло­ги­ју но­вих ви­до­ва „од­но­са са дру­
ги­ма и но­ву вр­сту вла­сти”101. При то­ме, не са­мо да се власт и 
др­жа­вни апа­рат све ви­ше осла­ња­ју на текст, „на за­пи­са­но, 
при из­ри­ца­њу прав­де и уре­ђи­ва­њу дру­штва”102, већ је уме­
ће чи­та­ња и за­пи­си­ва­ња по­стао „оба­ве­зан услов за по­ја­ву 
но­вих на­ви­ка из ко­јих се са­сто­ји при­ват­ност по­је­ди­на­ца”103. 
Пре по­ја­ве ли­бе­рал­ног мо­де­ла гра­ђан­ске јав­но­сти у ко­јој по­
чи­ње да се ко­му­ни­ци­ра без­и­ме­ним гла­со­ви­ма104, јав­ни го­вор 
био је ис­кљу­чи­ва по­вла­сти­ца дру­штве­них ау­то­ри­те­та – но­
си­ла­ца вла­сти. Но­ви ре­жим дис­кур­са ни­је био мо­гућ у дру­
штви­ма ста­рог ре­жи­ма105. Али књи­га и књи­жни­ца ви­ше су 
при­па­да­ле про­сто­ри­ма ин­ти­ме и при­ват­но­сти. Књи­жни­ца 

100 Ha­ber­mas, J. (2012) Jav­no mnje­nje – is­tra­ži­va­nje u obla­sti jed­ne ka­te­go­ri­je 
gra­đan­skog druš­tva, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, str. 91-92.

101 Шар­ти­је, Р. За­пис и ње­го­ве при­ме­не, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та 
(3), Ари­јес, Ф. и Ди­би Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, стр. 100-142.

102 Исто, стр. 107.
103 Исто, стр. 106.
104 Fu­ko, М. Po­re­dak go­vo­ra, u: Мišel Fu­ko 1926-1984-2004, (prir.) 

Мilenković, P. i Мarinković, D. (2005a), No­vi Sad: VSA, str. 37-58.
105 Ko­sel­leck, R. (1988) Cri­ti­que and Cri­sis: En­lig­hten­ment and the pat­ho­
ge­ne­sis of mo­dern so­ci­ety, Cam­brid­ge, МA: The МIT Press; Sa­un­ders, D. 
(1997) An­ti-la­wyer­s: Re­li­gion and the cri­tics of law and sta­te, Lon­don: Ro­
u­tled­ge. 
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је, као и му­зеј, би­ла та­ко­ђе хе­те­ро­то­пи­ја106 у ко­ју се скла­ња 
од јав­но­сти. За­то Ари­јес и при­ме­ћу­је не­чу­ве­ну по­ја­ву из­ме­ђу 
16. и 18. ве­ка: „чи­та­ње одво­је­но од за­јед­ни­це, у при­ват­но­
сти ко­ја до­пу­шта раз­ми­шља­ње на­са­мо”107; би­бли­о­те­ка је по­
вла­че­ње од све­та108. У ми­кро-ге­о­гра­фи­ји ди­фе­рен­ци­ја­ци­је 
про­сто­ра кла­си­ци­стич­ког раз­до­бља не са­мо да се по­ја­вљу­ју 
про­сто­ри јав­но­сти са са­ло­ни­ма, ка­фа­на­ма, по­зо­ри­шти­ма, 
већ па­ра­лел­но из­ра­ста­ју про­сто­ри ин­ти­ме и оса­ме: ба­ште, 
ка­би­не­ти, би­бли­о­те­ке, вр­то­ви као суп­ти­ту­ти па­сто­рал­не 
уса­мље­но­сти – јед­на ар­хе­о­ло­ги­ја ин­тим­ног109. Ако је на по­
чет­ку ши­ре­ња чи­та­но­сти, књи­га би­ла пи­та­ње ин­ти­ме, он­
да је ја­сно за­што је ка­фа­на би­ла ме­сто по­кре­та­ња соп­стве­
них ме­ди­ја: днев­них но­ви­на, пам­фле­та, ма­га­зи­на, пе­ти­ци­ја. 
Под­се­ти­мо да су Та­тлер (1709-11), Спек­та­тор (1711-14) и 
Гар­ди­јан (1713) – као па­ра­диг­ме јав­не ин­фор­ми­са­но­сти – 
на­ста­ли у ен­гле­ским ка­фа­на­ма110. Та­ко се осни­вач Та­тле­ра, 
на по­чет­ку увек обра­ћа це­ње­ним гра­ђа­ни­ма ко­ји ви­ше жи­ве 
у ка­фа­на­ма не­го у сво­јим рад­ња­ма, јер „му­шко вре­ме је­сте 
вре­ме по­све­ће­но јав­ном жи­во­ту111. Пр­ве јав­не де­ба­те из­ме­ђу 
му­шка­ра­ца и же­на оства­ру­ју се пре­ко пам­фле­та и пе­ти­ци­
ја. На Жен­ску пе­ти­ци­ју про­тив ка­фе (The Wo­men’s Pe­ti­tion 
Aga­inst Coffee)112 (а за­пра­во ка­фанâ) из 1674, му­шкар­ци уз­
вра­ћа­ју Му­шким од­го­во­ром на жен­ску пе­ти­ци­ју (The Мen’s 
An­swer to the Wo­mens Pe­ti­tion aga­inst Coffee)113. Исто та­ко, 

106 Fu­ko, М. Dru­ga me­sta, u: Мišel Fu­ko 1926-1984-2004, (prir.) Мilenković, 
P. i Мarinković, D. (2005b), No­vi Sad: VSA, str. 29-36.

107 Шар­ти­је, Р. За­пис и ње­го­ве при­ме­не, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та 
(3), Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, стр. 100-142.

108 Исто, стр. 123.
109 Re­nam, O. Uto­čiš­ta in­tim­no­sti, u: Isto­ri­ja pri­vat­nog ži­vo­ta (3), Ari­jes, F. i 

Di­bi, Ž. (2002), Be­o­grad: Clio, str. 189-236.
110 Co­wan, B. (2004) Мr. Spec­ta­tor and the Coffe­e­ho­u­se Pu­blic Sphe­re, Eig­h­
teenth-Cen­tury Stu­di­es, 37(3), p. 345-366.

111 Мар­тен-Фи­жи­је, А. Ри­ту­ал­ни оби­ча­ји у гра­ђан­ској при­ват­но­сти, у: 
Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (4), Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2003), Бе­о­
град: Clio, стр. 152-210.

112 The Hum­ble Pe­ti­ti­ons and Ad­dress of Se­ve­ral Tho­u­sands of Bu­xo­me Good-
Wo­men, Lan­gu­is­hing in Ex­tre­mity of Want, and con­ta­i­ned the phra­se –The 
Age of Man, Now Cramp’t in­to an Inch, that was a Span. (Смер­ни про­тест 
и мол­ба ко­ју упу­ћу­је не­ко­ли­ко хи­ља­да бла­го­у­год­них же­на, ко­је ве­ну од 
крај­ње по­тре­би­то­сти, а што се нај­пре мо­же из­ра­зи­ти фра­зом - му­шки 
род што се на па­лац сте­са­ше, а не­кад к’о пе­даљ бе­ше).

113 Co­uld it be Ima­gi­ned, that un­gra­te­ful Wo­men, af­ter so much la­bo­ri­o­us Drud­
gery, both by Day and Night, and the best of our Blood and Spi­rits spent in 
your Ser­vi­ce, you sho­uld thus pu­blickly Com­plain? Cer­tain we are, that the­re 
ne­ver was Age or Na­tion mo­re In­dul­gent to your Sex; ha­ve we not con­di­scen­
ded to all the Met­hods of De­ba­uc­hery…? (Зар се уоп­ште да за­ми­сли­ти 
да ће не­за­хвал­не же­не, по­сле то­ли­ких да­на и но­ћи на­пор­ног из­га­ра­ња 
и тро­ше­ња и ср­ца и ду­ше на услу­зи њи­ма, по­же­ле­ти да се ова­ко јав­но 
по­жа­ле? Си­гур­ни смо да ни­кад не бе­ше дру­гог на­ро­да ко­ји би пре­ма 
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као што се приват­ни, ин­тим­ни за­пис ар­ти­ку­ли­ше кроз днев­
ни­ке, ис­по­ве­сти и пи­сма (као они Се­мју­е­ла Пе­пи­са), јав­ни 
се за­пис ар­ти­ку­ли­ше као до­га­ђај до­сту­пан у ло­кал­ном ли­сту 
и на­ме­њен је сви­ма: „Као спе­ци­фич­но дис­кур­зив­на ин­сти­
ту­ци­ја, ка­фа­на тре­ба да се по­сма­тра у кон­тек­сту исто­ри­је 
дис­кур­са и ко­му­ни­ка­тив­них прак­си у дру­штву”114. Да­кле, 
ако је књи­жни­ца би­ла скло­ни­ште од све­та, он­да је ка­фа­на 
би­ла јед­на но­ва вр­ста дис­кур­зив­не јав­но­сти. У ње­ном сре­
ди­шту ни­је књи­га, ко­ја је та­да још увек до­ми­нант­но ре­
ли­гиј­ско шти­во – а ка­фа­на је по­зна­то ме­сто „ате­и­стич­ког 
ми­шље­ња”115 – већ ло­кал­ни ма­га­зин, ин­фор­ма­ци­ја, трач, 
сплет­ка, по­ли­тич­ки до­га­ђај, вест из­да­ле­ка ко­ја још ду­го не­
ће би­ти са­др­жај књи­ге: What are news from Tri­po­li?116, пи­
та се у ка­фа­ни. То је пра­ва ко­му­ни­ка­тив­на ре­во­лу­ци­ја, а не 
ри­ту­ал­но чи­та­ње стал­но истих тек­сто­ва, пре све­га Би­бли­
је. Али ево јед­не пре­по­ру­ке ер­ла од Њу­ка­стла Чар­лсу II из 
1660. го­ди­не ко­ја ће на­слу­ти­ти гу­би­так крх­ког ле­ги­ти­ми­те­та 
ка­фан­ске ра­ци­о­нал­но­сти: „Не би тре­ба­ло да бу­де рас­пра­ва 
(dis­pu­ta­ti­ons) осим на уни­вер­зи­те­ти­ма; не би тре­ба­ло да бу­
де књи­га о ре­ли­ги­ји или по­ли­тич­ким кон­тро­вер­за­ма осим на 
ла­тин­ском; са дру­ге стра­не, све по­бо­жне књи­ге тре­ба да су 
на ен­гле­ском; не би тре­ба­ло да бу­де на­пи­са­них књи­га из­у­зев 
оних ко­је на­пи­шу ака­дем­ски сер­ти­фи­ко­ва­ни ’фи­ло­зо­фи’; на 
сва­ку књи­гу ко­ја мо­же да до­не­се чак и нај­ма­њи про­фит цр­
кви или др­жа­ви, тре­ба ба­ци­ти кле­тву и спа­ли­ти је, а ау­то­ра 
тре­ба же­сто­ко ка­зни­ти, чак и на смрт”117. 

Овим се ула­зи у ду­бљу ана­ли­зу не са­мо про­сто­ра јед­не дис­
кур­зив­не прак­се, већ и у пи­та­ње бор­бе око исти­не, као и у 
пи­та­ње јав­но и дис­кур­зив­но кон­стру­и­са­не са­мо­ре­флек­си­је – 
пред­ста­ве о се­би у сва­ко­дне­ви­ци јав­ног. Јер оно што мо­же да 
се иш­чи­та у за­пи­су јав­ног, то је са­мо огле­да­ло до­га­ђа­ја у ко­
јем уче­ству­ју исти они ко­ји чи­та­ју: то је сво­је­вр­сна ре­флек­
сив­на пе­тља где се ау­то­ном­ни су­бјект јав­ног до­га­ђа­ја вра­ћа 
сам се­би по­сред­ством оно­га што је за­пи­са­но као јав­но. Са­да 
обич­ни и ра­зно­вр­сни љу­ди по­чи­њу да про­из­во­де „исти­ну” о 
соп­стве­ном све­ту, о све­ту ко­ји је ство­рен њи­хо­вим прак­са­ма 

ва­шем ро­ду био по­пу­стљи­ви­ји; та зар не при­ста­ја­смо на сва­ку вр­сту 
раз­у­зда­но­сти ...?)

114 Klein, L. E. (1996) Coffe­e­ho­u­se Ci­vi­lity, 1660-1714: An Aspect of Post-Co­
urtly Cul­tu­re in En­gland, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 59(1), p. 32.

115 Co­wan, B. (2001) What Was Мasculine abo­ut the Pu­blic Sphe­re? Gen­der 
and the Coffe­e­ho­u­se Мilieu in Post-Re­sto­ra­tion En­gland, Hi­story Wor­kshop 
Jo­ur­nal, 51, p. 140.

116 Pin­cus, S. (1995) Coffee Po­li­ti­ci­ans Do­es Cre­a­te: Coffe­e­ho­u­ses and Re­sto­ra­
tion Po­li­ti­cal Cul­tu­re, The Jo­ur­nal of Мodern Hi­story, 67 (4), p. 819.

117 Klein, L. E. (1996) Coffe­e­ho­u­se Ci­vi­lity, 1660-1714: An Aspect of Post-
Co­urtly Cul­tu­re in En­gland, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 59(1), p. 30-51.
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и њи­хо­вим го­во­ром. Тек ту се от­кри­ва јед­на ве­ли­ка „исти­
на”: свет ко­ји мо­же да се про­ме­ни је људ­ски свет, са­ста­вљен 
од прак­си, дис­кур­са и иде­ја ко­ји су про­из­во­ди истих тих љу­
ди. Мо­жда по пр­ви пут, то је свет ко­ји мо­же да се про­ме­ни – ­
го­во­ром. Јер од го­во­ра је и ство­рен. Ка­да Фу­ко уз­вик­не: 
„исти­на је од овог све­та; у ње­му је про­из­ве­де­на”118, упра­во 
то мо­же да се при­ме­ни на тај гра­ђан­ски ло­гос про­из­ве­ден у 
дру­штве­но­сти ка­фа­на. То ви­ди­мо на при­ме­ру је­зи­ка, јер он 
ви­ше ни­је ни ин­стру­мент ни про­из­вод, већ не­пре­ста­на ак­
тив­ност. Он се ви­ше не ве­зу­је за ства­ри, већ за љу­де: „Је­зик 
је људ­ски: сво­је по­ри­је­кло и свој раст ду­гу­је на­шој пу­ној 
сло­бо­ди; он је на­ша исто­ри­ја и на­ше на­сље­ђе”119. За­то љу­
ди мо­гу да поч­ну да го­во­ре о оно­ме што ра­де. То је нај­ве­ћи 
со­ци­јал­ни ка­пи­тал ра­ђа­ју­ћег гра­ђан­ског дру­штва и ње­го­вих 
тре­ћих ме­ста. 

Ка­фа­на ни­је ме­сто го­во­ра о тран­сцен­дент­ном, већ о има­
нент­ном – о овом све­ту. Та­ко је и ка­фа­на уву­че­на у ту ве­
ли­ку кла­си­ци­стич­ку игру про­из­во­ђе­ња исти­не. Ако дис­курс 
о при­ро­ди свој ле­ги­ти­ми­тет за­до­би­ја у про­сто­ри­ма ко­ле­џа 
и на­уч­ним дру­штви­ма, кра­љев­ским дру­штви­ма, он­да је ра­
ни дис­курс о дру­штву за­до­био свој ле­ги­ти­ми­тет на ули­ци, 
у ка­фа­ни, у са­ло­ну. Ен­фан­тен и Ба­зар, као и Сен-Си­мон и 
Конт, као и Кон­дор­се и Ди­дро, има­ју још увек у се­би не­
што лу­та­лач­ко, то је „исти­на” о на­шем за­јед­нич­ком све­ту 
ко­ја се мо­ра об­ја­ви­ти на ули­ци, у ка­фа­ни, ме­ђу љу­ди­ма ко­
ји су и су­бјек­ти и објек­ти те „исти­не”. Уо­ста­лом и чла­но­ви 
Royal So­ci­ety, ве­ли­ки при­род­ња­ци Ро­берт Бојл, Ро­берт Хух 
или Хен­ри Ол­ден­бург о сво­јим су ве­ли­ким иде­ја­ма ди­ску­
то­ва­ли у ка­фа­ни Ге­ра­вејс (Gar­ra­way’s), пре не­го што су их 
са­оп­шти­ли и ле­ги­ти­ми­са­ли у про­сто­ри­ма Кра­љев­ског дру­
штва120. Про­из­вод­ња „исти­не” о соп­стве­ном све­ту ни­је ни 
нај­ма­ње бе­за­зле­на. Тај го­вор пла­ши, по­ро­ди­цу ко­ли­ко и 
цркву, исто ко­ли­ко и власт: „Но, шта је то­ли­ко опа­сно у чи­
ње­ни­ци да љу­ди го­во­ре, и да се њи­хов го­вор бес­крај­но мно­
жи? Где је, да­кле, опа­сност?”121. Пре све­га, дис­кур­си о јед­ној 
но­вој вр­сти све­та, не ви­ше бо­жан­ског и не ви­ше кра­љев­ског, 
већ за­јед­нич­ког све­та ко­ји се мо­же ме­ња­ти: то је опа­сно и за 
кра­ља и за цркву. Али то је опа­сно и за но­ве ди­сци­плинарне 

118 Fu­ko, М. Raz­go­vor sa Мišelom Fu­ko­om, u: Мoć/zna­nje: oda­bra­ni spi­si i 
raz­go­vo­ri 1972-1977, Fu­ko, М. (2012b), No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, 
стр. 113-134.

119 Fu­ko, М. (1971) Ri­je­či i stva­ri, Be­o­grad: No­lit, str. 335.
120 Pin­cus, S. (1995) Coffee Po­li­ti­ci­ans Do­es Cre­a­te: Coffe­e­ho­u­ses and Re­sto­

ra­tion Po­li­ti­cal Cul­tu­re, The Jo­ur­nal of Мodern Hi­story, 67 (4), p. 820.
121 Fu­ko, М. Po­re­dak go­vo­ra, u: Мišel Fu­ko 1926-1984-2004, (prir.) 

Мilenković, P. i Мarinković, D. (2005a), No­vi Sad: VSA, str. 37-58.
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обра­сце чију гене­а­ло­ги­ју мо­же­мо да пра­ти­мо упо­ре­до са 
ге­не­а­ло­ги­јом јав­но­сти, при­ват­но­сти и ка­фа­на. По­ро­ди­ца је 
већ уву­че­на у но­ве тех­но­ло­ги­је над­зо­ра и ди­сци­пли­нар­них 
тех­но­ло­ги­ја. Она по­ста­је над­зи­ру­ћа ма­ши­на за­бри­ну­та за 
де­чи­ју сек­су­ал­ност, за мо­рал­ност и за ре­про­дук­ци­ју. Већ јој 
је у оп­штој еро­зи­ји и ра­су­то­сти над­ле­жно­сти и ау­то­ри­те­та 
по­ве­ре­но оно што је не­ка­да ра­ди­ла цр­ква. Ис­по­ве­да­о­ни­ца 
је са­да де­чи­ји или брач­ни кре­вет. Про­из­вод­ња је та­ко­ђе већ 
над­зор­на ма­ши­на: про­дук­тив­ност ра­да за­ви­си од по­кре­та 
ко­ји су над­зи­ра­ни. Ра­на фа­бри­ка и ма­ну­фак­ту­ра сво­ју про­
дук­тив­ност ду­гу­ју под­јед­на­ко тех­но­ло­ги­ји по­гле­да ко­ли­ко и 
тех­нич­ким ино­ва­ци­ја­ма. На­рав­но, и јав­ност се стал­но над­
гле­да. Све ви­ше по­ста­је сум­њи­ва за власт. Са на­стан­ком по­
ли­ци­је кон­тро­ли­са­ће се јав­ни жи­вот, њен ус­по­ста­вље­ни ред 
и мир122. Ка­фа­не су по­ли­тич­ка опа­сност: оне „у по­за­ди­ни 
при­ма­ју у за­клон тај­не са­стан­ке или син­ди­кал­не ко­мо­ре”123. 
Па­ноп­ти­кон се ра­суо по дру­штве­ном про­сто­ру – јав­ном и 
при­ват­ном. 

Ме­ђу­тим, ка­фа­на као и сва­ка хе­те­ро­то­пи­ја, оста­је из­ван до­
ми­нант­них ди­сци­пли­нар­них обра­за­ца. Из­ван кон­тро­ле по­ро­
ди­це и из­ван кон­тро­ле про­из­вод­ње, из­ван кон­тро­ле су­ве­ре­не 
вла­сти – у њи­ма још ни­је ин­ста­ли­ран па­ноп­тич­ки објек­тив. 
Ка­фа­не се пла­ше упра­во они ко­ји чу­ва­ју ди­сци­пли­нар­ни и 
над­зи­ру­ћи по­ре­дак: ка­фа­не се бо­је же­не: оне су за­ду­же­не за 
ре­про­дук­ци­ју и ди­сци­плин­ски ре­жим по­ро­дич­ног жи­во­та. 
Ка­фа­не се пла­ше ка­пи­та­ли­сти: они ко­ји су за­ду­же­ни за ре­
жим про­дук­тив­но­сти. Ка­фа­не се пла­ши власт и су­ве­рен (јер 
та­мо се ку­ју за­ве­ре): онај ко­ји је за­ду­жен за прав­ни поре­дак, 
за ре­жим фор­мал­них ди­сци­плин­ских прак­си. Ко­нач­но, ка­
фа­не се пла­ши и цр­ква, јер то је пи­та­ње мо­но­по­ла над мо­
ра­лом; ка­фа­на је по­ста­ла ме­сто у ко­јем се са­оп­шта­ва оно 
што се нe­ка­да са­оп­шта­ва­ло у ти­ши­ни ис­по­ве­да­о­ни­це, али 
са­да без мо­рал­них или не­ких дру­гих санк­ци­ја. Го­вор по­чи­
ње да кру­жи, да цир­ку­ли­ше, да те­че у ка­фа­ни, нео­п­те­ре­ћен 
при­ну­да­ма фор­мал­но­сти, нео­п­те­ре­ћен исти­ном или ло­ги­ком 
из­го­во­ре­ног, нео­п­те­ре­ћен пре­те­ћим ка­зна­ма. Ето шта је опа­
сно у чи­ње­ни­ци да љу­ди го­во­ре: „Опа­сно је кад реч про­ва­
ли, њо­ме се уки­да си­гур­ност име­но­ва­ног”124. Ре­чи по­чи­њу 
да те­ку као на­бу­ја­ле ре­ке: „Нео­б­у­зда­ност је­зи­ка то­ли­ко је 
уо­би­ча­је­на ме­ђу Па­ри­жа­ни­ма, да сва­ки ка­фан­ски сто има 

122 Fu­ko, М. (2014a) Bez­bed­nost, te­ri­to­ri­ja, sta­nov­niš­tvo, No­vi Sad: Мediterran 
Pu­blis­hing.

123 Пе­ро, М. На­чи­ни ста­но­ва­ња. у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (4), 
Аријес, Ф. и Ди­би, Ж. (2003), Бе­о­град: Clio, str. 245-260.

124 Фарж, А. По­ро­ди­це. Част и тај­на, у: Исто­ри­ја при­ват­ног жи­во­та (3), 
Ари­јес, Ф. и Ди­би, Ж. (2002), Бе­о­град: Clio, str. 509-540.
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свог го­вор­ни­ка… са­зна­ти, чу­ти од дру­го­га, ре­ћи дру­го­ме, 
то је нај­бо­љи на­чин да се из­ме­ри соп­стве­но ме­сто, да се 
оно опет и опет раз­мо­три до­во­де­ћи дру­го­га у од­нос пре­ма 
себи”125 – то је ам­би­јент ка­фан­ског про­сто­ра; те ге­о­гра­фи­је 
у ко­јој те­че го­вор; те хи­дро­гра­фи­је мно­гих го­вор­них то­ко­ва, 
од по­ет­ских до по­ли­тич­ких; од про­стач­ких до по­лу­тај­них; 
од ого­ва­ра­ња до за­ве­ре­нич­ких ша­пу­та­ња. „Ако реч ца­ру­је, 
ве­ли­ка је опа­сност да јед­ног да­на по­ста­не­мо ње­на жр­тва”126. 
Со­ли­дар­ност упо­ста­вље­на на тре­ћим ме­сти­ма, упра­во пре­
ко го­во­ра, истим тим го­во­ром и ре­чи­ма мо­же би­ти сру­ше­
на: „[Р]аз­бијају се од­но­си јед­на­ко­сти и из­гра­ђу­је се но­ва, 
још ви­дљи­ви­ја хи­је­рар­хи­ја: не­ко је из­не­на­да ста­вљен на од­
сто­ја­ње”127. Но тај пре­кид со­ли­дар­но­сти, при­ме­ћу­је Фарж, 
ви­ше је на­лик мо­ди­фи­ка­ци­ји; он је пре јед­на мо­ду­ла­ци­ја128 
дру­штве­но­сти и ње­не про­стор­но си­ту­и­ра­не со­ли­дар­но­сти. 

Про­блем ге­не­зе тре­ћих ме­ста као хе­те­ро­то­пи­ја гра­ђан­ског 
дру­штва и као јед­ног но­вог на­чи­на спа­ци­ја­ли­за­ци­је дис­кур­
са, тре­ба по­сма­тра­ти и у окви­ру про­це­са одва­ја­ња го­во­ра 
од пред­ста­ве. То је не­сум­њи­во је­дан од бит­них мо­ме­на­та 
тран­сфор­ма­ци­је јав­но­сти, али и ши­ре тран­сфор­ма­ци­је ко­
ја се у за­пад­ној кул­ту­ри од­и­гра­ла кра­јем XVI­II ве­ка и она 
се мо­же озна­чи­ти као „по­вла­че­ње зна­ња и ми­сли из­ван до­
ме­на пред­ста­ве”129. Док је ста­ри, ри­ту­ал­ни ре­жим дис­кур­
са зна­чио да се екс­пре­сив­на вред­ност го­во­ра ис­цр­пљу­је у 
ре­пре­зен­то­вању ства­ри, обје­ка­та и од­носâ, јав­ни го­вор као 
ри­ту­а­ли­зо­ва­ни го­вор, од­ре­ђи­вао је исто­вре­ме­но ква­ли­фи­ка­
ци­је го­вор­ни­ка, го­во­ра и из­го­во­ре­ног. Ау­то­ри­за­ци­ја го­во­ра 
је под­ра­зу­ме­ва­ла ја­сну дру­штве­ну по­зи­ци­ју го­вор­ни­ка, а у 
ње­го­ве ис­ка­зе су би­ли учи­та­ни ње­гов по­ло­жај у дру­штве­ној 
струк­ту­ри, по­зи­ци­ја мо­ћи или дру­штве­но-по­ли­тич­ка уло­га. 
Јед­на но­ва „сна­га мо­дер­ног ис­ку­ства” кон­сти­ту­и­ше се за­
хва­љу­ју­ћи кра­ху вла­да­ви­не ре­пре­зен­та­тив­ног го­во­ра и „ди­
на­сти­је пред­ста­ве ко­ја са­му се­бе озна­ча­ва и у свом про­жди­
ра­њу у до­ме­ну ре­чи ис­ка­зу­је успа­ва­ни по­ре­дак ства­ри”130. 

125 Исто, стр. 518.
126 Исто.
127 Исто, стр. 519.
128 De­lez, Ž. (1989) Fu­ko, No­vi Sad: Iz­da­vač­ka knji­žar­ni­ca Zo­ra­na Sto­ja­novića.
129 Fu­ko, М. (1971) Ri­je­či i stva­ri, Be­o­grad: No­lit. У пи­та­њу је еле­мент ши­

рих про­це­са дру­штве­не и исто­риј­ске де­ри­ту­а­ли­за­ци­је и де­тра­ди­ци­о­
нали­за­ци­је ко­је је Макс Ве­бер иден­ти­фи­ко­вао као про­цес ра­ци­о­на­ли­за­
ци­је за­пад­ног дру­штва – Ent­za­u­be­rung der Welt (Ve­ber 2011).

130 Исто, стр. 260. Кла­си­ци­стич­ки по­ре­дак је „опе­ри­сао у стал­ном про­сто­
ру са иден­тич­но­сти­ма и раз­ли­ка­ма ко­је су раз­два­ја­ле и спа­ја­ле ства­ри: 
та­кав по­ре­дак су­ве­ре­но је вла­дао, али увек у не­што друк­чи­јем об­ли­ку 
и под раз­ли­чи­тим за­ко­ни­ма, над људ­ским го­во­ром, сли­ком при­род­них 
би­ћа и раз­мје­ном бо­гат­ства” (Fu­ko (1971), str. 266-267).
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За­пра­во, у ду­гом про­це­су де­ри­ту­а­ли­за­ци­је го­во­ра и одва­ја­
ња је­зи­ка од пред­ста­ве, сам го­вор мо­рао је да за­добије и но­
ви об­лик ле­ги­ти­ми­те­та, исти­ни­то­сти, ва­же­ња ко­је ће омо­гу­
ћи­ти и раз­вој на­уч­ног ми­шље­ња, пра­ва и др­жав­не ад­ми­ни­
стра­ци­је. На том пу­ту, го­вор је про­шао спа­ци­ја­лизацију кроз 
раз­ли­чи­те ин­сти­ту­те јав­но­сти и у пр­вом ре­ду кроз тре­ћа 
ме­ста. За­хва­љу­ју­ћи тран­сфор­ма­ци­ји пред­ста­ве у дис­курс, 
отво­ре­на је мо­гућ­ност за раз­у­ме­ва­ње јед­не но­ве ком­би­на­
то­ри­ке дис­кур­са и прак­си, од­но­сно јед­не но­ве еко­но­ми­ке 
њихо­вих ве­за у јав­ном до­ме­ну дру­штва.131 

За­кљу­чак

Ка­фа­на је мо­ра­ла да се бо­ри за про­стор. Да се сме­сти из­ме­ђу 
по­ро­ди­це и про­из­вод­ње, из­ме­ђу про­дук­тив­не сек­су­ал­нос­ти 
и про­дук­тив­но­сти ра­да. Из­ме­ђу два про­сто­ра ко­ји се тру­
де да по­диг­ну зи­до­ве око по­је­дин­ца. Ту је ње­на уло­га би­ла 
осло­бо­ди­лач­ка. Али, да ли је из­бе­гла од­но­се мо­ћи? Сва­ка­ко 
ни­је. Она је уче­ство­ва­ла у еро­зи­ји су­ве­ре­них об­ли­ка вла­
сти и у обра­зо­ва­њу јед­ног но­вог ти­па мо­ћи: „Овај но­ви тип 
мо­ћи, ко­ји се ви­ше не мо­же де­фи­ни­са­ти реч­ни­ком су­ве­ре­
но­сти, је, ве­ру­јем, је­дан од ве­ли­ких изу­ма бур­жо­а­ског дру­
штва; био је јед­но од фун­да­мен­тал­них ору­ђа ус­по­ста­вља­ња 
ин­ду­стриј­ског ка­пи­та­ли­зма и ти­па дру­штва ко­ји је с њим 
са­гла­сан. Та не­су­ве­ре­на моћ, стра­на, да­кле, фор­ми су­ве­ре­
но­сти, је­сте ди­сци­пли­нар­на моћ, ко­ја се не мо­же опи­са­ти 
и оправ­да­ти реч­ни­ком те­о­ри­је су­ве­ре­но­сти, и ко­ја би при­
род­но мо­ра­ла до­ве­сти до са­мог не­стан­ка те ве­ли­ке прав­не 
гра­ђе­ви­не те­о­ри­је су­ве­ре­но­сти”132. Ге­не­а­ло­ги­ја ка­фа­на као 
ге­не­а­ло­ги­ја бор­бе за про­стор је пи­та­ње сло­бо­де усред из­
ра­ста­ња над­зи­ру­ћег дру­штва кон­тро­ле. Ка­фа­на је пре­кид, 
хе­те­ро­то­пи­ја у дру­штве­ној ге­о­гра­фи­ји ко­ја је, од до­ба кла­
си­ци­зма, под при­смо­тром сна­га из­ра­ста­ју­ћег ка­пи­та­ли­зма. 

131 То је, ха­бер­ма­сов­ски ре­че­но, но­ва еко­но­ми­ка дис­кур­са мо­дер­не, ко­ја 
ће омо­гу­ћи­ти да раз­ли­чи­ти об­ли­ци циљ­но-ра­ци­о­нал­ног де­ла­ња (на­у­ке, 
умет­но­сти, мо­ра­ла) по­ста­ну ау­то­ном­не, спе­ци­ја­ли­зо­ва­не и ре­ги­о­на­ли­
зо­ва­не де­лат­но­сти – кроз раз­вој дру­штве­них ин­сти­ту­ци­ја. О то­ме пи­ше 
Ха­бер­мас у тек­сту под на­зи­вом Мо­дер­на – не­до­вр­шен про­је­кат: „Док се 
сли­ке сви­је­та рас­па­да­ју, те се на­сли­је­ђе­ни про­бле­ми мо­гу об­ра­ђи­ва­ти 
одво­је­но, са спе­ци­фич­них ста­ја­ли­шта исти­не, нор­ма­тив­не ис­прав­но­сти, 
ау­тен­тич­но­сти или ље­по­те, као пи­та­ња спо­зна­је, као пи­та­ња прав­де, 
као пи­та­ња уку­са, у но­во­вје­ко­вљу се ди­фе­рен­ци­ра­ју ври­јед­но­сне сфе­ре 
зна­но­сти, мо­ра­ла и умјет­но­сти. У од­го­ва­ра­ју­ћим кул­тур­ним су­ста­ви­ма 
дје­ло­ва­ња ин­сти­ту­ци­о­на­ли­зи­ра­ју се знан­стве­ни дис­кур­си, мо­рал­но­те­о­
риј­ска и прав­но­те­о­риј­ска ис­тра­жи­ва­ња, умјет­нич­ка про­из­вод­ња и умјет­
нич­ка кри­ти­ка као по­сао струч­ња­ка” (Ha­ber­mas (2009), str. 102).

132 Fu­ko, М. Pre­da­va­nje od 14. ja­nu­a­ra 1976, u: Мoć/zna­nje: oda­bra­ni spi­si i 
raz­go­vo­ri 1972-1977, Fu­ko, М. (2012c), No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing, 
str. 97-112.
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Тре­ба украт­ко на­по­ме­ну­ти да је по­сто­јао још је­дан „пут 
за ле­ги­ти­ма­ци­ју ка­фа­на”133 ко­ји ни­је во­дио ка кри­тич­кој 
дис­кур­зив­но­сти и мње­њу, већ ка ци­ви­ли­зо­ва­но­сти. Упр­
кос број­ним мо­ра­ли­за­тор­ским при­ди­ка­ма ко­је се ве­ко­ви­ма 
упу­ћу­ју ка­фа­на­ма, упра­во је ра­на европ­ска ка­фа­на од дру­
ге по­ло­ви­не се­дам­на­е­стог ве­ка би­ла ме­сто но­ве вр­сте дру­
штве­не угла­ђе­но­сти и ци­ви­ли­зо­ва­но­сти. Сто­га је оправ­да­на 
кри­ти­ка упу­ће­на Нор­бер­ту Ели­ја­су, јер у ње­го­вом Про­це­су 
ци­ви­лизаци­је134 – као про­це­су угла­ђи­ва­ња по­на­ша­ња и ци­ви­
ли­зо­ва­ња – цен­трал­но има двор. Чу­ди да је Ели­ја­су ка­фа­на 
из­ма­кла из по­ља ана­ли­зе про­це­са ци­ви­ли­зо­ва­ња, јер ка­фа­на 
је би­ла „алат за кон­струк­ци­ју при­стој­не пу­бли­ке”135. Нео­
спор­на је вред­ност и ори­ги­нал­ност Ели­ја­со­вог де­ла, али оно 
за­хва­та ци­ви­ли­зо­ва­ност у су­же­ној пер­спек­ти­ви ко­ја има пу­
та­њу од го­ре пре­ма до­ле, од ари­сто­кра­ти­је и дво­ра пре­ма бу­
ду­ћем угла­ђе­ном гра­ђан­ству и при­стој­ној ур­ба­ној сва­ко­дне­
ви­ци. Но, ци­ви­ли­зо­ва­ност ни­је то­ли­ко мо­но­лит­на ка­те­го­ри­ја 
да мо­же да се све­де је­ди­но на „де­мо­кра­ти­за­ци­ју” двор­ске и 
ари­сто­крат­ске кул­ту­ре. Ње­ни су из­во­ри мно­го­стру­ки. У сен­
ци до­ми­нант­не двор­ске ци­ви­ли­зо­ва­но­сти, на из­ма­ку сред­
њег ве­ка, кул­тур­ни са­др­жа­ји већ има­ју свој ау­то­ном­ни жи­
вот ство­рен из­ван обра­за­ца двор­ске кул­ту­ре. Иа­ко још увек 
по­сто­ји есте­ти­ка ими­та­ци­је дво­ра, пре све­га у са­ло­ни­ма и 
по­зо­ри­шти­ма, она је ви­ше ус­пут­ни де­кор. Глав­ни ју­нак ко­ји 
из­ра­ста у про­сто­ри­ма ка­фа­на је го­вор ко­ји сло­бод­но те­че; 
го­вор ко­ји под­ра­зу­ме­ва „чи­сту” дру­штве­ност, а она се гра­ди 
и одр­жа­ва уч­ти­во­шћу: „уч­ти­вост је цен­трал­на не са­мо у ма­
пи­ра­њу кул­тур­не иде­о­ло­ги­је у осам­на­е­стом ве­ку, већ та­ко­ђе 
и за раз­у­ме­ва­ње ка­рак­те­ри­стич­них фор­ми кул­тур­них ор­га­
ни­за­ци­ја и прак­си”136. Угла­ђе­на дру­штве­ност, сва­ка­ко, ни­је 
са­мо пи­та­ње гра­да, иа­ко се стал­но ис­ти­че да је ка­фа­на би­
ла „есен­ци­јал­на ин­сти­ту­ци­ја ур­ба­ног жи­во­та [Енглеске]”137. 
Ка­да ча­сни Ај­зак Вол­тон пи­ше свог Са­вр­ше­ног ри­бо­лов­ца 
1653. го­ди­не138, де­ло ко­је ен­гле­ска пу­бли­ка ста­вља на тре­ће 
ме­сто по чи­та­но­сти, од­мах на­кон Би­бли­је и Шек­спи­ро­вих 
де­ла, он је окру­жен па­сто­рал­ним пре­де­лом Аво­на и Вин­че­
сте­ра, би­стрим по­то­ци­ма а не град­ским ули­ца­ма, тра­ди­ци­о­
нал­ним ен­гле­ским пив­ни­ца­ма (ale-ho­u­se), а не ме­сти­ма где 

133 Klein, L. E. (1996) Coffe­e­ho­u­se Ci­vi­lity, 1660-1714: An Aspect of Post-Co­
urtly Cul­tu­re in En­gland, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 59(1), p. 34.

134 Eli­jas, N. (2001) Pro­ces ci­vi­li­za­ci­je, No­vi Sad: Iz­da­vač­ka knji­žar­ni­ca 
Zorana Sto­ja­no­vi­ća.

135 Klein, L. E. (1996) Coffe­e­ho­u­se Ci­vi­lity, 1660-1714: An Aspect of Post-Co­
urtly Cul­tu­re in En­gland, Hun­ting­ton Li­brary Qu­ar­terly, 59(1), p. 32.

136 Исто, стр. 51.
137 Исто, стр. 31.
138 Vol­ton, A. (2016) Sa­vr­še­ni ri­bo­lo­vac, No­vi Sad: Мediterran Pu­blis­hing. 
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се пи­је са­мо ка­фа. Сво­је ју­тар­ње то­че­но пи­во Вол­тон ис­пи­ја 
у Cock ale-ho­u­se139 спре­ма­ју­ћи се да кроз лик Пи­ска­то­ра по­
у­чи Ви­ја­то­ра не са­мо ри­бо­ло­ву, већ при­стој­ном по­на­ша­њу, 
слу­ша­њу и уче­њу, јед­ном но­вом вр­стом угла­ђе­не дис­кур­зив­
но­сти. Те 1653. го­ди­не ка­да на­ста­је пр­во из­да­ње Са­вр­ше­
ног ри­бо­лов­ца, про­те­кло је тек три го­ди­не од осни­ва­ња пр­ве 
ка­фе­џи­ни­це (coffe­e­ho­u­se) у Окс­фор­ду (1650) и са­мо го­ди­ну 
да­на од пр­ве лон­дон­ске (1652), али про­цес ци­ви­ли­за­ци­је и 
угла­ђи­ва­ња већ је жи­вео на про­сто­ри­ма удаљеним од дво­ра 
и гра­да.

Ка­фа­не „за­слу­жу­ју на­ше исто­риј­ско пам­ће­ње”140 не са­мо 
због то­га што по­сто­ји њи­хо­во исто­риј­ско тра­ја­ње, већ због 
то­га што је исто­ри­ја ка­фа­на упо­ред­на исто­ри­ја мно­штва ве­
ли­ких дру­штве­них, по­ли­тич­ких, кул­тур­них и еко­ном­ских 
пи­та­ња. Пре­ко ге­не­а­ло­шких ана­ли­за о њи­хо­вом на­стан­
ку, тра­ја­њу и про­ме­на­ма, мо­же да се отво­ри пи­та­ње ге­не­зе 
европ­ске гра­ђан­ске јав­но­сти, гра­ђан­ског дру­штва и мо­дер­
не, као што је то ура­дио Ха­бер­мас; пи­та­ње ко­му­ни­ка­ци­о­не 
ре­во­лу­ци­је, иде­о­ло­ги­је и кул­ту­ре кри­тич­ког дис­кур­са, као 
што је то ура­дио Гулд­нер; или пи­та­ње дру­штве­ног ка­пи­та­ла 
и ин­ди­ви­ду­ал­них сло­бо­да, као што је то ура­дио Ол­ден­бург. 
Ко­нач­но, ако су се пре­ко ка­фа­на као „ма­лих” ме­ста отва­
ра­ла ве­ли­ка пи­та­ња, за­што се упра­во пре­ко њих не би мо­
гло отво­ри­ти јед­но од кључ­них ге­не­а­ло­шких пи­та­ња – за 
нас Евро­пља­не – ко смо ми? Ко смо ми у на­шем вре­ме­ну? 
То је оно кључ­но ге­не­а­ло­шко пи­та­ње ко­је је пре нас по­ста­
вио Кант (1783) а об­но­вио Фу­ко про­бле­ма­ти­зу­ју­ћи ве­ли­
ке историј­ске на­ра­ти­ве (hi­sto­i­re to­ta­li­san­te) и вра­ћа­ју­ћи се 
ниче­ан­ској гене­а­ло­ги­ји. 
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THIRD PLACES: ­
GENEALOGY OF А HETEROTOPIA IN CIVIL SOCIETY

Abstract

The subject of research in this paper is coffee houses as third places. 
They are approached and defined from the sociological and the 
genealogical perspective. When observed as a spatialized history of 
places, genealogy provides an adequate theoretical and methodological 
framework for this research. The main task of such genealogy is to 
research the spatialization of a certain type of sociability and social 
capital in civil society. We have indicated broader social and historical 
circumstances in the genesis and development of third places as well as 
their contribution in the processes of developing a new type of sociability 
and public reasoning. The rise of coffee houses through history is 
contextualized: within the framework of a new type of critical public 
as opposed to the representative public; within the process of division 
between the private and public domain; as a kind of undifferentiated 
space/discontinuity/heterotopia that, in the social geography of the 
civil society, stands vis-à-vis the existing social stratums and the future 
spatial and class division. In conclusion we claim that, although the 
third places were privileged social spaces, they were not the only or 
fundamental places important for the genesis of rational discourse. 
However, third places were of key importance in the processes of 
forming urban institutes, development of public spaces, public speech, 
civil liberties and legitimacy of rationality in the societies of Western 

Europe.

Key words: third places, coffee house, discourse, genealogy, ­
heterotopia

Миле В. Пајић, Рано јутро на Зеленом венцу, Београд



48

Унивeрзитeт у Нишу, Филoзoфски фaкултeт –  
Дeпaртмaн зa психoлoгиjу, Ниш;  

Унивeрзитeт у Нишу, Фaкултeт ликoвних умeтнoсти, Ниш

DOI 10.5937/kultura1651048M
                             УДК 75.071.1:316.723(44)”18”

                             394:75.071.1(44)”18”
прегледни рад

УЛOГA КAФAНA У ЖИВOTУ И 
СTВAРAЛAШTВУ УMETНИКA  
XIX ВEКA У ФРAНЦУСКOJ

Сaжeтaк: Нa oснoву дoступних пoдaтaкa и сликaрских дeлa, 
рaзмaтрaни су истoриjски и психoлoшк­и aспeкт­и кaфaнa кao и 
њихoв утицaj нa кул­ту­ру и ствaрaлaшт­вo XIX вeкa у Фрaнцускoj. 
Кaфaнe су имaлe кaтaртичку функциjу и билe нeкa врстa 
зaш­тићeних мeстa кoja су пружaлa пoдрш­ку умeтницимa у 
испoљaвaњу нoвих и oригинaлих идeja кoje звaничнa Aкaдeмиja ниje 
прихвaтaлa. Кaфaнa je прикaзaнa у свeтлу кaрaк­тeрa пojeдиних 
умeтникa, њихoвих сликaрских дeлa и кaриjeрa. Пoрeд пoзитивнe 
сoциjaлнe улoгe кaфaнe, рaд сe бaви и нeгaтивним утицajимa кao 
штo су пojaвa aлкoхoлизмa и aбсeнтизмa. Пoсeбнo je рaзмaтрaнa 
пoвeзaнoст прoмeнa у Вaн Гoгoвoм сти­лу и динaмикe њeгoвих 
пси­хич­ких кризa. Дaти су и укрaт­кo рeз­ултaти емпириjскoг 
истрaживaњa прoмeнa у тeхници Вaн Гoгoвих сликa из пeт 
пeриoдa нa oснoву Maртиндejлoвих скaлa aрoусaл пoтeнциjaлa и 
примoрдиjaлнoг сaдржaja. Нa крajу сe тeмa кaфaнe рaзмaтрa у 
свeтлу психoaнaлитичких тeoриja o умeтнoсти кao сублимaциjи, 
кaтaрзи и рeгрeсиjи у слу­жби eгa.

Кључнe рeчи: кaфaнa, умeтнoст, aбсeнтизaм, Вaн Гoг, 
сублимaциja, кaтaрзa, рeгрeсиja у слу­жби eгa 
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Свeтлa улoгa кaфaнe у ­
фрaнцускoм умeтничкoм свeту XIX вeкa

Кaфaнa1 у Фрaнцускoj у другoj пoлoвини XIX вeкa свe вишe 
je пoстajaлa нeкa врстa сoциjaлнe устaнoвe aли и симбoл 
мoдeрнoг живoтa.2 Oнa je мeстo oкупљaњa интeлeк­туaлaцa 
и умeтникa, мeстo жeстoких дискусиja и бoрби мишљeњa. 
Рoмaнтични дeo Пaризa, Лaтински Квaрт je joш пoчeт­кoм 
XIX вeкa биo стeцишт­e бoeмa и припaдникa умeтничких 
кругoвa. 

Прoмeнa изглeдa Пaризa сa пoчeт­кoм oз­биљнe рeкoн-­
струкциje у oквиру прojeк­тa Бaрoнa Хaусмaнa (Ba­ron Ha­
us­smann) утицaлa je нa прoмeну грaдскe aтмoсфeрe кoja сe 
зaдржaлa дo дaнaшњих дaнa.3 Прoширeњe стaрих уличицa 
и грaдњa ширoких булeвaрa oмoгућили су дa Пaриз пoстaнe 
грaд Свeтлoсти и Прoстoрa. У тaквoм oкружeњу ни­чу 
кaфaнe сa прeлeпим, прoстрaним бaш­тaмa, пунe пoзитивнe 
aтмoсфeрe и пoстajу мeстo гдe Пaрижaни рaдo прoвoдe свoje 
слoбoднo врeмe. 

Toкoм XVI­II вeкa Шкoлa лeпих умeтнoсти (Eco­le des Be­a­ux-
Arts) je дoминирaлa и дик­тирaлa укус и критeриjумe лeпoг. 
Aкaдeмиja сe и дaљe држaлa клaсичних идeaлa у пoглeду 
симeтриje, пeрспeкт­ивe и уoпш­тe, нaчинa сликaњa. Пoш­тo 
je гoдишњa излoжбa у пaрискoм Сaлoну билa jeдинo мeстo 
jaвнoг излaгaњa сликa, Aкaдeмиja je нa тaj нaчин држaлa 
пoд кoнтрoлoм умeтничкe стилoвe и влaдaлa тржиш­тeм 
умeтничких дeлa. У тaквoj рeстрикт­ивнoj aтмoсфeри ниje 
билo мeстa зa eкспeримeнтисaњe и oтвoрeну дискусиjу у 
умeтнoсти. Ситуaциja je свaким дaнoм бивaлa свe гoрa, пa 
je прoмeнa у умeтничкoм свeту билa нeoпхoднa. Пoчeт­кoм 
XIX вeкa нajжeшћa дeбaтa сe вoдилa измeђу припaдникa 
нeoклaсицизмa, кoje je прeдвoдиo Eнгр (Jean Au­gu­ste Do­mi­
ni­que In­gres) и припaдникa рoмaнтизмa, кoje je прeдвoдиo 
Дeлaкрoa (Fer­di­nand Vic­tor Eugène De­lac­ro­ix). Сликaри у 
свojим aтeљeимa пoчињу дa oкупљajу студeнтe и пoсeтиoцe 
и вoдe дискусиje o сaврeмeним тeмaмa у умeтнoсти. 

1	 Кaфaнa je „... турскa рeч сaстaвљeнa oд двe рeчи кaфa и хaн, штo знaчи 
кућa кaфe, или кућa гдe сe пиje кaфa.”; Ну­шић, Б.(1966), стр. 113, (прeмa 
Ђoрђeвић, Д. Б., 2011). Прeмa тoмe, рeч кaфaнa je сaсвим по­го­дан прeвoд 
зa фрaнцуску рeч café. 

2	 Брaнислaв Ну­шић je тaкoђe сличнo тврдиo зa кaфaну у Србиjи у XIX 
вeку дa je „jeдини изрaз нaшeг jaвнoг живoтa” (прeмa: Ђoрђeвић 
Ђoрђeвић, Д. Б. (2011), стр.114).

3	 De­es, K. (2002) The ro­le of the Pa­ri­sian café in the emer­gen­ce of mo­dern art: 
An analysis of the ni­ne­te­enth cen­tury café as so­cial in­sti­tu­tion and symbol of 
mo­dern li­fe, M. the­sis, Lo­u­i­si­a­na Sta­te Uni­ver­sity, p. 6.
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Пojaвoм Курбea (Jean Désiré Gu­sta­ve Co­ur­bet) и идeja 
рeaлизмa4, прoмeнe у умeтнoсти нeзaдрживo крeћу 
у oдрeђeнoм прaвцу и припрeмajу тeрeн зa пojaву 
импрeсиoнизмa. Свe вишe умeтникa прoгнaних oд стрaнe 
Aкaдeмиje трaжи aлтeрнaтивнa мeстa гдe би мoгли дa 
нeсмeтaнo изнoсe свoje идeje и oтвoрeнo диску­туjу, тj. дa 
чинe oнo штo ниje билo дoпуш­тeнo у студиjимa Шкoлe 
лeпих умeтнoсти. И тaквo идeaлнo издвojeнo мeстo, oни 
oткривajу у кaфaни! 

У тoм чaрoбнoм прoстoру, умeтници нaлaзe спaс oд уш­
тoгљeнoг и нeприхвaтљивoг живoтa пaриских Сaлoнa. Jeднa 
oд пр­вих кaфaнa у кojoj су сe мaсoвнo oкупљaли пи­сци и 
сликaри aли и дру­ги интeлeк­туaлци, билa je Le Di­van Le­
pel­le­ti­er. Eжeн Дeлaкрoa, вoђa рoмaнтичaрскoг пoкрeтa je 
имao oбичaj дa у oвoj кaфaни сaтимa вoди интeлeк­туaлнe 
рaзгoвoрe. Зaнимљивe дeбaтe су сe вoдилe и измeђу Toмaсa 
Кутирa (To­mas Co­u­tu­re) aкaдeмскoг сликaрa и нaстaвникa, 
и Гистaвa Курбea, прeдвoдникa рeaлистичкoг пoкрeтa. 
Кaфaнa пoстaje сaврeмeнa интeлeк­туaлнa aрeнa гдe сe вoдe 
зaнимљивe и жeстoкe бoрбe мишљeњa. Oвa кaфaнa, иaкo 
врлo пoпулaрнa, мoрaлa je дa будe зaтвoрeнa 1859. пoд 
прeтњoм дeмoлирaњa! Meђутим, ниш­тa вишe ниje мoглo 
дa зaустaви прoмeнe у умeтнoсти и пoтрeбу зa слoбoдoм 
изрaжaвaњa. Нoвa aлтeрнaтивнa, скривeнa и сигурнa мeстa 
сe oт­кривajу a у њимa нeзaдрживo из­биja пoзитивaн дух 
кojи никo вишe ниje мoгao дa угу­ши.

Фрaнцускe тaвeрнe (fr. bras­se­rie)5, иaкo другaчиjeг изглeдa 
oд клaсичних кaфaнa (fr. ca­fe), тaкoђe привлaчe умeтникe. 
Рaзликe су у aтмoсфeри, кao и у вр­сти пићa кoje сe слу­жи 
и кoje сe прeтeжнo пиje. Дoк су сe у Le Di­van Le­pel­le­ti­er, 
стeцишт­у Рoмaнтичaрa углaвнoм слу­жи­ли jaки ликeри, у 
тaвeрнaмa je пoпулaрнo пивo. Пoрaсту пoпулaрнoсти пивa 
дoпринeли су Фрaнцузи из прoвинциja и стрaнци из Нeмaчкe 

4	 Вaљa имaти нa уму дa рeaлизaм (мoдeрни рeaлизaм) кojи Курбe 
прoпoвeдa и дeмoнстрирa у свoм сликaрству битнo oдступa, у тeмaт­
скoм сми­слу, oд рaниjих рeaлистичких смeрoвa, прe свeгa сoциjaлним 
усмeрeњeм, штo прoизлaзи из нaчeлa дa трeбa сликaти мoдeрни живoт 
и нeизвeш­тaчeну исти­ну у њeму. Стoгa су  рeaлисти XIX вeкa (Курбe, 
Oнoрe Дoмиje, Жaн Фрaнсoa Mилe) свojу пaжњу усмeрили ка сeљaцимa 
и рaдницимa; клaси кoja je билa нoсилaц oбejу рeвoлуциja у Фрaнцускoj. 
Oнe из 1848. и Пaрискe кoмунe 1871. године (прим. aут.).

5	 У Фрaнцускoj и Фрaнкoфoнскoм свeту, bras­se­rie je врстa фрaнцускoг 
рeстoрaнa сa oпуш­тeнoм aтмoсфeрoм, прoфeсиoнaлнoм услугoм, 
штaмпaним мeниjeм, и трaдициoнaлнo, бeлим лaнeним стoлњaцимa. 
Билe су oтвoрeнe свaкoг дaнa у нeдeљи и служилe и имaлe исти мeни 
прeкo цeлoг дaнa. Клaсичнo jeлo кoje сe служилo je пржeни oдрeзaк.
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и Eнглeскe.6 Зa рeaлистичкe сликaрe, aтмoсфeрa oвих 
тaвeрни je билa идeaлнa. Пивo их je aсoцирaлo нa рурaлну 
aтмoсфeру и кaрaк­тeр сeљaкa7 штo je чeстa тeмa рeaлистa. 
Пoпулaрнa тaвeрнa из тoг врeмeнa билa je Aндлeр чиjи je 
изглeд и aтмoсфeру Курбe прикaзao нa jeднoм дрвoрeзу из 
1862. године. 

Нa jeднoj другoj Курбeoвoj ски­ци (сликa 1), мoжe сe joш 
дубљe oсeтити aтмoсфeрa oвoг мeстa. Прикaзaнa су три 
муш­кaрцa зa мaлeним стoлoм oд кojих je jeдaн сaм Курбe (у 
срeдини). Дoк двojицa муш­кaрaцa диску­туjу, Курбe сa лулoм 
у устимa, пoгурeн, дeлуje пoтпунo oдсутнo и издвojeнo 
и сaсвим je пoсвeћeн свoм рaду, вeрoвaтнo цртaњу. Oвa 
издвojeнoст и oсeћaњe усaмљeнoсти кaсниje ћe свe чeшћe 
би­ти при­сут­ни нa сликaмa пaриских кaфaнa. Кao дa oвaквa 
мeстa пружajу утoчиш­тe и при­ли­ку зa друш­твo aли и зa 
издвojeнoст и пoтпуну пoсвeћeнoст сeби.

Сликa 1. Гистaв Курбe, дeтaљ скицe 8

У jeднoj тaквoj тaвeрни (La Bras­se­rie des Martyrs), млaди 
Клoд Moнe, жeљaн знaњa из прaвoг живoтa a нe из уш­
тoгљeних aкaдeмиja, пoчeт­кoм шeстдeсeтих гoдинa XIX 

6	 Ric­hard­son, J. (1971) La Vie Pa­ri­si­en­ne, Lon­don: Ha­mish Ha­mil­ton Ltd., 
p.101, 113.

7	 У кaфaнским кругoвимa нa нaшим прoстoримa, пoнeкaд љубитeљи винa 
или рaкиje у шaли зa пивo ирoничнo кaжу дa je бeзидejнo пићe. Пивo 
сe чeстo пиje испрeд сeoских зaдругa и прoдaвницa пa тaкoђe aсoцирa 
нa рурaлну aтмoсфрeу, aли je пoпулaрнo у свим срeдинaмa. Aк­туeлнe 
рeклaмe дoмaћих пивa су углaвнoм вeзaнe зa бoрaвaк у прирoди, сeлo и 
прeтeжнo зa муш­кe кoнзумeнтe.

8	 Пре­у­зе­то 14. 05. 2016. са:   http://www.li­vres­heb­do.fr­/ar­tic­le/ah­-la­-vi­e-de­-
bo­he­me 
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вeкa пр­ви пут присуствуje инспирaтивнoj дискусиjи Густaвa 
Курбea. 

Кao супрoтнoст ру­стич­ним тaвeрнaмa из тoг дoбa пoзнaтa 
je и кaфaнa Toртoнти (Ca­fe Tor­ton­ti) кao мeстo oкупљaњa 
мoдeрнoг (мoндeнскoг) пaрискoг друш­твa. Иaкo oвa грaдскa 
кaфaнa нa oтвoрeнoм нe oдишe умeтничкoм и интeлeк­
туaлнoм aтмoсфeрoм кao Le Di­van Le­pel­le­ti­er и фрaнцускe 
тaвeрнe, oнa oдсликaвa тaдaшњи сaврeмeни дух Пaризa. 
Oнa je зaoкупилa пaжњу jeднoг другoг вaжнoг мoдeрнoг 
фрaнцускoг умeтникa – Eдуaрд Maнea (Édo­u­ard Ma­net). Кao 
дa je oвaj умeтник пoкaзивao вишe нaклoнoсти буржoaским 
кругoвимa нeгo бoeмскoм и рaдничкoм дeлу Пaризa кao 
рeaлисти. Свojим буржoaским изглeдoм и интeрeсoвaњимa 
и сaм je дeлoвao кao пристaлицa клaсичнe Aкaдeмиje и тeш­
кo je билo прeпoзнaти рeвoлуциoнaрни дух у oвoм сликaру.9 
У психaнaлитичкoм сми­слу кao дa му je билo тeш­кo 
oдвojити сe oд рoдитeљскe, стрoгe и рeстрикт­ивнe фигурe 
Aкaдeмиje. И зaистa, у њeму je пoстojaлa aмбивaлeнтoст 
прeмa Aкaдeмиjи, кoja ћe сe у нeкoликo мaхoвa испoљити. 
Ипaк, oвaj сликaр ћe кaсниje изaзвaти вeлику рeвoлуциjу и 
прeoкрeт у сликaрскoм свeту. Њeгoвe двe сликe: Дoручaк нa 
трaви, из1863. године, кoja je излoжeнa у Сaлoну oдбиjeних 
и Oлимпиja из, 1865. године, у звaничнoм Сaлoну, изaзвaћe 
oш­трe, бурнe рeaкциje, рeвoлт и скaндaл кoд критичaрa 
и публикe кao супрoтнoст уку­су грaђaнскoг друш­твa.10 
Aли oнe су oзнaчилe и кoнaчни рaскид сa вишeвeкoвним 
стaндaрдимa сликaњa пo aнтичким узoримa кoje je нaмeтaлa 
Aкaдeмиja. 

Eдуaрд Maнe слeди aпeл Шaрлa Бoдлeрa (Char­les Ba­u­de­la­i­re) 
кojи пoзивa умeтникe дa зa сoбoм oстaвe истoриjу, рeлигиjу 
и митoлoгиjу и дa инспирaциjу трaжe у нeпoсрeднoj 
oкoлини, у грaдскoм живoту.11 Шeсдeсeтих и сeдaмдeсeтих 
гoдинa XIX вeкa, пoрeд Maнea, мнoги умeтници слeдe oвaj 
пoзив и нaлaзe нoвo рajскo мeстo oкупљaњa гдe слoбoднo 
изнoсe свoje идeje. Moнмaртр je биo тaквo идeaлнo мeстo 
из вишe рaзлoгa. Oвaj крaj грaдa пркoсиo je мoдeрнизaциjи 
Пaризa. Oдисao je рурaлнoм aтмoсфeрoм a прирoдa je билa 
дрaгa тeмa oвих умeтникa. Mнoги oд њих, a мeђу њимa и 
сaм Maнe, су имaли свoje студиje у пoт­крoвљу кућa у oвoм 

9	 Ber­ni­er, G. (1985) Pa­ris Ca­fes; The­ir Ro­le in the Birth of­Mo­dern Art, 
Wilden­ste­in & Co.Inc., p. 28.

10	Tрифунoвић, Л. (1994) Сликaрски прaвци XX вeкa, Бeoгрaд: Прoсвeтa, 
стр. 26.

11	De­es, K. nav. de­lo str. 27.
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дeлу грaдa.12 Oвa групa сликaрa кojoj сe придружуje и групa 
писaцa пoчињe oд 1866. гoдинe дa сe oкупљa у кaфaни Гeрбуa 
(Gu­er­bo­is). Tу су пoзнaтa имeнa бу­ду­ћих импрeсиoнистa 
пoрeд Maнea (кojи je, у нaчeлу, прeтeчa импрeсиoнизмa у 
сми­слу зaгoвaрaњa идeje дa сe нaпрaви крeaтивни oт­клoн oд 
излaгaчкe пoлитикe звaничнoг Сaлoнa): Клoд Moнe (Cla­u­de 
Mo­net), Писaрo (Ca­mil­le Pis­sar­ro), Фре­де­рик Бaзил (Frédéric 
Ba­zil­le), Oгист Рeнoaр (Pi­er­re-Au­gu­ste Re­no­ir), Eдгaр Дeгa 
(Ed­gar De Gas), Пoл Сeзaн (Paul Cézan­ne), Aлфрeд Си­сли 
(Si­sley), Гис (Guys), вajaр Зaхaри Aстрик (Zac­ha­rie Astruc), 
грaвeр Брaкмoн (Bra­qu­e­mond) и фoтoгрaф Нaдaр (Ga­spard-
Féli­x To­ur­nac­hon Na­dar) и др. Oд књижeвникa, рeдoвни гoст 
je Eмил Зoлa (Émi­le Zo­la). Инaчe, Зoлa ћe мeђу првимa дaти 
пoдрш­ку пoкрeту импрeсиoнистa кojи je свoj живoт пoчeo 
у Кaфaни Гeрбoa дa би гa кaсниje oспoрaвao. Oвo мeстo, 
aли пoд дру­гим имeнoм, сликoвитo oписуje у свojoj прoзи 
пoд нaзивoм Рeмeкдeлo (Ma­ster­pi­e­ce). Maнeoвa литoгрaфиja 
(сликa 2) из 1869. гoдинe нaм пружa сли­ку дeлa бoeмскe и 
интeлeк­туaлнe aтмoсфeрe oвe кaфaнe.

Oвдe су вoђeнe, нe сaмo дискусиje, вeћ и склaпaни 
истoриjски дoгoвoри, дoнoшeнe вaжнe oдлукe.13 Фрaнцускo 
пру­ски рaт приврeмeнo прeкидa oкупљaњe у oвoj кaфaни. 
Пoслe зaвршeт­кa рaтa млaди сликaри сe oдвajajу oд Maнea 
и дoгoвaрajу oкo oргaнизoвaњa првe сaмoстaлнe излoжбe у 
студиjу фoтoгрaфa Нaдaрa 15. aприлa 1874. гoдинe. Излoжбa 
ниje прoтeклa бaш успeшнo jeр je дoживeлa oкрутнe критикe 
публикe и критичaрa. Нa излoжби je Клoд Moнe излoжиo 
свojу сли­ку Импрeсиja рaђaњe сунцa, кoja je тaкoђe дoбилa 
нeгaтивнe кoмeнтaрe. 

Teрмин импрeсиoнизaм, упoтрeбиo je пр­ви пут критичaр 
и сликaр, Лу­ис Лeрoj (Lo­u­is Le­roy) у сaтиричнoм ли­
сту Шaривaри (Le Cha­ri­va­ri) 25. aприлa 1874. гoдинe у 
пoдругљивoм сми­слу дa би oписao oвo сликaрствo. Изрaз сe 
oдoмaћиo и кoд сaмих сликaрa, пa нa слeдeћoj излoжби oни 
излaжу кao удружeњe пoд нoвим имeнoм.14

12	Истo, стр. 31.
13	У српскoj умeтнoсти прeд сaм крaj XIX вeкa (1895-1900), кaфaнa 
Кoд црнoг oрлa у Бeoгрaду имa, зa рaзвoj мoдeрнe умeтнoсти, знaчaj 
кaфaнe Гeрбoa. Нaимe, у тo врeмe, групa млaдих сликaрa  из Кутликoвe 
сликaрскe шкoлe зaустaвилa сe у aтeљeу Ђoрђa Крстићa учeћи oснoвe 
сликaрствa oд стaрoг мajстoрa и слушajући рaзмишљaњa o умeтнoсти 
кoja je стaри мajстoр излaгao зa кaфaнским стoлoм. Њeгoви рaзгoвoри 
o умeтнoсти дeлoвaли су крeпкo нa млaду гeнeрaциjу сликaрa кojи су 
свoje пoглeдe усмeрaвaли прeмa Mинхeну и Пaризу хрaбрo сe упуш­
тajући у сликaрскo истрaживaњe прoблeмa свeтлoсти. (прим. aут.)

14	Три­фу­но­вић, Л. нав. де­ло, стр. 26.
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Сликa 2. Eдуaрд Maнe, У кaфaни, 1874. година, ­
Ster­ling and Fran­ci­ne Clark In­sti­tu­te, Wil­li­am­stown, Mas­sac­hu­tes15.
Гoдинe 1875. joш jeднa кaфaнa пoстaje oмиљeнo мeстo 
oкупљaњa импрeсиoнистичкe групe. Рaди сe o кaфaни Нoвa 
Aтинa (La No­u­ve­e­le At­he­nes) нa Пигaлу гдe су вeoмa чeстo 
виђaни кao гoсти Maнe, Рeнoaр, Писaрo, Дeгa и дру­ги.16 

У Нoвoj Aтини je aтмoсфeрa билa joш живљa a дискусиje 
вaтрeниje и бучниje. Умeтникe рaзличитoг кaрaк­тeрa и 
идeja oкупљaлa je jeдинствeнa жe­љa зa прoмeнoм и jaкo 
другaрствo. Писaц Џoрџ Mур (Ge­or­ge Mo­o­re) oписуje 
Maнea кao „глaснoг и свeчaнoг”, дoк je Дeгa „oш­трoумaн, 
тeмeљниjи и прeзривo сaркaстичaн”. Писaрo je биo мирниjи 
„сeдeo je слушajући и oдoбрaвajући њихoвe идeje и у 
рaзгoвoр сe укључивao тихo”.17

Mур o знaчajу oвих кaфaнских дискусиja кaжe слeдeћe:

„Ja нисaм пoхaђao ни Oксфoрд ни Кeмбриџ, aли 
сaм ишao у Нoву Aтину ... Иaкo нeпризнaтa, иaкo 
нeпoзнaтa, Нoвa Aтинa сe свojим утицajeм укoрeнилa 
у умeтничкoj ми­сли XIX вeкa”.18

Кaфaнa, сeдaмдeсeтих гoдинa XIX вeкa, тaкoђe пoстaje нe 
сaмo мeстo дискусиja и изнoшeњa нoвих идeja, вeћ и вaжнa 
тeмa зa сликaњe. Импрeсиoнисти сликajу свaкoднeвни 
живoт a фрaнцускe кaфaнe кao мeстo oкупљaњa ширoких 
мaсa су ту билe нeзaoбилaзнe.

15	Прeузeтo 01. 05. 2016 сa http://www.frick.org/ex­hi­bi­ti­ons/clark/ca­fe. 
16	De­es, K. nav. de­lo, str. 39.
17	Mo­o­re, G. (1901) Con­fes­si­ons of a Young Man, New York: Bren­ta­no’s,  p. 75.
18	Истo, стр. 75.
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Taмниja стрaнa фрaнцуских кaфaнa

Пoрeд oвe вeдриje стрaнe, фрaнцускe кaфaнe су имaлe 
и дру­гу, мaњe лeпшу стрaну, видљиву нa сликaмa кoje су 
пoзнaти умeтници oстaвили зa сoбoм. Дoк je нa Maнeoвим 
и Ре­но­а­ро­вим сликaмa прикaзивaн слaдуњaв, бeз­брижaн 
живoт фрaнцускe буржoaзиje у чaсoвимa дoкoлицe, Eдгaр 
Дeгa нa свojим сликaмa сличнe тeмaтикe прикaзуje кaфaну 
у другaчиjeм свeтлу и дoдaje joj психoлoшк­у нoту. Taкo нa 
сли­ци Жeнe у бaш­ти кaфaнe (Fem­mes a la Ter­ras­se d’un ca­fe, 
1877) жeнe кoje je нaсликao су нajвeрoвaтниje прoституткe.19 
Дeгa нa свojим сликaмa пoглeдoм пoсмaтрaчa, зaхвaтa 
фoтoгрaфским oкoм дeлићe кaфaнскoг живoтa, њeгoву 
динaмику, aтмoсфeру и интeрaкциjу.

У Фрaнцускoj у тo дoбa биo je уoчљив пoрaст aлкoхoлизмa, 
пoсeбнo мeђу рaдничкoм клaсoм. Прeмa нeким пoдaцимa 
брoj aлкoхoличaрa сe у Пaризу утрoстручиo из нeкoликo 
рaзлoгa.20 Првo, пaд цeнe винa и пивa дoпринeo je дa пићa, 
рaниje рeзeрвисaнa зa вишe слojeвe, пoстaну дoступнa 
пeдeсeтих гoдинa XIX вeкa и ширoким мaсaмa. Другo, 
винoгрaдe je нaпaлa биљнa бoлeст филoксeрa, штo je 
утицaлo нa пoрaст кoнзумaциje дру­гих aлтeрнaтивних врстa 
пићa кao штo су пивa и ликeри. Чaк и пoслe стaбилизaциje 
прoизвoдњe винa, нaвикa кoришћeњa oвих пићa je oстaлa

Ипaк нajвeћи утицaj, чeстo пoгубaн, имao je aбсeнт, 
тaкoзвaнa Зeлeнa Вилa, пићe кoje je oбeлeжилo живoт у 
Фрaнцускoj крajeм XIX и пoчeт­кoм XX вeкa. Oвo пићe je 
пoсeбнo oстaвилo трaг у кул­ту­ри и умeтнoсти и утицaлo нa 
трaгичнe судбинe пoзнaтих умeтникa. Aбсeнт je aлкoхoлнo 
пићe, кaрaк­тeристичнe зeлeнe бoje, прoизвeдeнo oд aнисa, 
пeлинa и шeћeрa и сaдржи дo 72% aлкoхoлa. У њeгoвoм 
сaстaву je штeтaн нeурoтoксин туjoнe, кojи je oдгoвoрaн зa 
мoгућe звучнe и визуeлнe хaлуцинaциje, чeстo вeoмa живe 
и зaстрaшуjућих сaдржaja. Пo нeким aутoримa oвaj сaстojaк 
мoжe дa дoвeдe дo кoнвулзиja или чaк дo ирeвeрзибилних 
мoждaних oш­тeћeњa.21 Aбсeнт сe у пoчeт­ку кoристиo кao лeк 
прoтив дизeнтeриje и мaлaриje, aли убрзo пoстaje oмиљeнo 
пићe фрaнцуских вojникa у Сeвeрнoj Aфрици, дa би зaтим 
стeкao вeлику пoпулaрнoст мeђу Фрaнцузимa и прoшириo 
сe у свeту. 

19	De­es K. nav. de­lo, str. 49.  
20	Bar­rows, S. (1991) Ni­ne­te­enth-Cen­tury Ca­fes:Are­nas of Eve­re­day Li­fe, p. 17.
21	Ar­nold, W. & Lof­tus, L. (1991) Xant­hop­sia and van Gogh’s Yel­low Pa­le­te, 
Eye (1991) 5, p. 503-510.
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Зeлeнoj Ви­ли пoсeбнo су би­ли склoни припaдници 
умeтничких кругoвa. Сликaр Tулуз Лoтрeк (Hen­ri de 
Toulouse-La­u­trec) je чaк смислиo пoсeбaн кoк­тeл oд aбсeнтa 
и кoњaкa кojи je нaзвao зeмљoтрeс (un trem­ble­ment de ter­re)!

Aбсeнт je биo oмиљeн кoд рaдничкe клaсe jeр је пaд њeгoвe 
цeнe и пoрaст кoличинe слoбoднoг врeмeнa oмoгућиo 
дoступнoст oвoг луксу­знoг и oпaснoг нaпит­кa. Ниje билo 
рeт­кo видeти пoрeд рaдникa и жeнe кoje свoje прoблeмe 
утaпajу у чaши aбсeнтa (сликa 3). Пoсeбнo су гa кoнзумирaли 
умeтници a мeђу пoзнaтимa Шaрл Бoдлeр, Пoл Вeрлeн (Paul 
Ver­la­i­ne), Aртур Римбo (Art­hur Rim­baud) и дру­ги. Mнoги oд 
њих су пoстaли oз­биљни зaвисници. Нeки, кao Римбo, су у 
oвoj oпaкoj Зeлeнoj Ви­ли трaжили инспирaциjу и смaтрaли 
дa бeз њeнe пoмoћи нeмa врeднoг ствaрaлaшт­вa. 

Пoрeд oбoжaвaњa oвoг пићa, пoстojaлa je и свeст o њeгoвoj 
штeтнoсти и вeзи сa лудилoм. У шaли, у слeнгу, су гa 
нaзивaли кaртoм зa Шaрeнтoн22 (une cor­re­spon­dan­ce po­ur 
Cha­ren­ton). Рeч je o луд­ни­ци oснoвaнoj joш 1645. године у 
кojoj су бoрaвилe слaвнe личнoсти кao писaц Maркиз дe Сaд 
(Mar­qu­is de Sa­de), бeлгиjски кoмпoзитoр Жeрoм Жoзeф дe 
Moмињи (Jérôme-Jo­seph de Mo­migny), мaтeмaтичaри Aндрe 
Блoх (An­dré Bloch) и Жoзeф Eмил Бaрбиe (Jo­seph-Émi­le 
Barbi­er) и дру­ги.

Jeднa oд нajрaниjих сликa уживaoцa aбсeнтa je Maнeoвa 
сликa Чoвeк кojи пиje aбсeнт из 1959. године. Кaдa je пoкaзao 
oву сли­ку свoм бившeм прoфeсoру Aкaдeмиje, Toмaсу Ку­ти­
ру oвaj му сe нaругao и упутиo пoгрднe рeчи збoг сликaњa 
тaквих aбнoрмaлнoсти. Пaриски Сaлoн, тe истe гoдинe, je 
oдбиo oву сли­ку. Ри­гид­ни укус Aкaдeмиje ниje прихвaтao 
тaквe мрaчнe тeмe и ту дру­гу стрaну Пaризa. И oвaj случaj сe 
мoжe психoлoшк­и пoсмaтрaти у ду­ху психoaнaлизe. Maнe, 
иaкo je вeћ нaпустиo спутaвajући aутoритeт Aкaдeмиje и 
свoг мeнтoрa кojи симбoлизуjу oчeву фи­гу­ру, ипaк им сe 
oбрaћa зa сaвeт и пoдрш­ку. Сa другe стрaнe, oдбaцуjу гa и 
Aкaдeмиja и мeнтoр, кojи кao супeр-eгo пoкaзуjу из­узeтaн 
oтпoр дeструкт­ивним сaдржajимa и oтпoр прeмa свeму штo 

22	У oкoлини Нишa, у Гoрњoj Toпoници, нaлaзи сe Спeциjaлистичкa 
психиjaтриjскa бoлницa, кojу у слeнгу, нaзивajу Хoливуд (збoг брojних 
умишљeних вaжних личнoсти кoje су прoизвoд сумaнутих идeja a 
нe ствaрнe слaвe). Чeстe су сличнe aлузиje мeђу Нишлиjaмa и сaмим 
пaциjeнтимa o дoбиjaњу кaртe зa Хoливуд. O дoбиjaњу oвe кaртe, 
нaрaвнo, oдлучуjу дoк­тoри aли дo њe сe чeстo стижe и прeтeрaнoм 
упoтрeбoм aлкoхoлa. Нa jeднoм Oдeљeњу сaми пaциjeнти су изгрaдили 
свoj кaфић и нaзвaли гa Хoливуд. У oвoм приjaтнoм и укуснo урeђeнoм 
кут­ку кojи прeдстaвљa прaву oaзу oни прoвoдe свoje слoбoднo врeмe уз 
кaфу и бeзaлкoхoлнa пићa. Пoтрeбa зa oвaквoм врстoм сигурнoг мeстa, 
кao дa je унивeрзaлнa и нe зaoбилaзи ни oвaквe устaнoвe!



57

НЕБОЈША МИЛИЋЕВИЋ и СРЂАН МАРКОВИЋ

би нaрушилo идeaлизoвaну, лaжну сли­ку o сeби и тaдaшњoj 
умeтнoсти. Иaкo сe рaди o рeaлистичкoм прикaзивaњу 
свaкoднeвнoг живoтa Пaризa, oтпoр je jaк збoг стрaхa oд 
прoвaлe нeсвeсних сaдржaja. Aкaдeмиja ниje joш билa 
спрeмнa дa прихвaти умeтнoст у сми­слу рeгрeсиje у слу­
жби eгa. Joш увeк ниje билo тe слoбoдe кoja би oмoгућилa 
врaћaњe нa нижe стaдиjумe крoз силaзaк у мрaчнe дубинe 
нeсвeснoг уз бeз­бeдaн пoврaтaк нaтрaг у стaњe рaциoнaлнoг. 
И зaистa, мнoги умeтници сe ни­су бeз­бeднo врaтили, кao 
нa примeр, Вaн Гoг (Vin­cent van Gogh). Бeз пoдрш­кe и 
прихвaтaњa тaкaв пoврaтaк и ниje биo мoгућ. Пoдрш­ку и 
бeз­бeднo мeстo зa свoja путoвaњa умeтници зaтo свe чeшћe 
нaлaзe у кaфaни и злoкoбнoм aбсeнту.

Jeднa oд нajчувeниjих сликa кaфaнскoг eнтeриjeрa je Aбсeнт 
(Ab­sint­he) или У кaфaни, уљe нa плaтну кoje je нaсликao 
Eдгaр Дeгa 1876. гoдинe (сликa 3).

Сликa 3. Eдгaр Дeгa, У кaфaни, 1875-1876. годинa, ­
Mu­see d’Or­say23

23	Прeузeтo 05. 05. 2016 сa: http://www.everypa­in­ter­pa­in­tshim­self.co­m/ar­tic­
le/de­gas_lab­sint­he  
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Oвa сликa je прoжeтa снaжнoм психoлoшк­oм димeнзиjoм. 
Нa сли­ци су прикaзaнe двe oсoбe, муш­кaрaц и жeнa кojи 
сeдe зa кaфaнским стoлoм, jeдaн пoрeд другoг. Упркoс 
тaквoм пoлoжajу ни jeднa oд њих нe oбрaћa пaжњу нa дру­гу. 
Oбe oсoбe су изг­убљeнe у свoм сoпствeнoм свeту. Jутaрњe 
свeтлo кoje их сaблaснo oбaсjaвa, свeдoчи o прoтeклoj 
пиjaнoj нoћи. Mуш­кaрaц рaз­бaрушeнe кoсe и брaдe, 
нajвeрoвaтниje рaдничкoг пoрeклa, сa лулoм у устимa, 
oчитo мaмурaн, глeдa прaзнo у дaљину. Жeнa пoрeд њeгa 
сeди клoнулoг пoглeдa, пoгнутих рaмeнa, спушт­eних ру­ку 
сa чaшoм aпсeнтa прeд сoбoм. Њeн пoглeд je дeпрeсивaн, 
бeз нaдe, нeзaинтeрeсoвaн. Oбe фигурe дeлуjу усaмљeнo, 
oтуђeнo и кao личнoсти oпустoшeнo. 

Aкo сe узму у oб­зир нeвeрбaлни знaци изрaжaвaњa eмoциjа 
пo Eкмaну24, кoд жeнe сe рaди o jaкoм oсeћaњу тугe, дoк je 
муш­кo лицe хлaднo, привиднo бeзизрaжajнo. Сви eлeмeнти 
jeзикa тeлa (гeстoви, изрaз лицa, тeлeсни стaв, прoстoр 
кojи зaузимa тeлo и дoдир) кoд жeнскe фигурe упућуjу нa 
oсeћaњe тугe и бeзнaђa. Спуш­тeни oчни кaпци, спушт­eнe 
уснe, спушт­eни пoглeд, сaмo су нeки oд знaкoвa тугe. Mуш­кo 
лицe кoje пoкaзуje нeзaинтeрeсoвaнoст и aпaтиjу, нaизглeд 
je бeзизрaжajнo, aли нeдoстaтaк фoкусa и усрeдсрeђeнoсти 
пoглeдa oдaje сличнa oсeћaњa кao и кoд жeнe. 

Ма­рин­ко­вић25 (2012) у овој сли­ци, као и у Ма­не­о­вом Ба­ру у 
Фо­ли Бер­же­ру (1882)  за­па­жа и со­ци­о­ло­шку ди­мен­зи­ју ко­ја 
је пред­ста­вље­на од­ра­зом у огле­да­лу, тј. про­зо­ру ко­ји гле­да 
на ули­цу: 

„Да­кле, Ма­не и Де­га су нас на­те­ра­ли да ви­ди­мо оно 
не­ви­дљи­во, не­на­сли­ка­но, не­из­ре­че­но до кра­ја. На­те­
ра­ли су нас из­ван сли­ке – из­ван на­сли­ка­ног, у мно­
го ши­ри про­стор – у про­стор јав­ног и дис­кур­зив­но-
идео­ло­шког. То је про­стор без ко­јег епо­ха мо­дер­не не 
би мо­гла да жи­ви”.26

Знaчajнo je и кaкo je Дeгa уoквириo сцeну. Нa дeснoj стрaни 
лулa и рукa муш­кaрцa су нaглo прeсeчeни oствљajући 
утисaк кao дa je сликa нaчињeнa фoтo aпaрaтoм или трeнут-
ним пoглeдoм пoсмaтрaчa. Oнa je пoтпунo oбjeк­тивнa, 

24	Ek­man, P. Met­hods for me­a­su­ring fa­cial ac­tion, in: Hand­bo­ok of Met­hods in 
Non­ver­bal Be­ha­vi­or Re­se­arch (eds.) Sche­rer, K. R. and Ek­man, P. (1982), 
New York: Cam­brid­ge Uni­ver­sity Press.

25	Ма­рин­ко­вић, Д. (2012) Иде­о­ло­ги­ја, јав­ност и ро­ђе­ње ‘тре­ћих ме­ста’, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, прир. Ђор­ђе­вић, Д. Б., Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 27-41.

26 Ма­рин­ко­вић, Д. и Ри­стић, Д. (2013) На­црт за со­ци­о­ло­ги­ју иде­о­ло­ги­је, 
Но­ви Сад: Me­di­ter­ran Pu­blis­hing, стр. 152.
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рeaлистичнa и oстaвљa утисaк Дeгaoвe дистaнцирaнoсти 
oд кoнзумирaњa aбсeнтa. Oвaквa aтмoсфeрa oтуђeнoсти 
и усaмљeнoст у кaфaни у дру­штву Зeлeнe Вилe видљивa 
je и нa сликaмa дру­гих сликaрa кao штo су: Жaн Фрaнсоa 
Рaфaeли (Jean-François Raffaëlli), Tулуз Лoтрeк, Жaн Бeрoa 
(Jean Béraud), Жaн Луj Фoрeн (Jean-Lo­u­is Fo­rain), Пoл Гoгeн 
(Eugène Hen­ri Paul Ga­u­guin), Вaн Гoг и дру­ги. Кoд oвoг 
пoслeдњeг тa oтуђeнoст дoстићићe кулминaциjу.

Вaн Гoг и joш мрaчниja стрaнa ­
фрaнцуских кaфaнa

Сликe импрeсиoнистa oдсликaвajу уoбичajeнe сцeнe из 
фрaнцуских кaфaнa и дeo су њихoвe нeзaвиснe oпсeрвaциje. 
Импрeсиoнисти прикaзуjу свaкoднeвнe призoрe aли ни­
су eмoтивнo укључeни у њих. Нeмa пoдaтaкa дa су Maнe 
и Дeгa икaдa кoнзумирaли aбсeнт. Mнoгo eмoтивниjи при­
ступ oвoj тeми имa Вaн Гoг jeр њeгoвe сликe су прe свeгa 
дeo личнoг искус­твa сa aбсeнтoм и кaфaнoм. Њeгoвa 
eмoтивнoст и изрaжajнoст унутрaшњих oсeћaњa je тoликo 
jaкa дa дeфoрмишe нaсликaну ствaрнoст. To ћe утр­ти пут 
eкспрeсиoнизму гдe сe крoз сли­ку oствaруje унутрaшњи, 
субjeкт­ивни изрaз спoљaшњeг утискa. 

Дoлaскoм у Пaриз 1886. године уз брaтa Tea, Вaн Гoг 
прoвoди двe гoдинe кoje су билe приjaтниje oд oстaтк­a 
живoтa. Tу сe сусрeћe сa импрeсиoнистимa и њихoвим 
идejaмa. Aли и сa aбсeнтoм! „Пoд утицajeм импрeсиoнистa 
и нeoимпрeсиoнистa, нaрoчитo Сињaкa и Tулуз Лoтрeкa, 
њeгoвo сликaрствo сe мeњa, пoстaje свeтлo, лaкo, прoзрaчнo, 
oслoбaђa сe сoциjaлнe гoрчинe и тaмнe eкспрeсиje”.27

Пр­ву сли­ку вeзaну зa кaфaнску aтмoсфeру, тj. aбсeнт, 
нaсликao je joш у Пaризу 1886. године. Сликa прикaзуje 
чaшу aпсeнтa и бoкaл вoдe нa стoлу. У кaфaни нeмa љу­ди 
aли сe нa прoзoру видe oбриси људ­ских фигурa сa улицe. 
Сликa je нaсликaнa пoд утицajeм импрeсиoнистa. Oдсуствo 
љу­ди, вeћ тaдa, укaзуje нa сли­ка­ре­ву усaмљeнoст.

Иaкo у пoчeт­ку oдушeвљeн идejaмa импрeсиoнистa, убрзo 
их oдбaцуje a бучнa и свaдљивa aтмoсфeрa мeђу умeтницимa 
у кaфaнaмa дoнoси му рaзoчaрeњe. Дру­жи сe сa Лoтрeкoм и 
oдaje сe aбсeнту. Гoдинe 1887. тeгoбe oд пoслeдицa сифилисa 
сe пoгoршaвajу прeкoмeрнoм упoтрeбoм aбсeнтa. При тoмe, 
умeтничкa oкoлинa гa свe вишe иритирa пa жeли дa нaпусти 
пaриску срeдину. 

27	Tрифунoвић, Л. нaв. дeлo, стр. 39.
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„...A зaтим ћу сe пoвући нeгдe нa jуг дa нe глeдaм 
тoликe сликaрe кojи су ми oдврaтни кao љу­ди...“ 
кaжe Вaн Гoг у пи­сму свoм брaту 1877. гoдинe.28

Вaн Гoг oдлaзи у Aрл 1888. гoдинe. У пoчeт­ку je oдушeвљeн 
збoг трeнутнoг пoбoљшaњa здрaвствeнoг стaњa, jeр je 
прeстao сa пићeм и смaњиo пушeњe aли убрзo пoчињу 
пoнoвo њeгoвe oз­биљнe психичкe тeгoбe.29 

Нajчувeниja Вaн Гoгoвa сликa (сликa 4) вeзaнa зa кaфaну и 
пoгубнo пићe – aпсeнт, jeсте Нoћнa кaфaнa из 1988. године. 
Нajбoљи oпис oвe сликe дaje сaм aутoр:

„Пoк­ушao сaм дa црвeним и зeлeним изрaзим 
снaжнe људскe стрaсти. Прoстoриja je кao крв 
црвeнa и тaмнoжутa сa зeлeним билиjaрским стoлoм 
у срeдини; ту су зaтим чeтири лимунжутe свeтиљкe 
кoje бaцajу нaрaнџaсту и зeлeну свeтлoст. Свудa je 
бoрбa и супрoстaвљaњe нajрaзличитиjих зeлeних и 
црвeних, у мaлим ликoвимa усну­лих бeскућникa, 
у прaзнoj и тужнoj прoстoриjи, љубичaстe и плaвe 
бoje. Крвaвo црвeнa и жутoзeлeнa бoja билиjaрскoг 
стoлa, чинe, нa примeр, кoнтрaст сa нeжнoм Луj XV 
зeлeнoм бojoм шaнкa нa кoмe сe нaлaзи ружичaсти 
букeт. Бeлa oдeћa гaздe кojи бди у jeднoм углу тe 
ужaрeнe пeћи, пoстaje лимунжутa, блeдoзeлeнa и 
сjajнa...”30

Вaн Гoг je, кao штo сe ви­ди, биo свeстaн пaклeнe стрaнe oвoг 
кaфaнскoг прoстoрa и дaљe кaжe:

„У свojoj сли­ци Нoћнa кaфaнa, нaстojao сaм дa ­
изрaзим дa je кaфaнa мeстo гдe сe чoвeк 
мoжe упрoпaстити, пoстaти луд, пoчинити 
злoчинe. Нaпoкoн, нaстojao сaм крoз кoнтрaстe 
нeжнoружичaстe и црвeнe бoje кр­ви и винскoг 
тaлoгa, блaгe зeлeнe Луj XV, и Вeрoнeзe, кoje чинe 
кoнтрaст жутoзeлeним твр­дим плaвoзeлeним бojaмa, 
свe тo у блeдoсумпoрнoj aтмoсфeри пaклeнe ужaрeнe 
пeћи, дa изрaзим нeш­тo пoпут мрaчнe силe jeднe 
рaкиjaшницe...”31

28	Van Gogh, V. (2000) Pi­sma bra­tu,  pre­ve­la Ve­sna Ca­ke­ljić, Be­o­grad: Ka­la­ha­
ri bo­oks, str. 87.

29	Истo, стр. 147.
30	Истo, стр. 119.
31	Истo, стр. 121.
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Сликa 4. Винсент Вaн Гoг, Нoћнa кaфaнa, 1888. годинa,­
Yal­e Uni­ver­sity Art Gal­lery32

Сићушнe уснулe људскe фигурe зa стoлoвимa пojaчaвajу 
oсeћaњe изoлoвaнoсти и дeпрeсивнoсти. Сликa свojим 
бojaмa oдaje утисaк дa je сликaру билo блискo искус­твo сa 
aбсeнтoм. Нaсликao je oву сли­ку дa би плaтиo дуг влaснику 
кaфaнe. Вaн Гoг je у oвoj кaфaни прoвeo три бeсaнe нoћи 
сликajући je, кaкo би je бoљe дoживeo. И дoживeo je њeну 
мрaчну стрaну тoликo дубoкo дa je пoстao нeрaскидиви дeo 
oвoг пaклeнoг прoстoрa! 

Билo je дoстa пoк­ушaja рaзних aутoрa дa сe Вaн Гoгу oдрeди 
диjaгнoзa нa oснoву брojних зaбeлeжeних симптoмa, прe 
свeгa нa oснoву пoдaтaкa из њeгoвих писaмa. Пoнуђeнo je 
вишe мoгућнoсти њeгoвe бoлeсти33 укуључуjући eпилeпсиjу, 
пoслeдицe сифилисa, инсoмниjу, сунчaницу, aлкoхoлизaм, 
зaвиснoст oд aбсeнтa, трoвaњe бojaмa, пoрфириjу, 
ксaнтoпсиjу34, итд. Ma у кoм стeпeну oвe прeтпoстaвкe билe 
тaчнe, oнe нe oбjaшњaвajу Вaн Гoгoву гeниjaлнoст. Кaрл 
Jaспeрс35 дaje aнaлизу симптoмa oвoг умeтникa и кoнстaтуje 
дa сe рaди o схизoфрeниjи. Meђутим, Jaспeрс пoсмaтрa 
прoблeм мнoгo дубљe. Oн упућуje нa мнoгa питaњa кao 
штo су: дa ли схизoфрeниja кoд гeниjaлних личнoсти, кaквa 
je биo Вaн Гoг мoжe би­ти jeдaн oд узрoкa умeтничкoг 
ствaрaњa? Кoликo мeнтaлнa бoлeст утичe нa умeтничкo 
ствaрaњe? Дa ли дoлaзи дo прoмeнe умeтничкoг дeлa пoд 

32	Пре­у­зе­то 7. 05. 2016. са: http://www.vggal­lery.com/pa­in­ting/p_0463.ht­m.
33 Ar­nold, W. (2004) The Il­lness of Vin­cent van Gogh, Jo­ur­nal of the Hi­story of 
the Ne­u­ro­sci­en­ces, Vol. 13, No. 1, p. 22–43.

34	Ar­nold, W. and Lof­tus, L. (1991) Xant­hop­sia and van Gogh’s Yel­low Pa­le­te, 
Eye (1991) 5, p. 503-510.

35	Ja­pers, K. (2011) Strind­berg i Van Gog, Be­o­grad: Slu­žbe­ni Gla­snik.
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утицajeм бoлeсти?36. To су питaњa кoja су чeстo прeдмeт 
психoлoгиje умeтнoсти. 

Jaспeрс смaтрa дa сaмa бoлeст нe мoжe би­ти узрoк 
умeтничкoг ствaрaњa, aли дa oнa мoжe утицaти нa њeгa, прe 
свeгa крoз: a) прoмeнe у интeнзитeту рaдa и б) прoмeнe у 
сaмoм сти­лу. Oн искључуje мoгућнoст дe je aлкoхoлизaм 
мoгao дoвeсти дo прoмeнa у сти­лу Вaн Гoгoвoг сликaњa. 
Oн зaкључуje дa „..психoзa из­биja упрaвo oндe гдe пoчињe 
нeвeрoвaтнo бр­зи рaзвoj „нoвoг стилa”.37 Нa oснoву aнaлизe 
Вaн Гoгoвих дeлa кao и хрoнoлoгиje симптoмa и пси­хич­ких 
кризa, Jaспeрс успoстaвљa вeзу измeђу динaмикe рaзвoja 
Вaн Гoгoвe психoзe и прoмeнe стилoвa и дaje хипoтeтички 
пoдeлу њeгoвoг ствaрaлaшт­вa нa шeст пeриoдa. Иaкo сe 
oбjeк­тивнo oгрaђуje дa нe пoсeдуje „зaнaт­скo oбрaзoвaњe 
истoричaрa умeтнoсти”38 oвa пoдeлa имa лoгикe и пoклaпa 
сe сa тврдњaмa истoричaрa и тeoрeтичaрa умeтнoсти.

Кoд Вaн Гoгa примeтнe су прoмeнe у тeхници сликaњa. Taкo 
oд пoчeт­кa 1888. године oн пoчињe дa рaзлaжe сликaрску 
пoвршину пoтeзимa чeт­кицe нa гeoмeтриjскe прaвилнe, 
рaзнoликe oбjeк­тe. 

„Tу ни­су бит­ни сaмo пoтeзи и пoлукругoви вeћ 
зaoбљeнe фигурe, спирaлe, фoрмe и углoви, кojи 
пoдсeћajу нa oблик aрaпских брojки шeст или три. 
Пoнaвљaњe истoг oбликa прeкo ширoких пoвршинa и 
jeдвa примeтнa прoмeнa oбликa ни­су сaмo пaрaлeлнo 
вeћ пoстajу зрaкaстo и зaкривљeнo пoрeђaни. Вeћ oвe 
фoрмe пoтeзa кичицe унoсe у сликe jeднo стрaхoвитo 
уз­буђeњe. Изглeдa кao дa тлo прeдeлa жи­ви, свудa 
изглeдa дa сe вaлoви ди­жу и спушт­ajу, дрвeћe je пoпут 
плaмeнoвa, свe сe увиja и му­чи, нeбo трeпeри”.39

Кaсниje пoтeзи пoстajу гру­бљи a бoje дрeчaвиje, aли joш увeк 
у тoм eк­стaтичкoм уз­буђeњу пoстojи дисциплинoвaнoст. 
Пoслeдњe сликe, прe сaмoубиствa дeлуjу вишe хaoтичнo, 
грубo нaрушeнe пeрспeкт­ивe a бoje брутaлниje и пoпримajу 
кaрaк­тeр oпустoшeнoсти. 

Пoстojaњe прoмeнa у тeхници сликaњa eмпириjски су 
испитивaли и пoтврдили брojни aутoри.40 Taкo, нa примeр, 

36	Zurovаc, M. (1986) Umjet­nost kao isti­na i laž bi­ća, No­vi Sad: Ma­ti­ca srp­ska, 
str. 70.

37	Ja­spers, K. nav. de­lo, str. 133-134.
38	Истo, стр. 135.
39	Истo, стр. 131.
40	Li, J., Yao, L. Hen­driks, E. and Wang, J. Z. (2012) Rhythmic Brushstro­kes 

Di­stin­gu­ish van Gogh from His Con­tem­po­ra­ri­es: Fin­dings via Au­to­ma­ted 
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Mилићeвић и Ђoрђeвић Н.41 нa узoрку oд 50 студeнaтa 
психoлoгиje нa oснoву eстeтс­ких прoцeнa Вaн Гoгoвих 
сликa из пeт пeриoдa нa скaлaмa aрoусaл пoтeнциjaлa и 
примoрдиjaлнoг сaдржaja42 испитуjу прoмeнe у тeхници 
сликaњa. Прoцeњивaни су дeтaљи рaзличитoг увeћaњa зa 
свaки пeриoд: a) нajситниjи дeтaљ нa кojeм je ви­дљив сaмo 
пoтeз чeт­кицoм; б) крупниjи дeтaљ сa прeпoзнaтљивим 
знaчeњeм и ц) цeлa рeпрoдукциja. Рeз­ултaти пoкaзуjу дa 
пoстojи eфeкaт увeћaњa и eфeкaт пeриoдa нa прoцeну 
aрoусaлa, aли нe и њихoвa интeрaкциja. Нajвишe oцeнe 
aрoусaлa имajу цeлe рeпрoдукциje, зaтим прeпoзнaтљиви 
дeтaљи a нajмaњe дeтaљи нajвeћeг увeћaњa. Рeгрeсиoнa 
aнaлизa пoкaзуje рaзличит трeнд aрoусaлa три групe 
стимулусa тoкoм пeт пeриoдa. Кoд прoцeнa тeхникe 
aроусaл пoтeнциjaл рaстe тoкoм пeриoдa штo je у склaду сa 
Maртиндejлoвoм43 тeoриjoм eстeтс­кe eвoлуциje. Кoд прoцeнa 
дeтaљa и цeлих сликa зaбeлeжeн je супрoтaн трeнд. Прoмeнe 
примoрдиjaлнoг сaдржaja тoкoм пeриoдa прaтe прoмeнe 
стилa сликaњa Вaн Гoгa. Пoсeбнo сe издвajajу прoцeнe сликe 
из пeриoдa зa врeмe умeтникoвoг дoбрoвoљнoг бoрaвкa у 
душeвнoj бoлници. Рeз­ултaти, oдгoвaрajу кaрaк­тeристикaмa 
пojeдиних пeриoдa и прoцeњивaних сликa, кao и тврдњaмa 
ликoвних критичaрa. 

Зa рaзлику oд Jaспeрсa, нeки aутoри смaтрajу дa je Вaнг 
Гoгoвa пaтoлoгиja ипaк нa нeки нaчин вeзaнa зa кaфaну, 
тj. прeкoмeрну упoтрeбу психoaкт­ивних супстaнци. Taкo 
Aрнoлд44 зaступa тeзу дa je кoнзумaциja aбсeнтa кoд Вaн 
Гoгa прoизвeлa хaлуцинaциje штo je дoвeлo дo измeњeнoг 
oпaжaњa бoja и њихoвих кoришћeњa. Хaлскeр45 пaк смaтрa 
дa нeмa чвр­стих дoкaзa дa je Вaн Гoг уoпш­тe  кoнзумирao 
aпсeнт и биo зaвисник. Oн ка­же дa ниje дoкaз ни Лoтрeкoвa 
сликa Вaн Гoгa из кaфaнe сa чaшoм aпсeнтa нa стoлу, кao 
ни брojнe aнeгдoтe. Aрнoлд oву тврд­њу пoбиja тврдeћи 
ирoничнo дa Вaн Гoг ниje имao oбичaj дa укрaшaвa стo 
aбсeнтoм кao Хaлскeр. Oсим тoгa, Вaн Гoг у свojим 

Brushstro­ke Ex­trac­ti­on, IE­EE Tran­sac­ti­ons on Pat­tern Analysis and Mac­hi­ne 
In­tel­li­gen­ce 34(6). p. 1159-1176.

41	Mi­li­će­vić, N., Đor­đe­vić, N. and Škorc, B. (2016) Chan­ges in Van Gogh’s Pa­
in­ting in Light of the Evo­lu­ti­o­nary The­ory, IA­EA Con­gress Wi­e­na 2016 (рад 
при­хва­ћен под бро­јем No. 39, до­ступ­но на: https://www.con­ftool.com­/ia­
ea2016/).

42	Mar­tin­da­le, C. (1990) Cloc­kwork Mu­se, Pre­dic­ta­bi­lity of ar­ti­stic chan­ge, 
New York, Ba­sic Bo­oks.

43	Исто.
44	Ar­nold, W. nav. de­lo str. 79.
45	Hul­sker, J. (1990) Vin­cent and Theo van Gogh: A Dual Bi­o­graphy, Ann 

Arbor, Ful­ler Pu­bli­ca­ti­ons.
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писмимa испoљaвa зaбринутoст дa нe пoстaнe aлкoхoличaр. 
Сoциjaлнe ситуaциje у кaфaнaмa, пoсeбнo у дру­штву 
вeликих љубитeљa и кoнзумeнaтa aбсeнтa кao штo су Лoтрeк 
и Гoгeн, тeш­кo су мoглe дa гa oстaвe вaн oвoг пoрoкa. Oсим 
тoгa, пoстojи Гoгeнoвo свeдoчeњe o Вaн Гoгoвoм пoнaшaњу 
три дaнa прe кoбнoг дoгaђaja сa oдсeцaњeм увa: 

„Te вeчeри смo oтишли у кaфaну. Oн je нaручиo лaки 
aбсeнт. Изнeнaдa ми je сaсуo пићe у лицe. Силoм сaм 
гa oдвукao из кaфaнe... Нeкoликo минутa кaсниje, 
Вaн Гoг je биo у свoм крeвeту и зa сeкунд зaспao, нe 
будeћи сe дo jутрa. Кaдa сe прoбудиo биo je сaвршeнo 
смирeн и рeкao ми: „Moj дрaги Гoгeнe, имaм нejaснo 
сeћaњe дa сaм тe синoћ пoврeдиo”.46 

Oстaje чињeницa дa je Гoгeн пиo oтприликe исту кoличину 
пићa сa свojим приjaтeљeм a дa ниje испoљaвao oз­биљнe 
психичкe смeтњe кao Ван Гoг. Вeликa je мoгућнoст дa je Вaн 
Гoг биo прeвишe сeнзитивaн и нa мaлe кoличинe aлкoхoлa 
кoje сe смaтрajу сoциjaлнo дoпуш­тeним a нajвeрoвaтниje je тa 
хипeрсeнзитивнoст пoслeдицa oснoвнe бoлeсти и нaслeдних 
диспoзициja. „Jeднa jeдинa чaшa кoњaкa мe oпиja” ...„Нeки 
дaни су ужaсни” кaжe Вaн Гoг у писимимa брaту Teу.47

Измeђу жeстoких пси­хич­ких нaпaдa кoд Вaн Гoгa су 
пoстojaлa зaтишja, кoja су тaкoђe пoкaзивaлa њeгoву 
хипeрсeнзитивнoст. Oн oсeћa дa му je „... oкo вeoмa 
сeнзибилнo“, или „...Бoљe ви­дим, и у нajмaњу ру­ку мoje 
срцe je прeвишe уз­буђeнo и мнoгo oчeкуje...“48

Jaспeрс, измeђу oстaлoг примeћуje дa сe душeвнoj бoлeсти 
jaвљa ствaрaлaчкa aк­тивнoст штo oбjaшњaвa oслoбaђaњeм 
рaниje спутaвaних снaгa. Или штo би психoaнaлитичaри 
рeкли, дoлaзи дo oслoбaђaњa нeсвeсних сaдржaja. 

„Oнo нeсвeснo дoлaзи вишe дo изрaжaja, цивили-
зaциjскa тeскoбa бивa рaз­биjeнa. Oдaтлe нaстaje 
сличнoст сa снoм и митoм и душeвним живoтoм 
дeтeтa”.49

Aли дa ли je тo дoвoљнo зa умeтнoст? Вaн Гoгoвa гeниjaлнoст 
сe никaкo нe мoжe oбjaснити њeгoвoм бoлeшћу. Oнa je 
свaкaкo, утицaлa нa тoк и прoмeнe њeгoвoг ствaрaлaшт­вa 
aли нe и нa крeaтивнoст и тaлeнaт. Jaспeрс дaљe зaпaжa:

46	Con­rad, III. B. (1988) Ab­sint­he: Hi­story in a Bot­tle, San Fran­ci­sco: Chro­nic­le 
Bo­oks, p. 64-66. (vi­de­ti: De­es, K. nav. de­lo, str. 77).

47	Ja­spers, K. nav. de­lo, str. 119. 
48	Истo, стр. 122.
49	Истo, стр. 145.
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„Нa излoжби 1912, у Кeлну, гдe сe oкo чудeснoгa 
Вaн Гoгa у уoчљивoj jeднoличнoсти мoглa видeти 
eкспрeсиoнистичкa умeтнoст из читaвe Eврoпe, 
jaвљao ми сe пoнeкaд oсeћaj дa je Вaн Гoг jeдини и 
прoтив свoje вoљe узвишeни ’лудaк’ мeђу тoликимa 
кojи жeлe дa бу­ду лу­ди, aли су ипaк сувишe здрaви”.50

Oтудa кoд умeтникa, или oних кojи пoк­ушaвajу дa тo бу­ду, 
стрeмљeњe кa oвим мaњe пoзнaтим свeтoвимa кa дeтeту, 
снoвимa, умeтнoсти и лу­ди­лу. Сличнo стрeмљeњe пoстojи 
и у кaфaни, мeсту гдe сe мoжe нaћи привиднa зaмeнa зa oвe 
свeтoвe.

Кaфaнa кao сублимaциja, кaтaрзa, ­
рeгрeсиja у слу­жби eгa или лудилo

Фрojд нaлaзи сличнoст у мeхaнизмимa нaстaнкa снa, 
умeтнoсти и нeурoзe. Ta сличнoст сe oглeдa, прe свeгa у 
симбoличкoj фукциjи.

У сну нaгoни пoлaкo из кoтлa нeсвeснoг, пoрeд уснулoг 
Супeр eгa, нaлaзe пут дo свeсти. Супeр eгo нe спaвa бaш 
дубoким снoм, вeћ сaмo дрeмa. Чaк и кaдa спaвa, aк­тивaн 
je, пa пoчeтнe, лaтeнтнe, зaбрaњeнe ми­сли снa сe мeњajу, 
мaскирajу, зaмeњуjу у симбoлe и сл. и нajзaд сe jaвљajу у 
мaнифeстнoм сну кojи сaмo дeлoм oстaje зaпaмћeн.

Умeтнику je дoзвoљeнo дa oнo штo je jeдинo у сну мoглo 
дa прoђe нeкaжњeнo испoљи крoз свoje умeтничкo дeлo. 
Нeсвeсни сaдржajи дoспeвajу у свeст и крoз ствaрaлaшт­вo 
дoлaзe дo публикe. Зaтo снoви и нeсвeснo свe вишe пoстajу 
дрaгa тeмa умeтникa. Ипaк, тoкoм истoриje умeтнoсти ниje 
свaкa нoвинa у умeтнoсти прoлaзилa нeкaжњeнo. Пoстojao 
je вeлики oтпoр, пa чaк и нeприjaтeљствo, прeмa свeму 
штo je нoвo. Taкo су мнoги умeтници би­ли у свoje врeмe 
нeприхвaћeни и oдбaцивaни, дa би тeк кaсниje, нajчeшћe 
пoслe свoje смр­ти, стeкли зaслужeну слaву.

И кoд нeурoзe, тo jeст психичкe бoлeсти, нeсвeснo успeвa 
дa прoнaђe пут дo свeсти aли прeкo симптoмa кojи тaкoђe 
имajу симбoличку функциjу. 

Фрojдoвa51 схвaтaњa умeтнoсти сe мoгу грубo пoдeлити 
нa три тeoриje: a) умeтнoст кao сублимaциja; б) умeтнoст 
кao кaтaрзa; и в) умeтнoст кao рeгрeсиja у слу­жби ja.52 

50	Истo, стр. 142.
51	Фрojд, С. (1969) O умeтнoсти, Нoви Сaд: Maтицa Српскa.
52	Ог­ње­но­вић, П. (1997) Пси­хо­ло­шка те­о­ри­ја лич­но­сти, Бе­о­град: Институт 

за пси­хо­ло­ги­ју, стр. 43. 
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Пoк­ушaћeмo дa тe три тeoриje примeнимo у oбjaшњeњу 
психoлoшк­e улoгe кaфaнe.

Сублимaциja je кoристaн мeхaнизaм oдбрaнe кojим сe 
нeсвeсни нaгoни усмeрaвajу сa нeприхвaтљивo нa друш­
твeнo прихвaтљивe смeрoвe дeлoвaњa. Фрojд прe свeгa имa 
у ви­ду либидинoзнe жe­љe aли тo укључуje и свe oбликe 
дeструкт­ивнoсти. Кaфaнa у тoм сми­слу je тaкoђe, нeкa врстa 
зaмeнe зa зaбрaњeнe жe­љe. Видeли смo дa je oнa пoстaлa 
aлтeрнaтивa рeстрикт­ивнoj, или штo би  психoнaлитичaри 
рeкли, кaстрaциoнoj oчeвoj фи­гу­ри звaничнe Aкaдeмиje. 
Кaфaнa ниje никaдa нa дoбрoм глaсу aли je ипaк прихвaтљивa. 
Умeтници XIX вeкa су ту мoгли дa слoбoднo испoљe свoje 
смeлe идeje нa jeдaн дoзвoљeн нaчин. Чaк су тe истe кaфaнe 
истoврeмeнo пoсeћивaли и припaдници Aкaдeмиje и учeс-
твoвaли у дискусиjaмa сa свojим прoтивницимa. 

Кaтaрзa (грч­ки – кaтхaрoс – прoчишћeњe) сe joш у aнтичкoj 
филoзoфиjи oднoсилa нa духoвнo прoчишћeњe, oслoбaђaњe 
кoje дoвoди дo духoвнe рaвнoтeжe. Зa Aристoтeлa, глeдaњe 
трaгeдиja у пoзoриш­ту дoвoди дo духoвнoг прoчишћeњa 
публикe. Meхaнизaм кaтaрзe je сличaн у умeтнoсти и 
нeурoзи збoг зajeдничких изрaжaвaњa крoз симбoлe. Пo 
Вилхeлму Штeкeлу (Wil­helm Ste­kel) свaки умeтник je 
нeурoтик, aли oбрнутo нe вaжи. Кaфaнa, у тoм сми­слу, кao 
и грчкo пoзoриш­тe слу­жи кao мeстo духoвнoг рaстeрeћeњa. 
Умeтници су у XIX вeку у кaфaни oствaривaли духoвнo 
рaстeрeћeњe износeћи нoвe идeje. Вaн Гoг ниje успeвao у 
тoмe, jeр je њeгoвa личнoст билa другaчиja. Toлику oгрoмну 
кoличину жeстoких eмoциja ниje мoгao дa испoљи ни крoз 
свoje ствaрaлaшт­вo кojим je стaлнo биo нeзaдoвoљaн a 
сигурнo нe зa кaфaнским стoлoм. Oн je oсeћao oтпoр прeмa 
кaфaни и жeлeo дa нaпусти Пaриз jeр су му умeтници би­ли 
прeвишe буч­ни и „oдврaтни кao љу­ди”.53

И нa крajу, рeгрeсиja у слу­жби ja. Сaмa рeгрeсиja прeдстaвљa 
тeжњу дa сe личнoст збoг нeпoднoшљивe aк­туeлнe ситуaциje 
врaти у рaниje приjaтниje стaњe. У нeурoзи, тo je пoврaтaк 
сa рeaлнoсти нa фaнтaзиjу, нa oнe тaчкe фиксaциje кoje су 
нeкaдa пружaлe зaдoвoљствo, aли су дaвнo прeвaзиђeнe. 
Врaћaњe нa инфaнтилни нивo пoнaшaњa и нижe стaдиjумe 
jaвљa сe кoд пси­хич­ких бoлeсти и прeдстaвљa нeгaтивну 
пojaву jeр oмeтa нoрмaлнo функциoнисaњe oдрaслe oсoбe. 
Meђутим у умeтнoсти, aли и у свaкoднeвнoм живoту, тaквa 
путoвaњa су пoврeмeнo дoзвoљeнa. Tу спaдajу   свe врстe 
рeкрeaциoних спoртoвa, игрe oдрaслих, кoцкaњe, зaбaвe и 
сл. 

53	Van Gogh, nav. de­lo, str. 87. 
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Умeтник имa ту привилeгиjу, aли и спoсoбнoст дa сe спу­
сти нa oвe „нижe” инфaнтилнe нивoe, aли и дa сe бeз­бeднo 
врaти сa тoг путoвaњa нoрмaлнoм, рaциoнaлнoм eгу. Зaтo 
и сви зaистa вeлики љу­ди, збoг свoje флeксибилнoсти духa 
дeлуjу у кoнтaк­ту jeднoстaвнo и блискo, кao дa их пoзнajeмo 
oдувeк. Oни су истoврeмeнo и дeцa и мудрaци.

Кaфaнa je прoстoр кojи тaкoђe, oмoгућуje тaкву рeгрeсиjу и 
бeз­бeднo путoвaњe бeз кaзнe oд стрoгoг супeр eгa. To ствaрa 
дoдaтнo усхићeњe збoг из­бeгaвaњa кaзнe. Умeтници су сe, 
углaвнoм у свим пoзнaтим кaфaнaмa у Фрaнцускoj у XIX 
вeку oсeћaли бeз­бeднo. И нe сaмo умeтници. Нoћнa кaфaнa 
кojу je Вaн Гoг нaсликao билa je нeкa врстa прихвaтилиш­
тa зa бeскућникe. Њeнa пaклeнa aтмoсфeрa je сaмo oглeдaлo 
мрaчнe стрaнe ствaрнoг живoтa кoja сe тeш­кo прихвaтa. И нe 
сaмo Нoћнa кaфaнa. Свe нajгoрe биртиje нa свeту су ништa 
другo, нeгo сaмo oдрaз ствaрнe друш­твeнe бeдe.

Вaн Гoгoвoj слoжeнoj и eмoтивнoj прирoди кaфaнa ниje билa 
дoвoљнa ни зa jeдaн oд oвa три мeхaнизмa oдбрaнe. Moглo 
би сe рeћи дa кoд Вaн Гoгa кojи je биo „склoн изoлoвaњу, 
издвajaњу, a истoврeмeнo пун чeжњe зa љубaвљу”54 кaфaнa 
ниje билa дoвoљнa зa oствaрeњe сублимaциje, већ на­по­ран 
рад. Њeгoвa прeдaнoст исцрпљуjућeм рaду, тj. ствaрaњу, 
билa je, у ствaри, нajбoљи нaчин дa сe из­бoри сa лудилoм. 
O тoмe свeдoчe њeгoвa зaдивљујућa рeмeк дeлa из пeриoдa 
нajжeшћих пси­хич­ких кризa кoja су нaстaлa пoд сaвршeнoм 
кoнтрoлoм.

Пoстojи и чeтвртa и нajгoрa мoгућнoст a тo je лудилo. Сa 
путoвaњa у цaрствa нeсвeснoг ниje тaкo лaкo врaтити сe. 
Дoдaтнo дejствo психoaкт­ивних супстaнци кao штo су 
aлкoхoл и aбсeнт мoгу сaмo oтeжaти пoврaтaк. 

Чeстa су пoвeзивaњa лудилa, тj. пaтoлoгиje сa гeниjaлнoшћу 
Вaн Гoгoвoг ствaрaлaшт­вa, кao и сa ствaрaлaшт­вoм уoпш­тe. 
Ta вeзa jeдним дeлoм пoстojи aли ниje нajбитниja. Зурoвац, 
тaкo нa примeр, aнaлизирajући Jaспeрсoв при­ступ кaжe:

„Кoд свaкoг душeвнoг oбoљeњa квaлитeт и квaнтитeт 
пojaвa oдгoвaрa стeпeну психичкoг дoстигнућa 
бoлeсникa. Вaн Гoг je биo луд, aли ниje дoвoљнo би­
ти луд дa бисмo пoстaли Вaн Гoг. Бoлeст ниш­тa нe 
ствaрa; oнa сaмo oслoбaђa нижe нaгoнe кojи су вeћ 
пoстojaли у пoтиснутoм oблику”.55

54	 Ja­spers, K. nav. de­lo, str. 177.
55	 Zurovаc, M. nav. de­lo, str. 71.
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Сличнo je и сa кaфaнaмa XIX вeкa у Фрaнцускoj. Oнe су 
билe мeстo oкупљaњa бу­ду­ћих вeликих умeтникa aли и 
шaрeнoликoг свeтa. Упрaвo су ти љу­ди свojoм eнeргиjoм 
и духoм ствaрaли aтмoсфeру oвих инспирaтивних мeстa. 
Нeкимa су тaквa мeстa билa инспирaциja и oслoбoђeњe 
oд свих oкoвa друш­твa a нeкимa пут у ужaрeни пaкao56 и 
нeпoврaтнa кaртa зa Шaрeнтoн или Хoливуд.57
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ROLE OF CAFÉS IN THE LIFE AND CREATIVE WORK 
OF THE 19TH CENTURY ARTISTS IN FRANCE

Abstract

The paper studies the role of the café as a specific social institution 
in the French culture and arts of the 19th century. In discussing the 
psychological and historical aspects of the café atmosphere and its 
influence on the appearance of revolutionary movements and new 
styles, historical data and available paintings have been used. In the 
psychological sense, cafés had a cathartic function and represented 
a specific type of protected locations providing support to artists in 
their expressing new and original ideas. The café was an alternative 
location for the restrictive and rigid École des Beaux-Arts, which did 
not accept any deviation from the classical principles of painting. The 
café is presented in the light of various characters of individual artists 
and also in the light of their artworks. In addition to the positive social 
role of the café, the paper also deals with its negative influences such 
as alcoholism and absinthism, and bases this discussion on the analysis 
of paintings and several individual artist careers. Particular attention 
has been paid to the connection between the changes in Van Gogh’s 
style of painting and the dynamics of his psychological crises. A short 
presentation is given of the results of an empirical study on the change 
in Van Gogh’s painting techniques from five distinctive periods, based 
on the Martindale’s scales of arousal potential and primordial content. 
Finally, the topic of the café is discussed in the light of psychoanalytic 
theories of art as sublimation, catharsis and regression in the service of 

the ego. 

Key words: café, art, absinthism, Van Gogh, sublimation, catharsis, 
regression in the service of the ego
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КА­ФАН­СКА И ИН­ТЕР­НЕТ­СКА 
ДРУ­ШТВЕ­НОСТ:  
УПО­РЕ­ЂИ­ВА­ЊЕ

Са­же­так: Иа­ко не пред­ста­вља­ју фе­но­ме­не исте вр­сте, по­ре­ђе­ње 
ка­фа­не као дру­штве­не ин­сти­ту­ци­је и ин­тер­не­та као тех­но­ло­ги­је 
има со­ци­о­ло­шког зна­ча­ја у кон­тек­сту ка­фа­но­ло­ги­је. Та­ква ком­па­
ра­ци­ја у овом ра­ду об­у­хва­та­ће упо­ре­ђи­ва­ње ка­фан­ске и ин­тер­нет­
ске дру­штве­но­сти на те­ме­љу функ­ци­ја ко­је те­о­ре­ти­ча­ри при­да­ју 
јед­ном од­но­сно дру­гом фе­но­ме­ну. Основ­на хи­по­те­за је­сте да ве­ћи­
на функ­ци­ја ко­је се при­пи­су­ју ка­фа­ни мо­гу да се при­ме­не на ин­тер­
нет и обрат­но, што упу­ћу­је на за­кљу­чак да је у ср­жи дру­штве­
ног аспек­та упо­тре­бе ин­тер­не­та за­пра­во пре­сли­ка­ва­ње обра­за­ца 
дру­штве­но­сти из ре­ал­ног у вир­ту­ел­ни про­стор. След­стве­но то­
ме, ка­фан­ска и ин­тер­нет­ска дру­штве­ност ни­су су­прот­ста­вље­
ни већ ком­пле­мен­тар­ни кон­цеп­ти. Ин­тер­нет­ска дру­штве­ност 
за­пра­во пред­ста­вља вер­зи­ју 2.0 свог ка­фан­ског пан­да­на, јер ис­хо­
ди из обра­за­ца дру­штве­них од­но­са свој­стве­них пе­ри­о­ду мо­дер­но­
сти ко­је гло­бал­на дру­штве­на мре­жа уна­пре­ђу­је, се­ли у вир­ту­ел­ни 
про­стор и при том, ка­ко и сва­ка но­ва по­ја­ва, поста­вља и но­ве 
контро­вер­зе и ди­ле­ме.

Кључ­не ре­чи: ка­фа­но­ло­ги­ја, ка­фа­на, ин­тер­нет, дру­штве­ност

Увод

Од ка­ко сре­ди­ном по­след­ње де­це­ни­је 20. ве­ка ин­тер­нет по­
ста­је ома­со­вље­на гло­бал­на мре­жа1, по­ја­ви­ла су се и схватања 

1	 Иа­ко се пра­по­че­ци ин­тер­не­та ве­зу­ју за се­дам­де­се­те го­ди­не 20. ве­ка, 
не­фор­мал­ном го­ди­ном ње­го­вог ро­ђе­ња сма­тра се 1995. година, ка­да 

ДИМИТРИЈЕ БУКВИЋ



71

ДИМИТРИЈЕ БУКВИЋ

по ко­ји­ма ова тех­но­ло­ги­ја за по­сле­ди­цу има оту­ђе­ње у ре­ал­
ном жи­во­ту. Ако за тре­ну­так на­пу­сти­мо ака­дем­ски дис­курс 
и у ду­ху сва­ко­днев­ног го­во­ра са­жме­мо та­кве стра­хо­ве ко­ји 
се ши­ре до раз­ме­ра мо­рал­не па­ни­ке, он­да се мо­же­мо по­слу­
жи­ти то­ли­ко пу­та по­но­вље­ним те­за­ма о „љу­ди­ма ко­ји са­мо 
зу­ре у екра­не ра­чу­на­ра и мо­бил­них те­ле­фо­на уме­сто да ко­
му­ни­ци­ра­ју ли­цем у ли­це”. Мо­же­мо и да оде­мо још је­дан 
ко­рак да­ље у овој ела­бо­ра­ци­ји и, у ду­ху те­ме на­шег ра­да, 
ци­ти­ра­мо нат­пис с ма­ји­це ко­ја се сво­је­вре­ме­но про­да­ва­ла 
у Бе­о­гра­ду: „Га­си ,феј­сбук’, ај­мо на пи­во”, као по­ру­ку ко­ја 
су­ге­ри­ше да је бо­ље упра­жња­ва­ти не­по­сред­не ин­тер­ак­ци­је 
(и) у ка­фа­ни не­го „ви­си­ти” на ин­тер­не­ту.

Ипак, при ова­квим по­вр­шним про­це­на­ма гу­би се из ви­да 
да је и ка­фа­на де­це­ни­ја­ма сло­ви­ла за „ја­зби­ну гре­ха”, ка­ко 
се­о­ску крч­му ви­ди Мар­бел А. Ели­от, а због че­га јој Сти­пе 
Шу­вар при­да­је тек епи­тет су­ро­га­та у од­но­су на дру­ге, ма­
ње по­роч­не дру­штве­не ин­сти­ту­ци­је2. Али, и упра­жња­ва­ње 
по­ро­ка у ка­фа­ни је вид сво­је­вр­сног еска­пи­зма од ствар­но­
сти. Уго­сти­тељ­ски објек­ти би, из ове ви­зу­ре, баш као ин­тер­
нет да­нас, та­ко­ђе пред­ста­вља­ли ме­сто где љу­ди „са­мо тра­ће 
вре­ме уме­сто да оду не­где и ра­де не­што ко­ри­сно”.

Упра­во ова­ква јед­но­стра­на ви­зу­ра осли­ка­ва по­тре­бу да се у 
про­ми­шља­њу ути­ца­ја тех­но­ло­ги­ја по­пут ин­тер­не­та и дру­
штве­них ин­сти­ту­ци­ја, као што је ка­фа­на, за­у­зме из­ни­јан­си­
ран и, за­што да не, ком­па­ра­ти­ван при­ступ. Јер, ако је дру­
штве­ност, ари­сто­те­лов­ски ре­че­но, су­шти­на чо­ве­ко­вог би­ћа 
ко­ја оп­ста­је кроз раз­ли­чи­те фор­ме, од аго­ра до „тви­то­ва”, 
очи­глед­но је да ти ра­знов­ср­ни об­ли­ци кроз ко­је се ис­по­ља­
ва­ла у исто­ри­ји и са­да­шњо­сти њу, нај­јед­но­став­ни­је ре­че­но, 
ни­су уби­ли.

Сто­га, на стра­ни­ца­ма ко­је сле­де по­ку­ша­ће­мо да упо­ре­ди­
мо ка­фан­ску и ин­тер­нет­ску дру­штве­ност на те­ме­љу функ­
ци­ја ко­је раз­ли­чи­ти ау­то­ри при­да­ју јед­ном од­но­сно дру­гом 
фе­но­ме­ну. За ка­фа­но­ло­шке ела­бо­ра­ци­је осло­ни­ће­мо се на 
те­зе со­ци­о­ло­га Дра­го­љу­ба Б. Ђор­ђе­ви­ћа, Ива­на Мар­ке­ши­
ћа и Ми­ле­не Ста­но­је­вић, а за ин­тер­нет ће нам те­мељ би­ти 

се при­ступ овој тех­но­ло­ги­ји ома­со­вљу­је ин­те­гри­са­њем про­гра­ма In­
ter­net Ex­plo­rer у ра­чу­нар­ски опе­ра­тив­ни си­стем Win­dows 95 ком­па­ни­је 
„Мајкро­софт” (Mic­ro­soft) (Ri­stić, D., Pa­vjan­čić Ci­zelj, A. i Ma­rin­ko­vić, D. 
Ma­pi­ra­nje druš­tve­ne ge­o­gra­fi­je in­ter­ne­ta: zna­če­nja, ma­te­ri­jal­nost, moć, у: 
Ин­тер­нет и друштво, при­ре­ди­ли То­до­ро­вић, Д, Пе­тро­вић Д. и Пр­ља Д. 
(2014), Бе­о­град: Срп­ско со­ци­о­ло­шко дру­штво и Ин­сти­тут за упо­ред­но 
пра­во, Ниш: Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет, стр. 26).

2	 Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2011) Ка­зуј крч­мо Џе­ри­мо: пе­ри­фе­риј­ска ка­фа­на 
и око­ло ње, Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, ­
стр. 41-42.
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теориј­ски и ем­пи­риј­ски рад Да­ли­бо­ра Пе­тро­ви­ћа, ко­ји сло­
ви за јед­ног од пи­о­ни­ра про­у­ча­ва­ња овог фе­но­ме­на у до­ма­
ћој со­ци­о­ло­шкој за­јед­ни­ци3.

По­ре­ђе­ње ин­тер­нет­ске и ка­фан­ске дру­штве­но­сти пред­ста­
вља­ће, на­да­мо се, под­сти­цај за слич­не ком­па­ра­тив­не ела­
бо­ра­ци­је ка­фа­но­ло­ги­је у ње­ном ак­ту­ел­ном, фор­ма­тив­ном 
пе­ри­о­ду. Основ­на хи­по­те­за је­сте да ве­ћи­на функ­ци­ја ко­
је се при­пи­су­ју ка­фа­ни мо­гу да се при­ме­не на ин­тер­нет и 
обрат­но, што упу­ћу­је на за­кљу­чак да је у ср­жи дру­штве­ног 
аспек­та упо­тре­бе ин­тер­не­та за­пра­во пре­сли­ка­ва­ње обра­за­ца 
дру­штве­но­сти из ре­ал­ног у вир­ту­ел­ни про­стор.

Мо­ти­ва­ци­ја, те­о­риј­ски оквир и ме­то­до­ло­ги­ја

Све ис­так­ну­ти­ји зах­те­ви за ус­по­ста­вља­њем ка­фа­но­ло­ги­
је – сво­је­вр­сног ин­тер­дисцпли­нар­ног про­у­ча­ва­ња ка­фа­не 
као ана­ли­тич­ког по­ља до­стој­ног ин­те­ре­со­ва­ња дру­штве­них 
на­у­ка – у со­ци­о­ло­ги­ји би сва­ка­ко об­у­хва­та­ли ка­фа­ну као 
дру­штве­ну ин­сти­ту­ци­ју, ње­не функ­ци­је и со­ци­јал­ни зна­чај. 
Иа­ко је ка­фа­но­ло­ги­ја још у за­чет­ку, већ сад се мо­же прог­
но­зи­ра­ти да ће у по­ме­ну­том идеј­ном окви­ру пи­та­ње ка­фан­
ске дру­штве­но­сти би­ти мо­жда и кључ­на ис­тра­жи­вач­ка те­ма. 
А за та­кво про­у­ча­ва­ње као нај­по­де­сни­ји при­ступ чи­ни се 
по­ре­ђе­ње ка­фан­ске и ин­тер­нет­ске дру­штве­но­сти ко­је због 
најма­ње че­ти­ри на­чел­не слич­но­сти из­гле­да су­ви­сло:

Ка­фа­на и ин­тер­нет су фе­но­ме­ни мо­дер­ног до­ба: При­ме­ри 
го­сти­о­ни­ца из ста­рог ве­ка ка­зу­ју да су уго­сти­тељ­ски објек­
ти ста­ри ве­ро­ват­но ко­ли­ко и људ­ска ци­ви­ли­за­ци­ја. С дру­ге 
стра­не, до по­ја­ве ка­фа­на, ме­ха­на, ха­но­ва и дру­гих слич­них 
обје­ка­та на Бал­ка­ну до­ла­зи у до­ба тур­ске вла­да­ви­не4. Ипак, 
тек с епо­хом мо­дер­но­сти и про­све­ти­тељ­ства, ка­фа­на сти­че 
пред­у­сло­ве да од пу­ког ме­ста за раз­би­бри­гу или но­ће­ње на­
мер­ни­ка пре­ра­сте у зна­чај­ну дру­штве­ну ин­сти­ту­ци­ју. Не­ки 
од тих пред­у­сло­ва су успон гра­до­ва услед ин­ду­стри­ја­ли­за­
ци­је и ур­ба­ни­за­ци­је и раз­гра­ни­че­ње сло­бод­ног вре­ме­на од 
рад­ног и ње­го­во да­ље раш­чла­њи­ва­ње на до­ко­ли­цу (функ­ци­
о­нал­но утро­ше­но сло­бод­но вре­ме) и бес­по­сли­цу (не­функ­ци­
о­нал­но)5. Ши­ри зна­чај ка­фа­не, због ко­јег ће је Реј Ол­денбург 

3	 Ste­fa­no­vić, S. (2015) In­ter­net i (ne)druš­tve­nost, So­ci­o­lo­gi­ja, Vol. LVII, ­
br. 4, Be­o­grad: So­ci­o­loš­ko udru­že­nje Sr­bi­je i Cr­ne Go­re i In­sti­tut za 
sociološka is­tra­ži­va­nja Fi­lo­zof­skog fa­kul­te­ta, str. 695.

4	 Бе­лин­гар, Б. и Ми­ја­то­вић, Б. (2015) Илу­стро­ва­на исто­ри­ја бе­о­град­ских 
ка­фа­на: од Тур­ског ха­на до Ае­ро клу­ба, Бе­о­град: Ар­хи­пе­лаг, стр. 7

5	 Bu­bo­njić, М. Slo­bod­no vri­je­me di­gi­tal na­ti­ves ge­ne­ra­ci­je, у: Ин­тер­нет и 
дру­штво, при­ре­ди­ли То­до­ро­вић, Д., Пе­тро­вић, Д. и Пр­ља, Д. (2014), 
Бе­о­град: Срп­ско со­ци­о­ло­шко дру­штво и Ин­сти­тут за упо­ред­но пра­во, 
Ниш: Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет, стр. 481-482.
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(Ray Ol­den­burg) на­зва­ти „сјај­ним тре­ћим ме­стом” по ва­жно­
сти за мо­дер­ног чо­ве­ка, од­мах иза по­ро­дич­не и јав­не сфе­ре6 
огле­да се у не­ко­ли­ко аспе­ка­та о ко­ји­ма ће би­ти ви­ше ре­чи у 
одељ­ку о ње­ним функ­ци­ја­ма.

Ин­тер­нет је пак фе­но­мен свој­ствен „дру­гој фа­зи мо­дер­ни­за­
ци­је” ко­ја и да­ље тра­је и у ко­јој се овај про­цес осло­ба­ђа сво­
је ин­ду­стриј­ске осно­ве и под ути­ца­јем раз­во­ја ин­фор­ма­тич­
ких тех­но­ло­ги­ја, дру­штве­них ри­зи­ка (еко­ло­ги­ја, те­ро­ри­зам 
итд.) и гло­ба­ли­за­ци­је спро­во­ди тран­сфор­ма­ци­ју ка ин­ди­ви­
ду­а­ли­за­ци­ји дру­штве­ног жи­во­та. Тај пе­ри­од, у за­ви­сно­сти 
од ста­но­ви­шта, ау­то­ри као што је Ба­у­ман (Ba­u­man) на­зи­ва­ју 
до­бом „флу­ид­не мо­дер­но­сти”, или као Бек (Beck) по­тре­
бом да љу­ди бу­ду ме­на­џе­ри жи­во­та у дру­штву ри­зи­ка, док 
Ка­стелс (Ca­stells) го­во­ри о „умре­же­ном дру­штву”7. Крај­ње 
пе­си­ми­стич­ко ста­но­ви­ште из­ра­жа­ва Кри­сто­фер Лаш (Chri­
stop­her Lasch) – по ње­му, успон коп­ме­ти­тив­но­сти у са­вре­ме­
ном дру­штву по­ја­ча­ва страх ин­ди­ви­дуе од про­па­да­ња услед 
че­га се по­је­ди­нац окре­ће се­би и бес­ко­нач­ном са­мо­у­са­вр­ша­
ва­њу што ши­ри сво­је­вр­сни нар­ци­зам као на­чин жи­во­та8.

Мре­жни об­ли­ци дру­штве­но­сти: Бит­на со­ци­о­ло­шка од­ли­ка 
мо­дер­но­сти је ре­фор­ма људ­ске дру­штве­но­сти од про­стор­
них ка мре­жним об­ли­ци­ма по­ве­зи­ва­ња по­је­ди­на­ца, ко­ја је 
за­по­че­та тран­зи­ци­јом од да­тих (сродничких) ка иза­бра­ним 
(при­ја­тељ­ским) ве­за­ма у мо­дер­ном дру­штву9. То не зна­чи да 
ове пр­ве гу­бе зна­чај (јер и да­ље пред­ста­вља­ју јак из­вор пси­
хо­со­ци­јал­не по­др­шке и по­твр­ђи­ва­ња дру­штве­ног ка­пи­та­ла) 
већ да по­је­дин­ци мо­гу успе­шни­је са­ми да би­ра­ју и пар­ти­
ци­пи­ра­ју у раз­ви­ја­њу при­ја­тељ­ста­ва, јер ни­су као у пред­мо­
дер­ном пе­ри­о­ду упу­ће­ни ис­кљу­чи­во на про­стор­но бли­ске 
дру­штве­не за­јед­ни­це по­пут по­ро­ди­це или су­сед­ства. Има­ју­
ћи то у ви­ду, Да­ли­бор Пе­тро­вић, по­зи­ва­ју­ћи се на ем­пи­риј­
ска ис­тра­жи­ва­ња Гра­но­ве­те­ра (Marc Gra­no­vet­ter) и Вел­ма­на 
(Ba­rry Wel­lman) из­но­си по­твр­ду Ка­стел­со­ве те­зе о „умре­же­
ном ин­ди­ви­ду­а­ли­зму” као обе­леж­ју дру­штве­но­сти у по­зно 
до­ба мо­дер­ни­зма10. У на­став­ку ће­мо по­ка­за­ти да су и ка­фа­
на и ин­тер­нет де­ри­ва­ти по­ме­ра­ња дру­штве­но­сти од срод­
нич­ких ка мре­жним од­но­си­ма и да за­пра­во мо­гу служити 
умрежа­ва­њу љу­ди на во­лун­та­ри­стич­кој ба­зи.

6	 Ol­den­burg, R. (1997) The Gre­at Good Pla­ce, New York: Mar­lo­we & 
Company.

7	 За де­та­љан пре­глед ових и слич­них ста­но­ви­шта ви­де­ти: Pe­tro­vić, 
D. (2013) Druš­tve­nost u do­ba in­ter­ne­ta, No­vi Sad: Aka­dem­ska knji­ga, ­
str. 29-44.

8	 Lasch, C. (1986) Nar­ci­stič­ka kul­tu­ra, Za­greb: Na­pri­jed.
9	 Pe­tro­vić, D. nav. de­lo, str. 68.
10	Исто, стр. 57-58.
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Де­мо­крат­ски ка­рак­тер: Дра­ган Ко­ко­вић при­ме­ћу­је да су 
ка­фа­не, као јав­на ме­ста, отво­ре­на за све и „не по­ста­вља­ју 
ли­ми­те ни­ти усло­ве за ула­зак”11. Де­мо­кра­тич­ност ка­фа­не 
као дру­штве­не ин­сти­ту­ци­је, у ди­ја­хро­ној пер­спек­ти­ви по­
твр­ђу­ју ра­до­ви мно­гих дру­гих ау­то­ра, ме­ђу ко­ји­ма је и исто­
ри­чар­ка Ду­брав­ка Сто­ја­но­вић12. Исто ва­жи и за ин­тер­нет: 
не тре­ба би­ти струч­њак па уви­де­ти да је је­ди­ни пред­у­слов 
за при­ступ гло­бал­ној ра­чу­нар­ској мре­жи и ши­ре­ње нај­ра­
зли­чи­ти­јих иде­ја са­мо по­се­до­ва­ње аде­кват­ног хар­две­ра и 
софт­ве­ра, а не би­ло ка­квих на­ци­о­нал­них, вер­ских, ра­сних, 
род­них или дру­гих спе­ци­фич­но­сти.

Из­ло­же­ност пред­ра­су­да­ма и не­га­тив­ном дис­кур­су: О овом 
аспек­ту већ је по­не­што ре­че­но у уво­ду ра­да а још ви­ше ће­
мо па­жње по­све­ти­ти у за­кључ­ку. Ипак, на овом ме­сту тре­ба 
ка­за­ти да је овај аспект уто­ли­ко су­ви­сли­ји ако се зна да је 
ње­го­во упо­ри­ште у дру­штве­ној те­о­ри­ји. Та­ко би у слу­ча­ју 
ка­фа­на пре­те­ча не­га­тив­ног дис­кур­са мо­гла да бу­ду схва­та­
ња ур­ба­не со­ци­о­ло­ги­је у ду­ху Чи­ка­шке шко­ле, док би ко­
ре­не „ин­тер­нет пе­си­ми­зма” тре­ба­ло тра­жи­ти ка­ко у кла­
сич­ном марк­си­стич­ком схва­та­њу о оту­ђе­њу, та­ко и но­ви­јим 
промишља­њи­ма мо­дер­но­сти.

На­по­слет­ку, реч-две о ме­то­до­ло­ги­ји. У де­лу Дра­го­љу­ба Б. 
Ђор­ђе­ви­ћа, уте­ме­љи­ва­ча ка­фа­но­ло­ги­је, Ђо­ки­ца Јо­ва­но­вић 
за­па­жа, уз ути­ца­је со­ци­о­ло­ги­је раз­у­ме­ва­ња Мак­са Ве­бе­ра 
(Max We­ber) и ме­то­да „са­вре­ме­них со­ци­о­ло­шких усме­ре­
ња” по­пут ин­тер­пре­та­тив­не со­ци­о­ло­ги­је као и со­ци­о­ло­ги­је 
кул­ту­ре и сва­ко­днев­ног жи­во­та, од­суд­но при­су­ство „со­ци­о­
ло­шке има­ги­на­ци­је”13. Тим кон­цеп­том Рај­та Мил­са (Wright 
Mills) и ми ће­мо се до­ми­нант­но ру­ко­во­ди­ти. Јер, као со­ци­о­
ло­шко по­ље про­у­ча­ва­ња ко­је – с не­пра­вед­ним за­ка­шње­њем 
– тек са­да по­ста­је ре­ле­ван­тан пред­мет ис­тра­жи­вач­ке па­жње, 
ка­фа­но­ло­ги­ја тек тре­ба да при­ме­ни по­сто­је­ћи те­о­риј­ски и 
ме­то­до­ло­шки апа­рат дру­штве­них на­у­ка. С дру­ге стра­не, 
при­ро­да овог ра­да до­пу­шта ма­не­вар­ски про­стор за до­но­ше­
ње за­кљу­ча­ка на осно­ву по­сто­је­ћих струч­них уви­да у ма­те­
ри­ју. На кра­ју кра­је­ва, на упра­во та­квој при­ме­ни со­ци­о­ло­
шке има­ги­на­ци­је по­чи­ва сва по­сто­је­ћа со­ци­о­ло­шка те­о­ри­ја.

11	Ко­ко­вић, Д. Хо­до­ча­шће у све­јед­ност (пред­го­вор), у: Ка­зуј крч­мо Џе­ри­
мо: пе­ри­фе­риј­ска ка­фа­на и око­ло ње, Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2011), Бе­о­град: 
Слу­жбе­ни гла­сник, Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, стр. 17.

12	Сто­ја­но­вић, Д. (2008) Кал­др­ма и ас­фалт: ур­ба­ни­за­ци­ја и евро­пе­и­за­
ци­ја Бе­о­гра­да 1890-1914, Бе­о­град: Удру­же­ње за дру­штве­ну исто­ри­ју, ­
стр. 265-277.

13	Јо­ва­но­вић, Ђ. Ка­фан­ски пен­џер за­ста­кљен со­ци­о­ло­шким окан­ци­ма 
(по­го­вор), у: Ка­фа­но­ло­шки астал / Ка­ри­ра­ни стол­њак, Ђор­ђе­вић, Д. 
Б. и Бу­квић, Д. (2014), Но­ви Сад: Про­ме­теј, Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, ­
стр. 118.
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Функ­ци­о­нал­но про­жи­ма­ње ка­фа­не и ин­тер­не­та

Основ­на прет­по­став­ка пред­сто­је­ће ана­ли­зе гла­си: функ­ци­
о­нал­но гле­да­но, ка­фа­на и ин­тер­нет има­ју ви­ше слич­но­сти 
не­го раз­ли­ка јер ве­ћи­на функ­ци­ја ко­је се при­пи­су­ју ка­фа­ни 
мо­же да се при­ме­ни на ин­тер­нет и обрат­но. Иа­ко је реч о 
по­ја­ва­ма ко­је ни­су исте вр­сте, бу­ду­ћи да је ин­тер­нет пре­
вас­ход­но тех­но­ло­ги­ја ко­ја при том спа­ја вир­ту­ел­ни и ре­ал­
ни про­стор, док ка­фа­на пред­ста­вља дру­штве­ну ин­сти­ту­ци­
ју чи­ја је пре­вас­ход­на ни­ша ре­а­лан, опи­пљив и опа­жа­ју­ћи 
дру­штве­ни про­стор, по­ре­ђе­њем њи­хо­вих функ­ци­ја мо­же се 
уо­чи­ти да и јед­но и дру­го на при­бли­жно исте на­чи­не за­до­во­
ља­ва­ју људ­ску по­тре­бу за дру­штве­но­шћу. Ка­ко би­смо кон­
кре­ти­зо­ва­ли овај хи­по­те­тич­ки оквир, поч­ни­мо од основ­них 
те­о­риј­ских кон­це­па­та.

Дру­штве­ност од­но­сно со­ци­ја­бил­ност, пре­ма Мир­ја­ни То­до­
ро­вић, је­сте јед­на од су­штин­ских осо­би­на ге­не­рич­ке при­ро­
де чо­ве­ка и пред­ста­вља ње­го­во свој­ство да се „удру­жу­је и 
са­ра­ђу­је с дру­гим љу­ди­ма, да за­јед­но с дру­гим по­је­дин­ци­ма 
сту­па у дру­штве­не и кул­тур­не про­це­се”14. За­до­во­ље­ње дру­
штве­но­сти чи­ни чо­ве­ка људ­ским при­род­ним би­ћем а ис­по­
ља­ва се у „љу­ба­ви, при­ја­тељ­ству, дру­же­њу, по­тре­би за са­мо­
по­твр­ђи­ва­њем, за­јед­нич­ком ра­ду, ства­ра­њу ма­те­ри­јал­них и 
ду­хов­них вред­но­сти”15.

Про­ду­бљу­ју­ћи овај кон­цепт кроз ка­фа­но­ло­шки при­ступ, 
хр­ват­ски со­ци­о­лог Иван Мар­ке­шић из­во­ди три ни­воа 
друштвено­сти свој­стве­них ка­фа­ни16:

1. Нор­ми­ра­на дру­штве­ност – чи­ји је ак­тер јав­на власт 
(општин­ска, град­ска, по­кра­јин­ска, др­жав­на) ко­ја прав­ним 
ак­ти­ма ре­гу­ли­ше рад по­сред­ством од­ред­би о кла­си­фи­
ка­ци­ји уго­сти­тељ­ских обје­ка­та за­рад од­ре­ђе­ња по­ре­ске 
сто­пе, ду­жи­не рад­ног вре­ме­на и пра­ви­ла за по­што­ва­ње 
јав­ног ре­да и ми­ра;

2. Фор­мал­на (ор­га­ни­зо­ва­на) дру­штве­ност – овај ни­во чи­
ни уго­сти­тељ­ска стру­ка оку­пље­на у удру­же­ња ко­ја ин­тер­
но ре­гу­ли­шу еснаф­ске про­пи­се и пра­ви­ла;

3. Не­фор­мал­на дру­штве­ност – ко­ју чи­не го­сти, по­ка­зу­ју­ћи 
свој ур­ба­ни/ру­рални, кул­тур­ни, на­ци­о­нал­ни, ре­лигијски 

14	To­do­ro­vić, M. Druš­tve­nost, u: So­ci­o­loš­ki reč­nik, pri­re­di­li Mi­mi­ca, A. i 
Bogda­no­vić, M. (2007), Be­o­grad: Za­vod za udž­be­ni­ke, str. 90

15	Исто, стр. 91
16	Мар­ке­шић, И. Што је ка­фа­на и за­што то­ли­ко при­че о њој? (пред­го­вор), 

у: Ка­фа­но­ло­шки астал / Ка­ри­ра­ни стол­њак, Ђор­ђе­вић, Д. Б. и Бу­квић, 
Д. (2014), Но­ви Сад: Про­ме­теј, Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, стр. 21-24.
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и лич­ни иден­ти­тет кро­је­ћи ујед­но и иден­ти­тет ка­фа­не у 
којој се­де

Већ ле­ти­ми­чан по­глед го­во­ри да се ова три ни­воа мо­гу при­
ме­ни­ти и на ин­тер­нет. Јер, и гло­бал­на ра­чу­нар­ска мре­жа с 
аспек­та нор­ми­ра­не дру­штве­но­сти је­сте од­ре­ђе­на др­жав­ним 
и ме­ђу­на­род­ним про­пи­си­ма, кон­вен­ци­ја­ма и прав­ним ак­ти­
ма по­пут за­ко­на о ау­тор­ским пра­ви­ма, су­зби­ја­њу пи­ра­те­ри­
је, сај­бер-кри­ми­на­ла... Ту је и сег­мент др­жав­ног огра­ни­че­ња 
при­сту­па сај­то­ви­ма ко­ји се опа­жа­ју као про­тив­ни устав­ном 
по­рет­ку – уз, раз­у­ме се, мо­гућ­но­сти зло­у­по­тре­бе исто­вре­ме­
ним су­зби­ја­њем сло­бо­де из­ра­жа­ва­ња и ин­фор­ми­са­ња. Али, 
и ова ди­ле­ма, као што ће­мо ка­сни­је ви­де­ти, на­ли­ку­је на­
сто­ја­њи­ма по­је­ди­них зе­ма­ља да у прет­ход­ним ве­ко­ви­ма на 
сли­чан на­чин огра­ни­че рад ка­фа­на. На ни­воу фор­мал­не дру­
штве­но­сти, ин­тер­нет уре­ђу­ју ар­ми­је ад­ми­ни­стра­то­ра и веб­
ма­сте­ра раз­ли­чи­тих пре­зен­та­ци­ја, дру­штве­них мре­жа или 
фо­ру­ма од­ре­ђу­ју­ћи шта је до­зво­ље­но при оста­вља­њу ко­
мен­та­ра, по­ру­ка или по­ста­вља­њу ау­ди­о­ви­зу­ел­них и тек­сту­
ал­них са­др­жа­ја. Нај­зад, бит­но свој­ство ин­тер­не­та је­сте то 
што он пред­ста­вља ин­тер­ак­тив­ну тех­но­ло­ги­ју, ко­ју умно­го­
ме де­тер­ми­ни­шу ње­ни ко­ри­сни­ци. Они сво­јим по­ли­тич­ким 
ста­но­ви­штем, струч­ним, род­но-ста­ро­сним ка­рак­те­ри­сти­ка­
ма и мно­гим дру­гим со­ци­јал­ним обе­леж­ји­ма ујед­но ства­ра­ју 
и про­фил (иден­ти­тет) пре­зен­та­ци­је ко­јој при­сту­па­ју.

Но, слич­но­сти ка­фа­не и ин­тер­не­та су још очи­глед­ни­је кад 
се спа­зи функ­ци­о­нал­ни аспект ова два фе­но­ме­на. Та­ко Дра­
го­љуб Б. Ђор­ђе­вић ис­ти­че по­ли­функ­ци­о­нал­ност ка­фа­не17, 
ко­ја иде у нај­ра­зно­вр­сни­јим прав­ци­ма. На ње­ну основ­ну де­
лат­ност пру­жа­ња уго­сти­тељ­ских услу­га (то­че­ње ал­ко­хол­ног 
и без­ал­ко­хол­ног пи­ћа, ис­хра­на и сме­штај), он на­до­ве­зу­је и 
функ­ци­је ме­ста за за­ба­ву, дру­же­ње, уго­ва­ра­ње по­сло­ва, раз­
ме­ну ми­шље­ња, али и се­ди­шта по­ли­тич­ких стра­на­ка. Ђор­
ђе­вић да­ље на­во­ди да је ка­фа­на та­ко­ђе би­ла сре­ди­ште кул­
ту­ре, ба­ло­ва, по­зо­ри­шних пред­ста­ва, кул­тур­но-умет­нич­ких 
дру­жи­на, спорт­ских дру­шта­ва, чи­та­ња пр­вих но­ви­на и про­
мо­ци­ја књи­га. По­врх све­га, не­ка­да је, бе­ле­жи он, има­ла и 
функ­ци­је ко­је су јој вре­ме­ном пре­у­зе­ле дру­ге уста­но­ве и ин­
сти­ту­ци­је, по­пут пар­ки­ра­ли­шта за за­пре­ге, скла­па­ња бра­ко­
ва кроз про­во­да­џи­са­ње, пр­во­бит­них јав­них чи­та­о­ни­ца и др.

Ово ста­но­ви­ште об­у­хва­та ка­фа­ну као дру­штве­ну ин­сти­
ту­ци­ју у сво­јој све­вре­ме­но­сти и по­ли­функ­ци­о­нал­но­сти и 
из ње­га се ви­де ра­зно­вр­сни аспек­ти с ко­јих ка­фа­но­ло­ги­ја 

17	Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2011) Ка­зуј крч­мо Џе­ри­мо: пе­ри­фе­риј­ска ка­фа­на 
и около ње, Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, ­
стр. 43-44.
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мо­же при­ћи свом глав­ном фе­но­ме­ну. На ну­жност да се то 
учи­ни ин­тер­ди­сци­пли­нар­ним при­сту­пом ука­зу­је и Љу­бин­
ко Пу­шић, на­зи­ва­ју­ћи ка­фа­ну по­себ­ном вр­стом ин­сти­ту­ци­је 
ко­ја има „оно­ли­ко зна­че­ња ко­ли­ко има оних ко­ји по­ку­ша­
ва­ју да об­ја­сне ње­но по­сто­ја­ње”18. Овај ау­тор та­ко при­ме­
ђу­је да ће исто­ри­чар ви­де­ти бар три ње­не основ­не функ­
ци­је – економску, еман­ци­па­тор­ску и по­ли­тич­ку – док ће јој 
со­ци­о­лог при­до­да­ти „дру­штве­ну, кул­тур­ну, до­ко­ли­чар­ску и 
ин­фор­ма­тив­ну ди­мен­зи­ју (...) а на­ћи ће се ме­ста и за уло­гу 
,по­роч­не’ ин­сти­ту­ци­је”19.

На сли­чан на­чин, усме­ра­ва­ју­ћи со­ци­о­ло­шки ре­флек­тор на 
ак­ту­ел­ну епо­ху – да­кле, ону у ко­јој се ја­вља и ин­тер­нет – 
Ми­ле­на Ста­но­је­вић из­во­ди ти­по­ло­ги­ју функ­ци­ја са­вре­ме­не 
ка­фа­не на при­ме­ру раз­ма­тра­ња Ду­брав­ке Сто­ја­но­вић о исто­
риј­ском раз­во­ју ових обје­ка­та у Бе­о­гра­ду20. Те функ­ци­је су:

1. Еман­ци­па­тор­ска – оли­че­на у ка­фа­ни као пр­вој ин­сти­
ту­ци­ји ре­ла­тив­но сло­бод­не раз­ме­не ми­шље­ња, отво­ре­ног 
по­ли­тич­ког ре­зо­но­ва­ња, ка­сни­је и ор­га­ни­зо­ва­ња али и у 
број­ним зна­чај­ним до­га­ђа­ји­ма ко­ји су се у Бе­о­гра­ду нај­
пре де­ша­ва­ли упра­во на ова­квим ме­сти­ма, ме­ђу ко­ји­ма 
су пр­ва си­ја­ли­ца, опе­ра, те­ле­фон, са­јам књи­га, филм­ска 
про­јек­ци­ја, би­ли­јар­ски сто, чи­та­ли­шта, ба­ло­ви, опе­ра...;

2. Кул­тур­на – у сми­слу ути­ца­ја ка­фа­не на раз­вој не­ма­те­ри­
јал­них тво­ре­ви­на кул­ту­ре, пре­вас­ход­но умет­но­сти, књи­
жев­но­сти, му­зи­ке и сли­кар­ства; у том сми­слу, као што су 
у бе­о­град­ским ка­фа­на­ма на­ста­ја­ла мно­га умет­нич­ка де­ла, 
слич­но је би­ло и у ова­квим ло­ка­ли­ма у за­пад­ној Евро­пи, 
где су још од 17. ве­ка ни­ца­ли пр­ви књи­жев­ни фо­ру­ми и 
фи­ло­зоф­ски и на­уч­ни ча­со­пи­си, а чак је и у Лај­пци­гу ан­
самбл ко­ји је пред­во­дио Јо­хан Се­ба­сти­јан Бах да­вао ре­
дов­не кон­цер­те пет­ком од 18 до 20 ча­со­ва;

3. Дру­штве­на – ка­фа­на као ме­сто дру­штве­них од­но­са; 
хро­но­ло­шки нај­зна­чај­ни­ја функ­ци­ја. Од­но­си се не са­мо 
на скла­па­ње бра­ко­ва, кум­ста­ва и при­ја­тељ­ста­ва, већ и на 
то што, ка­ко пи­ше Ми­ле­на Ста­но­је­вић, „ка­фа­на за­др­жа­ва 
сег­мен­те тра­ди­ци­о­нал­них обра­за­ца дру­штве­них од­но­са 
кроз чи­тав 20. век, па и да­нас” при че­му се под­ра­зу­ме­
ва при­сност, не­по­сред­ност и спон­та­ност не са­мо ме­ђу 

18	Пу­шић, Љ. О јед­ном по­себ­ном чи­та­њу дру­штве­не ствар­но­сти, у: 
Кафано­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 590.

19	Исто.
20	Ста­но­је­вић, М. (2010) Ин­сти­ту­ци­ја ка­фа­не у Ср­би­ји и раз­вој мо­дер­ног 

дру­штва: функ­ци­је ка­фа­не, Те­ме, Vol. XXXIV, бр. 3, Ниш: Уни­вер­зи­тет у 
Ни­шу, стр. 822-837.
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позна­ни­ци­ма већ и из­ме­ђу осо­бља и го­сти­ју. У том сми­
слу, са­вре­ме­ни дру­штве­ни ан­ти­под ка­фа­ни би­ли би ре­сто­
ра­ни бр­зе хра­не у ко­ји­ма је ус­по­ста­вља­ње при­сних од­но­
са прак­тич­но не­мо­гу­ће. Њих Ми­ле­на Ста­но­је­вић опи­су­је 
као фе­но­ме­не свој­стве­не „ка­сној мо­дер­но­сти” и по­зи­ва се 
на Ри­це­ра (Ge­or­ge Rit­zer) ко­ји под ути­ца­јем Ве­бе­ра опа­
жа ла­нац „Мек­до­налд­со­вих” (McDo­nald’s) ре­сто­ра­на као 
при­мер све из­ра­зи­ти­је ра­ци­о­на­ли­за­ци­је и би­ро­кра­ти­за­
ци­је са­вре­ме­ног дру­штва. Ри­цер у том сми­слу као је­дан 
од глав­них де­ху­ма­ни­зи­ју­ћих аспе­ка­та овог пла­не­тар­но 
при­сут­ног лан­ца ре­сто­ра­на на­во­ди сво­ђе­ње ме­ђу­људ­ског 
кон­так­та на нај­ма­њу мо­гу­ћу ме­ру. У та­квим окол­но­сти­ма, 
раз­ви­ја­ње при­сних од­но­са из­ме­ђу рад­ни­ка и му­ште­ри­ја 
го­то­во да је не­мо­гу­ће, че­му до­дат­но до­при­но­се обу­ке за 
за­по­сле­не уз по­ступ­но, про­пи­са­но, огра­ни­че­но а до­не­кле 
и ро­бо­ти­зо­ва­но оп­хо­ђе­ње с кли­јен­ти­ма21;

4. До­ко­ли­чар­ска – ка­фа­на као ме­сто до­ко­ли­це. Ако се по­
слу­жи­мо Ве­бе­ро­вим од­ре­ђе­њем да је про­цес ра­ци­о­на­ли­
за­ци­је – од­но­сно под­вр­га­ва­ња свих људ­ских ак­тив­но­сти у 
свим обла­сти­ма дру­штве­ног жи­во­та ка­те­го­ри­ја­ма ци­ље­ва 
и сред­ста­ва за по­сти­за­ње ци­ље­ва – спе­ци­фич­но обе­леж­је 
мо­дер­ног дру­штва, он­да „не­ра­ци­о­нал­но” тро­ше­ње вре­ме­
на у ка­фа­ни с тог гле­ди­шта не би спа­да­ло у та­кво по­и­ма­
ње циљ­но­ра­ци­о­нал­ног де­ла­ња. Сто­га, за­кљу­чу­је ау­тор­ка, 
до­ко­ли­чар­ска и дру­штве­на функ­ци­ја ка­фа­не ре­флек­ту­ју 
ње­не пре­мо­дер­не ка­рак­те­ри­сти­ке;

5. Еко­ном­ска – ка­фа­на као ме­сто тр­го­вин­ских и по­слов­
них од­но­са; ова функ­ци­ја од­но­си се не са­мо на не­ка­да­
шњи зна­чај уго­сти­тељ­ске де­лат­но­сти ко­ја је у си­ро­ма­
шном дру­штву до­ми­нант­не пре­дин­ду­стриј­ске при­вре­де 
би­ла нај­лак­ши на­чин за­ра­де на пре­ла­зу из 19. у 20. век, 
ка­ко пи­ше Ду­брав­ка Сто­ја­но­вић, већ и на то што су по­је­
ди­не ка­фа­не слу­жи­ле као бер­зе про­из­во­да, услу­га и рад­не 
сна­ге;

6. Ин­фор­ма­тив­на – ка­фа­на као из­во­ри­ште ин­фор­ма­ци­
ја; за на­шу те­му, ов­де је ре­ле­вант­но за­па­жа­ње Ми­ле­не 
Ста­но­је­вић да је ка­фа­на у мо­дер­ном дру­штву оба­вља­ла 
функ­ци­ју ко­ју је да­нас пре­у­зео ин­тер­нет. И као што се у 
про­це­су мо­дер­ни­за­ци­је дру­штва ка­фа­на ду­го бо­ри­ла за 

21	На сли­чан на­чин, Ђор­ђе­вић ре­сто­ра­не бр­зе хра­не ви­ди као је­дан од че­
ти­ри про­тив­ни­ка ка­фа­не, при че­му су оста­ла три те­ле­ви­зи­ја, кла­ди­о­ни­
це и ка­фи­ћи (Ђор­ђе­вић, Д. Б, нав. де­ло, стр. 49). За на­шу те­му, ре­ле­вант­
но је за­па­зи­ти да он не су­прот­ста­вља ин­тер­нет као јед­ног од не­при­ја­те­
ља али ме­ђу фак­то­ри­ма ко­ји у слу­ча­ју кла­ди­о­ни­це чи­не су­пар­ни­штво 
ка­фа­ни на­во­ди и по­сто­ја­ње ин­тер­не­та у та­квим „хра­мо­ви­ма сре­ће” ­
(Исто).
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ин­сти­ту­ци­о­на­ли­за­ци­ју сло­бо­де ми­сли, раз­ме­не ми­шље­
ња, јав­не кри­ти­ке и по­ли­тич­ког ор­га­ни­зо­ва­ња, ве­ћи­на тих 
функ­ци­ја с раз­во­јем ин­фор­ма­ци­о­не тех­но­ло­ги­је по­ста­ле 
су свој­ство гло­бал­не ра­чу­нар­ске мре­же;

7. По­ли­тич­ка – ка­фа­не као ме­сто по­ли­тич­ког жи­во­та; на 
при­ме­ру Ср­би­је, ау­тор­ка на­во­ди број­не зна­чај­не до­га­ђа­је 
из по­ли­тич­ке исто­ри­је ко­ји су се од­и­гра­ва­ли у ка­фа­на­ма 
по­пут осни­ва­ња стра­на­ка, одр­жа­ва­ња скуп­шти­на, пот­
писи­ва­ња при­мир­ја, ко­ва­ња за­ве­ра и атен­та­та...

Овим функ­ци­ја­ма, Ми­ле­на Ста­но­је­вић при­до­да­је и на­лич­је 
ка­фан­ског жи­во­та. Оно је оли­че­но у по­и­ма­њу ка­фа­не као 
не­хи­ги­јен­ске ин­сти­ту­ци­је пу­не бу­ке и га­ла­ме, сва­ђа и раз­
ми­ри­ца, али и у по­ро­ци­ма ко­ји се ве­зу­ју за ову ин­сти­ту­ци­
ју (пре­ко­мер­на упо­тре­ба ал­ко­хо­ла, коц­ка­ње, про­сти­ту­ци­ја). 
Об­у­хва­та­њем и овог аспек­та, ау­тор­ка успе­ва у сво­јој на­ме­
ри да при­ка­же ка­фа­ну као ва­жну со­ци­о­ло­шку чи­ње­ни­цу и 
друштве­ну ин­сти­ту­ци­ју.

Ме­ђу по­бро­ја­ним функ­ци­ја­ма, већ овла­шно се мо­гу уо­чи­
ти оне ко­је су при­ме­њи­ве и на ин­тер­нет. Та­ко гло­бал­на ра­
чу­нар­ска мре­жа мо­же има­ти де­ли­мич­но еман­ци­па­тор­ску 
уло­гу, она­ко ка­ко је де­фи­ни­ше Ми­ле­на Ста­но­је­вић, и то у 
обла­сти сло­бод­не раз­ме­не ми­шље­ња па и по­ли­тич­ког ор­
га­ни­зо­ва­ња (па са­мим тим и по­ли­тич­ку функ­ци­ју), чак до 
те ме­ре да по­сто­је схва­та­ња о пре­ко­мер­ној „он­лајн” сло­бо­
ди. Да­ље, ин­тер­нет сва­ка­ко има еко­ном­ску функ­ци­ју, ако се 
има у ви­ду да ве­ли­ком бро­ју по­је­ди­на­ца слу­жи као ка­нал 
за на­ла­же­ње по­сло­ва или за­ра­ду, а ни кул­тур­на ни­је за­не­
мар­љи­ва, има­ју­ћи на уму мно­ге ства­ра­о­це ко­ји по­сред­ством 
„ју­тју­ба” и дру­штве­них мре­жа пред­ста­вља­ју сво­је ства­ра­
ла­штво. Да­бо­ме, до­ко­ли­чар­ска и ин­фор­ма­тив­на функ­ци­ја 
уоч­љи­ве су при сва­ком по­гле­ду на по­је­дин­ца ко­ји на свом 
па­мет­ном мо­бил­ном те­ле­фо­ну игра игри­це или чи­та ве­сти, 
а сај­то­ви по­пут оних за „он­лајн” коц­ка­ње али и пре­зен­та­ци­
је ко­је пру­жа­ју услу­ге под­ло­жне за­кон­ском санк­ци­о­ни­са­њу 
или отво­ре­но афир­ми­шу кри­вич­на де­ла (про­сти­ту­ци­ја, пе­
до­фи­ли­ја, за­го­ва­ра­ње про­тив­у­став­них иде­ја и де­ла­ња) упу­
ћу­ју на то да је на­лич­је ин­тер­не­та ве­ро­ват­но мно­го мрач­ни­је 
од там­не стране ка­фа­не. 

Ипак, дру­штве­на ди­мен­зи­ја – со­ци­о­ло­гу нај­за­ни­мљи­ви­ја – 
зах­те­ва да­љу ела­бо­ра­ци­ју. Ми­ле­на Ста­но­је­вић им­пли­цит­но 
ука­зу­је на је­дан за­ни­мљив мо­ме­нат у ве­зи с ка­фа­ном: она 
је­сте не­где от­при­ли­ке од 19. ве­ка сте­кла епи­тет сво­је­вр­сне 
ков­ни­це мо­дер­но­сти, али као да је у 21. сто­ле­ћу кон­зер­ви­
ра­ла оне исте об­ли­ке дру­штве­но­сти ко­је је афир­ми­са­ла у 
ми­ну­лој епо­хи. Раз­ма­тра­ју­ћи бу­дућ­ност ка­фа­не, Ђор­ђе­вић 
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при­ме­ћу­је да ће она пре­жи­ве­ти под усло­вом да се ме­ња и 
са­о­бра­зи сво­је по­сто­ја­ње са­вре­ме­ним дру­штве­ним усло­ви­
ма уз тр­ку с так­ма­ци­ма по­пут ре­сто­ра­на бр­зе хра­не, кла­ди­
о­ни­ца, те­ле­ви­зи­је и ка­фи­ћа; у су­прот­ном, не­ће би­ти ни пр­ва 
ни по­след­ња дру­штве­на ин­сти­ту­ци­ја ко­ја ће се из­ро­ди­ти, 
по­сто­ја­ти а за­тим и не­ста­ти22. Ипак, он оце­њу­је да је со­ци­о­
ло­шки „нео­др­жив страх да је ка­фа­ни до­шао суд­њи час – он 
још ни­је на ви­ди­ку – ње­му још ни­је вре­ме” али и да се ова 
ин­сти­ту­ци­ја „не сме уни­фор­ми­са­ти и за­гу­би­ти дух лич­ног 
опште­ња”23.

Да би­смо осли­ка­ли мо­гу­ћи од­го­вор на пи­та­ње ка­ко то да 
ка­фа­на и да­ље не­ка­ко оп­ста­је у до­ба ин­тер­не­та, при­бе­ћи 
ће­мо још јед­ном ци­та­ту. Овај пут, ре­чи ко­је на­во­ди­мо до­
ла­зе из уго­сти­тељ­ске сфе­ре. „Ка­фа­на је ин­тер­нет, раз­ме­на 
ин­фор­ма­ци­ја, умре­жа­ва­ње”, ре­као је сво­је­вре­ме­но чу­ве­ни 
но­во­сад­ски ка­фе­џи­ја Ђор­ђе Ста­ни­са­вљев (1937-2013), по­
знат под на­дим­ком Ба­та Пе­жо24. Да ли за­и­ста тре­ба ова два 
фе­но­ме­на су­прот­ста­вља­ти је­дан дру­гом, или су они срод­ни 
и у су­шти­ни јед­на­ки? Од­го­вор ко­ји ов­де за­го­ва­ра­мо гла­си: 
дру­штве­ност ин­тер­не­та за­пра­во је ком­пле­мен­тар­на с ка­
фан­ском дру­штве­но­шћу јер ис­хо­ди из обра­за­ца дру­штве­них 
од­но­са свој­стве­них пе­ри­о­ду мо­дер­но­сти ко­је гло­бал­на дру­
штве­на мре­жа уна­пре­ђу­је, се­ли у вир­ту­ел­ни про­стор и при 
том, ка­ко и сва­ка но­ва по­ја­ва, по­ста­вља и но­ве кон­тро­вер­зе 
и ди­ле­ме.

Ту ком­пле­мен­тар­ност, у ко­јој ин­тер­нет­ска дру­штве­ност за­
пра­во пред­ста­вља „вер­зи­ју 2.0” свог ка­фан­ског прет­ход­ни­
ка, при­ка­за­ли смо при­ме­њи­во­шћу функ­ци­ја на­ре­че­не дру­
штве­не ин­сти­ту­ци­је на тех­но­ло­ги­ју ко­ја је дру­ги пред­мет 
овог ра­да. Са­да ће­мо учи­ни­ти су­прот­ну ствар и по­ку­ша­ти 
да за­па­зи­мо мо­гу ли функ­ци­је ко­је се у дру­штве­ном сми­слу 
при­да­ју ин­тер­не­ту да ва­же и за ка­фа­ну. Да­ли­бор Пе­тро­вић 
на­во­ди две основ­не функ­ци­је ин­тер­не­та:

1. Тран­сми­си­о­на – ин­тер­нет као те­но­ло­шки ка­нал за ин­
тер­пер­со­нал­ну ко­му­ни­ка­ци­ју за­рад одр­жа­ва­ња по­сто­је­
ћих „офлајн” пер­со­нал­них мре­жа дру­штве­них од­но­са

2. Про­кре­а­тив­на – ин­тер­нет као вир­ту­ел­ни про­стор за 
дру­штве­ну ин­тер­ак­ци­ју за­рад обо­га­ћи­ва­ња по­сто­је­ћих 
пер­со­нал­них мре­жа но­вим дру­штве­ним кон­так­ти­ма

Ове две функ­ци­је ис­хо­де из тран­сфор­ма­ци­је дру­штве­но­сти 
ко­ја нај­пре од до­ба про­све­ти­тељ­ства и „ра­не мо­дер­но­сти”, 

22	Ђор­ђе­вић, Д. Б. нав. де­ло, стр. 48.
23	Исто, стр. 48-49.
24	Цитат пре­ма: Ђор­ђе­вић, Д. Б. нав. де­ло, стр. 39.
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за­сно­ва­не на ин­ду­стриј­ској осно­ви, до­во­ди до ја­ча­ња ин­ди­
ви­ду­а­ли­за­ци­је. По­том, у епо­хи „ка­сне мо­дер­но­сти” уте­ме­
ље­не на раз­во­ју сред­ста­ва ко­му­ни­ка­ци­ја, до­би­ја ка­рак­тер 
мре­жног ор­га­ни­зо­ва­ња ко­је над­вла­да­ва про­стор­но де­тер­
ми­ни­са­не дру­штве­не од­но­се. Ти­ме се упот­пу­њу­је про­цес 
по­ме­ра­ња од про­стор­них за­јед­ни­ца, свој­стве­них пред­мо­
дер­ном и ра­ном мо­дер­ном пе­ри­о­ду, ка мре­жа­ма ко­је, сма­тра 
ау­тор, по­ста­ју „цен­трал­на фор­ма ор­га­ни­зо­ва­ња дру­штве­них 
ин­тер­ак­ци­ја у са­вре­ме­ном дру­штву”25. Кон­крет­но, на де­лу 
је тран­сфор­ма­ци­ја од да­тих дру­штве­них ве­за, усло­вље­них 
за­јед­нич­ким жи­вот­ним про­сто­ром и фи­зич­ком бли­ско­шћу 
чла­но­ва за­јед­ни­ца, ка иза­бра­ним, ко­је су за­сно­ва­не на ин­
ди­ви­ду­ал­ном из­бо­ру и до­бро­вољ­ном ме­ђу­соб­ном умре­жа­
ва­њу. Та тран­зи­ци­ја, пре­ма Пе­тро­ви­ћу, не ре­зул­ти­ра ну­жно 
ато­ми­за­ци­јом дру­штва и ства­ра­њем оту­ђе­ног, изо­ло­ва­ног, 
уса­мље­ног или ано­мич­ног по­је­дин­ца јер се он, исти­на, ис­ко­
ре­њу­је из тра­ди­ци­о­нал­них дру­штве­них ве­за, али се по­но­во 
уко­ре­њу­је у но­ве од­но­се, ба­зи­ра­не на тран­сфор­ми­са­ни ста­
рим или но­вим обра­сци­ма дру­штве­но­сти26. У том сми­слу, 
ин­тер­нет са обе сво­је функ­ци­је има, пре­ма Пе­тро­ви­ћу, уло­
гу афир­ми­са­ња из­бор­но­сти као јед­не од „кључ­них кон­сти­
ту­е­на­та пер­со­нал­них мре­жа”27. Да­кле, ин­тер­нет омо­гу­ћа­ва 
дру­штве­но ре­у­ко­ре­њи­ва­ње по­сред­ством умре­же­ног ин­ди­
ви­ду­а­ли­зма јер ње­го­ва тран­сми­си­о­на функ­ци­ја до­при­но­си 
одр­жа­ва­њу пер­со­нал­них ве­за а про­кре­а­тив­на их до­пу­њу­је 
но­вим дру­штве­ним ве­за­ма и од­но­си­ма ко­ји не оста­ју у вир­
ту­ел­ној рав­ни већ се не­рет­ко пре­но­се у ствар­ни свет. Све ове 
ар­гу­мен­те, ау­тор пот­кре­пљу­је и ис­тра­жи­ва­њем понашања 
ко­ри­сни­ка ин­тер­не­та у Ср­би­ји28.

Иа­ко ве­за­на за фи­зич­ки а не вир­ту­ел­ни про­стор, чи­ни се да 
и ка­фа­на мо­же до­при­но­си­ти ре­у­ко­ре­њи­ва­њу ин­ди­ви­дуа. У 
тој рав­ни, ва­жно је за­па­зи­ти да ова ин­сти­ту­ци­ја, пре све­га, 
сво­јом дру­штве­ном функ­ци­јом пред­у­пре­ђу­је ства­ра­ње уса­
мље­ног, оту­ђе­ног по­је­дин­ца. Шта­ви­ше, ако има­мо на уму 
ње­ну уло­гу у очу­ва­њу не­по­сред­них дру­штве­них од­но­са за­
сно­ва­них на кон­так­ти­ма ли­цем у ли­це, ко­ју им­пли­ци­ра Ми­
ле­на Ста­но­је­вић, ја­сно је да ка­фа­на још ка­ко мо­же по­слу­жи­
ти по­нов­ној ин­те­гра­ци­ји по­је­дин­ца у дру­штво. Та­ко­ђе, сход­
но ње­ној еман­ци­па­тор­ској и кул­тур­ној функ­ци­ји, пре све­га 
у сми­слу број­них стру­ков­них, умет­нич­ких, но­ви­нар­ских и 
кул­тур­них удру­же­ња, па и по­ли­тич­ких стра­на­ка ко­је је из­ро­
ди­ла, ка­фа­ни се мо­же при­до­да­ти и уло­га аген­са умреже­ног 

25	Pe­tro­vić, D. нав. де­ло, стр. 14.
26	Исто, стр. 74.
27	Исто, стр. 68.
28	Исто, стр. 183-206.
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ин­ди­ви­ду­а­ли­зма, оли­че­на у по­ве­зи­ва­њу по­је­ди­на­ца исте 
стру­ке, све­то­на­зо­ра или ин­те­ре­са. Нај­зад, кад је реч о ка­
фа­ни у ур­ба­ном под­не­бљу – ко­јом се ов­де пре­вас­ход­но ба­
ви­мо – тре­ба за­па­зи­ти да она та­ко­ђе афир­ми­ше из­бор­ност 
не са­мо у одр­жа­ва­њу већ по­сто­је­ћих дру­штве­них ве­за (по 
узо­ру на тран­сми­си­о­ну функ­ци­ју ин­тер­не­та) већ и у гра­ђе­
њу но­вих (као код про­кре­а­тив­но­сти гло­бал­не ра­чу­нар­ске 
мре­же). Дру­гим ре­чи­ма, по­је­ди­нац-гра­ђа­нин мо­же иза­бра­
ти ка­фа­ну у су­сед­ству кад же­ли да про­збо­ри с по­зна­ни­ци­ма 
из не­по­сред­ног окру­же­ња, или на не­ком „ви­ђе­ном” ме­сту 
ако му је на­ме­ра да евен­ту­ал­но упо­зна но­ве љу­де. На­рав­но, 
ово су вр­ло пла­стич­ни при­ме­ри ко­ји се у прак­си мо­гу про­
жи­ма­ти па и за­ме­ни­ти ме­ста (кад по­је­дин­ци скла­па­ју но­ва, 
спон­та­на по­знан­ства у уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма ко­ји су им 
фи­зич­ки бли­зу или ако се, на при­мер, гру­па при­ја­те­ља или 
срод­ни­ка до­го­во­ри да ор­га­ни­зу­је за­јед­нич­ки све­ча­ни ру­чак 
у не­кој ка­фа­ни „на гла­су”). Чи­ни се сто­га да је Пе­тро­ви­ће­ва 
кон­ста­та­ци­ја ка­ко се „...ин­тер­нет, сво­јом ар­хи­тек­ту­ром де­
цен­тра­ли­зо­ва­не мре­же, иде­ал­но на­до­ве­зу­је на већ по­сто­је­ћи 
обра­зац мре­жне дру­штве­но­сти (свој­стве­не мо­дер­ном до­бу – 
прим. Д. Б.)”29 мо­же при­ме­ни­ти и на ка­фа­ну. Иа­ко овај ау­тор 
де­цен­тра­ли­зо­ва­ну ар­хи­тек­ту­ру при­пи­су­је, пре све­га, јед­ној 
тех­но­ло­ги­ји и ло­ци­ра је у вир­ту­ел­ном све­ту, ње­на упо­ре­ди­
вост са уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма уто­ли­ко је ви­дљи­ви­ја кад 
у фо­кус ста­ви­мо те­ле­ви­зи­ју – јед­ног од, при­се­ти­мо се, че­ти­
ри про­тив­ни­ка ка­фа­не по Дра­го­љу­бу Б. Ђор­ђе­ви­ћу. Та­ко ће 
Пе­тро­вић ре­ћи да „(Н)асу­прот те­ле­ви­зиј­ском псе­у­до­про­сто­
ру, ко­ји се про­из­во­ди у цен­три­ма и ода­ши­ље пре­ма мно­ги­
ма, вир­ту­ел­ни про­стор ин­терне­та не­ма цен­тар већ се, као и 
сва­ки дру­ги дру­штве­ни про­стор, про­из­во­ди кроз ин­тер­ак­ци­
ју ње­го­вих по­се­ти­ла­ца”30. Бу­ду­ћи да је и ка­фа­на дру­штве­ни 
про­стор, ово ва­жи и за њу; че­сто, на­рав­но, од га­зде и осо­бља 
умно­го­ме за­ви­си ка­ква ће у од­ре­ђе­ном ло­ка­лу би­ти ат­мос­фе­
ра, али њу ипак пре­суд­но об­ли­ку­ју го­сти-ко­ри­сни­ци сво­јим 
по­на­ша­њем, ка­ко то по­ста­вља­ју­ћи свој мо­дел не­фор­мал­не 
ка­фан­ске дру­штве­но­сти на­по­ми­ње и Иван Мар­ке­шић.

Ши­ре­ње мо­дер­них иде­ја и суб­вер­зив­ност

Ако се вра­ти­мо на пре­до­че­но од­ре­ђе­ње дру­штве­но­сти ко­је, 
из­ме­ђу оста­лог, об­у­хва­та и удру­жи­ва­ње по­је­ди­на­ца у ци­љу 
ства­ра­ња вред­но­сти, мо­же се на­ћи оби­ље до­ка­за да су и ка­
фа­на и ин­тер­нет би­ли аген­си фор­ми­ра­ња и ши­ре­ња вред­но­
сног си­сте­ма свој­стве­ног мо­дер­ном до­бу. У слу­ча­ју ка­фа­на, 
њи­хов зна­чај као већ по­ми­ња­них „тре­ћих ме­ста” у освит 

29	Исто, стр. 104.
30	Исто, стр. 87.
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модер­ни­зма, тик иза по­ро­ди­це и сфе­ре ра­да од­но­сно про­из­
вод­ње, на­гла­ша­ва­ју ау­то­ри по­пут Гулд­не­ра (Go­uld­ner), Се­
не­та (Sen­nett), Ха­бер­ма­са (Ha­ber­mas) и Ко­зе­ра (Co­ser) твр­
де­ћи ка­ко се упра­во на тим ме­сти­ма дис­курс мо­дер­ног ти­па 
јав­но­сти „уоб­ли­чио у кри­тич­ко ми­шље­ње сло­бод­них, јед­на­
ких и при­ват­них по­је­ди­на­ца о ар­ти­фи­ци­јел­ном и про­мен­љи­
вом ка­рак­те­ру дру­штве­не ре­ал­но­сти”31. Ду­шан Ма­рин­ко­вић 
за­па­жа да је упра­во све ин­тен­зив­ни­је про­стор­но одва­ја­ње 
сфе­ре ра­да и сло­бод­ног вре­ме­на има­ло еман­ци­па­тор­ски зна­
чај и сво­је­вр­сно при­вре­ме­но али до­бро­вољ­но су­спен­до­ва­ње 
уста­ље­них дру­штве­них по­ло­жа­ја па је та­ко, ка­ко при­ме­ћу­
је Гулд­нер, чак и бо­га­ти пред­у­зет­ник ко­ји упо­шља­ва дру­ге 
мо­гао да бу­де ис­кљу­чен из ка­фан­ске ди­ску­си­је ако они ко­је 
он упо­шља­ва то же­ле32. На истом тра­гу, Се­нет апо­стро­фи­ра 
зна­чај ка­фа­на као ин­фор­ма­ци­о­них цен­та­ра у ко­ји­ма је сва­ко, 
без об­зи­ра на дру­штве­ни по­ло­жај, мо­гао да бу­де „под­врг­нут 
сло­бод­ном раз­го­во­ру” док Ко­зер, има­ју­ћи у ви­ду кључ­ну 
уло­гу пи­са­не ре­чи у пр­во­бит­ном ши­ре­њу мо­дер­ни­стич­ких 
иде­ја, на­во­ди да су упра­во ка­фа­не би­ле дру­штве­ни про­
сто­ри у ко­ји­ма су пи­сци и но­ви­на­ри мо­гли сло­бод­но да се 
удружују, не са­мо јед­ни с дру­ги­ма већ и с пу­бли­ком33.

Сви ти фак­то­ри ути­ца­ли су на то да ка­фа­не ши­ром Евро­
пе, од бри­тан­ских па­бо­ва до фран­цу­ских са­ло­на, по­при­ме 
сво­је­вр­сни суб­вер­зив­ни ка­рак­тер, оли­чен у на­ме­ра­ма вла­
сти ове две мо­нар­хи­је да их под­врг­ну раз­ли­чи­тим ви­до­ви­ма 
ре­пре­си­је – од сла­ња до­у­шни­ка до по­ку­ша­ја да их ста­ве под 
кон­тро­лу или пак за­бра­не и огра­ни­че њи­хов рад, при че­му 
нај­ра­ни­ји по­ку­ша­ји да­ти­ра­ју још од ен­гле­ске кру­не у 17. ве­
ку34. По­зи­ва­ју­ћи се на Алек­сан­дра Фо­ти­ћа, Ми­ле­на Ста­но­је­
вић пре­но­си да су са­вет­ни­ци кра­ља Чар­лса II твр­ди­ли да су 
ка­фа­не „ле­гла до­ко­ли­це и бан­до­гла­во­сти”, пот­кре­пљу­ју­ћи 
тим тврд­ња­ма ар­гу­мен­те за за­тва­ра­ње лон­дон­ских ка­фа­на 
по­сле по­жа­ра 1666. го­ди­не у чи­јој је по­за­ди­ни ле­жао страх 

31	Ма­рин­ко­вић, Д. Иде­о­ло­ги­ја, јав­ност и ро­ђе­ње „тре­ћих ме­ста”, у: Кафа­
но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, 
стр. 33. Су­ми­ра­ју­ћи ове ни­вое ана­ли­зе про­у­ча­ва­ња, Сре­тен Ву­јо­вић 
за­па­жа да се на ма­кро­ни­воу мо­же го­во­ри­ти о не­рас­ки­ди­вој три­ја­ди 
„ка­фа­на – град – дру­штво / мо­дер­ни­за­ци­ја” чи­ји је пан­дан на ме­зо и 
макро­ни­воу три­ја­да „по­ро­ди­ца / ку­ћа / стан – ме­сто ра­да / рад – ка­фа­на 
/ до­ко­ли­ца” (Ву­јо­вић, С. Фе­но­мен ка­фа­не и мо­дер­ни­за­ци­ја: фраг­мен­ти 
о европ­ском, бал­кан­ском и бе­о­град­ском ка­фан­ском жи­во­ту, у: Ка­фа­но­
ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 55-56).

32	Ма­рин­ко­вић, Д, нав. де­ло, стр. 33.
33	Исто, стр. 34-35.
34	Исто, стр. 36-39.



84

ДИМИТРИЈЕ БУКВИЋ

од „гла­сне по­ли­тич­ке опо­зи­ци­је ко­ја се ту оку­пља­ла”35. За 
Ха­бер­ма­са, ен­гле­ске ка­фа­не, фра­цу­ски са­ло­ни и не­мач­ка 
ка­фан­ска дру­штва би­ли су пр­ви об­ли­ци ли­те­рар­не јав­но­
сти из ко­јих се, по­сред­ством фа­за дру­штве­не кон­вер­за­ци­је 
и дру­штве­не кри­ти­ке, раз­ви­ја пр­во­бит­ни об­лик гра­ђан­ске 
јавности36.

То са да­на­шње дис­тан­це ка­фан­ским го­сти­ма да­је сво­је­вр­сни 
оре­ол бун­тов­ни­штва – онај исти ка­кав су, пре­ма Пе­тро­ви­
ћу, има­ли и уте­ме­љи­ва­чи ра­чу­нар­ског умре­жа­ва­ња ко­је ће 
касни­је пре­ра­сти у ин­тер­нет.

Овај ау­тор, на­и­ме, на­во­ди да – ко­ли­ко год ин­тер­не­та не би 
би­ло без др­жав­не по­ли­ти­ке ула­га­ња у раз­вој тех­но­ло­ги­је – 
ње­го­вом на­стан­ку су умно­го­ме до­при­не­ле дру­штве­не окол­
но­сти у САД на пре­ла­зу из ше­зде­се­тих у се­дам­де­се­те го­ди­не 
20. ве­ка37. Под тим, Пе­тро­вић под­ра­зу­ме­ва, из­ме­ђу оста­лог, 
ма­што­ви­тост па и суб­вер­зив­ност ама­тер­ских про­гра­ме­ра, 
сту­де­на­та и ха­ке­ра у со­ци­јал­ним окви­ри­ма ка­пи­та­ли­стич­ке 
еко­но­ми­је, хлад­но­ра­тов­ске по­ли­ти­ке и пот­кул­ту­ре ста­са­ле 
кроз от­пор та­квој еко­но­ми­ји и по­ли­ти­ци. Та­ко он на­во­ди да је 
у сво­јој ру­ди­мен­тар­ној вер­зи­ји ин­тер­нет (Арпанет) на­ста­јао 
упо­ре­до с „бу­ја­њем ве­ли­ког не­за­до­вољ­ства и от­по­ра мла­дих 
љу­ди и ин­те­лек­ту­а­ла­ца пре­ма дру­штве­ним и еко­ном­ским 
про­тив­реч­но­сти­ма за­пад­них друшта­ва” с кра­ја шесде­се­тих 
и у то­ку се­дам­де­се­тих го­ди­на38. У тој ат­мос­фе­ри, на­ста­вља 
Пе­тро­вић, ра­сте ат­мос­фе­ра но­ве сло­бо­де и отво­ре­но­сти у 
раз­ли­чи­тим сфе­ра­ма дру­штве­ног жи­во­та (хи­пи по­крет) па и 
ко­му­ни­ци­ра­ња, ко­ја се под­гре­ва на рап­слам­са­лом дру­штве­
ном по­ле­ту. Је­дан од ви­до­ва ар­ти­ку­ла­ци­је та­кве ат­мос­фе­ре 
пред­ста­вља и спе­ци­фич­на ха­кер­ска кул­ту­ра, при че­му зна­
че­ње ре­чи „ха­кер” та­да ни­је има­ло не­га­ти­ван пред­знак ко­
ји јој се да­нас при­да­је, јер је озна­ча­ва­ла ен­ту­зи­ја­сте чи­ји 
је рад усме­рен на то да про­на­ђу на­чи­не да ра­чу­нар ура­ди 
раз­ли­чи­те, „до тад не­за­ми­сли­ве ства­ри”39. То су чи­ни­ли за­
хва­љу­ју­ћи „ар­хи­тек­ту­ри отво­ре­но­сти ра­ног ин­тер­не­та, где 
је сва­ка про­грам­ска ин­тер­вен­ци­ја спо­ља би­ла не са­мо до­зво­
ље­на, не­го и до­бро­до­шла”40. У да­том дру­штве­ном контек­сту, 

35	Ста­но­је­вић, М. нав. де­ло, стр. 829.
36	Ха­бер­мас, Ј. (1968) Јав­но мње­ње, Бе­о­град: Кул­ту­ра, стр. 41.
37	Пе­тро­вић, Д. Дру­штве­на кон­струк­ци­ја ин­тер­пер­со­нал­них ме­ди­ја – од 

те­ле­гра­фа до ин­тер­не­та, у: Ин­тер­нет и дру­штво, при­ре­ди­ли То­до­ро­
вић, Д., Пе­тро­вић, Д. и Пр­ља, Д. (2014), Бе­о­град: Срп­ско со­ци­о­ло­шко 
дру­штво и Ин­сти­тут за упо­ред­но пра­во, Ниш: Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет, 
стр. 17.

38	Исто, стр. 17.
39	Исто, стр. 18.
40	Исто.



85

ДИМИТРИЈЕ БУКВИЋ

једно­став­но, упо­тре­ба ра­чу­на­ра и њи­хо­во умре­жа­ва­ње на 
те­ме­љи­ма отво­ре­не ко­му­ни­ка­ци­је ко­ју са­ми ко­ри­сни­ци мо­гу 
да кре­а­тив­но ме­ња­ју и ства­ра­ју пред­ста­вља­ла је сво­је­вр­сни 
вид за­ла­га­ња за афир­ма­ци­ју ин­ди­ви­ду­а­ли­зма. Ра­ни ха­ке­ри и 
про­гра­ме­ри ко­ји су ство­ри­ли ин­тер­нет у том сми­слу мо­гу се 
по­и­сто­ве­ти­ти са ли­те­рар­ним и дру­гим кру­жо­ци­ма ко­ји су у 
пр­во­бит­ним ка­фа­на­ма из­ро­ди­ли јав­но мње­ње.

За­кљу­чак

У ср­жи дру­штве­ног аспек­та упо­тре­бе ин­тер­не­та за­пра­во ле­
жи пре­сли­ка­ва­ње обра­за­ца дру­штве­но­сти из ре­ал­ног у вир­
ту­ел­ни про­стор. Та се­о­ба, уз ком­пле­мен­тар­ност ка­фан­ске и 
ин­тер­нет­ске дру­штве­но­сти, пре­се­ли­ла је и од­ре­ђе­не кон­тро­
вер­зе ко­је су та­ко­ђе до­жи­ве­ле сво­ју но­ву вер­зи­ју.

Као што је ка­фа­на у ве­ли­ком гра­ду – а по­го­то­во ње­на по­
роч­на стра­на – за­ни­мљи­ва као по­ка­за­тељ оп­ште оту­ђе­но­
сти ур­ба­ног чо­ве­ка, на ка­кву су ука­зи­ва­ли још со­ци­о­ло­зи 
Чи­ка­шке шко­ле, она је исто­вре­ме­но пред­ста­вља­ла ков­ни­цу 
мо­дер­но­сти и зна­ча­јан сто­жер де­мо­кра­ти­за­ци­је дру­штва. На 
исти на­чин и ин­тер­нет, ко­ли­ко год ње­го­ве функ­ци­је би­ле 
срод­не они­ма ко­је се при­пи­су­ју ка­фа­ни, под­сти­че ди­ску­си­ју 
о соп­стве­ном на­лич­ју и о то­ме да ли смо „са­ми за­јед­но”, ка­
ко су­ге­ри­ше на­зив књи­ге Ше­ри Теркл, ау­тор­ке ко­ја је до­а­јен 
„ин­тер­нет пе­си­ми­зма”.

Ове окол­но­сти са­мо ука­зу­ју на то да ће у да­љим ис­тра­жи­
ва­њи­ма још ка­ко би­ти по­сла и за ка­фа­но­ло­ге и за про­у­ча­ва­
о­це ин­фор­ма­ци­о­но-ко­му­ни­ка­ци­о­них тех­но­ло­ги­ја. Пр­ви би 
тре­ба­ло да на­ста­ве раз­гра­ни­ча­ва­ње по­сма­тра­ња фе­но­ме­на 
ка­фан­ске мо­дер­но­сти на ми­кро, ме­зо и ма­кро ни­воу, а ови 
дру­ги да и да­ље пре­га­лач­ки ис­тра­жу­ју фе­но­мен ин­те­р­не­та у 
свим ње­го­вим по­зи­тив­ним и не­га­тив­ним аспек­ти­ма.

Јер, ако има­мо на уму ре­чи ве­ли­ког срп­ског со­ци­о­ло­га Цвет­
ка Ко­сти­ћа о ка­фа­ни као со­ци­о­ло­шкој ла­бо­ра­то­ри­ји, ето још 
јед­не ње­не слич­но­сти с ин­тер­не­том, чи­је ути­ца­је на људ­
ску дру­штве­ност мно­ги до­жи­вља­ва­ју као до са­да не­ви­ђен 
екс­пе­ри­мент. За­то је ва­жно да со­ци­о­ло­зи све­у­куп­ност оба 
фе­но­ме­на по­сма­тра­ју пер­ма­нент­но и це­ло­ви­то, бу­ду­ћи да 
сва­ка ла­бо­ра­то­ри­ја мо­же да из­ро­ди и ге­ни­јал­на до­стиг­ну­ћа 
и не­са­гле­ди­ве по­сле­ди­це.
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TAVERN AND THE INTERNET SOCIABILITY: ­
A COMPARISON

Abstract

Although the tavern as a social institution and the internet as technology 
do not constitute phenomena of the same kind, comparing them has 
sociological significance in the context of tavernology. In this paper, 
such comparison will include comparing the tavern and the internet 
sociability based on the functions that theorists attach to the one or 
the other phenomenon. The basic hypothesis is that most functions 
attributed to the tavern can be applied to the internet and vice versa, 
which points to the conclusion that what is at the core of the social aspect 
of the internet use is, in fact, the copying of patterns of sociability from 
a real into a virtual space. Consequently, the tavern and the internet 
sociability are not conflicting but complementary concepts. The internet 
sociability in fact represents “the version 2.0“ of its tavern counterpart, 
because it is derived from the patterns of social relationships peculiar 
to the period of modernity which the global social network upgrades, 
shifts to a virtual space, and at the same time, as each new phenomenon 

does, creates new controversies and dilemmas.

Key words: tavernology, tavern, the internet, sociability
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КУЛ­ТУР­НИ КО­РЕ­НИ  
СРП­СКЕ КА­ФА­НЕ

Са­же­так: У увод­ном де­лу овог ра­да да­ју се пси­хо­ло­шке и кул­ту­ро­
ло­шке осно­ве уго­сти­тељ­ских обје­ка­та, са ци­љем да се у оп­ште­чо­
ве­чан­ском кон­тек­сту са­гле­да ме­сто ори­ги­нал­ног кул­тур­ног фе­но­
ме­на озна­че­ног као срп­ска ка­фа­на. По­том се, у глав­ном де­лу ра­да 
да­је ана­ли­за по­ре­кла по­је­ди­них кул­тур­них је­ди­ни­ца од ко­јих се са­
сто­ји срп­ска ка­фа­на као сло­же­на и сло­је­ви­та кул­тур­на чи­ње­ни­ца, 
са ци­љем да се по­ка­жу ње­ни кул­тур­ни ко­ре­ни. Ана­ли­за по­ка­зу­је 
да је она је­дин­стве­ни про­из­вод спе­ци­фич­ног спо­ја за­пад­но­е­вроп­
ских, ори­јен­тал­них, ау­тох­то­них бал­кан­ских, ис­точ­но­е­вроп­ских и 
ори­ги­нал­них срп­ских кул­тур­них еле­ме­на­та. Реч је о ин­сти­ту­ци­ји 
од на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја, ка­ко због ње­не уло­ге у на­ци­о­нал­ној про­
шло­сти та­ко и због то­га што пред­ста­вља ту­ри­стич­ки бренд. 
За­то тре­ба план­ски ра­ди­ти на ње­ном не­го­ва­њу, уна­пређењу и 
туристич­ком ва­ло­ри­зо­ва­њу.

Кључ­не ре­чи: сло­бод­но вре­ме, срп­ска ка­фа­на, за­пад­на ци­ви­ли­за­
ци­ја, ори­јен­тал­на ци­ви­ли­за­ци­ја, бал­кан­ска ци­ви­ли­за­ци­ја, срп­ска 
кул­ту­ра

Ка­фа­на је­сте све­тла чи­ње­ни­ца срп­ске, бал­кан­ске и европ­ске 
башти­не.

Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић

У сва­ком сег­мен­ту по­и­ма­ња кул­ту­ре ка­фа­не гра­на­ња су без­
гранич­на, увек нас вра­ћа­ју на по­че­так, ка­ко би­смо уоп­ште пој­ми­ли 

на ком смо ни­воу са­зна­ња.

Љу­бо­драг Сто­ја­ди­но­вић
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У фи­ло­зо­фи­ји1 сло­бо­де пре­суд­ну уло­гу има по­јам во­ље.2 Иа­
ко рад умно­го­ме ис­пу­ња­ва чо­ве­ка и има ве­зе и са во­љом, он 
ви­ше при­па­да сфе­ри ну­жно­сти, а мно­го ве­ће мо­гућ­но­сти за 
оства­ре­ње во­ље да­је сло­бод­но вре­ме. Сло­бод­но вре­ме по­је­
ди­нац, у скла­ду са сво­јим ум­ним и ма­те­ри­јал­ним спо­соб­но­
сти­ма, у ве­ли­кој ме­ри усме­ра­ва ка осе­ћа­ји­ма при­јат­но­сти, 
за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­сти. Те осе­ћа­је, нео­спор­но, мо­же 
да­ти и рад, ко­ји се, та­ко­ђе, при­ме­њу­је и у сло­бод­ном вре­
ме­ну, али се, ипак, тро­ше­ње овог вре­ме­на нај­че­шће мо­же 
сврста­ти у ка­те­го­ри­је за­до­во­ља­ва­ња жи­вот­них (фи­зи­о­ло­
шких) по­тре­ба, бес­по­сле­но­сти, за­ба­ве и до­ко­ли­це, из­ме­ђу 
ко­јих по­сто­ји ква­ли­та­тив­на раз­ли­ка. 

Tеоретичар Се­ба­сти­јан де Гра­ци­ја (Se­ba­stian De Gra­zia) у 
са­вре­ме­ном све­ту пре­по­зна­је две кла­се: 1. кла­су оних ко­
ји ра­де (код ко­јих је до­ми­нант­но при­су­ство ну­жног ра­да) и 
ко­ји у сло­бод­ном вре­ме­ну у окви­ру ра­зних фор­ми за­до­во­
ља­ва­ју основ­не жи­вот­не по­тре­бе и по­тре­бу за за­ба­вом, 2. 
кла­су фи­ло­зо­фа и пе­сни­ка (схва­ће­но у нај­ши­рем сми­слу), 
ко­ји су спо­соб­ни да се ре­а­ли­зу­ју у до­ко­ли­ци и ства­ра­лач­кој 
има­ги­на­ци­ји. До­ко­ли­ца је жи­вот­но вре­ме ко­је је, за раз­ли­ку 
од оста­лих по­ме­ну­тих ка­те­го­ри­ја, пот­пу­но из­ван жи­вот­ног 
вре­ме­на ну­жно­сти – она у пра­вом сми­слу пред­ста­вља ин­
ди­ви­ду­ал­но вре­ме у со­ци­јал­ној ка­те­го­ри­ји. По­јам до­ко­ли­ца 
ни­је си­но­ним пој­ма бес­по­сли­че­ње – бес­по­сле­ност се, чак, 
мо­же схва­ти­ти и као не­спо­соб­ност за до­ко­ли­цу. Она ни­је 
про­сто ре­зул­тат сло­бод­ног вре­ме­на, већ је, ста­ње ду­ха и не­
за­ми­сли­ва је без ква­ли­те­та лич­но­сти. Ка­ко ка­же те­о­ре­ти­чар 
Јо­зеф Пај­пер (Jo­seph Pe­i­per), она је став ума, услов ду­ше. 
Она је вре­ме лич­ног уну­тра­шњег ми­ра и пред­ста­вља вид 
егзи­стен­ци­је ко­ја је до­бро­вољ­но ода­бра­на као нај­бо­љи на­
чин чо­ве­ко­ве са­мо­ре­а­ли­за­ци­је.3

Ра­ди осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­сти, и 
при ра­ду, али по­себ­но у сло­бод­но вре­ме, љу­ди свих свет­
ских ме­ри­ди­ја­на кон­зу­ми­ра­ју, ра­ди пси­хич­ког опу­шта­ња и 
улеп­ша­ва­ња ре­ал­но­сти, у нај­ра­зли­чи­ти­јим фор­ма­ма, опој­на 
сред­ства (ко­ја се пи­ју, пу­ше, жва­ћу), хра­ну, му­зи­ку, игру, за­
бав­не игре и дру­ге, нај­ра­зли­чи­ти­је, вр­сте за­ба­ве. Ва­жност 

1	 При­пре­мље­но у окви­ру про­јек­та Одр­жи­вост иден­ти­те­та Ср­ба и на­
ци­о­нал­них ма­њи­на у по­гра­нич­ним оп­шти­на­ма ис­точ­не и ју­го­и­сточ­не 
Ср­би­је (179013), ко­ји се из­во­ди на Уни­вер­зи­те­ту у Ни­шу – Ма­шин­ски 
фа­кул­тет, а фи­нан­си­ра га Ми­ни­стар­ство за просвету, на­у­ку и тех­но­ло­
шки раз­вој Ре­пу­бли­ке Ср­би­је.

2	 Ta­dić, Lj. Slo­bo­da, u: En­ci­klo­pe­di­ja po­li­tič­ke kul­tu­re, pri­re­dio Ma­tić, M. 
(1993), Be­o­grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja, str. 1053.

3	 Bo­žo­vić, R. Do­ko­li­ca, u: En­ci­klo­pe­di­ja po­li­tič­ke кulture, pri­re­dio Ma­tić, M. 
(1993), Be­o­grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja, str. 251-255.
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по­сти­за­ња осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­
сти на по­ме­ну­те на­чи­не, по­ка­зу­је и то што је оно, код свих 
на­ро­да на све­ту, део и све­тог, пра­знич­ног, вре­ме­на, па је, 
пре­ма то­ме, у ду­бо­кој ве­зи и са ре­ли­ги­ја­ма и иде­о­ло­ги­ја­ма. 
Оно је од­ли­ка и мно­гих дру­гих, не­ре­ли­гиј­ских, оби­чај­них 
об­ли­ка, а и не­фор­мал­ног дру­штве­ног оп­ште­ња.

Код свих на­ро­да на све­ту, из­вор­но код евро­а­зиј­ских, а са ши­
ре­њем за­пад­но­е­вроп­ске ци­ви­ли­за­ци­је и код свих оста­лих, 
по­сто­је и по­себ­на, спе­ци­ја­ли­зо­ва­на, јав­на, ме­ста на ко­ји­ма 
се у за­ме­ну за но­вац ну­де раз­ли­чи­та сред­ства за по­сти­за­ње 
осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­сти, ме­ста на 
ко­ји­ма се у сло­бод­но вре­ме, би­ло да је реч о за­до­во­ља­ва­
њу основ­них жи­вот­них по­тре­ба, бес­по­сли­ча­ре­њу, по­тре­би 
за за­ба­вом или до­ко­ли­ци, по­ме­ну­ти улеп­шива­чи жи­во­та 
кон­зу­ми­ра­ју ко­лек­тив­но. Ова ме­ста мо­же­мо об­је­ди­ни­ти тер­
ми­ном уго­сти­тељ­ски објек­ти. Они од кул­ту­ре до кул­ту­ре 
има­ју раз­ли­чи­те фор­ме и са­др­жа­је, а и раз­ли­чи­те, по­себ­не, 
ам­би­јен­те и на­чи­не дру­штве­не ко­му­ни­ка­ци­је. Че­сто се на­ла­
зе на пу­те­ви­ма и дру­гим ме­сти­ма где је ве­ли­ки про­ток љу­ди, 
где сво­је вре­ме мо­гу да утро­ше они ко­ји има­ју па­у­зу при­ли­
ком пу­то­ва­ња или не­ког дру­гог по­сла, али има и оних ко­ја су, 
би­ло у ма­лим би­ло у ве­ли­ким сре­ди­на­ма, на услу­зи до­ма­ћем 
ста­нов­ни­штву. Због па­три­јар­хал­не осно­ве тра­ди­ци­о­нал­них 
евро­а­зиј­ских кул­ту­ра, ова ме­ста су углав­ном на­ме­ње­на му­
шкар­ци­ма, ма­да је би­ло со­ци­јал­них ре­ше­ња и за при­су­ство 
же­на. Са еман­ци­па­ци­јом же­на у за­пад­ној кул­ту­ри, то­ком 20. 
ве­ка ови објек­ти и за њих по­ста­ју све отво­ре­ни­ји, до да­нас 
и пот­пу­но отво­ре­ни.

Уго­сти­тељ­ски објек­ти нај­че­шће има­ју ак­це­нат на јед­ном са­
др­жа­ју, али су, углав­ном, као пра­те­ћи, при­сут­ни и дру­ги са­
др­жа­ји. Та­ко, у европ­ским дру­штви­ма зна­мо за ме­ста ти­па 
крч­ме и пив­ни­це, где цен­трал­но ме­сто има ис­пи­ја­ње ал­ко­
хол­ног пи­ћа (реч крч­ма, ко­ја се ја­вља код ве­ћи­не сло­вен­ских 
на­ро­да – зна­чи: ме­сто где се крч­ми, за но­вац де­ли, пи­ће4, а 
реч пив­ни­ца зна­чи ме­сто где се за но­вац пи­је5). У се­вер­ним 
кра­је­ви­ма Евро­пе, у овим објек­ти­ма цен­трал­но ме­сто има­ју 
ал­ко­хол­на пи­ћа од жи­та­ри­ца – с јед­не стра­не пи­во, а с дру­ге 
же­сто­ка пи­ћа – вот­ка, ви­ски, џин и слич­но. Та­ко има­мо, на 

4	 Реч крч­ма је, при­ме­ра ра­ди, у пољ­ском је­зи­ку (kar­czma, kac­zma) до­ку­
мен­то­ва­на још у XIV ве­ку (Ада­мов­ски, Ј. Је­зич­ко-кул­тур­ни лик крч­
ме у пољ­ским по­сло­ви­ца­ма, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. 
(2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 359). У ру­ском је­зи­ку крч­ма се 
зо­ве корчмá (Тол­стой, И. (1982) Срп­ско­хр­ват­ско-ру­ски реч­ник, Из­да­ние 
пятое сте­ре­о­тип­ное, Мо­сква: Из­да­тельство „Рус­ский язык”, стр. 228).

5	 Не­ве­за­но за ово зна­че­ње, у бал­кан­ској тра­ди­цо­нал­ној кул­ту­ри реч 
пивни­ца озна­ча­ва обје­кат у ви­но­гра­ду у ко­јем се чу­ва ви­но. 
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при­мер, чу­ве­не че­шке6 и пољ­ске7 крч­ме, не­мач­ке пив­ни­це и 
ен­гле­ски паб8. У се­вер­ној Аме­ри­ци до­се­ље­ни­ци из се­вер­не 
Евро­пе ство­ри­ли су по­себ­не ти­по­ве ова­квих ме­ста – са­лун и 
бар. У ју­жном де­лу Евро­пе, пак, у зо­ни ви­но­ве ло­зе, у објек­
ти­ма ти­па крч­ме пи­ју се, с јед­не стра­не, ви­но, а с дру­ге ра­
ки­је од гро­жђа и ра­зних вр­ста во­ћа. По­ме­ну­ће­мо, на при­мер, 
као ка­рак­те­ри­стич­не, шпан­ске та­вер­не9, ис­точ­но­а­у­стриј­ске 
(беч­ке) хој­ри­ге10 и бу­гар­ске крч­ме11. Ин­те­ре­сант­но је да је 
овај тип обје­ка­та, у ко­јем се пи­ло ви­но, по­сто­јао и у му­сли­
ман­ском све­ту за­пад­не и сред­ње Ази­је и ју­го­и­сточ­не Евро­пе 
и звао се ме­ха­на (од меј – ви­но и ха­не – ку­ћа, што зна­чи: ку­
ћа ви­на12). У свим овим објек­ти­ма се, као до­да­так пи­ћу, ну­де 
и по­је­ди­не вр­сте хра­не.

Осим ал­ко­хол­них пи­ћа, још је­дан на­пи­так за ужи­ва­ње – ка­
фа, сна­жно је ути­цао на ства­ра­ње уго­сти­тељ­ских обје­ка­та. 
У му­сли­ман­ском све­ту од 15. ве­ка у ур­ба­ним сре­ди­на­ма, 
чар­ши­ја­ма, има­мо по­себ­на ме­ста, ка­фа­не13 (од ре­чи ка­хве – ­
ка­фа и ха­не – ку­ћа, што зна­чи: ку­ћа ка­фе14), на ко­ји­ма се, 
у осо­бе­ној, ис­точ­њач­кој, ат­мос­фе­ри, ис­пи­ја овај на­пи­так, 
чи­је је кон­зу­ми­ра­ње у овим објек­ти­ма то­ком вре­ме­на по­
ста­ло ско­ро нео­дво­ји­во од кон­зу­ми­ра­ња ду­ва­на15. Ва­жно је 
на­по­ме­ну­ти да ис­точ­њач­ке ка­фа­не по­ста­ју и ме­ста до­ко­ли­це 

6	 О че­шкој крч­ми мо­же се ви­де­ти у: Бро­у­чек, С. Крч­ма као че­шка по­ја­ва, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­
сник, стр. 183-201.

7	 О пољ­ској крч­ми мо­же се ви­де­ти у: Ада­мов­ски, Ј. Је­зич­ко-кул­тур­ни лик 
крч­ме у пољ­ским по­сло­ви­ца­ма, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, 
Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 359-370.

8	 О ен­гле­ском па­бу мо­же се ви­де­ти у: Фокс, К. Го­вор па­ба, у: Ка­фа­но­
ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 233-252.

9	 О шпан­ској та­вер­ни мо­же се ви­де­ти у: Ди­ас, Л. Та­вер­не, се­дељ­ке и ка­фа­
не, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 229-230.

10	О хој­ри­га­ма се мо­же ви­де­ти на: https://sh.wi­ki­pe­dia.or­g/wi­ki/He­u­ri­ger 
(чи­та­но 4. апри­ла 2016)

11	О бу­гар­ској крч­ми мо­же се ви­де­ти у: Хри­стов, П. Крч­ма у бу­гар­
ском се­лу – „ку­ћа ђа­во­ла” или дру­штве­на ин­сти­ту­ци­ја, у: Ка­фа­но­
ло­ги­ја, приредио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 371-376.

12	Ška­ljić, А (1989), Tur­ci­zmi u srp­sko­hr­vat­skom je­zi­ku, še­sto iz­da­nje, Sa­ra­je­
vo: Svje­tlost, str. 453, 454.

13	Сто­ја­но­вић, Д. Ка­фа­не као те­мељ ци­вил­ног дру­штва у Ср­би­ји кра­јем 
19. и по­чет­ком 20. ве­ка, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), 
Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 45.

14	Ška­ljić, А (1989), Tur­ci­zmi u srp­sko­hr­vat­skom je­zi­ku, še­sto iz­da­nje, Sa­ra­je­
vo: Svje­tlost, str. 379.

15	Ат­мос­фе­ра ис­точ­њач­ке, у овом слу­ча­ју бо­сан­ске, ка­фа­не, ве­о­ма пла­
стич­но је опи­са­на у: Ди­зда­ре­вић, З. У бо­сан­ској ка­фа­ни, у: Ка­фа­
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инте­лек­ту­ал­них кру­го­ва, на ко­ји­ма се ди­ску­ту­је о дру­штву, 
та­ко да у по­чет­ку тур­ска др­жа­ва на ка­фа­не не­га­тив­но ре­
а­гу­је и по­ку­ша­ва да их за­бра­ни.16 Уз то, на му­сли­ман­ском 
ис­то­ку у чар­ши­ја­ма и да­нас по­сто­је објек­ти у ко­ји­ма се пре­
вас­ход­но кон­зу­ми­ра чај.

Већ од 17. ве­ка ка­фу от­кри­ва и за­пад­на Евро­па17 и кон­зу­ми­
ра­ње овог на­пит­ка, на са­свим дру­га­чи­ји на­чин и у са­свим 
дру­гом, за­пад­но­е­вроп­ском гра­ђан­ском, ам­би­јен­ту – у уго­
сти­тељ­ским објек­ти­ма зва­ним ка­феи, по­ста­је од­ли­ка гра­ђан­
ског за­пад­но­е­вроп­ског жи­во­та. Ови објек­ти, чи­ји је кит­ња­
сти ен­те­ри­јер уре­ђи­ван по угле­ду на при­ват­не са­ло­не, осим 
ра­зних на­пи­та­ка од ка­фе ну­де и дру­ге вр­сте за­до­вољ­ства, на 
при­мер, ра­зна пи­ћа, слат­ки­ше и, у ма­њој ме­ри, хра­ну, углав­
ном ону ко­ја се бр­зо при­пре­ма. Они, као цен­три гра­ђан­ске 
до­ко­ли­це, по­ста­ју и цен­три дру­штве­но­сти – ин­те­лек­ту­ал­
ног по­ли­тич­ког, кул­тур­ног и уоп­ште дру­штве­ног жи­во­та. 
Њи­хо­ва ка­рак­те­ри­сти­ка по­ста­ју чи­та­ње штам­пе и ча­со­пи­
са, по­ли­тич­ко и умет­нич­ко де­ло­ва­ње и ди­ја­лог, кул­тур­на и 
дру­штве­на де­ша­ва­ња. И за­пад­но­е­вроп­ски ка­феи има­ју сво­је 
под­ти­по­ве, а ов­де ће­мо, као сте­ро­тип­не, по­ме­ну­ти па­ри­ске 
ка­фее, по чи­јем су узо­ру гра­ђе­ни мно­ги европ­ски ка­феи, и 
беч­ки тип ка­феа, ве­зан за бив­шу Ау­стро-Угар­ску мо­нар­хи­ју 
и зе­мље ко­је су би­ле под ње­ним кул­тур­ним ути­ца­јем.18

По­ред обје­ка­та чи­ја се по­ну­да за­сни­ва на пи­ћу и ка­фи (и 
ду­ва­ну), и за­пад­на и ори­јен­тал­на ци­ви­ли­за­ци­ја раз­ви­ле су 
и уго­сти­тељ­ске објек­те у ко­ји­ма је, по­ред дру­гих са­др­жа­
ја, глав­на по­ну­да хра­на. Из за­пад­но­е­вроп­ске кул­ту­ре су 

нологија, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, 
стр. 533-534.

16	О упо­тре­би и пи­је­њу ка­фе у ис­точ­њач­ком све­ту мо­же се ви­де­ти у: Еле­зо­
вић, Г. Ка­фа и ка­фа­на на Бал­кан­ском по­лу­о­стр­ву, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­
ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 319-332.

17	Сто­ја­но­вић, Д. Ка­фа­не као те­мељ ци­вил­ног дру­штва у Ср­би­ји кра­јем 
19. и по­чет­ком 20. ве­ка, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), 
Бео­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 44; Го­ди­на Го­ли­ја, М. Ма­ри­бор­ске ка­
фа­не у пе­ри­о­ду 1900-1940, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. 
(2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 338.

18	О кул­ту­ри ка­феа у За­пад­ној Евро­пи мо­же се ви­де­ти у: Ди­га, Ж. (2007) 
Кул­тур­ни жи­вот у Евро­пи на пре­ла­зу из 19. у 20. век, Бе­о­град: Клио, 
стр. 86-95; О ка­фе­и­ма као спе­ци­фич­ним ме­сти­ма дру­штве­но­сти у Ау­
стро-Угар­ској мо­нар­хи­ји мо­же се ви­де­ти у: Орел, К. (2012) Сред­ња 
Евро­па, Бе­о­град: Клио, стр. 62-63; О шпан­ским ка­фа­на­ма мо­же се ви­
де­ти у: Ди­ас, Л. Та­вер­не, се­дељ­ке и ка­фа­не, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 225-228, 230-231. 
О ка­фа­на­ма беч­ког ти­па у Ма­ри­бо­ру у Сло­ве­ни­ји мо­же се ви­де­ти у: 
Го­ди­на Го­ли­ја, М. Ма­ри­бор­ске ка­фа­не у пе­ри­о­ду 1900-1940, у: Ка­фа­
но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 337-348.
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ре­стора­ни, с тим што по­сто­је и њи­хо­ве спе­ци­ја­ли­зо­ва­не 
вр­сте, као што су ри­бљи ре­сто­ра­ни, пи­це­ри­је, ре­сто­ра­ни 
на­ци­о­нал­них ку­хи­ња, ре­сто­ра­ни бр­зе хра­не итд, а ту су и 
по­сла­сти­чар­ни­це за­пад­но­е­вроп­ског ти­па. У ис­точ­њач­кој 
кул­ту­ри као ка­рак­те­ри­стич­не има­мо ће­ваб­џи­ни­це (ке­бап – 
је­ло од са­сит­ње­ног ме­са), а као спе­ци­фич­не ће­мо по­ме­ну­ти 
и ори­јен­тал­не по­сла­сти­чар­ни­це, са осо­бе­ном па­ле­том про­
из­во­да.

По­ред обје­ка­та у ко­ји­ма су око­сни­ца уго­сти­тељ­ске по­ну­де 
пи­ће и хра­на, по­сто­је и објек­ти чи­ја је око­сни­ца пру­жа­ње 
услу­ге пре­но­ћи­шта, пре све­га они­ма ко­ји про­ла­зе кроз од­
ре­ђе­на ме­ста, пут­ни­ци­ма. На Ори­јен­ту су од нај­ста­ри­јих 
вре­ме­на по­сто­ја­ли ка­ра­ван-са­ра­ји и ха­но­ви, а за­пад­ни изум 
су раз­не вр­сте хо­те­ла. Осим то­га има и мно­го ра­зних врста 
уго­сти­тељ­ских обје­ка­та чи­ја по­ну­да је ка­рак­те­ри­стич­на по 
не­кој вр­сти за­ба­ве. То су, на при­мер, ка­ба­реи (са ар­ти­стич­
ким пред­ста­ва­ма)19, јав­не ку­ће (бор­де­ли), ноћ­ни ба­ро­ви, ка­
зи­на (коц­кар­ни­це), спорт­ске кла­ди­о­ни­це, ра­зни објек­ти у 
ко­ји­ма се игра­ју кар­те, том­бо­ла, до­ми­не, би­ли­јар итд.

На те­ри­то­ри­ји да­на­шње Ср­би­је у вре­ме осман­ске вла­да­ви­не 
би­ло је, по­го­то­во у чар­ши­ја­ма, свих об­ли­ка ори­јен­тал­них 
уго­сти­тељ­ских обје­ка­та. Ори­јен­тал­на ка­фа­на у Бе­о­гра­ду, 
јед­на од пр­вих у Осман­ском цар­ству, по­ми­ње се још 1522. 
го­ди­не20. Има­мо за­пи­се о мно­гим ха­но­ви­ма на те­ри­то­ри­ји 
Ср­би­је у вре­ме Осман­ли­ја. То­ком це­лог 19. ве­ка на пе­ри­
фе­ри­ја­ма срп­ских ва­ро­ши (па и у њи­хо­вим окол­ним се­ли­
ма), по­што се раз­ви­ја роб­но­нов­ча­на при­вре­да и оне по­ста­
ју трго­вач­ки цен­три, по­сто­ја­ле су ме­ха­не – уго­сти­тељ­ски 
објек­ти у ко­ји­ма су го­сти са стра­не (на при­мер, се­ља­ци ко­ји 
су пе­ри­о­дич­но до­ла­зи­ли на пи­ја­цу), за но­вац до­би­ја­ли ви­но, 
а и је­ло, за­тим основ­не ба­кал­ске при­зво­де, ту су мо­гли и на 
по­ду да но­ће, а оба­ве­зно су има­ле и шта­ле за при­хват сто­ке. 
Ове ме­ха­не или крч­ме отва­ра­не су се­зон­ски – вла­сник ве­
ћег ви­но­гра­да је за­ку­пљи­вао обје­кат и др­жао га све док има 
ви­на, а сле­де­ће го­ди­не за­ку­пљи­вао дру­ги.21 И да­нас има­
мо, у чар­ши­ја­ма бал­кан­ских гра­до­ва или квар­то­ва са пре­
те­жно му­сли­ман­ским жи­вљем, укљу­чу­ју­ћи и оне у Ср­би­ји 

19	О на­стан­ку ка­ба­реа и њи­хо­вој дру­штве­ној уло­зи мо­же се ви­де­ти у: Ди­га, 
Ж. (2007) Кул­тур­ни жи­вот у Евро­пи на пре­ла­зу из 19. у 20. век, Бе­о­град: 
Клио, стр. 91-97.

20	Трај­ко­вић, В. Ори­јен­тал­ни плес и ка­фа­на, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 442.

21	О ме­ха­на­ма, од­но­сно крч­ма­ма, то­ком 19. ве­ка у За­је­ча­ру мо­же се ви­де­ти 
у: Љу­би­но­вић, Љ. П. (1979) Пре­глед раз­во­ја за­нат­ства, тр­го­ви­не, уго­
сти­тељ­ства и ту­ри­зма (ка­пи­та­ли­стич­ки пе­ри­од 1833-1944), За­је­чар­ски 
збор­ник, I, За­је­чар: Ма­тич­на би­бли­о­те­ка „Све­то­зар Мар­ко­вић”, стр. 88, 
104, 105, 122.
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(на пример у гра­до­ви­ма у Сан­џа­ку), кла­сич­не ори­јен­тал­не 
ће­ваб­џи­ни­це.22 И у оста­лим, не­му­сли­ман­ским, гра­до­ви­ма 
Ср­би­је та­ко­ђе по­сто­је ће­ваб­џи­ни­це, у ко­ји­ма се ну­ди исти 
про­из­вод, с том раз­ли­ком што се ко­ри­сти и свињ­ско ме­со. У 
гра­до­ви­ма Ср­би­је још ту и та­мо по­сто­је и по­сла­сти­чар­ни­це 
ори­јен­тал­ног ти­па, ко­је др­же по­сла­сти­ча­ри-пе­чал­ба­ри Ма­
ке­дон­ци, Го­ран­ци и Ал­бан­ци. 

С дру­ге стра­не, по­што је, од осло­бо­ђе­ња од осман­ске вла­
да­ви­не 1830. го­ди­не и при­хва­та­ња европ­ског гра­ђан­ског 
држав­ног мо­де­ла до да­нас, Ср­би­ја под стал­ним и све ве­ћим 
ути­ца­јем за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је, на ње­ној те­ри­то­ри­ји има­
мо и мно­штво уго­сти­тељ­ских обје­ка­та ко­ји су на­пра­вље­ни 
по за­пад­ним мо­де­ли­ма. Ка­да је реч о они­ма у ко­ји­ма је до­
ми­нант­но ал­ко­хол­но пи­ће, по­ме­ну­ће­мо, на при­мер, пив­ни­це 
(у ко­ји­ма се слу­жи пи­во), би­фее (ма­ле објек­те у ко­ји­ма се 
пи­ју же­сто­ка пи­ћа ин­ду­стриј­ске про­из­вод­ње), па­бо­ве, ба­ро­
ве, клу­бо­ве умет­ни­ка. Ка­да је реч о објек­ти­ма у ко­ји­ма је у 
по­ну­ди до­ми­нант­на ка­фа, и да­нас у Ср­би­ји има кла­сич­них 
за­пад­но­е­вроп­ских ка­феа беч­ког ти­па (на при­мер, у Бе­о­гра­
ду у хо­те­лу Мо­сква), али је Ср­би­ја пре­пла­вље­на и ка­фе­и­ма 
са­вре­ме­ног ен­те­ри­је­ра, та­ко­зва­ним ка­фи­ћи­ма (реч пре­у­зе­та 
из за­гре­бач­ког слен­га23), ко­ји су у Ју­го­сла­ви­ју до­шли 80-их 
го­ди­на 20. ве­ка. Ка­да је у пи­та­њу хра­на у уго­сти­тељ­ским 
објек­ти­ма, по за­пад­ном мо­де­лу су ре­сто­ра­ни (од ен­те­ри­је­
ра и услу­ге до ме­ни­ја), као и спе­ци­фич­не ко­но­бе, пи­це­ри­је, 
ре­сто­ра­ни бр­зе хра­не итд, а, без об­зи­ра што су им ко­ре­ни 
на ис­то­ку, по угле­ду на За­пад у Ср­би­ји има и ки­не­ских и 
дру­гих ре­сто­ра­на са ку­хи­ња­ма Сред­њег и Да­ле­ког ис­то­ка. 
Тре­ба по­ме­ну­ти и по­сла­сти­чар­ни­це за­пад­но­е­вроп­ског ти­па 
(ен­те­ри­је­ра и про­из­во­да). Од уго­сти­тељ­ских обје­ка­та у ко­
ји­ма је до­ми­нант­на услу­га пру­жа­ње пре­но­ћи­шта, ту су, по 
за­пад­ном кул­тур­ном мо­де­лу, нај­ра­зли­чи­ти­је вр­сте хо­те­ла, 
хо­сте­ла, мо­те­ла, ви­ла и дру­гих ко­на­чи­шта. Та­ко­ђе су по за­
пад­ном мо­де­лу у Ср­би­ји и мно­ги објек­ти за за­ба­ву: ка­ба­реи 
(еле­гант­не го­сти­о­ни­це у ко­ји­ма се да­ју ар­ти­стич­ке пред­ста­
ве), клу­бо­ви, ка­зи­на (коц­кар­ни­це), а до кра­ја Дру­гог свет­ског 
ра­та и јав­не ку­ће.

То­ком вре­ме­на у Ср­би­ји се за ско­ро све уго­сти­тељ­ске објек­
те, уз ко­ри­шће­ње и дру­гих, ори­ги­нал­них пој­мо­ва, уста­лио 
по­јам ка­фа­на24. Ме­ђу­тим, у Ср­би­ји по­сто­је и уго­сти­тељ­ски 

22	Осим у Но­вом Па­за­ру, био сам кон­зу­мент ова­квих уго­сти­тељ­ских обје­
ка­та и у Охри­ду (вла­сни­ци су Тур­ци) и у ал­бан­ском де­лу Ско­пља.

23	http://www.vre­me.co.rs/cms­/vi­ew.ph­p?id­=904644&print=yes (чи­та­но 10. 
апри­ла 2016.).

24	Урош Шу­ва­ко­вић та­ко­ђе ка­же: Ка­фа­на [у Србији] пред­ста­вља оп­шти 
по­јам за све вр­сте уго­сти­тељ­ских обје­ка­та (Шу­ва­ко­вић, У. По­ли­тич­ка 
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објек­ти за ко­је мо­же­мо да ка­же­мо да су спе­ци­фич­но срп­ски 
и ко­је с пу­ним пра­вом мо­же­мо озна­чи­ти пој­мом срп­ска ка­
фа­на. Реч је о сло­же­ном и сло­је­ви­том кул­тур­ном фе­но­ме­ну, 
ко­ји је са­ста­вљен од мно­штва ма­њих кул­тур­них је­ди­ни­ца. 
Ове је­ди­ни­це су у по­је­ди­нач­ним слу­ча­је­ви­ма спо­је­не у раз­
ли­чи­тим ком­би­на­ци­ја­ма, па због то­га ни­је реч о ујед­на­че­ној, 
већ ве­о­ма ва­ри­јант­ној кул­тур­ној чи­ње­ни­ци. Под пој­мом срп­
ска ка­фа­на ов­де ће­мо под­ра­зу­ме­ва­ти и раз­ма­тра­ти: кла­сич­ну 
срп­ску ка­фа­ну, ет­но-ре­сто­ран, пе­че­ња­ру и ва­шар­ску ка­фа­
ну. Срп­ска ка­фа­на је кул­тур­но-исто­риј­ски про­из­вод, па са­
гле­да­ва­њем по­ре­кла ње­них по­је­ди­нач­них кул­тур­них еле­ме­
на­та у кон­тек­сту ши­рих кул­тур­них, ци­ви­ли­за­циј­ских, ути­
ца­ја и дру­штве­них усло­ва, мо­же­мо од­ре­ди­ти ње­не култур­не 
ко­ре­не као спе­ци­фич­ног кул­тур­ног фе­но­ме­на.

Еле­мен­ти за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је у срп­ској ка­фа­ни

На те­ри­то­ри­ји Ср­би­је прак­са по­сто­ја­ња уго­сти­тељ­ских обје­
ка­та ори­јен­тал­ног ти­па ко­ји слу­же пи­ће, ка­фу, хра­ну и пре­
но­ћи­ште уко­ре­ње­на је још у осман­ском дру­штву, а за­др­жа­ла 
се и по­сле осло­бо­ђе­ња од Ту­ра­ка. Чак су се, по­сле осло­бо­
ђе­ња од Ту­ра­ка, у срп­ским чар­ши­ја­ма ме­ха­не (крч­ме) мно­
жи­ле, јер се­о­ско ста­нов­ни­штво са раз­во­јем роб­но­нов­ча­них 
од­но­са и за­нат­ства по­чи­ње чар­ши­је ма­сов­ни­је да по­се­ћу­је. 
Са не­стан­ком му­сли­ман­ских чар­ши­ја, ме­ђу­тим, из­гу­био се 
ори­јен­тал­ни тип ка­фа­на, ко­је су би­ле на­ме­ње­не ско­ро ис­
кљу­чи­во му­сли­ма­ни­ма, при­ла­го­ђе­не му­сли­ман­ском на­чи­ну 
жи­вље­ња и по­на­ша­ња (ма­да је ка­фа у из­ве­сној ме­ри оста­ла 
у упо­тре­би). Али, у по­след­њој че­твр­ти­ни 19. ве­ка, по­што 
се раз­вио хри­шћан­ски град­ски слој ста­нов­ни­штва, у Ср­би­ји 
по­чи­њу у гра­до­ви­ма да се по­ја­вљу­ју стал­но отво­ре­ни уго­
сти­тељ­ски објек­ти ко­ји су на­ме­ње­ни про­во­ђе­њу сло­бод­ног 
вре­ме­на и ужи­ва­њу до­ма­ћег, ло­кал­ног, ста­нов­ни­штва, и ко­је 
мо­же­мо озна­чи­ти пој­мом срп­ска ка­фа­на (при­пад­ни­ци ба­л­
кан­ског се­љач­ког дру­штва, то јест бал­кан­ске ци­ви­ли­за­ци­је, 
у ко­јој је би­ла до­ми­нант­на на­ту­рал­на при­вре­да, сло­бод­но 
вре­ме су до та­да тра­ди­ци­о­нал­но про­во­ди­ли по ку­ћа­ма и на 
дру­гим ме­сти­ма у се­о­ском ата­ру, али не у уго­сти­тељ­ским 
објектима). Са­ма иде­ја на­стан­ка ова­квих обје­ка­та по­сле­ди­
ца је раз­во­ја роб­но­нов­ча­не при­вре­де, ја­ча­ња и раз­во­ја ур­ба­
них цен­та­ра (ва­ро­ши) и гра­ђан­ске кла­се под ути­ца­јем за­пад­
но­е­вроп­ске ци­ви­ли­за­ци­је. Уства­ри је то ди­рект­на по­сле­ди­ца 
по­сто­ја­ња ка­феа у град­ским сре­ди­на­ма за­пад­не и сред­ње 
Евро­пе, пре све­га у Ау­стро-Угар­ској. 

функ­ци­ја ка­фа­не у срп­ском дру­штву, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­
вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 130).
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Осим са­ме иде­је о по­сто­ја­њу ова­квих ме­ста, из за­пад­них 
ка­феа су пре­у­зе­ти још мно­ги еле­мен­ти. Ар­хи­тек­ту­ра са­мих 
ка­фан­ских обје­ка­та, од ко­јих су мно­ги на­мен­ски гра­ђе­ни, а 
та­ко­ђе и ен­те­ри­јер са ин­вен­та­ром нај­че­шће су у за­пад­но­
е­вроп­ском ма­ни­ру – до по­ло­ви­не 20. ве­ка у кла­сич­ном, а 
по­том, са оп­штим тен­ден­ци­ја­ма у гра­ђе­ви­нар­ству и уре­ђе­њу 
про­сто­ра, и у мо­дер­ни­стич­ком. Мно­ги на­зи­ви ка­фа­на од пре 
Дру­гог свет­ског ра­та по­ка­зу­ју европ­ски ути­цај, на при­мер, 
да­ју се по европ­ским гра­до­ви­ма (Ати­на, Па­риз...) или по не­
ким од­ли­ка­ма гра­ђан­ске за­пад­но­е­вроп­ске кул­ту­ре (Три ше­
ши­ра, Ста­ри фи­ја­кер...). Чак се, иа­ко ни­је до­ми­нан­тан, ту и 
та­мо као си­но­ним за тер­мин ка­фа­на ко­ри­сти и реч бир­ти­ја 
или бир­цуз, не­мач­ког по­ре­кла.

На­чин слу­же­ња го­сти­ју у срп­ској ка­фа­ни та­ко­ђе је пре­у­зет 
са за­па­да. За осо­бу ко­ја слу­жи го­сте при­хва­ће­на је не­мач­ка 
реч кел­нер, а ка­сни­је је пре­о­вла­да­ла, са жи­вље­њем у Ју­го­сла­
ви­ји, под ути­ца­јем Хр­ва­та, реч ко­но­бар (од објек­та ко­но­ба). 
Кел­не­ри, од­но­сно ко­но­ба­ри, у срп­ским ка­фа­на­ма не­ка­да, а 
у мно­ги­ма и да­нас, би­ли су об­у­че­ни у кла­сич­ном за­пад­ном 
ма­ни­ру: у бе­лим ко­шу­ља­ма, са цр­ним пан­та­ло­на­ма, цр­ним 
ци­пе­ла­ма и цр­ном леп­тир-ма­шном, че­сто и са цр­ним са­ко­ом 
и пр­слу­ком. То је био стан­дард и у вре­ме со­ци­ја­ли­зма. Да­
нас, под ути­ца­јем мо­дер­ног сти­ла обла­че­ња са за­па­да, има и 
из­ве­сних од­сту­па­ња, али је опет нај­че­шће у за­пад­ном ду­ху. 
И ма­ни­ри ко­но­ба­ра – при­лаз го­сти­ма и за­пи­си­ва­ње њи­хо­вих 
же­ља, до­но­ше­ње пи­ћа и хра­не, као и на­пла­та – у ста­ри­јим 
ка­фа­на­ма, а у мно­ги­ма и да­нас, по стан­дар­ди­ма су за­пад­но­
е­вроп­ских ка­феа и ре­сто­ра­на. За слу­же­ње се нај­че­шће ко­ри­
сте по­су­ђе, ча­ше и при­бор за је­ло ин­ду­стриј­ске про­из­вод­ње, 
за­пад­ног ти­па, као и у за­пад­ним ре­сто­ра­ни­ма. Ра­ни­је је био 
стан­дард, а и да­нас ни­је рет­кост, да се то­че­но ви­но слу­жи у 
стан­дар­ди­зо­ва­ној ста­кле­ној ка­фан­ској фла­ши за­пад­ног ди­
зај­на, зва­ној ли­тре­њак, а ра­ки­ја у фла­ши­ци истог об­ли­ка 
зва­ној чо­кањ­че. Ви­но се да­нас слу­жи у бу­тељ­ка­ма пу­ње­ним 
по за­пад­ним стан­дар­ди­ма.

У ме­ни­ју срп­ске ка­фа­не (у њој се ко­ри­сти упра­во ова за­пад­
на реч – ме­ни) има до­ста за­пад­них те­ко­ви­на. Ње­на ва­жна 
од­ли­ка је шпри­цер, ме­ша­ви­на ви­на и га­зи­ра­не во­де (иде­ал 
је ла­дан шпри­цер), ко­ји је, ка­ко нам и име не­мач­ког по­ре­кла 
ка­же, до­шао из не­мач­ке кул­ту­ре. У срп­ској ка­фа­ни се мо­же 
по­пи­ти пи­во, ко­је је до­шло кра­јем 19. ве­ка са пи­ва­ра­ма пра­
вље­ним по угле­ду на за­пад­но­е­вроп­ске. Мо­гу се по­пи­ти и 
раз­не вр­сте ко­ња­ка, ви­ња­ка, ви­ски­ја, вот­ке, ли­ке­ра и дру­гих 
же­сто­ких пи­ћа. Под ути­ца­јем са­вре­ме­не кул­ту­ре, у срп­ској 
ка­фа­ни се да­нас мо­же по­пи­ти и екс­прес ка­фа из ау­то­ма­та. 
Од хра­не, по­ну­ду по­себ­но обо­га­ћу­ју ко­ба­си­це са ро­штиља, 
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а зна­мо да су про­из­во­ди од ме­са ти­па ко­ба­си­ца та­ко­ђе из 
не­мач­ке кул­ту­ре. Из сред­ње­е­вроп­ске, тач­ни­је ма­ђар­ске, 
кухиње пре­у­зет је гу­лаш.

Од са­мог на­стан­ка срп­ске ка­фа­не кра­јем 19. ве­ка у њој се 
ко­ри­сте за­пад­ни му­зич­ки ин­стру­мен­ти. У по­чет­ку су, све 
до по­сле Дру­гог свет­ског ра­та, до­ми­ни­ра­ли гу­дач­ки ор­ке­
стри са ви­о­ли­ном као глав­ним ин­стру­мен­том. Још из­ме­ђу 
два свет­ска ра­та, по­ред на­род­не му­зи­ке, ка­фан­ски му­зи­ча­ри 
по­чи­њу да сви­ра­ју и срп­ске ста­ро­град­ске пе­сме, на­ста­ле под 
ути­ца­јем за­пад­но­е­вроп­ске гра­ђан­ске кул­ту­ре. По­сле Дру­гог 
свет­ског ра­та, под ути­ца­јем шла­гер ор­ке­ста­ра, осни­ва­них 
под ути­ца­јем За­па­да, при­хва­та­ју се и оста­ли за­пад­ни ин­стру­
мен­ти: хар­мо­ни­ка, кла­ри­нет, ги­та­ра, буб­ње­ви... По­ред то­га 
што у по­је­ди­ним ка­фа­на­ма по­вре­ме­но по­чи­њу да сви­ра­ју и 
шла­гер ор­ке­стри, ка­фан­ски му­зи­ча­ри, по­ред но­вих ин­стру­
ме­на­та, при­хва­та­ју и по­је­ди­не шла­гер ме­ло­ди­је. У ка­фа­ни 
по­чи­њу да се сви­ра­ју свет­ски по­зна­те ме­ло­ди­је са свих ме­
ри­ди­ја­на. По­сле­ди­ца то­га је и за­сту­пље­ност у срп­ској ка­фа­
ни и за­пад­них ига­ра у па­ру (јед­но­ста­ван плес, вал­цер, пол­
ка...). При­хва­та­ју се, са пре­ве­де­ним тек­сто­ви­ма, и ма­ђар­ске 
и ру­ске ро­ман­се. По­ло­ви­ном 60-их го­ди­на 20. ве­ка ка­фан­ске 
пе­ва­чи­це на­пу­шта­ју на­род­ну но­шњу и по­чи­њу да се обла­че 
по за­па­дим трен­до­ви­ма.25 Кра­јем 60-их го­ди­на, под та­ла­сом 
мо­дер­ни­за­ци­је у ка­фа­ну ула­зи и озву­че­ње, а од по­чет­ка 70-
их го­ди­на и еле­трич­ни ин­стру­мен­ти: син­ти­сај­зер, ри­там и 
бас ги­та­ра (ипак, кла­сич­ни ор­ке­стри срп­ске ка­фа­не и да­нас 
сви­ра­ју без озву­че­ња). Се­дам­де­се­тих го­ди­на 20. ве­ка пе­вач 
То­ма Здрав­ко­вић, ко­ји се да­нас са сво­јим ре­пер­то­а­ром сма­
тра кла­си­ком срп­ске ка­фан­ске му­зи­ке, у фолк му­зи­ку уно­си 
и шпан­ске хар­мо­ни­је. По­том, од кра­ја 70-их го­ди­на раз­вој 
ове му­зи­ке под­ра­зу­ме­ва уба­ци­ва­ње раз­ли­чи­тих сти­ло­ва, та­
ко да у њој мо­же­мо на­ћи раз­не еле­мен­те при­сти­гле са ши­
ре­њем те­ко­ви­на за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је (нпр. рок рит­мо­ви). 
Да­нас се у ка­фа­ни от­пе­ва и по ко­ја кла­сич­на до­ма­ћа за­бав­на 
пе­сма. По­се­бан пе­чат на му­зи­ку срп­ских ка­фа­на дао је од 
80-их го­ди­на 20. ве­ка пе­вач Звон­ко Бог­дан, пре­ко ко­га су у 
њу ушле и не­ке ма­ђар­ске и мно­ге ње­го­ве ау­тор­ске пе­сме у 
ста­ро­град­ском ма­ни­ру. Кра­јем дру­гог ми­ле­ни­ју­ма, под ути­
ца­јем фе­сти­ва­ла у Гу­чи, у ка­фа­ну ула­зе и ду­вач­ки ор­ке­стри, 
са до­ми­нант­ном тру­бом, ко­ји су од по­сле Пр­вог свет­ског 
ра­та до по­ло­ви­не ве­ка би­ли од­ли­ка се­о­ских сре­ди­на. Ка­
фан­ски му­зи­ча­ри и да­нас при­ли­ком сви­ра­ња ко­ри­сте не­ке 
из­ра­зе из за­пад­них је­зи­ка (на при­мер, фор­шпил – му­зич­ки 

25	Хоф­ман, А. Ка­фан­ске пе­ва­чи­це: му­зи­ка, род и су­бјек­тив­ност у со­ци­ја­
ли­стич­кој Ју­го­сла­ви­ји, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), 
Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 431-432.
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део пе­сме из­ме­ђу две стро­фе, ин­стру­мен­тал – увод­но из­во­
ђе­ње ме­ло­ди­ја без пе­ва­ња, блок – низ по осмишље­ном ре­ду 
из­веде­них пе­са­ма итд.)26 

По угле­ду на за­пад­не ка­фее, срп­ска ка­фа­на је од са­мог по­
чет­ка би­ла отво­ре­на за до­дат­не за­бав­не са­др­жа­је. Као и у 
за­пад­ним ка­фе­и­ма, до по­ло­ви­не 20. ве­ка, па и ка­сни­је, срп­
ска ка­фа­на је као део кла­сич­не по­ну­де има­ла но­ви­не, ко­је су 
го­сти мо­гли да про­чи­та­ју уз ка­фу и пи­ће. Има­ла је оба­ве­зно 
и др­жа­че за но­ви­не од бам­бу­са, ка­кви су би­ли и у ка­фе­и­ма 
беч­ког ти­па. За мно­ге при­пад­ни­ке гра­ђан­ске кул­ту­ре то је 
био ри­ту­ал, та­ко да је у срп­ској ка­фа­ни пре Дру­гог свет­ског 
ра­та кла­сич­на сце­на: го­спо­дин са ше­ши­ром, ле­по об­у­чен и 
угла­ђен, ко­ји уз ка­фу и пи­ће чи­та но­ви­не на др­жа­чу. Још 
кра­јем 19. ве­ка, као по­ну­да у не­ким срп­ским ка­фа­на­ма, по­
ми­ње се би­ли­јар, а мно­ге ка­фа­не су у сле­де­ћим де­це­ни­ја­ма 
са­др­жа­ле и кар­та­ње, игра­ње до­ми­на, ша­ха, том­бо­ле итд. И 
про­сти­ту­ци­ја, ко­ја је по­не­кад део ка­фан­ских са­др­жа­ја, за­
пад­на је те­ко­ви­на. Срп­ска ка­фа­на је би­ла пот­пу­но отво­ре­на 
за све тех­нич­ке но­ви­не ко­је су до­ла­зи­ле са за­па­да. У њој 
су се пре Дру­гог свет­ског ра­та слу­ша­ли про­гра­ми са пр­вих 
радио-апа­ра­та, ко­ји су оста­ли њен са­др­жај све до ма­сов­ни­је 
по­ја­ве те­ле­ви­зи­је кра­јем 60-тих го­ди­на 20. ве­ка. По­ло­ви­ном 
20. ве­ка у њој се по­ја­вио џу­бокс – сред­ство за ре­про­ду­ко­
ва­ње зву­ка са гра­мо­фон­ских пло­ча. По­том су се у њој на 
пр­вим те­ле­ви­зо­ри­ма, кад још ни­је мо­гао сва­ко да их има, 
гле­да­ли и пр­ви до­ма­ћи те­ле­ви­зиј­ски про­гра­ми. Не­ке еми­
си­је на­род­не му­зи­ке у то вре­ме су пу­ни­ле ка­фа­не, а и да­нас 
су пу­не ка­да су на те­ле­ви­зиј­ском про­гра­му ва­жне фуд­бал­ске 
уткак­ми­це. Да­нас је са­др­жај срп­ске ка­фа­не и ин­тер­нет.

По угле­ду на угар­ске, бу­дим­пе­штан­ске, ка­фее, ко­ји су би­ли 
ме­ста за дру­штве­не ак­тив­но­сти са ви­ше­стру­ком функ­ци­јом, 
ка­фа­не су ду­го, до по­ја­ве ра­зних ин­сти­ту­ци­ја, би­ле цен­три 
дру­штве­ног жи­во­та. Ту су осни­ва­не и ра­ди­ле чи­та­о­ни­це ко­је 
су ну­ди­ле ча­со­пи­се и књи­ге, ту су одр­жа­ва­не по­зо­ри­шне и 
би­о­скоп­ске пред­ста­ве, све до отва­ра­ња по­зо­ри­шних и би­о­
скоп­ских са­ла. Са сво­јим по­зо­ри­шним пред­ста­ва­ма на­сту­
па­ле су пу­ту­ју­ће про­фе­си­о­нал­не и ло­кал­не ама­тер­ске дру­
жи­не. Пу­ту­ју­ће гру­пе у њој су из­во­ди­ле и ма­ђи­о­ни­чар­ске и 
цир­ку­ске тач­ке. Ту су осни­ва­на и де­ло­ва­ла мно­га удру­же­ња, 
на при­мер спорт­ска, кул­тур­на, кул­тур­но-умет­нич­ка, по­ли­
тич­ка, ху­ма­ни­тар­на, па­три­от­ска итд. (све ове обла­сти жи­во­
та су на Бал­кан до­шле из за­пад­но­е­вроп­ске ци­ви­лизаци­је). 

26	О раз­во­ју ка­фан­ске му­зи­ке мо­же се де­та­љни­је ви­де­ти у: Кр­стић, Д. Му­
зи­ка за­је­чар­ских ка­фа­на: исто­риј­ско-кул­ту­ро­ло­шки по­глед, у: Ка­фа­
но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 391-418.
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У ка­фа­на­ма се, као и на За­па­ду, од­ви­јао пар­тиј­ски жи­вот, 
но­ви­нар­ски жи­вот, умет­нич­ки (књи­жев­ни и ли­ков­ни) жи­
вот. По­себ­но ва­жно за срп­ску ка­фа­ну је то, што се из из 
фран­цу­ских ка­феа, као и у мно­ге дру­ге европ­ске ка­фее, и 
у њу од са­мог по­чет­ка усе­ли­ла бо­е­ми­ја (за­пад­на те­ко­ви­на 
ро­ман­ти­зма), као от­пор ин­те­лек­ту­ал­них кру­го­ва кла­сич­ним 
дру­штве­ним ма­три­ца­ма27. Она је ис­пи­са­ла мно­ге слав­не 
страни­це исто­ри­је срп­ске ка­фа­не.

Мно­ге срп­ске ка­фа­не и да­нас има­ју са­др­жа­је ко­ји под­се­
ћа­ју на не­ка­да­шњу гра­ђан­ску кул­ту­ру (за­пад­ног по­ре­кла), 
са ци­љем да под­се­те на не­ка­да­шње ау­тен­тич­не са­др­жа­је у 
њој. На при­мер, мно­ге ка­фа­не има­ју на зи­до­ви­ма фо­то­гра­
фи­је згра­да и љу­ди по­је­ди­них сре­ди­на из вре­ме­на пре Дру­
гог свет­ског ра­та. У чу­ве­ној ка­фан­ској че­твр­ти Ска­дар­ли­ја у 
Бе­о­гра­ду је­дан глу­мац об­у­чен у гра­ђан­ско оде­ло, са жи­ра­до 
ше­ши­ром и шта­пом, иде од ка­фа­не до ка­фа­не и ре­ци­ту­је по­
е­зи­ју то­га до­ба. Мно­ги ор­ке­стри у срп­ским ка­фа­на­ма но­се 
ше­ши­ре или пр­слу­ке ко­ји под­се­ћа­ју на не­ка­да­шњу град­ску 
кул­ту­ру, а без об­зи­ра што сви­ра­ју све вр­сте му­зи­ке, за њих 
је уста­љен на­зив ста­ро­град­ски ор­ке­стри. Мно­ге пе­сме 
у но­ви­је вре­ме ком­по­но­ва­не у ста­ро­град­ском ду­ху сво­јим 
стихови­ма при­ка­зу­ју сли­ке не­ка­да­шњег град­ског жи­во­та.

Да­нас још јед­на те­ко­ви­на за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је – ту­ри­зам – 
сна­жно ути­че на срп­ску ка­фа­ну. Она је по­ста­ла ту­ри­стич­ки 
бренд Ср­би­је. Мно­го је за­бе­ле­же­них по­зи­тив­них ре­ак­ци­ја 
го­сти­ју из за­пад­не Евро­пе, ко­ји је по­се­ћу­ју као не­што ка­рак­
те­ри­стич­но за Ср­би­ју, пре све­га због га­стро­но­ми­је и ат­мос­
фе­ре ко­је су у њој за­сту­пље­не. По­след­њих не­ко­ли­ко го­ди­на 
је у ис­точ­ној и ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји огро­ман по­раст бро­ја 
ту­ри­ста из Бу­гар­ске, ко­ји ту до­ла­зе, пре све­га због срп­ских 
ка­фа­на.28

Еле­мен­ти ори­јен­тал­не ци­ви­ли­за­ци­је ­
у срп­ској ка­фа­ни

Ори­јен­тал­не ка­фа­не, као што је већ ре­че­но, на­ме­ње­не ско­ро 
ис­кљу­чи­во град­ском му­сли­ман­ском ста­нов­ни­штву, не­ста­ле 
су са од­ла­ском тог ста­нов­ни­штва са те­ри­то­ри­је Ср­би­је. Ме­
ђу­тим, ка­да је под ути­ца­јем за­пад­не ци­ви­ли­за­ци­је и ње­них 

27	О фе­но­ме­ну бо­е­ми­је мо­же се де­та­љни­је ви­де­ти у: Ко­ко­вић, Д. Ка­фан­ски 
обра­сци бо­е­ми­је: из­ме­ђу ра­ци­о­нал­ног дис­кур­са и епи­де­ми­је ира­ци­о­нал­
ног, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 267-274.

28	О при­ли­ву бу­гар­ских ту­ри­ста у ис­точ­ној и ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји го­во­
ри се и у: Кр­стић, Д. (2015) За­је­чар: по­глед на је­дан про­вин­ци­јал­ни и 
по­гра­нич­ни град у Ср­би­ји, Гла­сник Ет­но­граф­ског ин­сти­ту­та, LXI­II, 
све­ска 1, Бе­о­град: Ет­но­граф­ски ин­сти­тут СА­НУ, стр. 111-112.
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ка­феа ство­ре­на но­ва вр­ста уго­сти­тељ­ских обје­ка­та, она је 
на­зва­на ста­рим ори­јен­тал­ним име­ном – ка­фа­на29 (без об­зи­
ра што од са­мог по­чет­ка у срп­ској ка­фа­ни ка­фа ни­је би­ла 
при­мар­ни део по­ну­де, већ су то ал­ко­хол­на пи­ћа и хра­на). 
Уз ово име, остао је у упо­тре­би и да­нас, та­ко­ђе ори­јен­тал­
ни, на­зив за чо­ве­ка ко­ји је вла­сник ка­фа­не и во­ди по­сао у 
њој – ка­фе­џи­ја. Под на­глом екс­пан­зи­јом но­вих ка­фа­на, пра­
ве ме­ха­не су се бр­зо из­гу­би­ле, јер су ка­фа­не као при­мар­ну 
при­хва­ти­ле и њи­хо­ву уло­гу – то­че­ње пи­ћа. За­то се до да­нас 
ту и та­мо као си­но­ним за срп­ску ка­фа­ну ко­ри­сти и ори­јен­
тал­ни тер­мин ме­ха­на или ме­а­на. Има га и у на­зи­ви­ма не­ких 
ка­фа­на (нпр. Град­ска ме­а­на у Вра­њу или чу­ве­на Ни­шлиј­ска 
ме­ха­на у Ни­шу).

Иа­ко су ка­фа­не углав­ном гра­ђе­не и уре­ђи­ва­не по за­пад­ном 
узо­ру, има по­не­где и оних ко­је су отва­ра­не у објек­ти­ма из 
до­ба Ту­ра­ка и на то­ме за­сни­ва­ју свој имиџ (та­кве су, на при­
мер, ка­фа­на „?” у Бе­о­гра­ду и ка­фа­на Ха­ре­млук у Вра­њу). У 
не­ки­ма од њих, на при­мер у ка­фа­ни Ха­ре­млук у Вра­њу, за­
др­жа­на је и ори­јен­тал­на уну­тра­шњост (др­ве­не из­ре­зба­ре­не 
та­ва­ни­це, зид­ни ор­ма­ри, ис­точ­њач­ка пећ, мин­дер­лу­ци за се­
де­ње...). У ка­фа­ни „?” у Бе­о­гра­ду уме­сто кла­сич­них сто­ло­ва 
и сто­ли­ца за­сту­пље­не су со­фре са тро­но­шци­ма. Не­ки на­зи­ви 
ка­фа­на упу­ћу­ју на ис­точ­њач­ку тра­ди­ци­ју: Ори­јент у не­ко­
ли­ко ме­ста у Ср­би­ји, Ше­хе­ре­за­да у Бе­о­гра­ду, већ по­ме­ну­ти 
Ха­ре­млук у Вра­њу...

Ме­ђу­тим, док се у срп­ској ка­фа­ни ори­јен­тал­на ар­хи­тек­ту­ра 
и ен­те­ри­јер ја­вља­ју са­мо спо­ра­дич­но, у по­ну­ди хра­не ите­
ка­ко има стан­дар­но за­сту­пље­них еле­ме­на­та ори­јен­тал­ног 
по­ре­кла. Срп­ска ка­фа­на је од са­мог свог по­чет­ка као део 
основ­не по­ну­де у пот­пу­но­сти пре­у­зе­ла про­из­во­де ори­јен­
тал­них ће­ваб­џи­ни­ца – пре све­га ће­вап са ро­шти­ља, ко­ји се 
слу­жи са лу­ком. То­ком вре­ме­на асор­ти­ман са ро­шти­ља се 
ве­о­ма про­ши­рио, али ће­вап је остао сим­бол ро­штиљ­ске хра­
не у срп­ској ка­фа­ни. Осим тра­ди­ци­је ори­јен­тал­них ће­ваб­
џи­ни­ца, срп­ска ка­фа­на је пре­у­зе­ла и два ва­жна про­из­во­да 
ори­јен­тал­них по­сла­сти­чар­ни­ца – у њој се на кра­ју обил­них 
ме­сних обро­ка као де­зерт, ско­ро ис­кљу­чи­во, слу­же ба­кла­ве 
или ора­сни­це.

Срп­ска ка­фа­на је од Ту­ра­ка де­ли­мич­но пре­у­зе­ла и на­чин 
пи­је­ња ал­ко­хол­них пи­ћа. За раз­ли­ку од крч­ми на се­ве­ру 
Евро­пе, где се пи­је бр­зо, у срп­ској ка­фа­ни се, под ути­ца­јем 
Ори­јен­та, ра­ки­ја пи­је по­ла­ко и уз ла­га­ну хра­ну (са­ла­те, сир, 

29	Ин­те­ре­сант­но је да се то исто де­си­ло и у Хр­ват­ској, ко­ја се у то вре­ме 
на­ла­зи­ла у Ау­стро-Угар­ској: за објек­те ти­па беч­ких ка­феа уста­лио се 
ори­јен­тал­ни на­зив ка­ва­на.
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су­во ме­со...) зва­ну ме­зе (ори­јен­тал­на реч), ко­ја се спо­ра­дич­
но узи­ма, што се озна­ча­ва гла­го­лом ме­зи се. Циљ пи­је­ња у 
срп­ској ка­фа­ни ни­је, као у крч­ма­ма на се­ве­ру, да се што пре 
до­ђе у пи­ја­но ста­ње, већ да се што ду­же одр­жа­ва ста­ње из­
ме­ђу тре­зног и пи­ја­ног (због овог иде­а­ла, а и иде­а­ла ра­зно­
вр­сно­сти хра­не, јед­на ка­фа­на у Пи­ро­ту но­си на­зив Де­вет 
ме­зе­та). У ве­зи са пи­ћем, у оби­ла­тој упо­тре­би је ори­јен­
тал­на реч ма­мур­лук, ко­ја озна­ча­ва гла­во­бо­љу и бу­нов­ност 
по­сле пре­те­ра­ног пи­је­ња ал­ко­хол­них пи­ћа. У срп­ској ка­фа­
ни ори­јен­тал­на тра­ди­ци­ја је са­чу­ва­на и у пи­је­њу ка­фе (ко­ја 
је би­ла за­сту­пље­на и у из­вор­ним ори­јен­тал­ним ка­фа­на­ма). 
Ка­фа се у срп­ској ка­фа­ни ско­ро ис­кљу­чи­во ку­ва у по­себ­ном 
лон­че­ту зва­ном џе­зва (та­ко­ђе тур­ска реч) и на­зи­ва се тур­ска 
ка­фа. До пре не­ко­ли­ко де­це­ни­ја би­ло је уо­би­чаје­но, а да­нас 
се са­мо још ту и та­мо ја­вља, до­но­ше­ње сва­ке ка­фе у по­себ­
ној џе­зви од ба­кра, по­себ­ног, у ори­јен­тал­ној тра­ди­ци­ји уста­
но­вље­ног, об­ли­ка, и си­па­ње у шо­ље пред го­стом, а та­ко­ђе и 
слу­же­ње ка­фе са ко­ма­дом ра­тлу­ка или коц­ком ше­ће­ра, што 
је у ори­јен­тал­ној тра­ди­ци­ји стан­дард.

Пре­суд­ну уло­гу у на­стан­ку и раз­во­ју фолк му­зи­ке у Ср­би­ји, 
па и ка­фан­ске, има­ли су и још има­ју та­ко­зва­ни тур­ски Ци­га­
ни му­сли­ма­ни или му­сли­ман­ског по­ре­кла30. Они су се про­
фе­си­о­нал­но или по­лу­про­фе­си­о­нал­но ба­ви­ли му­зи­ком још у 
вре­ме Осман­ског цар­ства. По­сле од­ла­ска му­сли­ман­ског ста­
нов­ни­штва и ср­би­зи­ра­ња ва­ро­ши на тлу Ср­би­је, они по­чи­њу 
за срп­ске кон­зу­мен­те да сви­ра­ју срп­ску му­зи­ку, али уз сво­је 
ори­ги­нал­но до­но­ше­ње те му­зи­ке. Њи­хо­ви гу­дач­ки ор­ке­стри 
до­ми­ни­ра­ли су срп­ском ка­фа­ном од ње­ног на­стан­ка ско­ро 
до по­ло­ви­не 20. ве­ка, а по­сто­ја­ли су и ка­сни­је. Ско­ро сва­ко 
ур­ба­ни­је ме­сто има­ло је сво­је Ци­га­не по­зна­те гу­да­че, по­себ­
но ви­о­ли­ни­сте (при­ме­ра ра­ди, у ле­ген­ду су ушли ша­бач­ки 
Ци­цва­ри­ћи, а ка­фан­ска ур­ба­на ле­ген­да За­је­ча­ра је ви­о­ли­
ни­ста Шан­ко). На из­у­зе­тан раз­вој ка­фан­ске му­зи­ке ути­ца­ла 
је њи­хо­ва из­у­зет­на отво­ре­ност за раз­ли­чи­те вр­сте му­зи­ке, а 
и раз­ли­чи­те ин­стру­мен­те, ко­је су од по­ло­ви­не 20. ве­ка ма­
сов­ни­је при­хва­та­ли.31 Да­кле, они ни­су од­мах уне­ли ори­јен­
тал­но сви­ра­ње и пе­ва­ње, али су уне­ли ори­јен­тал­ни при­ступ 
овој де­лат­но­сти. Из ори­јен­тал­не тра­ди­ци­је је прак­са да сви­
ра­чи и пе­ва­чи, при­ла­зе го­сти­ма и из­во­де му­зи­ку са усме­ре­
ном па­жњом, у бли­ском кон­так­ту (на ув­це). Из ове тра­ди­ци­је 
је и да жен­ско у ка­фа­ни пе­ва и уз пе­сму игра му­шкар­ци­ма, 

30	О тур­ским Ци­га­ни­ма мо­же се ви­де­ти у: Ђор­ђе­вић, Т. (1984), Наш 
народни жи­вот 2, Бе­о­град: Про­све­та, стр. 297-303.

31	О му­зич­ком за­на­ту Ци­га­на мо­же се ви­де­ти у:  Ђор­ђе­вић, Т. (1984), Наш 
на­род­ни жи­вот 2, Бе­о­град: Про­све­та, стр. 302-303; Ђор­ђе­вић, Т. (1984), 
Наш на­род­ни жи­вот 3, Бе­о­град: Про­све­та, стр. 27-40. 
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из че­га је и на­ста­ла јед­на од ва­жних од­ли­ка срп­ске ка­фа­не – 
ин­сти­ту­ци­ја ка­фан­ске пе­ва­чи­це (пе­ваљ­ке).32 Пр­ве ка­фан­ске 
пе­ва­чи­це  би­ле су упра­во тур­ске Ци­ган­ке. Из ори­јен­тал­не 
тра­ди­ци­је је и оби­чај да сви­ра­чи и пе­ва­чи од за­до­вољ­них 
го­сти­ју до­би­ја­ју на­пој­ни­цу, ко­ја се опет на­зи­ва реч­ју ори­
јен­тал­ног по­ре­кла – бак­шиш. Бак­шиш се у за­до­вољ­ству, по 
ори­јен­тал­ном оби­ча­ју, да­је те­а­трал­но (ста­вља на ин­стру­
мен­те, ста­вља на из­во­ђа­че, ба­ца...). 70-тих го­ди­на 20. ве­ка у 
фолк му­зи­ку, ко­ја је у то вре­ме већ ду­бо­ко естра­ди­зо­ва­на, па 
и у срп­ску ка­фа­ну, под ути­ца­јем Ори­јен­та (мно­ги из­во­ђа­чи 
би­ли су тур­ски Ци­га­ни) ула­зе ме­ло­ди­је ори­јен­тал­не струк­
ту­ре и хар­мо­ни­је и ори­јен­тал­них рит­мо­ва (9/8, бе­гин, рум­ба, 
са-са). То­ком вре­ме­на са­став­ни, уо­би­ча­је­ни, део фолк му­
зи­ке уоп­ште, па и ка­фан­ске, по­ста­ле су ори­јен­тал­не ну­ме­ре 
ти­па чо­чек, уз ко­је се и игра на ори­јен­та­лан на­чин. Ова вр­ста 
игре је пре­у­зе­та од Ци­ган­ки игра­чи­ца из ју­го­и­сточ­них кра­
је­ва зе­мље, ко­је су још у 19. ве­ку, у ка­фа­на­ма за но­вац, ла­га­
но, ори­јен­тал­но, об­у­че­не, игра­ле на ори­јен­та­лан, еро­ти­чан, 
на­чин.33 За вре­ме по­сто­ја­ња Ју­го­сла­ви­је би­ла је за­сту­пље­на 
и ал­бан­ска игра шо­та, ко­ја има ори­јен­тал­ни при­звук. Шунд 
ко­ји је од кра­ја 80-их го­ди­на агре­сив­но ушао у срп­ску фолк 
му­зи­ку и ко­ји је де­ли­мич­но ушао и у срп­ску ка­фа­ну34, у нај­
ве­ћој ме­ри је под ути­ца­јем Ори­јен­та. Тур­ски Ци­га­ни су у ју­
го­и­сточ­ној Ср­би­ји на осно­ву ори­јен­тал­не тра­ди­ци­је (ра­ни­је 
су би­ли зур­ла­ши) ство­ри­ли и по­се­бан, ју­жно­ср­би­јан­ски тип 
ду­вач­ких ор­ке­ста­ра са до­ми­нант­ним тру­бом и кла­ри­не­том, 
ко­ји кра­јем дру­гог ми­ле­ни­ју­ма по­ста­је оп­ште­по­пу­ла­ран, па 
по­ста­је и по­вре­ме­ни са­др­жај срп­ске ка­фа­не (кра­ћи на­сту­пи, 
упа­ди, при­ли­ком ве­ћих про­сла­ва).

Све што се ра­ди у срп­ској ка­фа­ни, умно­го­ме се од­ре­ђу­је, 
опет тур­ском, реч­ју ме­рак, ко­ја озна­ча­ва да се не­што ра­ди са 
по­себ­ним ужи­ва­њем и ве­о­ма угод­ним осе­ћа­њем и рас­по­ло­
же­њем, са на­сла­дом. Ова реч, као од­раз осе­ћа­ја ко­ји је јед­на 
од основ­них од­ли­ка срп­ске ка­фа­не, узе­та је за на­зив ви­ше 
ка­фа­на у Ср­би­ји (Ме­рак). 

32	Хоф­ман, А. Ка­фан­ске пе­ва­чи­це: му­зи­ка, род и су­бјек­тив­ност у со­ци­ја­
ли­стич­кој Ју­го­сла­ви­ји, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), 
Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 431-432.

33	О не­ка­да­шњем ци­ган­ском игра­њу чо­че­ка мо­же се ви­де­ти у: Ђор­ђе­вић, Т. 
(1984), Наш на­род­ни жи­вот 3, Бе­о­град: Про­све­та, стр. 30-31. 

34	Ова вр­ста му­зи­ке је ство­ри­ла и по­се­бан тип ка­фа­на у Ср­би­ји, ме­ђу 
којима се као ка­рак­те­ри­стич­на под­гру­па ис­ти­чу, бе­о­град­ски спла­во­ви. 
Фе­но­мен спла­во­ва као уго­сти­тељ­ских обје­ка­та об­ра­ђен је у ра­ду: Ђур­
ко­вић, М. Пот­кул­ту­ра спла­во­ва у Бе­о­гра­ду, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђорђевић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 253-266.
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Еле­мен­ти бал­кан­ске ци­ви­ли­за­ци­је ­
у срп­ској ка­фа­ни

Срп­ска ка­фа­на, да­кле, узе­ла је по­не­што и из за­пад­них и из 
ори­јен­тал­них уго­сти­тељ­ских обје­ка­та. Бал­кан­ска тра­ди­ци­
ја, с об­зи­ром на то да у осно­ви има на­ту­рал­ну, а не нов­ча­ну, 
при­вре­ду и да је ру­рал­на а не град­ска, из­вор­но не­ма уго­сти­
тељ­ске објек­те. Сло­бод­но вре­ме, у ко­јем се та­ко­ђе те­жи­ло 
оства­ри­ва­њу осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­
сти, про­во­ђе­но је по ку­ћа­ма и дру­гим, али не уго­сти­тељ­ским, 
ме­сти­ма у се­о­ским про­сто­ри­ма (ка­сни­је je, то­ком вре­ме­на, 
ипак, из гра­да срп­ска ка­фа­на про­др­ла и на се­ло). Ме­ђу­тим, 
у срп­ској ка­фа­ни има мно­го еле­ме­на­та из ау­тох­то­не бал­кан­
ске тра­ди­ци­је, ко­ји су је су­штин­ски обо­га­ти­ли, учи­ни­ли је 
ори­ги­нал­ном. Реч је о оним еле­мен­ти­ма ко­ји су ве­ко­ви­ма 
упра­жња­ва­ни у сло­бод­но вре­ме – тач­ни­је о га­стро­ном­ским, 
ет­но­му­зи­ко­ло­шким и ет­но­ко­ре­о­ло­шким, оби­чај­ним, а по­
себ­но ет­ноп­си­хо­ло­шким еле­мен­ти­ма. Ка­фа­на је и на ис­то­ку 
и на за­па­ду град­ска ин­сти­ту­ци­ја, али у Ср­би­ји ју је при­хва­
ти­ло и мно­гим са­др­жа­ји­ма обо­га­ти­ло се­о­ско станов­ни­штво.

Ка­да је реч о ен­те­ри­је­ру, има до­ста ка­фа­на ко­је у свом про­
сто­ру, по­себ­но по зи­до­ви­ма, има­ју пред­ме­те тра­ди­цо­нал­не 
кул­ту­ре, че­сто и фо­то­гра­фи­је ко­је асо­ци­ра­ју на бал­кан­ску 
се­о­ску кул­ту­ру. Че­сто у овим ка­фа­на­ма, озна­че­ним име­ном 
ет­но-ка­фа­не, по­су­ђе ко­је се ко­ри­сти за сер­ви­ра­ње и кон­
зу­ми­ра­ње хра­не ни­је од пор­цу­ла­на и ста­кла, већ од гли­не, 
про­из­вод тра­ди­ци­о­нал­ног грн­чар­ства. Не­рет­ко се, по бал­
кан­ској тра­ди­ци­ји, уме­сто при­бо­ра за је­ло ко­ри­сте и пр­сти35. 

Иа­ко је основ ка­фа­на и на ис­то­ку и на за­па­ду пи­је­ње ка­фе, 
срп­ска ка­фа­на је од њих пре­у­зи­ма­ју­ћи иде­ју ужи­ва­ња ло­кал­
ног ста­нов­ни­штва у уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма, од­мах у први 
план ста­ви­ла тра­ди­ци­о­нал­не ал­ко­хол­не на­пит­ке – ви­но и ра­
ки­ју (шљи­во­ву и ло­зо­ву), ко­ји су ве­ко­ви­ма ма­сов­но упра­
жња­ва­ни не са­мо при­ли­ком оби­ча­ја жи­вот­ног и го­ди­шњег 
ци­клу­са и не­фор­мал­них дру­же­ња не­го и у сва­ко­днев­ном 
жи­во­ту. На Бал­ка­ну нео­спор­но по­сто­ји култ пи­је­ња ви­на и 
ра­ки­је, ко­ји је ду­бо­ко уко­ре­њен у тра­ди­ци­ју и ет­ноп­си­хо­ло­
ги­ју. Ско­ро да не­ма оби­ча­ја у окви­ру ко­јег се не кон­зу­ми­ра­ју, 
а у ви­ше ре­ли­гиј­ских и дру­гих ри­ту­а­ла ви­но има ва­жну, чак 
кључ­ну, ри­ту­ал­ну уло­гу. Има до­ста тра­го­ва кул­та ви­но­ве ло­
зе и ан­тич­ког бо­га Ди­о­ни­са, по­себ­но у цен­трал­ним и ис­точ­
ним де­ло­ви­ма Бал­ка­на, а и да­нас жи­ви про­сла­вља­ње Све­тог 
Три­фу­на, Ди­о­ни­со­вог хри­шћан­ског на­след­ни­ка. Култ ви­на и 

35	Јед­на ова­ква сце­на опи­са­на је у: Ђор­ђе­вић, Д. (2014), Ка­фа­но­ло­шки 
астал, Но­ви Сад, Ниш: Про­ме­теј, Уни­вер­зи­тет у Ни­шу – Ма­шин­ски 
факул­тет, стр. 59-60. 
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ра­ки­је под­ра­зу­ме­ва да се они пи­ју у ве­о­ма ве­ли­ким ко­ли­чи­
на­ма, са не баш мно­го ме­ре, што је у пот­пу­но­сти при­ме­ње­но 
и у срп­ској ка­фа­ни. Ду­го је, до 60-их го­ди­на 20. ве­ка, срп­ска 
ка­фа­на као део основ­не по­ну­де има­ла ско­ро ис­кљу­чи­во са­
мо до­ма­ће ви­но и ра­ки­ју. Са­мо екс­клу­зив­ни­је ка­фа­не има­ле 
су и дру­ге, ин­ду­стриј­ски про­из­ве­де­не, ал­ко­хол­не на­пит­ке. У 
со­ци­ја­ли­зму, под на­ле­том ма­сов­не про­из­вод­ње ин­ду­стриј­
ских ал­ко­хол­них пи­ћа, јед­но вре­ме су тро­ше­ни ин­ду­стриј­
ски про­из­ве­де­ни ви­но и ра­ки­ја, али се у по­след­ње вре­ме у 
ве­ли­кој ме­ри вра­ти­ло ко­ри­шће­ње до­ма­ћих или у ма­њим ло­
кал­ним ви­на­ри­ја­ма про­из­ве­де­них ви­на и ра­ки­ја. Со­ци­о­лог 
Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић ука­зу­је на ве­зу из­ме­ђу тра­ди­ци­о­нал­
ног и ка­фан­ског кон­зу­ми­ра­ња ра­ки­је, и то на при­ме­ру ма­ни­
фе­ста­ци­је Ра­ки­ја­да у зла­ти­бор­ском се­лу Шљи­во­ви­ца, а та­
ко­ђе и на­во­ђе­њем фол­клор­них за­пи­са из пи­рот­ске ло­кал­не 
тра­ди­ци­је, пре чи­јег на­бра­ја­ња ка­же: Ка­ко да ка­фа­но­лог не 
по­тег­не за на­род­ним бла­гом и та­ко по­ка­же ду­бо­ко ко­ре­ње 
пред­ме­та ко­јим се ба­ви?36

При­ме­на иде­је ужи­ва­ња ло­кал­ног ста­нов­ни­штва у уго­сти­
тељ­ским објек­ти­ма, ко­ја је про­и­за­шла из за­пад­ног ка­феа, 
од­мах је у пр­ви план, осим пи­ћа – ви­на и ра­ки­је, ста­ви­ла 
и хра­ну. И то је пот­пу­но у скла­ду са бал­кан­ским ду­хом. На 
Бал­ка­ну по­сто­ји култ хра­не. Ско­ро це­ло­куп­на тра­ди­ци­о­нал­
на при­вре­да на овом под­руч­ју би­ла је усме­ре­на на про­из­вод­
њу хра­не, жи­вот је био стал­на бор­ба за ње­но обез­бе­ђи­ва­ње. 
Ње­но из­о­би­ље би­ло је иде­ал бал­кан­ског тра­ди­ци­о­нал­ног 
чо­ве­ка. Због то­га је иде­ал ове кул­ту­ре, ко­ји се спро­во­ди на 
ра­зним свет­ко­ви­на­ма, а ко­ји је и ва­жан део срп­ске ка­фа­не, 
пре­те­ри­ва­ње у ко­ли­чи­ни хра­не, и оне ко­ја се сер­ви­ра и оне 
ко­ја се по­је­де. Ва­жно је да тр­пе­за бу­де пу­на и функ­ци­ја хра­
не ни­је са­мо да за­до­во­љи чу­ло уку­са и да до­ве­де у ста­ње 
си­то­сти, већ и да у ви­зу­ел­ном сми­слу иза­зи­ва за­до­вољ­ство 
– да су очи пу­не. Због то­га се ов­де не че­ка од­сер­ви­ра­ње је­ла 
да би се до­не­ло сле­де­ће, већ се је­ла на тр­пе­зи пре­кла­па­ју и 
та­ко је чи­не бо­га­том. Глав­на хра­на се не слу­жи сва­ком по­
себ­но, већ у ве­ли­ким за­јед­нич­ким по­су­да­ма из ко­јих сва­ко 
узи­ма. Срп­ска ка­фа­на се, у од­но­су и на за­пад­не ре­сто­ра­не и 
на ис­точ­не ће­ваб­џи­ни­це, раз­ли­ку­је, ка­да је реч о ко­ли­чи­ни 
хра­не на тр­пе­зи и ње­ном ко­ну­зми­ра­њу, по из­у­зет­ној не­у­ме­
ре­но­сти и не­уз­др­жа­но­сти. Ова не­у­ме­ре­ност је ве­за­на и за 
не­у­ме­ре­ност у пи­ћу, јер ве­ћа кон­зу­ма­ци­ја хра­не обез­бе­ђу­је 
и мо­гућ­ност ве­ће кон­зу­ма­ци­је пи­ћа.

У ве­зи са хра­ном по­сто­ји још јед­на ва­жна ка­рак­те­ри­ст­и­ка 
ко­ју је срп­ска ка­фа­на пре­у­зе­ла из бал­кан­ске кул­ту­ре – ме­со 

36	Исто, стр. 102-103, 109-110. 
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као га­стро­ном­ски иде­ал. Оно је на тр­пе­зи нај­це­ње­ни­је, ње­
го­во кон­зу­ми­ра­ње се, са пи­ћем, сма­тра вр­хун­цем ужи­ва­ња, 
па се као нај­ва­жни­је по­слу­же­ње ја­вља на свим бал­кан­ским 
свет­ко­ви­на­ма. Иа­ко се у срп­ској ка­фа­ни мо­гу на­ћи и дру­га 
је­ла (јер је она и за хра­ну, као и за све дру­го, отво­ре­на ин­сти­
ту­ци­ја), осно­ва су две вр­сте је­ла – је­ла са ро­шти­ља и пе­че­ње 
на ра­жњу. Иде­ја да се слу­же је­ла са ро­шти­ља по­ти­че, као 
што смо ви­де­ли, из ори­јен­тал­не кул­ту­ре, по угле­ду на ори­
јен­тал­не ће­ваб­џи­ни­це, ме­ђу­тим, срп­ска ка­фа­на не са­мо да 
је до­дат­но раз­ви­ла па­ле­ту је­ла са ро­шти­ља од са­сит­ње­ног 
ме­са (ће­ва­пи, пу­ње­ни ће­ва­пи, пље­ска­ви­це, пу­ње­не гур­ман­
ске пље­ска­ви­це, уштип­ци, ра­жњи­ћи, бри­зле...), већ и чи­та­ву 
па­ле­ту је­ла са ро­шти­ља од круп­ни­јих ко­ма­да ме­са (бе­ла и 
ди­мље­на ве­ша­ли­ца, шниц­ле, кр­ме­на­дле, пи­ле­ћи стек, џи­
ге­ри­ца у скра­ми, црев­ца...). Је­дан од иде­а­ла је и та­ко­зва­но 
ме­ша­но ме­со – у јед­ној ве­ћој по­су­ди сер­ви­ра­но ви­ше је­ла 
са ро­шти­ља (ма­да по­сто­ји и ле­ско­вач­ки воз – сер­ви­ра­ње 
раз­ли­чи­тих је­ла са ро­шти­ља у кон­ти­ну­и­ра­ним вре­мен­ским 
раз­ма­ци­ма). Из бал­кан­ске кул­ту­ре је и укљу­чи­ва­ње из­ну­
три­ца у стал­ну га­стро­ном­ску по­ну­ду. Кад је реч о пе­че­њу 
– стан­дард­но је за­сту­пље­но јаг­ње­ће и пра­се­ће пе­че­ње, ко­је 
је и основ­на ка­рак­те­ри­сти­ка свет­ко­ви­на за­пад­ног Бал­ка­на. 
Ова га­стро­ном­ска тра­ди­ци­ја је од­ре­ди­ла и по­себ­не ти­по­ве 
српске ка­фа­не – пе­че­ња­ре, у ко­ји­ма не­ма ро­шти­ља, већ са­мо 
пе­че­ње, као и ва­шар­ске ка­фа­не, ко­је има­ју и јед­но и дру­го, 
али су на ва­ша­ри­ма, на отво­ре­ном, ис­под ша­тре. Ка­рак­те­
ри­сти­ка пе­че­ња­ра и ва­шар­ских ка­фа­на је да се ис­пред ула­за 
јаг­ње или пра­се пе­че на жа­ру, на отво­ре­ној ва­три, што та­
ко­ђе има за циљ да ири­ти­ра чу­ло ви­да. Култ ме­са од­ре­ђу­
је и чи­ње­ни­цу да су у срп­ској ка­фа­ни од ме­са и све чор­бе 
(јагњећа, те­ле­ћа, пи­ле­ћа, шкем­би­ћи...).

Још пр­ве срп­ске ка­фа­не има­ле су кла­сич­на је­ла до­ма­ће бал­
кан­ске (се­љач­ке) ку­хи­ње. У со­ци­ја­ли­зму је по­сто­јао про­је­
кат спо­ра­дич­ног отва­ра­ња ре­сто­ра­на на­ци­о­нал­не ку­хи­ње, 
ко­ји су има­ли углав­ном све што и оста­ле ка­фа­не, али су, не 
са­мо ам­би­јен­том, већ и на­гла­ском на на­ци­о­нал­не, то јест 
бал­кан­ске, спе­ци­ја­ли­те­те оправ­да­ва­ли сво­је име. Из ових 
тра­ди­ци­ја су од по­чет­ка но­вог ми­ле­ни­ју­ма, ако не и ко­ју го­
ди­ну ра­ни­је, као пе­чур­ке ни­кле та­ко­зва­не ет­но-ка­фа­не, ко­
је, као што смо ви­де­ли, има­ју и ет­но ам­би­јент (реч је о нај­
но­ви­јем по­зи­тив­ном та­ла­су обо­га­ће­ња срп­ске ка­фа­не). Кад 
је реч о хра­ни, оне има­ју и ро­штиљ и пе­че­ње, али је у њи­ма 
сна­жан ак­це­нат на је­ли­ма из бал­кан­ске ку­хи­ње, опет углав­
ном од ме­са (ко­ја ту и та­мо има­ју и дру­ге срп­ске ка­фа­не). Ту 
су је­ла ис­под са­ча, као тра­ди­ци­о­нал­ног бал­кан­ског по­ма­га­ла 
у спре­ма­њу: те­ле­ти­на ис­под са­ча, ов­че­ти­на ис­под са­ча, хлеб 
ис­под са­ча. Ту су и ку­ва­на је­ла са ме­сом: свадбар­ски ку­пус 
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(са ов­че­ти­ном), свињ­ска ко­ле­ни­ца, па­суљ. Из бал­кан­ске ку­
хи­ње су и сар­ми­це (пе­че­на јаг­ње­ћа или пра­се­ћа из­ну­три­ца), 
пих­ти­је, ги­ба­ни­ца, про­ја, ка­ча­мак, раз­не са­ла­те (на при­мер, 
шоп­ска са­ла­та) итд. Као и на тра­ди­ци­о­нал­ним свет­ко­ви­
на­ма, уз пе­че­ње се и у ка­фа­ни стан­дард­но сер­ви­ра ку­пус 
са­ла­та. У не­ким ка­фа­на­ма се мо­же гле­да­ти при­пре­ма­ње ис­
под са­ча на отво­ре­ном ог­њи­шту, а та­ко­ђе и ку­ва­ње свад­бар­
ског ку­пу­са у ве­ли­ким лон­ци­ма од гли­не, про­из­во­ди­ма грн­
чар­ског за­на­та. Ова по­ја­ва је за­сту­пље­на и код вашар­ских 
кафана.

И, на кра­ју, ка­да је реч о бал­кан­ској тра­ди­ци­ји у по­ну­ди хра­
не у срп­ској ка­фа­ни – хра­на је ве­о­ма ја­ка, то јест ма­сна и 
за­чи­ње­на и са ве­ћом тер­мич­ком об­ра­дом. Не рет­ко, пре­ма 
уку­су кон­зу­ме­на­та, и љу­та. По то­ме се она раз­ли­ку­је и од 
ис­точ­њач­ке хра­не, ко­ја је по­сни­ја (не­ма свињ­ског ме­са и ма­
сти) и има мно­го ви­ше је­ла од по­вр­ћа, а и од за­пад­не, ко­ја је 
та­ко­ђе по­сни­ја и има мно­го ви­ше по­вр­ћа и те­сте­ни­не. Због 
ко­ри­шће­ња свињ­ског ме­са и ма­сти, и не­ка ис­точ­њач­ка је­ла, 
као на при­мер ће­ва­пи и бу­рек, на овом под­руч­ју мно­го су 
пи­кант­ни­ји (бу­рек се не сер­ви­ра у ка­фа­ни, али ите­ка­ко има 
ве­зе са ка­фан­ском кул­ту­ром, јер се че­сто по­сле бур­не ка­фан­
ске но­ћи, у ра­ним ју­тар­њим ча­со­ви­ма, ра­ди тре­жње­ња иде у 
бу­рег­џиј­ни­це на бу­рек са ме­сом или са си­ром).

У срп­ској ка­фа­ни има и до­ста му­зич­ких и ет­но­ко­ре­о­ло­шких 
еле­ме­на­та ко­ји по­ти­чу из бал­кан­ске се­љач­ке тра­ди­ци­је. На­
чин ве­се­ља, од­но­сно ре­ак­ци­ја на му­зи­ку је, ако из­у­зме­мо 
ре­ак­ци­ју на ори­јен­тал­не и за­пад­не ме­ло­ди­је, углав­ном бал­
кан­ског ти­па и иста је као и на мно­гим бал­кан­ским свет­ко­
ви­на­ма. У ка­фа­ни се, као и на дру­гим ме­сти­ма за ве­се­ље 
(оби­ча­ји жи­вот­ног и го­ди­шњег ци­клу­са и дру­ге при­го­де), 
по­себ­но при­ли­ком по­је­ди­них про­сла­ва у њој, за­и­гра­ју и раз­
не вр­сте ба­лкан­ских ко­ла (ора). Ка­фан­ски ком­плекс Скадар­
ли­ја у Бе­о­гра­ду, на при­мер, по­ред дру­гих кре­и­ра­них са­др­
жа­ја ко­ји од­ра­жа­ва­ју дух срп­ске ка­фа­не, има и фру­ла­ша, 
од­но­сно двој­ни­ча­ра, ко­ји, ка­да уђе у ка­фа­ну, за­сви­ра ко­ло, 
ка­фан­ска му­зи­ка пре­ки­не ве­се­ље и поч­не да га пра­ти, а сви 
го­сти уста­ну и за­јед­но од­и­гра­ју ко­ло. Ва­жна ка­рак­те­ри­сти­ка 
срп­ске ка­фа­не је из­у­зет­на ра­зно­вр­сност му­зич­ког ре­пер­то­а­
ра, пре све­га због за­сту­пље­но­сти пе­са­ма ра­зних бал­кан­ских 
на­ро­да. Та­ко у њој мо­же­мо чу­ти пе­сме и ин­стру­мен­тал­не 
ме­ло­ди­је ве­о­ма раз­ли­чи­тих му­зич­ких ка­рак­те­ри­сти­ка: ма­
ке­дон­ске, ко­сов­ске, ју­жно­ср­би­јан­ске, шу­ма­диј­ске, бо­сан­ске 
сев­да­лин­ке, сре­мач­ке, ба­нат­ске, бач­ке, сла­вон­ске, ма­ђар­ске, 
по ко­ју дал­ма­тин­ску, цр­но­гор­ску, му­сли­ман­ску сан­џачку, 
запад­но­ср­би­јан­ску, срп­ску ис­точ­но­ср­би­јан­ску, вла­шку пе­
сму, а, као ин­стру­мен­тал, и по ко­је ру­мун­ско и бу­гар­ско 
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ко­ло или грч­ку ме­ло­ди­ју (под бал­кан­ским се ов­де, ши­ре 
схва­ће­но, под­ра­зу­ме­ва­ју и ну­ме­ре из руб­них па­но­ских де­
ло­ва, ко­је, иа­ко при­па­да­ју па­нон­ској кул­ту­ри, има­ју и бал­
кан­ске ка­рак­те­ри­сти­ке). Од по­ло­ви­не 70-их го­ди­на у срп­ску 
но­во­ком­по­но­ва­ну фолк му­зи­ку, ко­ја је ушла и у ка­фа­ну, уз 
ори­јен­тал­не, ула­зе и грч­ки рит­мо­ви, ко­ји се у ком­по­но­ва­њу 
ко­ри­сте и да­нас. Ра­зно­вр­стан му­зич­ки ре­пер­то­ар је умно­
го­ме по­сле­ди­ца жи­вље­ња у не­ка­да­шњој Ју­го­сла­ви­ји, али је 
су­штин­ски он по­сле­ди­ца отво­ре­но­сти срп­ске ка­фа­не, за­хва­
љу­ју­ћи ко­јој у њој има и за­пад­них, ори­јен­тал­них и дру­гих 
му­зич­ких еле­ме­на­та. По­ред то­га, Бал­кан под­ра­зу­ме­ва и ве­
ли­ко кул­тур­но ша­ре­ни­ло на ре­ла­тив­но ма­лом про­сто­ру, што 
омо­гу­ћа­ва да се ме­ђу­соб­но раз­у­ме­ју, при­хва­та­ју и укр­шта­ју 
ве­о­ма не­срод­не му­зич­ке и дру­ге тра­ди­ци­је.

Из ау­тох­то­не бал­кан­ске се­љач­ке кул­ту­ре у срп­ску ка­фа­ну су 
ушле и не­ке оби­чај­не, чак и об­ред­не рад­ње. С јед­не стра­не, 
по­је­ди­не свет­ко­ви­не, ко­је су се сла­ви­ле код ку­ће и на дру­гим 
ме­сти­ма, сво­је ме­сто су на­шле и у ка­фа­ни: свад­бе, кр­ште­ња, 
ис­пра­ћа­ји у вој­ску, ро­ђен­да­ни, па и по­смрт­ни по­ме­ни (па­ра­
сто­си). С дру­ге стра­не, ту је низ ма­њих по­сту­па­ка, ко­ји су 
део ка­фан­ског фол­кло­ра, а ко­ји су ду­бо­ко уко­ре­ње­ни у бал­
кан­ској кул­ту­ри. Кад се у чар­ши­ји две осо­бе срет­ну и тре­ћи 
пут, он­да свра­ћа­ју у ка­фа­ну на за­јед­нич­ко пи­ће, а ча­сти онај 
ко­га при дру­гом су­сре­ту онај дру­ги про­зо­ве: Тре­ћи пут ча­
стиш. Овај оби­чај има ве­зе се ма­гиј­ским, бо­жан­ским, бро­
јем три, ко­ји је уо­би­ча­јен у бал­кан­ској оби­чај­ној и об­ред­ној 
тра­ди­ци­ји. Та­ко­ђе, кад се скло­пи не­ки по­сао, про­да­вац и ку­
пац свра­те у ка­фа­ну и ча­сте се, јер се та­ко раз­би­ја ма­лер и 
ку­по­про­да­ја усме­ра­ва на сре­ћу и на­пре­дак. Мно­ги по­сло­ви 
се скла­па­ју у ка­фа­ни, јер се по­сти­же ла­год­ни­ја ат­мос­фе­ра, 
ко­ја се и ина­че у бал­кан­ском дру­штву по­сти­же за тр­пе­зом 
са је­лом и пи­ћем. Бал­кан­ски је и на­чин ко­му­ни­ка­ци­је за сто­
лом, опу­штен, не­фор­ма­лан, као и на свет­ко­ви­на­ма. Ту се, 
као и на дру­гим ме­сти­ма где се за­јед­нич­ки про­во­ди вре­ме 
(сла­ве, мо­бе, пре­ла...) упра­жња­ва усме­ни фол­клор – ви­це­ви, 
ла­сцив­не ша­љи­ве крат­ке при­че, бо­ем­ске и дру­ге анег­до­те 
(му­зи­ча­ри од­ре­ђе­них сре­ди­на има­ју свој осо­бе­ни ка­фан­ски 
фол­клор, на при­мер, за­је­чар­ски ка­фан­ски му­зи­ча­ри у па­у­зи 
пре­при­ча­ју но­ве ви­це­ве и ста­ре бо­ем­ске анег­до­те од­ре­ђе­них 
не­ка­да­шњих ло­кал­них му­зи­ча­ра37).

Ипак, нај­ри­ту­ал­ни­ји еле­мен­ти из бал­кан­ске тра­ди­ци­је ве­зу­
ју се за ис­пи­ја­ње пи­ћа, ту мо­же­мо го­во­ри­ти чак и о ре­ли­гиј­
ској осно­ви ка­фан­ских ри­ту­а­ла. Ку­ца­ње пу­ним ча­ша­ма или 

37	Крстић, Д. Му­зи­ка за­је­чар­ских ка­фа­на: исто­риј­ско-кул­ту­ро­ло­шки по­
глед, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­
ни гласник, стр. 414.
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бо­ца­ма у осно­ви има ста­ру и рас­про­стра­ње­ну иде­ју ши­ре­
ња зву­ка у ва­жном тре­нут­ку, на при­мер, цр­кве­ним зво­ни­
ма за пра­зник, пу­ца­њем пу­шком при­ли­ком Бо­жи­ћа, ро­ђе­ња 
или свад­бе, му­зи­ком при­ли­ком ве­се­ља, по­себ­но гла­сном (на 
при­мер, ду­вач­ки ор­ке­стар). По­ди­за­ње пу­них ча­ша пре ис­
пи­ја­ња, уз бла­го­слов: На здра­вље!, Жи­ве­ли!, и слич­но по­
сто­ји и у дру­гим бал­кан­ским оби­ча­ји­ма и има исто ма­гиј­ско 
зна­че­ње – вр­ши се у ци­љу на­прет­ка и у сла­ву жи­во­та, као и 
по­ди­за­ње хле­ба ко­лач у слав­ским и за­ве­тин­ским оби­ча­ји­ма, 
ма­лог де­те­та, та­ко­зва­ног на­коњ­че­та при­ли­ком ула­ска не­ве­
сте у ку­ћу и слич­но. По­ди­за­њем ча­ше вр­ши се ула­зак у зо­ну 
не­бе­ског бо­жан­ства, то јест обра­ћа­ње не­бе­ском бо­жан­ству, 
ко­је обез­бе­ђу­је жи­вот и на­пре­дак.38 Су­прот­но од то­га, у по­
смрт­ним бал­кан­ским оби­ча­ји­ма за мр­тве се, па у од­ре­ђе­ним 
при­ли­ка­ма и у ка­фа­ни, пре чи­на пи­је­ња, уме­сто по­ди­за­ња, 
из пу­не ча­ше од­си­па ма­ло ал­ко­хол­ног пи­ћа, и то уз ре­чи ко­
ји­ма се то пи­ће на­ме­њу­је кон­крет­ним по­кој­ни­ци­ма. Исто та­
ко се, ка­да се на ка­фан­ском сто­лу пи­ће слу­ча­је­но про­спе, у 
ша­ли при­ме­ти да је оном ко­ме се то де­си­ло не­ко же­дан, при 
че­му се ми­сли на не­ког ње­го­вог бли­ског по­кој­ни­ка.39 Ако се 
пи­ће по­ди­же у фла­ши, она мо­ра да бу­де отво­ре­на, да­кле пи­
ће при­ступ­но бо­жан­ству, као што мо­ра­ју сви су­до­ви да бу­ду 
отво­ре­ни, ка­ко при слав­ском, та­ко и при по­смрт­ном ка­ђе­њу. 
Укр­шта­ње ру­ку са ча­ша­ма при­ли­ком ис­пи­ја­ња пи­ћа пред­
ста­вља не­ку вр­сту по­бра­тим­ства и има ма­гиј­ску моћ ве­зи­
ва­ња две осо­бе, као што се, на при­мер, по­бра­тим­ство уста­
но­вља­ва ру­ко­ва­њем са за­се­че­ним дла­но­ви­ма, да би се том 
при­ли­ком по­ме­ша­ла крв (ина­че, све­та за­ме­на за крв је ви­но) 
или што се мла­ден­ци­ма при­ли­ком вен­ча­ња ве­жу ру­ке бе­лим 
плат­ном (и том при­ли­ком они се за­па­ја­ју ви­ном). 

Ипак, оно што из бал­кан­ске кул­ту­ре по­себ­но обе­ле­жа­ва срп­
ску ка­фа­ну, је­сте њен оп­шти дух. На Бал­ка­ну још у ве­ли­кој 
све­жи­ни по­сто­ји ди­о­ни­зиј­ски при­ступ жи­во­ту, да упо­тре­би­
мо кон­струк­ци­ју бал­ка­но­ло­га Тра­ја­на Сто­ја­но­ви­ћа: ди­о­ни­
зиј­ски иде­ал пре­те­ри­ва­ња и за­но­са40, ко­ји ву­че ко­ре­не још 
из пре­дан­тич­ког и ан­тич­ког Бал­ка­на и ко­ји пред­ста­вља вен­
тил за сте­ге жи­вот­не сва­ко­дне­ви­це, ко­ли­ко год оне би­ле те­
шке. Тра­јан Сто­ја­но­вић, об­ја­шња­ва­ју­ћи да са До­си­те­јем Об­
ра­до­ви­ћем у срп­ско и бал­кан­ско дру­штво по­чи­њу да ула­зе 
дру­га­чи­ји прин­ци­пи за­пад­не кул­ту­ре, ка­же: Ту на­ла­зи­мо за­
чет­ке јед­ног прав­ца ме­ђу ју­жним Сло­ве­ни­ма ко­ји се залаже 

38	Ко­ва­че­вић, И. Три ка­фан­ска ри­ту­а­ла, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­
вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 387.

39	Исто.
40	Sto­ja­no­vić, Т. (1995) Bal­kan­ska ci­vi­li­za­ci­ja, Be­o­grad: Cen­tar za ge­o­po­e­ti­ku, 

str. 166. 
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за апо­ло­ниј­ске (и хе­си­о­дов­ске) вред­но­сти ме­ре и ре­да на­
су­прот ди­о­ни­зиј­ском иде­а­лу мах­ни­то­сти и ус­хи­ће­ња.41 Од 
та­да су бал­кан­ска дру­штва по­че­ла све ви­ше да при­хва­та­ју 
за­пад­ни мо­дел, али ка­ко и сам Сто­ја­но­вић за­кљу­чу­је, ста­
ра бал­кан­ска кул­ту­ра и да­ље од­ре­ђу­је ми­сли и осе­ћа­ња, па 
ти­ме и де­ло­ва­ња, бал­кан­ског чо­ве­ка. За­хва­љу­ју­ћи ди­о­ни­зиј­
ском ду­ху че­сто у срп­ској кул­ту­ри, на свет­ко­ви­на­ма, али и у 
ка­фа­ни, на­и­ла­зи­мо на ко­лек­тив­но ал­ко­хол­но и му­зич­ко лу­
ди­ло, на ек­ста­тич­ко и нео­б­у­зда­но ве­се­ље, без об­зи­ра ко­ли­ко 
сва­ко­дне­ви­ца би­ла те­шка. Ка­фа­но­лог Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић 
ка­же: Јер шта су Гу­ча и Ег­зит, сав­ски спла­во­ви и ибар­ске 
крч­ме, ро­ђен­да­ни и свад­бе, ма­ле и ве­ли­ке ма­ту­ре… не­го из­
ли­ви „ко­лек­тив­ног пи­јан­ства, тран­са и не­спу­та­не музике.42 
Хо­лан­ђа­нин Ма­ти­јас ван дер Порт, при­су­ству­ју­ћи јед­ној 
ка­фан­ској ве­че­ри у Но­вом Са­ду, имао је сле­де­ћи ути­сак: 
Ка­да је ци­ган­ски ор­ке­стар рас­па­лио ат­мос­фе­ру, бес­пре­
кор­ни вео кул­ту­ре је са на­ро­чи­тим за­до­вољ­ством од­ба­чен 
и ука­љан. Уме­сто са­мо­кон­тро­ле, ви­део сам ус­хи­ће­ње; уме­
сто скром­но­сти – пре­те­ри­ва­ње, уме­сто ште­дљи­во­сти – ­
ра­си­па­ње; уме­сто тре­зве­но­сти – еу­фо­ри­ју; уме­сто ра­зу­ма – ­
емо­ци­ју; уме­сто по­што­ва­ња пра­ви­ла за­бра­на и та­буа, на­
мер­но кр­ше­ње истих; уме­сто кон­стант­ног од­ла­га­ња за­до­
вољ­ства у име ма­гло­ви­те бу­дућ­но­сти, нео­д­ло­жно слављење 
оног што је ов­де и са­да.43

По­сто­ји још јед­на цр­та бал­кан­ског на­чи­на жи­вље­ња ко­ја до­
не­кле од­ре­ђу­је и жи­вот ка­фа­не. У тра­ди­ци­о­нал­ном бал­кан­
ском дру­штву рад ни­је, као у за­пад­ној ци­ви­ли­за­ци­ји, стро­го 
одво­јен од те­жње за по­сти­за­њем осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­
до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­сти. Уз рад се на мо­ба­ма, пре­ли­ма, 
при­ли­ком пољ­ских по­сло­ва и у дру­гим при­ли­ка­ма, пе­ва­ло, 
при­по­ве­да­ло и ша­ли­ло, по­слу­жи­ва­ло хра­ном и пи­ћем. По­
сле­ди­ца упра­во овог при­сту­па жи­во­ту, ко­ји је то­ле­ри­сан и 
то­ком со­ци­ја­ли­зма, је­су и да­нас пу­не ка­фа­не и то­ком да­на, 
то­ком рад­ног вре­ме­на. 

Уз све то, ка­фа­на и уоп­ште за­до­во­ља­ва­ње чу­ла и по­вре­ме­
но иг­но­ри­са­ње ствар­но­сти ма ко­ли­ко она би­ла су­ро­ва, у по­
је­ди­ним тре­ну­ци­ма да­је и ду­хов­ни осе­ћај сло­бо­де и сна­ге, 
осе­ћај вла­да­ња си­ту­а­ци­јом. Ма­ти­јас ван дер Порт, по­ку­
ша­ва­ју­ћи да про­ник­не у срж срп­ске ка­фа­не, по­сле уче­шћа 
у јед­ној бур­ној ка­фан­ској ве­че­ри, за­кљу­чу­је да је јед­на од 

41	Исто, стр. 167. 
42	Ђор­ђе­вић, Д. (2014), Ка­фа­но­ло­шки астал, Но­ви Сад, Ниш: Про­ме­теј, 

Уни­вер­зи­тет у Ни­шу – Ма­шин­ски фа­кул­тет, стр. 58. 
43	Ван дер Порт, М. Са­мо Ср­бин мо­же раз­у­ме­ти Ср­бе, у: Ка­фа­но­ло­
ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 452-453.
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кључ­них ства­ри у њој осе­ћај мо­ћи, осе­ћај да си ти го­спо­дар 
у том тре­нут­ку.44 Ово је бал­кан­ска ка­рак­те­ри­сти­ка, јер бал­
кан­ска кул­ту­ра пру­жа још та­квих тре­ну­та­ка, на при­мер на 
ра­зним свет­ко­ви­на­ма: свад­ба­ма, кр­ште­њи­ма, ис­пра­ћа­ји­ма у 
вој­ску, сла­ва­ма, ка­да ве­ћи број при­пад­ни­ка дру­штве­не за­
јед­ни­це  по­др­жа­ва обе­ле­жа­ва­ње ва­жног жи­вот­ног тре­нут­ка 
по­је­дин­ца или јед­не по­ро­ди­це, ка­да ти по­је­дин­ци или по­ро­
ди­це до­би­ја­ју по­себ­ну моћ. Че­ста је по­ја­ва, на при­мер, да се 
функ­ци­о­не­ри­ма свад­бе, ку­му и ста­ром сва­ту, све удо­во­ља­ва 
и да они та­да има­ју мо­гућ­ност из­во­ље­ва­ња и ис­те­ри­ва­ња 
соп­стве­них хи­ро­ва.

И у слу­ча­ју срп­ске ка­фа­не при­мен­љи­ве су и још ак­ту­ел­не 
ре­чи Тра­ја­на Сто­ја­но­ви­ћа (об­ја­вље­не 1967. го­ди­не): У осам­
на­е­стом и де­вет­на­е­стом ве­ку, ако не и ка­сни­је, у на­ше вре­
ме, по­ја­ви­ла се елит­на [западна] кул­ту­ра, што је до­ве­ло до 
ко­ре­ни­тог пре­о­бра­жа­ја ста­ре нео­лит­ске [сељачке] кул­ту­
ре и на из­глед је збри­са­ло. Да­нас, ме­ђу­тим, иа­ко при­кри­ве­
на, ста­ра на­род­на кул­ту­ра и да­ље у огром­ној ме­ри усло­
вља­ва нај­ду­бље ми­сли и осе­ћа­ња се­ља­ка, рад­ни­ка, пи­са­ца 
и ми­сли­ла­ца, као и љу­ди од ак­ци­је и по­ли­ти­ча­ра – [једном] 
реч­ју, Бал­ка­на­ца уоп­ште.45

Ори­ги­нал­но срп­ски еле­мен­ти у срп­ској ка­фа­ни

Срп­ску ка­фа­ну, да­кле срп­ском чи­ни, пре све­га, спе­ци­фи­чан, 
са­мо у Ср­би­ји за­сту­пљен, склоп за­пад­них, ори­јен­тал­них и 
бал­кан­ских кул­тур­них еле­ме­на­та, али има и оних ко­ји су 
ис­кљу­чи­во из срп­ског ми­љеа. Мо­же се ре­ћи да је реч са­мо 
о срп­ским ва­ри­јан­та­ма кул­тур­них чи­ње­ни­ца бал­кан­ске кул­
ту­ре или, ре­ђе, за­пад­не кул­ту­ре, ко­јих не­ма или су у ма­њој 
ме­ри за­сту­пље­ни код дру­гих на­ро­да. 

На­зи­ви не­ких срп­ских ка­фа­на са­др­же по­не­кад еле­мен­те ко­
ји упу­ћу­ју на не­што на­ци­о­нал­но срп­ско, на при­мер, ви­ше 
ка­фа­на у Ср­би­ји се зо­ве Срп­ска ка­фа­на или Срп­ска кру­на. 
Једна ка­фа­на у око­ли­ни Чач­ка, при­ме­ра ра­ди, зо­ве се Шај­
ка­ча. Ка­да је реч о ен­те­ри­је­ру ет­но-ка­фа­на, у мно­ги­ма се ја­
вља­ју де­та­љи срп­ске шу­ма­диј­ске но­шње, ко­ја је оп­ште­при­
хва­ће­на као на­ци­о­на­ни ко­стим. Ра­ни­је су у мно­гим ре­сто­
ра­ни­ма на­ци­о­нал­не ку­хи­ње, а да­нас у мно­гим етно-кафа­
нама, ко­но­ба­ри об­у­че­ни у овај ко­стим или на се­би имају 
са­мо не­ке ње­го­ве де­ло­ве.

44	Исто, стр. 472.
45	Sto­ja­no­vić, Т. (1995) Bal­kan­ska ci­vi­li­za­ci­ja, Be­o­grad: Cen­tar za ge­o­po­e­ti­ku, 

str. 47. 
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Ка­да је реч о пи­ћу, у но­ви­је вре­ме, са екс­пан­зи­јом ет­но-
кафа­на, као по­се­бан срп­ски ка­фан­ски бренд по­ја­ви­ла се ра­
ки­ја ду­њо­ва­ча46, ма­да су у по­ну­ди и дру­ге воћ­не ра­ки­је, тра­
ди­ци­о­нал­на шљи­во­ви­ца, крушковача и кај­си­је­ва­ча. Мо­жда 
као осо­бе­но мо­же­мо из­дво­ји­ти пи­је­ње шпри­це­ра из ча­ше 
по­себ­ног об­ли­ка, кла­сич­не за срп­ску ка­фа­ну. Исто та­ко и ко­
ри­шће­ње већ по­ме­ну­тих бо­ца за ви­но – ли­тре­ња­ка и ма­лих 
бо­чи­ца за ра­ки­ју – чо­кањ­чи­ћа, чи­ји је об­лик стан­дар­ди­зо­ван 
за срп­ску ка­фа­ну. Осо­бе­ност мно­гих срп­ских ка­фа­на је спе­
ци­фич­но ме­зе уз ра­ки­ју – ки­сео ку­пус, пих­ти­је и слич­но. 
Ве­за­но за га­стро­ном­ску ка­фан­ску по­ну­ду, тре­ба на­гла­сти да 
се срп­ски ро­штиљ, без об­зи­ра на по­сто­ја­ње ори­јен­тал­ног 
ро­шти­ља и, ре­ци­мо, спе­ци­фич­ног бу­гар­ског ро­шти­ља, од­
ли­ку­је по­себ­ним асор­ти­ма­ном, при­пре­мом, фор­мом и уку­
сом. Он се, као бренд, по­себ­но ши­ри у Бу­гар­ској у ко­јој је 
оми­љен, та­ко да ту и та­мо на це­лој ње­ној те­ри­то­ри­ји мо­гу 
да се на­ђу уго­сти­тељ­ски објек­ти са одељ­ком у ме­ни­ју, ре­
кла­мом или чак на­зи­вом срп­ска ска­ра. Исто та­ко и јаг­ње­
ће и пра­се­ће пе­че­ње, без об­зи­ра што се спо­ра­дич­но ја­вља 
и код дру­гих на­ро­да за­пад­ног Бал­ка­на, мо­же се, због оп­ште 
за­сту­пље­но­сти, сма­тра­ти и срп­ским брен­дом. То ва­жи и за 
не­ке дру­ге га­стро­ном­ске про­из­во­де, као што су, на при­мер, 
кај­мак, свад­бар­ски ку­пус (са ов­че­ти­ном) и слич­но, а ту су и 
не­ка ори­ги­нал­на је­ла, ко­ја ни­су про­и­за­шла из тра­ди­ци­је већ 
су сми­шље­на упра­во у ка­фа­ни, као, на при­мер, ка­ра­ђор­ђе­ва 
шниц­ла и ле­ско­вач­ка мућ­ка­ли­ца. У ве­зи са хра­ном је и део 
ка­фан­ског фол­кло­ра да се по­сле обил­ног обро­ка као из­раз 
за­до­вољ­ства ри­ту­ал­но чач­ка­ју зу­би чач­ка­ли­цом.

Ка­да је реч о му­зи­ци, спе­ци­фич­но срп­ским се мо­же сма­
тра­ти за­јед­нич­ко кон­зу­ми­ра­ње ве­о­ма раз­ли­чи­тих ба­ла­кан­
ских, ори­јен­тал­них, за­пад­них и дру­гих му­зич­ких еле­ме­на­
та, као и спе­ци­фич­на но­во­ком­по­но­ва­на фолк му­зи­ка, ко­ја 
но­си епи­тет срп­ске, а са­др­жи све ове еле­мен­те. На­рав­но, 
спе­ци­фич­но срп­ске су све пе­сме ет­но­граф­ских це­ли­на на 
те­ри­то­ри­ји Ср­би­је: вра­њан­ске и дру­ге ју­жно­ср­би­јан­ске, 
ко­сов­ске, шу­ма­диј­ске, за­пад­но­ср­би­јан­ске, ис­точ­но­ср­би­јан­
ске, срем­ске, ба­нат­ске. Та­ко по­јам срп­ска му­зи­ка озна­ча­ва 
ши­рок, али ипак спе­ци­фи­чан, спек­тар му­зич­ких еле­ме­на­
та. Уз то, срп­ска ка­фа­на је из­не­дри­ла и по­себ­ну ин­сти­ту­
ци­ју срп­ске певачи­це (пе­ваљ­ке).47 И за ка­фа­ну је, на­рав­но, 

46	О то­ме не­што мо­же да се ви­ди у: Ђор­ђе­вић, Д. (2014) Ка­фа­но­ло­шки 
астал, Но­ви Сад, Ниш: Про­ме­теј, Уни­вер­зи­тет у Ни­шу – Ма­шин­ски 
факул­тет, стр. 61. 

47	Хоф­ман, А. Ка­фан­ске пе­ва­чи­це: му­зи­ка, род и су­бјек­тив­ност у со­ци­ја­
ли­стич­кој Ју­го­сла­ви­ји, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), 
Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 419-440. О то­ме и у: Ђор­ђе­вић, Д. Б. 
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ка­рактеристич­но спе­ци­фич­но срп­ско ко­ло. Са же­љом да се 
на­гла­си срп­ски дух ка­фа­не, у ка­фа­не у Ска­дар­ли­ји у Бе­о­гра­
ду ула­зи сви­рач об­у­чен у срп­ски на­ци­о­нал­ни ко­стим и сви­ра 
срп­ско кла­сич­но ко­ло на срп­ским на­ци­о­нал­ним ин­стру­мен­
ти­ма – фру­ли и двој­ни­ца­ма. 

Без об­зи­ра што смо за­кљу­чи­ли да срп­ску ка­фа­ну умно­го­
ме од­ре­ђу­је бал­кан­ски, али и ори­јен­тал­ни и за­пад­ни дух, 
мо­же се ре­ћи да је у овом сми­слу од­ре­ђу­је и не­што што је 
спе­ци­фич­но срп­ско. У њој је раз­ви­је­на по­себ­на кул­ту­ра со­
ци­јал­ног оп­ште­ња, кул­ту­ра дру­же­ња, опу­ште­ност и га­лант­
ност за­хва­љу­ју­ћи ко­јој се иг­но­ри­шу фор­мал­но­сти. У њој 
не­ма сит­ни­ча­ре­ња, та­ко да, на при­мер, не­ма по­ја­ве да сва­ко 
сам пла­ћа свој ра­чун, већ јед­на осо­ба пла­ћа за све, а ка­сни­је 
или дру­ги пут, без по­себ­ног пре­ра­чу­на­ва­ња да то бу­де у ис­
тој вре­дно­сти, пла­ћа дру­га. У срп­ској ка­фа­ни је раз­ви­јен и 
по­се­бан од­нос ко­му­ни­ка­ци­је у ко­јој су сви у не­ком смислу 
исти – од по­ли­ти­ча­ра, на­уч­ни­ка, умет­ни­ка, но­ви­на­ра, спор­
ти­ста, до про­ту­ва – и сви ко­му­ни­ци­ра­ју рав­но­прав­но, на 
при­мер, осла­вља­ва­ју­ћи се на­дим­ци­ма.48

По­ред то­га што срп­ска ка­фа­на има на­ци­о­нал­не еле­мен­те, у 
њој се, као отво­ре­ној ин­сти­ту­ци­ји, у те­жњи за што ори­ги­
нал­ни­јом по­ну­дом, ко­ри­сте и ре­ги­о­нал­ни и ло­кал­ни еле­мен­
ти. На при­мер, у око­ли­ни Кња­же­ва­ца по­сто­ји уго­сти­тељ­ски 
обје­кат Ет­но-ку­ћа Тор­ла­ци, ко­ји сво­ју по­ну­ду за­сни­ва на 
ло­кал­ним га­стро­ном­ским и дру­гим осо­бе­но­сти­ма, озна­че­
ним на­зи­вом ло­кал­ног иден­ти­те­та ста­нов­ни­штва овог кра­
ја – Тор­ла­ци.49 Осо­бе­ност за­пад­но­ср­би­јан­ских ка­фа­на, пре 
све­га пе­че­ња­ра, је­сте по­ну­да хле­ба са мо­чом – ма­шћу ко­ја 
се до­би­ја пе­че­њем јаг­ње­та или пра­се­та на ра­жњу. У не­ким 
вра­њан­ским ка­фа­на­ма сми­шље­на је по­себ­на ка­фан­ска по­ну­
да – ју­тар­ња ки­се­ла чор­ба, као лек про­тив ма­мур­лу­ка ко­ји 
је по­сле­ди­ца прет­ход­не ка­фан­ске но­ћи. У не­ким сре­ди­на­ма, 
као у За­је­ча­ру, већ смо на­по­ме­ну­ли, ство­рен је из истих раз­
ло­га по­се­бан оби­чај ју­тар­њег је­де­ња бу­ре­ка по­сле ка­фан­ске 
но­ћи.

Осим ве­за­но за хра­ну, има и ло­кал­них осо­бе­но­сти ве­за­них 
за ен­те­ри­јер. При­ме­ра ра­ди, ка­фа­на Хај­дук-Вељ­ков ко­нак у 
За­је­ча­ру има­ла је у ен­те­ри­је­ру еле­мен­те ве­за­не за Хај­дук-

(2011), Ка­зуј крч­мо Џе­ри­мо: пе­ри­фе­риј­ска ка­фа­на и око­ло ње, Бе­о­град: 
Слу­жбе­ни гла­сник, Ма­шин­ски фа­кул­тет у Ни­шу, стр. 128-136.

48	Ово је на­гла­ше­но и у тек­сту: Тир­на­нић, Б. Бе­о­град за по­чет­ни­ке, у: 
Кафа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­
сник, стр. 523.

49	Кр­стић, Д. (2016) Брен­ди­ра­ње ре­ги­о­нал­них иден­ти­те­та Тор­ла­ци у кул­
тур­ном ту­ри­зму се­ве­ро­за­пад­не Бу­гар­ске и ис­точ­не Ср­би­је, Из­ве­стия, 
III, Га­бро­во: Ре­ги­о­на­лен исто­ри­че­ски му­зей, у штам­пи.
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Вељ­ка Пе­тро­ви­ћа, ју­на­ка Пр­вог срп­ског устан­ка, ро­ђе­ног у 
око­ли­ни За­је­ча­ра. Мно­ге ка­фа­не у свом ен­те­ри­је­ру са­др­же 
фо­то­гра­фи­је из ло­кал­не про­шло­сти. Од­ли­ка во­јо­во­ђан­ских 
ка­фа­на су по­себ­ни там­бу­ра­шки ор­ке­стри, че­сто са­ста­вље­ни 
од Ци­га­на сви­ра­ча, а у де­ло­ви­ма Ср­би­је ју­жни­је од Са­ве и 
Ду­на­ва за­сту­пље­ни су по­себ­ни аку­стич­ни ор­ке­стри та­ко­зва­
ног ска­дар­лиј­ског ти­па. Уо­ста­лом, и ова ло­кал­на и ре­ги­о­нал­
на ра­зно­вр­сност, укла­па се у јед­ну оп­шту ка­рак­те­ри­сти­ку 
срп­ске ка­фа­не: да је сва­ка ка­фа­на ори­ги­нал, по не­че­му осо­
бе­на, то­ли­ко да у ка­фан­ској то­по­гра­фи­ји за­у­зме сво­је ме­
сто и бу­де пре­по­зна­тљи­ва (за раз­ли­ку, на при­мер, од мно­гих 
вр­ста уго­сти­тељ­ских обје­ка­та и на за­па­ду и на ис­то­ку, ко­ји 
су у ве­ли­кој ме­ри уни­фи­ци­ра­ни). У Ср­би­ји као по­себ­на ка­
фан­ска ка­те­го­ри­ја по­сто­је љу­би­те­љи ка­фа­на, ко­ји су њи­хо­
ви до­бри по­зна­ва­о­ци на чи­та­вој на­ци­о­нал­ној те­ри­то­ри­ји и 
ши­ре и у стал­ном су тра­га­њу за све ори­ги­нал­ни­јим са­држа­
ји­ма. Сва­ки вла­сник сво­ју ка­фа­ну уре­ђу­је по свом на­хо­ђе­
њу и уку­су, те­же­ћи да ори­ги­нал­но­шћу за­ин­три­га­ра од­ре­ђе­
ну циљ­ну гру­пу по­тен­ци­јал­них кли­је­на­та. Ваљ­да због ове 
мо­гућ­но­сти кре­и­ра­ња срп­ске ка­фа­не, у ша­ли се ка­же да је 
же­ља сва­ког Ср­би­на да има сво­ју ка­фа­ну, што и је­сте ши­ре 
за­сту­пље­на по­ја­ва.

Ис­точ­но­е­вроп­ски кул­тур­ни еле­мен­ти ­
у срп­ској ка­фа­ни

Исти­не ра­ди, не мо­же­мо оста­ти на кон­ста­та­ци­ји да се срп­
ска ка­фа­на са­сто­ји са­мо до еле­ме­на­та за­пад­не, ори­јен­тал­
не и бал­кан­ске ци­ви­ли­за­ци­је, као и од ори­ги­нал­но срп­ских 
кул­тур­них еле­ме­на­та. Ре­ци­мо, тра­ди­ци­ја крч­ме, ко­ја је ду­
бо­ко утка­на у срп­ску ка­фа­ну, не мо­же се ве­за­ти са­мо за за­
пад­ну и ори­јен­тал­ну кул­ту­ру. Она је мно­го ши­ра. Да срп­ска 
ка­фа­на има ве­зе са оп­штим по­сто­ја­њем крч­ме код Сло­ве­на, 
по­ка­зу­је и то што је, без об­зи­ра на тур­ски на­зив ме­ха­на, са­
чу­ван и оп­ште­сло­вен­ски на­зив крч­ма, ко­ји је, са не­стан­ком 
пра­вих крч­ми од­но­сно ме­ха­на, то­ком вре­ме­на по­чео да се 
упо­тре­бља­ва као си­но­ним за ка­фа­ну. У жи­вој су упо­тре­би, 
по­себ­но у фолк пе­сма­ма, и тер­ми­ни крч­мар и крч­ма­ри­ца. 
Срп­ска ка­фа­на је у пот­пу­но­сти ап­сор­бо­ва­ла тра­ди­ци­ју крч­
ме, од ма­сов­ног ис­пи­ја­ња ал­ко­хол­них пи­ћа до крч­мар­ских 
ту­ча, у срп­ском ми­љеу по­зна­тих као ка­фан­ске ту­че.

По­ред еле­ме­на­та са за­па­да, ори­јен­та и са­мог Бал­ка­на, срп­
ска ка­фа­на има и не­ке еле­мен­те из ис­точ­но­е­вроп­ског све­
та: не као до­ми­нант­ну, али ипак при­сут­ну, ра­ки­ју вот­ку, а 
у му­зи­ци ру­ске пе­сме и пе­сме ис­точ­но­е­вроп­ских (ру­ских) 
Ци­га­на.
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За­кљу­чак

Срп­ска ка­фа­на је ори­ги­на­лан, сло­жен и ве­о­ма сло­је­вит кул­
тур­ни фе­но­мен. Реч је о по­себ­ном дру­штве­ном дис­кур­су, 
ори­ги­нал­ној вр­сти уго­сти­тељ­ских обје­ка­та, ко­ја је сти­
ца­јем исто­риј­ских, дру­штве­них, еко­ном­ских и кул­тур­них 
окол­но­сти на­ста­ла у по­след­њој тре­ћи­ни 19. ве­ка, али су ње­
ни ко­ре­ни мно­го ду­бљи. На Бал­ка­ну, као под­руч­ју ори­ги­
нал­не бал­кан­ске ци­ви­ли­за­ци­је (ко­ја под­ра­зу­ме­ва и из­у­зет­ну 
ет­но­граф­ску ша­ро­ли­кост), а и као под­руч­ју ви­ше­ве­ков­ног 
су­сре­та­ња ути­ца­ја за­пад­не, ори­јен­тал­не, па и ис­точ­но­е­вроп­
ске ци­ви­ли­за­ци­је, са за­па­да при­хва­ће­на иде­ја о осни­ва­њу 
уго­сти­тељ­ских обје­ка­та на­ме­ње­них ужи­ва­њу ло­кал­ног ста­
нов­ни­штва ни­је мо­гла да бу­де кли­ше­и­ра­на. Бо­га­то мул­ти­
кул­ту­рал­но ис­ку­ство је, у те­жњи за по­сти­за­њем осе­ћа­ја 
при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­но­сти у уго­сти­тељ­ским 
објек­ти­ма, срп­ску ка­фа­ну учи­ни­ло из­у­зет­но отво­ре­ном ин­
сти­ту­ци­јом, ко­ја је пре­ма сво­јој ме­ри, с јед­не стра­не, при­
хва­ти­ла кул­тур­не еле­мен­те из пот­пу­но раз­ли­чи­тих ци­ви­ли­
за­ци­ја – у пр­вом ре­ду из за­пад­не и ори­јен­тал­не, а с дру­ге, 
утка­ла мно­го ау­тох­то­ног ори­ги­нал­ног бал­кан­ског, на­ци­о­
нал­ног, па и ре­ги­о­нал­ног и ло­кал­ног. Та ње­на отво­ре­ност, 
ко­ја пред­ста­вља јед­ну од ње­них основ­них и су­штин­ских 
ка­рак­те­ри­сти­ка, чи­ни­ла ју је и чи­ни је из­у­зет­но ди­на­мич­
ном по­ја­вом, ко­ја за­др­жа­ва кон­ти­ну­и­тет, али се са вре­ме­ном 
и са­др­жај­но обо­га­ћу­је. Упра­во та отво­ре­ност јој обез­бе­ђу­
је ви­тал­ност и ак­ту­ел­ност у свим вре­ме­ни­ма и дру­штве­ним 
си­сте­ми­ма. Она у пу­ној ви­тал­но­сти жи­ви и да­нас, и по све­
му су­де­ћи, уз да­ље обо­га­ћи­ва­ње ће жи­ве­ти и у бу­дућ­но­сти.

Отво­ре­ност и ди­на­мич­ност срп­ске ка­фа­не до­ве­ла је до то­га 
да она не бу­де уни­фи­ци­ра­на, кли­ше­и­ра­на (као што је то у 
ве­ли­ком ме­ри слу­чај са уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма у за­пад­ној 
и ори­јен­тал­ној кул­ту­ри), већ да до не­слу­ће­них и не­ис­црп­
них раз­ме­ра бу­де под­ло­жна кре­а­ци­ји и ва­ри­јант­но­сти, а да у 
исто вре­ме за­др­жи сво­ју пре­по­зна­тљи­вост и ори­ги­нал­ност. 
Ег­зи­сти­ра­ју­ћи па­ра­лел­но са мно­го­број­ним (и по бро­ју и по 
вр­ста­ма) уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма на­пра­вље­ним по за­пад­
ним и ори­јен­тал­ним мо­де­ли­ма, она је, по сво­јој пре­фи­ње­ној 
ме­ри, би­ра­ла и узи­ма­ла од њих по­је­ди­не еле­мен­те и утки­ва­
ла их у свој ори­ги­нал­ни ми­ље. У њој мо­же­мо на­ћи, са ау­тох­
то­ним бал­кан­ским и срп­ским, па и ло­кал­ним, склад­но уком­
по­но­ва­не, еле­мен­те за­пад­но­е­вроп­ских ка­феа, ре­сто­ра­на и 
то­чи­о­ни­ца, сред­ње­е­вроп­ских и ис­точ­но­е­вроп­ских крч­ми, 
ори­јен­тал­них ка­фа­на, ме­ха­на, ће­ваб­џи­ни­ца и по­сла­сти­чар­
ни­ца. Иа­ко је она у осно­ви град­ска ин­сти­ту­ци­ја, у те­жњи за 
оства­ри­ва­њем осе­ћа­ја при­јат­но­сти, за­до­вољ­ства и ис­пу­ње­
но­сти, она је мно­штво кул­тур­них еле­ме­на­та, па умно­го­ме 
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и оп­шти дух, пре­у­зе­ла и из бал­кан­ског се­љач­ког тра­ди­ци­
о­нал­ног дру­штва, углав­ном из бал­кан­ских свет­ко­ви­на. У 
овом ди­на­мич­ном јед­но­и­по­ве­ков­ном про­це­су, она је из­не­
дри­ла и низ сво­јих ори­ги­нал­них кул­тур­них обра­за­ца. Та­ко 
је она, из раз­ли­чи­тих ци­ви­ли­за­ци­ја пре­у­зи­ма­ју­ћи раз­ли­чи­те 
тех­ни­ке по­сти­за­ња по­ме­ну­тих по­зи­тив­них осе­ћа­ја, по­ста­ла 
је­дан од нај­са­др­жај­ни­јих и нај­мул­ти­функ­ци­о­нал­ни­јих ти­
по­ва уго­сти­тељ­ских обје­ка­та на све­ту. 

Срп­ска ка­фа­на је ин­сти­ту­ци­ја од на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја. Она 
је не­рас­ки­ди­ви и ори­ги­нал­ни део срспске на­ци­о­нал­не кул­
тур­не, еко­ном­ске, по­ли­тич­ке, уоп­ште дру­штве­не исто­ри­је. 
То ће би­ти и убу­ду­ће. Али, уз то, она, по­себ­но у да­на­шње 
вре­ме, има из­у­зет­ну ту­ри­стич­ку, па ти­ме и при­вред­ну, еко­
ном­ску, уло­гу. Иа­ко је на­ста­ла из иде­је о ужи­ва­њу ло­кал­ног 
ста­нов­ни­штва, са екс­пан­зи­јом по­ја­ве ту­ри­зма као те­жње чо­
ве­ка за­пад­ног на­чи­на жи­во­та да иза­ђе из кли­шеа и до­жи­ви 
не­што ау­тен­тич­но, ег­зо­тич­но, она је од ту­ри­ста са стра­не 
пре­по­зна­та као срп­ски бренд. Од мно­гих стра­на­ца са За­па­да 
озна­че­на је као ин­сти­ту­ци­ја ко­ја пру­жа ве­о­ма по­зи­тив­не ау­
тен­тич­не до­жи­вља­је. С дру­ге стра­не, у ис­точ­ној и ју­го­и­сточ­
ној Ср­би­ји, без по­себ­не за­слу­ге ло­кал­них ту­ри­стич­ких ор­
га­ни­за­ци­ја, по­след­њих не­ко­ли­ко го­ди­на све­до­ци смо ве­ли­ке 
екс­пан­зи­је ту­ри­ста из Бу­гар­ске, чи­ји је основ­ни циљ по­се­те 
срп­ска ка­фа­на. Бу­га­ри­ма, као из­ра­зи­тим при­пад­ни­ци­ма бал­
кан­ске ци­ви­ли­за­ци­је, кон­зу­ми­ра­ње са­др­жа­ја срп­ске ка­фа­не 
пред­ста­вља вр­ху­нац ужи­ва­ња.50 Бу­гар­ски пе­сник сим­бо­ли­
ста Иван Гро­зев још 20-их го­ди­на 20. ве­ка ка­же: Наш на­
род ни­је цр­кве­њак. Код ње­га је вр­ло из­ра­зи­то ди­о­ни­зиј­ско, 
динамич­ко на­че­ло...51

Бал­кан­ску ци­ви­ли­за­ци­ју уоп­ште мо­же­мо и де­фи­ни­са­ти као 
спе­ци­фи­чан спој ау­тох­то­ног бал­кан­ског, у раз­ли­чи­тим ва­
ри­јан­та­ма, са ори­јен­тал­ним и за­пад­ним. Срп­ска ка­фа­на је 
упра­во из­ра­зи­та кул­тур­на чи­ње­ни­ца бал­кан­ске ци­ви­ли­за­ци­
је, али се под ути­ца­јем про­це­са ко­ји су се де­си­ли у срп­ским 
на­ци­о­нал­ним гра­ни­ца­ма раз­ви­ла као на­ци­о­нал­на ин­сти­
ту­ци­ја, као ау­тен­тич­ан, срп­ски, бренд. С об­зи­ром на ње­ну 
ори­ги­нал­ност, по­тен­ци­јал и на­ци­о­нал­ни зна­чај, по­треб­но је 
на на­ци­о­нал­ном, али, у окви­ру на­ци­о­нал­не стра­те­ги­је, и на 
ло­кал­ним ни­во­и­ма, по­че­ти са ње­ним све­сним не­го­ва­њем и 

50	О при­ли­ву бу­гар­ских ту­ри­ста у ис­точ­ној и ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји го­во­
ри се и у: Кр­стић, Д. (2015) За­је­чар : по­глед на је­дан про­вин­ци­јал­ни и 
по­гра­нич­ни град у Ср­би­ји, Гла­сник Ет­но­граф­ског ин­сти­ту­та, LXI­II, 
све­ска 1, Бе­о­град: Ет­но­граф­ски ин­сти­тут СА­НУ, стр. 111-112.

51	Ди­ми­тро­ва, Н. Ка­фа­на/крч­ма – свра­ти­ште „ас­фалт­не” ин­те­ли­ген­ци­је 
(ви­зи­је ме­ђу­рат­ног бу­гар­ског ау­то­ри­та­ри­зма), у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­
дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 488.
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уна­пре­ђе­њем, кре­и­ра­њем ње­не бу­дућ­но­сти и план­ским ко­
ри­шће­њем ње­них по­тен­ци­ја­ла. Она је, као што смо ви­де­
ли, за ино­ва­ци­је увек отво­ре­на. За по­че­так пред­ла­жем два 
круп­на ко­ра­ка на на­ци­о­нал­ном ни­воу. Пр­во, тре­ба је об­ра­
ди­ти и пред­ло­жи­ти за УНЕ­СКО-ву ли­сту не­ма­те­ри­јал­не ба­
шти­не, а дру­го, Скуп­шти­на Ср­би­је тре­ба да до­не­се за­кон о 
срп­ској ка­фа­ни, ко­јим би се она за­шти­ти­ла и уна­пре­ди­ла. 
Та­кав за­кон би тре­ба­ло да под­ра­зу­ме­ва ства­ра­ње по­зи­тив­не 
кли­ме и олак­ша­ва­ју­ћих окол­но­сти за рад сви­ма они­ма ко­ји 
до­при­но­се ње­ном оп­стан­ку и уна­пре­ђе­њу – ка­фе­џи­ја­ма, ко­
но­ба­ри­ма, ку­ва­ри­ма, му­зи­ча­ри­ма, бо­е­ми­ма, глум­ци­ма... По­
сло­ве афир­ми­са­ња срп­ске ка­фа­не, са­свим си­гур­но, не тре­ба 
да спро­во­де би­ро­кра­те, они ко­ји су пре­ма њој рав­но­ду­шни, 
већ истин­ски ка­фа­но­ло­зи и у те­о­рет­ском и у прак­тич­ном 
смислу, они ко­ји раз­у­ме­ју ње­ну су­шти­ну.

ЛИ­ТЕ­РА­ТУ­РА:
Ада­мов­ски, Ј. Је­зич­ко-кул­тур­ни лик крч­ме у пољ­ским по­сло­ви­ца­
ма, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­
жбе­ни гла­сник, стр. 359-376.

Bo­žo­vić, R. Do­ko­li­ca, u: En­ci­klo­pe­di­ja po­li­tič­ke kul­tu­re, pri­re­dio Matić 
M. (1993), Be­o­grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja, str. 251-255.

Бро­у­чек, С. Крч­ма као че­шка по­ја­ва, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 183-201.

Ван дер Порт, М. Са­мо Ср­бин мо­же раз­у­ме­ти Ср­бе, у: Ка­фа­но­ло­
ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, 
стр. 452-453.

Го­ди­на Го­ли­ја, М. Ма­ри­бор­ске ка­фа­не у пе­ри­о­ду 1900-1940, у: Ка­
фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 337-348.

Ди­ас, Л. Та­вер­не, се­дељ­ке и ка­фа­не, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 229-230.

Ди­га, Ж. (2007) Кул­тур­ни жи­вот у Евро­пи на пре­ла­зу из 19. у 20. 
век, Бе­о­град: Клио.

Ди­зда­ре­вић, З. У бо­сан­ској ка­фа­ни, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 533-534.

Ди­ми­тро­ва, Н. Ка­фа­на/крч­ма – свра­ти­ште „ас­фалт­не” ин­те­ли­ген­
ци­је (ви­зи­је ме­ђу­рат­ног бу­гар­ског ау­то­ри­та­ри­зма, у: Ка­фа­но­ло­ги­
ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 
488.

Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2011) Ка­зуј крч­мо Џе­ри­мо: пе­ри­фе­риј­ска ка­фа­на 
и око­ло ње, Бе­о­град, Ниш: Слу­жбе­ни гла­сник, Уни­вер­зи­тет у Нишу 
– Ма­шин­ски фа­кул­тет.

Ђор­ђе­вић, Д. Б. (прир.) (2012) Ка­фа­но­ло­ги­ја, Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник.



117

ДЕЈАН КРСТИЋ

Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2014), Ка­фа­но­ло­шки астал, Но­ви Сад, Ниш: Про­
ме­теј, Уни­вер­зи­тет у Ни­шу – Ма­шин­ски фа­кул­тет. 

Ђор­ђе­вић, Т. (1984), Наш на­род­ни жи­вот 2, Бе­о­град: Про­све­та.

Ђор­ђе­вић, Т. (1984), Наш на­род­ни жи­вот 3, Бе­о­град: Про­све­та. 

Ђур­ко­вић, М. Пот­кул­ту­ра спла­во­ва у Бе­о­гра­ду, у: Ка­фа­но­ло­ги­
ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, ­
стр. 253-266

Еле­зо­вић, Г. Ка­фа и ка­фа­на на Бал­кан­ском по­лу­о­стр­ву, у: Ка­фа­но­
ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гласник, 
стр. 319-332.

Ко­ва­че­вић, И. Три ка­фан­ска ри­ту­а­ла, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник.

Ко­ко­вић, Д. Ка­фан­ски обра­сци бо­е­ми­је: из­ме­ђу ра­ци­о­нал­ног дис­
кур­са и епи­де­ми­је ира­ци­о­нал­ног, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­
ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 267-274.

Кр­стић, Д. (2016) Брен­ди­ра­ње ре­ги­о­нал­них иден­ти­те­та Тор­ла­ци 
у кул­тур­ном ту­ри­зму се­ве­ро­за­пад­не Бу­гар­ске и ис­точ­не Ср­би­је, 
Изве­стия, III, Га­бро­во: Ре­ги­о­на­лен исто­ри­че­ски му­зей, у штам­пи.

Кр­стић, Д. (2015) За­је­чар : по­глед на је­дан про­вин­ци­јал­ни и по­
гра­нич­ни град у Ср­би­ји, Гла­сник Ет­но­граф­ског ин­сти­ту­та LXI­II, 
све­ска 1, Бе­о­град: Ет­но­граф­ски ин­сти­тут СА­НУ, стр. 111-112.

Кр­стић, Д. Му­зи­ка за­је­чар­ских ка­фа­на: исто­риј­ско-кул­ту­ро­ло­шки 
по­глед, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: 
Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 391-418.

Љу­би­но­вић, Љ. П. (1979) Пре­глед раз­во­ја за­нат­ства, тр­го­ви­не, уго­
сти­тељ­ства и ту­ри­зма (ка­пи­та­ли­стич­ки пе­ри­од 1833-1944), За­је­
чар­ски збор­ник, I, За­је­чар: Ма­тич­на би­бли­о­те­ка „Све­то­зар Марко­
вић”.

Орел, К. (2012) Сред­ња Евро­па, Бе­о­град: Клио.

Сто­ја­но­вић, Д. Ка­фа­не као те­мељ ци­вил­ног дру­штва у Ср­би­ји кра­
јем 19. и по­чет­ком 20. ве­ка, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, 
Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник.

Ta­dić, Lj. Slo­bo­da, u: En­ci­klo­pe­di­ja po­li­tič­ke kul­tu­re, pri­re­dio Ma­tić, 
M. (1993), Be­o­grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja.

Тир­на­нић, Б. Бе­о­град за по­чет­ни­ке, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник.

Тол­стой, И. (1982) Срп­ско­хр­ват­ско-ру­ски реч­ник, Из­да­ние пятое 
сте­ре­о­тип­ное, Мо­сква: Из­да­тельство „Рус­ский язык“.

Трај­ко­вић, В. Ори­јен­тал­ни плес и ка­фа­на, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­
дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник.

Фокс, К. Го­вор па­ба, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. 
(2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 233-252.



118

ДЕЈАН КРСТИЋ

Хоф­ман, А. Ка­фан­ске пе­ва­чи­це: му­зи­ка, род и су­бјек­тив­ност у со­
ци­ја­ли­стич­кој Ју­го­сла­ви­ји, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, 
Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 431-432.

Хри­стов, П. Крч­ма у бу­гар­ском се­лу – „ку­ћа ђа­во­ла” или дру­
штве­на ин­сти­ту­ци­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. 
(2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 371-376.

Ška­ljić, А (1989), Tur­ci­zmi u srp­sko­hr­vat­skom je­zi­ku, še­sto iz­da­nje, Sa­
ra­je­vo: Svje­tlost.

Sto­ja­no­vić, Т. (1995), Bal­kan­ska ci­vi­li­za­ci­ja, Be­o­grad: Cen­tar za geo­
po­e­ti­ku. 

Шу­ва­ко­вић, У. По­ли­тич­ка функ­ци­ја ка­фа­не у срп­ском дру­штву, у: 
Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гла­сник.

Интернет:
https://sh.wi­ki­pe­dia.or­g/wi­ki/He­u­ri­ger (чи­та­но 4. апри­ла 2016).

http://www.vre­me.co.rs/cms­/vi­ew.ph­p?id­=904644&print=yes (чи­та­но 
10. апри­ла 2016).

Dejan Krstić
National Museum of Zaječar

CULTURAL ROOTS OF THE SERBIAN TAVERN

Abstract

The introductory part of this paper examines the psychological and 
culturological background of catering facilities, aiming to place the 
original cultural phenomenon marked as the “Serbian tavern“ in a global 
context. Then, the main body of the paper analyses the origin of certain 
culture units representing the Serbian tavern as a complex and layered 
cultural fact, in order to discover its cultural roots. The analysis shows 
that it is a unique product as a specific combination of West European, 
oriental and autochthonous cultural elements from the Balkans, East 
Europe and Serbia. It is an institute of national importance, because of 
both its role in the national history and the fact that it is a tourist brand. 
This is why its nurturing, upgrading and tourist valorization need to be 

well planned.

Key words: spare time, Serbian tavern, Western civilization, oriental 
civilization, Balkan civilization, Serbian culture
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ГО­СТИ­О­НИ­ЦЕ –  
ПРЕ­ТЕ­ЧЕ КА­ФА­НА

Са­же­так: Ка­фа­на, ка­ко са­мо име ка­же, ве­за­на је за пи­је­ње ка­
фе, уз ко­ју је ишло и пу­ше­ње ду­ва­на. Пр­ва ка­фа­на на тлу да­на­
шње Срби­је отво­ре­на је у Бе­о­гра­ду 1522. го­ди­не. Вре­ме­ном су под 
Тур­ци­ма отва­ра­не и ме­ха­не, ашчи­ни­це, ка­ра­ван­са­ра­ји и ха­но­ви. 
Не­стан­ком тур­ске вла­сти, оп­ста­ле су са­мо ка­фа­не ко­је су има­
ле ши­ро­ку уло­гу – дру­штве­ну, еко­ном­ску, по­ли­тич­ку, кул­тур­ну. У 
прет­ход­ном исто­риј­ском пе­ри­о­ду, сред­њо­ве­ков­на Ср­би­ја је има­ла 
го­сти­о­ни­це по гра­до­ви­ма. Го­сти­о­ни­ча­ру се пре­да­ва­ла ро­ба, ко­ју је 
мо­рао да чу­ва и на по­ла­ску да је пре­да го­сту. Цр­кве­но пра­во је за­
бра­њи­ва­ло кли­ру да по­се­ћу­је и по­се­ду­је го­сти­о­ни­це. Нај­зна­чај­ни­ји 
го­сти го­сти­о­ни­ца осим хо­до­ча­сни­ка су тр­гов­ци, што је мо­ра­ло 
да по­зи­тив­но де­лу­је на раз­вој уго­сти­тељ­ства. У ста­ту­ти­ма при­
мор­ских срп­ских гра­до­ва раз­ли­чи­то су тре­ти­ра­не. У Бу­дван­ском 
статуту се не спо­ми­њу, у Ска­дар­ском су би­ли за­бра­ње­не, а у Ко­
тор­ском им је би­ло про­пи­сан прав­ни по­ло­жај. Ни­је мо­гу­ће упо­ре­
ди­ти, зна­чај го­сти­о­ни­ца и ка­фа­на у вре­ме­ни­ма у ко­ји­ма су по­сто­
ја­ле али се мо­же са си­гур­но­шћу за­кљу­чи­ти да су го­сти­о­ни­це, као 
и ка­фа­не, има­ле ве­ли­ки еко­ном­ски зна­чај.

Кључ­не ре­чи: го­сти­он­ца, сред­њи век, Ср­би­ја, ка­фа­на

По­јам ка­фа­на је сло­же­ни­ца од две ре­чи ка­хва, од­но­сно ка­фа 
и ха­не. Да по­јам ха­не зна­чи ку­ћа и да је пер­сиј­ског по­ре­
кла ни­је спор­но. Ме­ђу­тим, за пр­ви део ка­хва (ка­фа) по­сто­је 
два ту­ма­че­ња. Пр­во, да по­ти­че од пер­сиј­ске ре­чи ка­хва и да 
зна­чи ка­фа и дру­го, да је реч ка­фа по­ре­клом ети­оп­ска, и да 
по­ти­че од име­на по­кра­ји­не Kaffa у Ети­о­пи­ји, одакле кафа 
води порекло. У оба слу­ча­ја зна­че­ње је исто – ка­фа. Та­ко би 
по­јам ка­фа­на зна­чио ку­ћу ка­фе тј. где се пр­жи, ме­ље и на 
кра­ју пи­је. 

ЂОРЂЕ ЂЕКИЋ и МИЛОШ ПАВЛОВИЋ
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Kaфа је плод ка­вов­ца, зим­зе­ле­не, ви­ше­го­ди­шње жбу­на­сте 
биљ­ке, ко­ја мо­же да на­ра­сте од 2 до 5 ме­та­ра. По пре­да­њу, 
деј­ство ка­фе су слу­чај­но от­кри­ли ло­кал­ни па­сти­ри, ко­ји су 
при­ме­ти­ли да су ко­зе, по­сле по­жа­ра, бр­сти­ле пло­до­ве ка­вов­
ца и да на­кон то­га ни­су мо­гле да спа­ва­ју не­го су бле­ја­ле це­лу 
но­ћ. Цр­на ку­ва­на ка­фа по­че­ла је да се пи­је пр­во у Ети­о­пи­ји 
око 850. годи­не на­ше ере.

Сма­тра се да су пр­ве ка­фа­не отво­ре­не у Ме­ки, Ка­и­ру, Је­ме­
ну, а по­том су се про­ши­ри­ле и по Осман­лиј­ском цар­ству. Са 
Тур­ци­ма су ка­фа и ка­фа­на до­шле на Бал­кан. Пр­ва ка­фа­на на 
тлу Ср­би­је осно­ва­на је у Бе­о­гра­ду 1522. го­ди­не, на Дор­ћо­лу.  
Мно­го го­ди­на ка­сни­је осни­ва­ју се по дру­гим ме­сти­ма Бал­
ка­на и Евро­пе. Та­ко је нпр. у Са­ра­је­ву осно­ва­на 1591-1592, 
Ве­не­ци­ји 1640, у пре­сто­ни­ци Ау­стри­је Бе­чу 1651, на  бри­
тан­ском остр­ву, у Окс­фор­ду 1650, а у Фран­цу­ској, ка­фа­на је 
по пр­ви пут отво­ре­на у Па­ри­зу 60-их го­ди­на XVII ве­ка. 

Са ка­фа­на­ма се мо­гу по­ре­ди­ти ме­ха­не у ко­ји­ма се мо­гло 
по­пи­ти и ал­ко­хол­но пи­ће. У тур­ском пе­ри­о­ду, по­сто­ја­ли 
су и уго­сти­тељ­ски објек­ти где се мо­гла до­би­ти и хра­на – 
ашчини­це. Нај­ком­плет­ни­ју уго­сти­тељ­ску услу­гу су пру­
жа­ли ка­ра­ван­са­ра­ји у ко­ји­ма су бо­ра­ви­ли пут­ни­ци, сто­ка 
и где је по­сто­ја­ло спре­ми­ште за ро­бу. Осим ка­ра­ван­са­ра­ја, 
по­сто­ја­ли су и ха­но­ви, објек­ти ко­ји су сво­јим по­се­ти­о­ци­ма 
пру­жа­ли скром­ни­ју услу­гу. Вре­ме­ном, ка­фа­не ме­ња­ју свој 
ка­рак­тер и од ме­ста где се пу­ши и пи­је ка­фа по­ста­ју ме­ста 
где се то­чи и ал­ко­хол. При том, по­сто­ја­ле су по­себ­не ка­фа­не 
за хри­шћа­не, по­себ­не за му­сли­ма­не. Нај­че­шћи го­сти би­ли 
су ла­ђа­ри, ри­ба­ри, ја­ни­ча­ри. То­ком XVII ка­фа­не на­ста­вља­ју 
да про­ши­ру­ју сво­ју по­ну­ду, та­ко да по­ста­ју ме­ста где мо­же 
и да се но­ћи.1 

Сви на­ве­де­ни уго­сти­тељ­ски објек­ти на­ста­ли су на­кон до­
ла­ска Ту­ра­ка и   то­ком про­це­са исла­ми­за­ци­је Бал­ка­на. Не­
стан­ком Ту­ра­ка, не­ста­ју по­ла­ко и они. Код Ср­ба се за­др­жа­
ва­ју ка­фа­не и ме­сти­мич­но ме­ха­не. Вре­ме­ном су се и ме­ха­не 
пот­пу­но из­гу­би­ле, да би оста­ле и оп­ста­ле са­мо и је­ди­но – 
кафане.

Ка­фа­не су у срп­ском дру­штву ево­лу­и­ра­ле у не­што мно­
го ви­ше не­го што је пу­ки уго­сти­тељ­ски обје­кат. Ка­фа­на 
је про­у­ча­ва­на са еко­ном­ског, со­ци­о­ло­шког, ет­но­ло­шког, 
антрополошког, кул­ту­ро­ло­шког ста­но­ви­шта. За­кљу­че­но је 

1	 Лу­то­вац, С. (2006) По­роч­не бо­ле­сти, по­пут­ни­на за па­као, Линц: Срп­ска 
пра­во­слав­на цр­кве­на оп­шти­на Линц Ау­стри­ја, стр. 123 – 125; Живковић, 
У. (2013) Ин­сти­ту­ци­ја ка­фа­не као огле­да­ло дру­штве­ног жи­во­та Бе­о­гра­
да: уло­га и функ­ци­је ка­фа­на у Бе­о­гра­ду у об­ли­ко­ва­њу мо­дер­но­сти у Ср­
би­ји ХIХ и ХХ ве­ка, Син­те­зис V/1, стр. 147 – 149.
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да је она јед­на од нај­зна­чај­ни­јих дру­штве­них ин­сти­ту­ци­ја 
код Ср­ба на­кон Дру­гог срп­ског устан­ка. Оне су од­ре­ђе­не 
као „је­ди­на ме­ста где су се Ср­би мо­гли оку­пља­ти”,2 „хро­но­
ло­шки, али и по зна­ча­ју, пр­ве уста­но­ве „но­вог дру­штва’”,3 
„је­ди­ни из­раз на­шег јав­ног жи­во­та”.4 За њих се ка­же да су 
до­не­ле „но­ве иде­је, но­ве на­чи­не по­на­ша­ња и но­ву тра­ди­ци­ју 
дру­штве­ног ан­га­жма­на” ко­ја је трај­но ве­за­на и за упо­тре­бу 
ка­фе и ду­ва­на.5 Уред­бом из 1864. го­ди­не под­ву­че­на је раз­ли­
ка из­ме­ђу ка­фа­на и ме­ха­на. Док је ка­фа­на ме­сто где се је­де и 
пи­је, до­тле је ме­ха­на и ме­сто где мо­же да се пре­но­ћи. 

Ка­фа­на је би­ла и си­гу­ран по­сао ко­ји је до­но­сио ви­со­ку за­
ра­ду и омо­гу­ћа­вао бр­зу аку­му­ла­ци­ју. У њи­ма су се скла­па­
ли тр­го­вач­ки уго­во­ри, отва­ра­не су пр­ве: бан­ке, ме­њач­ни­це, 
про­дукт­не бер­зе, бер­зе ра­да, оси­гу­ра­ва­ју­ћа дру­штва, при­
ват­не ле­кар­ске ор­ди­на­ци­је, фо­то­граф­ске рад­ње, вин­ска бер­
за и, ка­ко је за­бе­ле­же­но у из­во­ри­ма, „глу­мач­ка бер­за”. 

За њих је на­ве­де­но да има­ју и сво­ју по­ли­тич­ку функ­ци­ју. У 
ка­фа­ни је одр­жа­на Све­то­ан­дреј­ска скуп­шти­на 1858. го­ди­не, 
скло­пљен мир из­ме­ђу Ср­би­је и Тур­ске по­сле ин­ци­ден­та код 
Чу­кур – че­сме 1862. го­ди­не, у њи­ма су се оку­пља­ли до­бро­
вољ­ци и чет­ни­ци, при­пад­ни­ци по­ли­тич­ких стра­на­ка па је 
та­ко и сва­ка стран­ка има­ла сво­ју ка­фа­ну.

Ка­фа­не су има­ле и сво­ју кул­ту­ро­ло­шку уло­гу. Још у XVII 
ве­ку је за­бе­ле­же­но да се у њи­ма ску­пља­ју љу­ди од пе­ра. Ту 
су се и у мо­дер­ној исто­ри­ји Ср­би­је оку­пља­ли пе­сни­ци да 
по­тра­же ин­спи­ра­ци­ју, ор­га­ни­зо­ва­не су по­зо­ри­шне пред­ста­
ве (пр­ва 1841. го­ди­не), ба­ло­ви, кон­цер­ти, пр­ве би­о­скоп­ске 
пред­ста­ве.

У са­гле­да­ва­њу зна­ча­ја ка­фа­на, ис­ти­че се и њи­хо­ва со­ци­јал­на 
функ­ци­ја, од­но­сно зна­чај за на­ста­нак гра­ђан­ског дру­штва, 
као ре­зул­тат де­мо­кра­ти­за­ци­је и мо­дер­ни­за­ци­је Ср­би­је. 
Оне су ме­сто где је на­ста­ја­ла и уоб­ли­ча­ва­ла се „по­ли­тичка, 

2	 Ђу­рић За­мо­ло, Д. (1998) Хо­те­ли и ка­фа­не XIX ве­ка у Бе­о­гра­ду, Бе­о­град: 
Му­зеј гра­да Бе­о­гра­да, стр. 175.

3	 Сто­ја­но­вић, Д.  (2009) Кал­др­ма и ас­фалт – Ур­ба­ни­за­ци­ја и евро­пе­и­за­ци­
ја Бе­о­гра­да 1890-1914, Бе­о­град: Чи­го­ја, стр. 265.

4	 Бра­ни­слав Ну­шић, Б. (1935) Из по­лу­про­шло­сти, Бе­о­град: Ге­ца Kон, ­
стр. 128-129.

5	 Жив­ко­вић, У. нав. де­ло, стр. 145-146. Не сма­тра­мо се­бе до­вољ­но струч­
ним да оце­ни­мо ко­ли­ка је тач­на тврд­ња да су ка­фа­не је­ди­на ме­ста јав­
ног жи­во­та ср­би­јан­ског дру­штва али до­зво­ли­ће­мо се­би да ка­же­мо да 
су Ср­би у Ау­стро – Угар­ској има­ли цр­кве­но про­свет­ну ау­то­но­ми­ју па 
су се уме­сто у ка­фа­на­ма оку­пља­ли око цр­ка­ва, што је има­ло ве­ли­ког 
ути­ца­ја на кул­тур­ни, еко­ном­ски, мо­рал­ни и сва­ки дру­ги про­фил Ср­ба у 
Хабзбуршкој мо­нар­хи­ји.
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со­ци­јал­на и кул­тур­на енер­ги­ја на­ра­ста­ју­ћег гра­ђан­ског 
друштва”.6

На­ве­де­не чи­ње­ни­це ука­зу­ју ко­ли­ки се зна­чај при­да­је ка­фа­ни 
у исто­ри­ји Ср­би­је од Дру­гог срп­ског устан­ка до Пр­вог свет­
ског ра­та. Мо­же се по­ста­ви­ти пи­та­ње, а ка­кво је ста­ње би­ло 
пре до­ла­ска Ту­ра­ка? Ка­кво је ста­ње би­ло у сред­њем ве­ку?

Раз­у­ме се та­да ни­је би­ло ка­фа­на, ни­је се пи­ла ка­фа, ни­је се 
пу­шио ду­ван али мо­же се по­ста­ви­ти пи­та­ње да ли је по­сто­
ја­ло не­што слич­но? Да ли су по­сто­ја­ла ме­ста где се мо­гло 
пи­ти, је­сти, пре­спа­ва­ти, сме­сти­ти ро­ба? Ако су по­сто­ја­ла 
ка­ко су се зва­ла, где су се на­ла­зи­ла и сл? 

Сред­њове­ков­ни исто­риј­ски из­во­ри по­зна­ју та­ква ме­ста. Њи­
хо­ве вла­сни­ке на­зи­ва­ју го­сти­о­ни­ча­ри­ма што на­во­ди на прет­
по­став­ку да су се та ме­ста зва­ла го­сти­о­ни­це. Ети­мо­ло­ги­ја је 
пот­пу­но ја­сна. Име су до­би­ле по оно­ме ко у њих свра­ћа тј. у 
њи­ма бо­ра­ви – по го­сти­ма. Из­во­ри по­ми­њу оба­ве­зу го­сти­о­
ни­ча­ра да чу­ва­ју ро­бу сво­јих го­сти­ју. По­мен ро­бе ко­ју чу­ва­ју 
го­сти­о­ни­ча­ри на­во­ди на прет­по­став­ку да су нај­зна­чај­ни­ји 
по­се­ти­о­ци го­сти­о­ни­ца би­ли пут­ни­ци. 

Ко су ти пут­ни­ци? Као пр­ве мо­же­мо по­ме­ну­ти вер­ни­ке ко­
ји су ишли на ха­џи­лук и оби­ла­зи­ли ма­на­сти­ре за пра­зни­ке, 
на­ро­чи­то оне у ко­ји­ма су чу­ва­не мо­шти не­ког по­зна­тог све­
ти­те­ља, у ко­ји­ма су се на­ла­зи­ли пред­ме­ти ко­ји су има­ли свој 
култ као нпр. чу­до­твор­не ико­не, књи­ге и сл. На ха­џи­лук се 
мо­гло ићи и у Све­ту зе­мљу. У то вре­ме су и стра­ни мо­на­си 
по Ср­би­ји ску­пља­ли ми­ло­сти­њу. Упра­во је­дан та­кав мо­нах 
је и по­вео Раст­ка Не­ма­њи­ћа у Све­ту Го­ру. По­ред њих, и све­
ште­ни­ци су пу­то­ва­ли по на­ло­гу епи­ско­па уну­тар над­ле­жних 
епар­хи­ја. Пу­то­ва­ли су и вла­да­ре­ви по­кли­са­ри, вла­сте­ла ка­да 
је ишла у рат, на суд, двор­ску слу­жбу, са­ве­то­ва­ње, др­жав­ни 
са­бор. Гла­сни­ци, пи­смо­но­ше, би­ло да су ра­ди­ли за вла­да­ра 
или вла­сте­лу, спа­да­ли су у че­сте сред­њо­ве­ков­не пут­ни­ке. У 
Ср­би­ју су сти­за­ли и мај­сто­ри из при­мор­ских гра­до­ва, Апе­
нин­ског по­лу­о­стр­ва, из Ви­зан­ти­је ко­ји су гра­ди­ли цр­кве, ма­
на­сти­ре, укра­ша­ва­ли их. Ме­ђу ли­ца ко­ја су до­ла­зи­ла тре­ба 
убро­ја­ти и на­јам­ни­ке, ду­бро­вач­ке гла­сни­ке ко­ји су одр­жа­ва­
ли ку­рир­ску слу­жбу из­ме­ђу Ду­бров­ни­ка и срп­ских гра­до­ва 
у уну­тра­шњо­сти.

6	 Исто; Го­лу­бо­вић, В. (2010) О на­стан­ку и на­зи­ви­ма ме­ха­на и ка­фа­на 
ста­рог Бе­о­гра­да, Те­ме 3, Ниш: Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет, стр. 991-1010; 
Ста­но­је­вић, М. (2010) Ин­сти­ту­ци­ја ка­фа­не у Ср­би­ји и раз­вој мо­дер­
ног дру­штва: функ­ци­је ка­фа­не, Те­ме 3, Ниш: Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет, ­
стр. 821-837.
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Раз­вој тр­го­ви­не до­вео је до то­га да и тр­гов­ци по­ста­ну че­сти 
пут­ни­ци. Њи­хо­вој по­кре­тљи­во­сти до­при­нео је до­ла­зак Са­
са и раз­вој ру­дар­ства с об­зи­ром да су се они ра­штр­ка­ли по 
др­жа­ви тра­же­ћи ру­ду. Раз­вој ру­дар­ства под­сти­цао је тр­го­ви­
ну. Осни­ва­ње ве­ли­ког бро­ја ру­дар­ских гра­до­ва до­во­ди­ло је 
стал­но ве­ли­ки број тр­го­ва­ца у њи­хо­ве цен­тре. Ру­дар­ство је 
би­ло те­сно ве­за­но за за­нат­ство. Да би се љу­ди ба­ви­ли ру­дар­
ством био им је по­тре­бан алат, др­ве­на гра­ђа за обез­бе­ђе­ње 
руд­ни­ка, али и из­град­њу ку­ћа, из­ра­ду на­ме­шта­ја и ства­ри за 
сва­ко­днев­ни жи­вот. Све је то зна­чи­ло кре­та­ње љу­ди.

Пу­то­ва­ла су и ли­ца ко­ја су се ба­ви­ла пре­во­знич­ком слу­жбом, 
бро­да­ри по ре­ка­ма и је­зе­ри­ма али и они ко­ји су то ра­ди­ли по 
коп­не­ним пу­те­ви­ма. Они су би­ли ти ко­ји су тр­гов­ци­ма пре­
во­зи­ли ро­бу, нај­че­шће из При­мор­ја у уну­тра­шњост. 

Пу­то­ва­ло се и из по­ро­дич­них раз­ло­га, да би се по­се­ти­ла фа­
ми­ли­ја ко­ја је би­ла уда­ље­на. Се­ти­мо се сва­ка­ко јед­ног од 
нај­по­зна­ти­јих пу­то­ва­ња, Си­мо­ни­ди­ног у Ца­ри­град ка­да јој 
је умр­ла мај­ка.

Нај­број­ни­ји слој сред­њо­ве­ков­ног дру­штва се­бри би­ли су 
нај­ма­ње по­крет­ни. Њи­хо­ви го­спо­да­ри су се бо­ја­ли да им до­
зво­ле да пу­ту­ју у стра­ху да ће по­бе­ћи са вла­сте­лин­ства. Њи­
хо­во пу­то­ва­ње би­ло је нај­че­шће ве­за­но за по­тре­бе њи­хо­вих 
го­спо­да­ра ко­је су мо­ра­ли да пра­те на пу­ту. На­по­ме­ни­мо да 
су со­кал­ни­ци, уз вла­хе, има­ли оба­ве­зу тран­спор­та ро­бе. Не­
где су ову оба­ве­зу има­ли и ме­роп­си. Они су пре­во­зи­ли хра­
ну или не­ку дру­гу ро­бу са уда­ље­них ма­на­стир­ских поседа.7

Да­кле, пут­ни­ка је у сред­њо­ве­ков­ној Ср­би­ји вре­ме­ном би­ло 
све ви­ше. Њи­хо­ва број­ност по­мо­гла је да се раз­ви­је уго­сти­
тељ­ство – ме­ста где су пут­ни­ци је­ли, пи­ли, но­ћи­ли.

Ме­ђу­тим, по­сто­ја­ли су фак­то­ри ко­ји су де­ло­ва­ли не­по­вољ­
но за отва­ра­ње уго­сти­тељ­ских обје­ка­та, од­но­сно ко­ји су их 
ди­рект­но спре­ча­ва­ли и оне­мо­гу­ћа­ва­ли. То је пре све­га би­ла 
про­пи­са­на оба­ве­за обро­ка тј. оба­ве­за за­ви­сних ка­те­го­ри­ја 
ста­нов­ни­штва да да­ју хра­ну, пи­ће и пре­но­ћи­ште вла­да­ру, 
ње­го­вој прат­њи, ар­хи­е­пи­ско­пу и ње­го­вој прат­њи, вла­да­ре­
вим по­сла­ни­ци­ма, писа­ри­ма, со­ко­ла­ри­ма, ко­њу­си­ма, а ве­ро­
ват­но и пред­став­ни­ци­ма ло­кал­не упра­ве. Ову оба­ве­зу је пра­
ти­ла и оба­ве­за по­зо­ба тј. да­ва­ња зо­би и се­на ко­њи­ма оних 
ли­ца ко­ји­ма се да­вао оброк. Ова оба­ве­за по­сто­ји си­гурно у 

7	 Пор­чић, Н. (2004) Пу­то­а­ва­ње – жи­вот у по­кре­ту, при­ре­ди­ли Мар­ја­но­
вић – Ду­ша­нић, С. и По­по­вић, Д. Бе­о­град: Clio, стр. 184-195; Ра­до­ји­чић, 
Сп. Ђ. (1967) Име срп­ског кне­за При­би­сла­ва (891 - 892) на че­дад­ском 
је­ван­ђе­љу, у: Књи­жев­на зби­ва­ња и ства­ра­ња код Ср­ба у сред­њем ве­ку и  
у тур­ско до­ба, Но­ви Сад: Ма­ти­ца срп­ска, стр. 24-27.
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срп­ској др­жа­ви од кра­ја XII ве­ка. Ма­на­сти­ри су та­ко­ђе мо­
ра­ли да да­ју оброк. Ипак, по­је­ди­на ма­на­стир­ска вла­сте­лин­
ства су би­ла осло­бо­ђе­на од ове оба­ве­зе.8 У Бањ­ској је пра­
во обро­ка и по­зо­ба имао са­мо вла­дар и ар­хи­е­пи­скоп. Сам 
ма­на­стир је да­вао хлеб за љу­де, а овaс и сенo за сто­ку, док 
су љу­ди са вла­сте­лин­ства да­ва­ли ме­со.9 Ма­на­стир Св. Ђор­
ђа Скоп­ског ни­је имао ову оба­ве­зу ни пре­ма по­сла­ни­ци­ма, 
ни­ти пре­ма ма­лим или ве­ли­ким,10 при че­му се из­раз од ма­
лих или ве­ли­ких од­но­си на ор­га­не упра­ве, вла­сте­лу, тр­гов­це, 
пса­ре, со­ко­ла­ре, ко­њу­хе и сл. Се­ло, ко­је из­ри­чи­то ни­је би­
ло осло­бо­ђе­но обро­ка, би­ло је оба­ве­зно да дâ све за је­дан 
оброк. За дру­ги тј. сле­де­ћи оброк ли­це је мо­ра­ло да иде у 
дру­го се­ло. То­ком XIV ве­ка при­мет­но је на­сто­ја­ње др­жа­ве 
да су­зи пра­во на оброк и да од­ре­ди ње­го­ву ве­ли­чи­ну.11 

Ин­сти­ту­ци­ја обро­ка ни­је би­ло не­што спе­ци­фич­но срп­ско, 
већ је по­зна­та и у Евро­пи (de­scen­sus) и Ви­зан­ти­ји (μιτάτου).12 
Тре­ба ре­ћи да је нпр. ви­зан­тиј­ски цар Исак Ан­ђео на­ре­дио 
да се у Ца­ри­гра­ду по­диг­не пан­до­хи­јон, ко­ји је мо­гао да 
прими и на­хра­ни сто љу­ди и сто ко­ња. 

Oбавеза да­ва­ња обро­ка ни­је би­ло је­ди­на ко­ја је не­га­тив­но 
ути­ца­ла на на­ста­нак го­сти­о­ни­ца.

На­и­ме, тр­гов­ци су има­ли пра­во да тра­же од управ­ни­ка се­ла 
или вла­сте­ли­на да их пу­сти да пре­спа­ва­ју у се­лу у ко­ме се на 
пу­ту за­тек­ну. У су­прот­ном, по 159. чла­ну Ду­ша­но­вог за­ко­
ни­ка, ако то не учи­не и тр­го­вац пре­тр­пи ште­ту, се­ло је мо­ра­
ло да му пла­ти од­ште­ту. Мо­же се прет­по­ста­ви­ти да је у се­лу 
тр­го­вац до­би­јао и хра­ну и пи­ће. Да ли их је пла­ћао, а ако их 
је пла­ћао, ко­ли­ко је то би­ло, не мо­же се прет­по­ста­ви­ти. 

8	 Bar­jak­ta­ro­vić, M. (1970) Šta zna­či reč sta­nja­nin u Du­ša­no­vom za­ko­nu, Ra­
do­vi XI sa­ve­to­va­nja et­no­lo­ga Ju­go­sla­vi­je, Ze­ni­ca, str. 307; Бла­го­је­вић, М. 
(1999) Оброк, у: Лек­си­кон срп­ског сред­њег ве­ка, Бе­о­град: Know­led­ge, 
458. Зе­мљо­рад­нич­ки за­кон. Бе­о­град: СА­НУ, стр. 299; Ђе­кић Ђ. (2013) 
Од­нос из­ме­ђу Ста­рог срп­ског за­ко­на и За­ко­на Св. Си­ме­о­на и Св. Са­ве 
у све­тлу прав­них нор­ми, Кул­тур­но на­сле­ђе Ко­со­ва и Ме­то­хи­је, Исто­
риј­ске те­ко­ви­не на Ко­со­ву и Ме­то­хи­ји и иза­зо­ви бу­дућ­но­сти, Бе­о­град 
7 – 8. ок­то­бар 2013, књ. 2, Бе­о­град, Ко­сов­ска Ми­тро­ви­ца: Кан­це­ла­ри­ја 
за Ко­со­во и Ме­то­хи­ју, Уни­вер­зи­тет у При­шти­ни, Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет 
у При­шти­ни, стр. 628.

9	 Ано­ним (2011) По­ве­ља кра­ља Ми­лу­ти­на ма­на­сти­ру Бањ­ска, књи­га дру­
га фо­то­ти­пи­ја из­да­ња и пра­те­ћа сту­ди­ја, при­ре­дио Три­фу­но­вић, Ђ. 
Бе­о­град; Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 83, 123.

10	Бла­го­је­вић М. (1999) Оброк, у: Лек­си­кон срп­ског сред­њег ве­ка, Бе­о­град: 
Know­led­ge, стр. 458.

11	Исто.
12	Со­ло­вјев, А.  (1980) За­ко­ник ца­ра Ду­ша­на 1349. и 1354. го­ди­не, Бе­о­град: 

СА­НУ, стр. 279.
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Због За­ко­на али ве­ро­ват­но и због дру­гих, пре све­га ре­ли­гиј­
ских раз­ло­га, оби­чај да се уго­сти пут­ник ду­го се одр­жао. До 
XX ве­ка по­сто­ја­ле су у не­ким кра­је­ви­ма Ср­би­је го­стин­ске 
ку­ће ко­ја су се­ла за­јед­нич­ки одр­жа­ва­ла. У њи­ма је увек мо­
ра­ло да бу­де хле­ба, во­де, ва­тре и хра­не за сто­ку. По од­ла­ску 
го­ста, оба­ве­за се­о­ског про­та­го­ре би­ла је да очи­сти ку­ћу и 
спре­ми је за но­вог го­ста. То све­до­чи да су го­сти, го­сти се­
ла, а не по­је­ди­нач­ног до­ма­ћи­на. Гост за ову услу­гу ни­је пла­
ћао. На­ве­де­ни по­да­ци упу­ћу­ју да ни­је реч о уго­сти­тељ­ском 
објек­ту чи­ји вла­сник пру­жа услу­гу да­ва­ња пре­но­ћишта, 
хра­не и пи­ћа. 

Ипак, у Ср­би­ји су по­сто­ја­ла и ме­ста тј. објек­ти у ко­ји­ма се 
мо­гло пре­но­ћи­ти, мо­гао сме­сти­ти пр­тљаг на си­гур­но ме­сто 
и ве­ро­ват­но до­би­ти хра­ну и пи­ће иа­ко се то из­ри­чи­то не на­
во­ди. И на­рав­но, та се услу­га пла­ћа­ла оном ко је пру­жа као 
што се пла­ћа­ла и у ка­фа­ни. Она се спо­ми­њу у 125. чла­ну 
Ду­ша­но­вог за­ко­ни­ка. Вла­сни­ци та­квих ме­ста, у за­ви­сно­сти 
од ру­ко­пи­са, на­зи­ва­ју се stana­ninix или gostin’nikx. 

По­јам ста­ња­нин до­ла­зи од гла­го­ла ста­ти, од­но­сно има 
осно­ву у ре­чи стан, ко­ја до­ла­зи од ко­ре­на ста. Из­ве­де­ни­
це од овог ко­ре­на ја­вља­ју се осим у сло­вен­ским и дру­гим 
ин­до­вроп­ским је­зи­ци­ма у зна­че­њу ме­сто бо­рав­ка.13 Со­ло­
вјев на­во­ди да по­јам „ста­ње” озна­ча­ва има­ње, пр­тљаг.14 Та­
ко би по­јам ста­ња­нин зна­чио онај ко­ји има стан, има пр­
тљаг. По­јам ста­ња­нин се ја­вља у Стру­шком,15 Атон­ском,16 
Хо­до­шком,17 Би­стрич­кoм,18 При­зрен­ском,19 Ба­рањ­ском,20 

13	Да­ни­чић Ђ. (1876) Осно­ве срп­ског или хр­ват­ског је­зи­ка, Бе­о­град: Др­
жав­на штам­па­ри­ја, стр. 135, 283; Bar­jak­ta­ro­vić, M. нав. де­ло, стр. 306-
308.

14	Со­ло­вјев, А. (1980) За­ко­ник ца­ра Ду­ша­на 1349. и 1354. го­ди­не, Бе­о­град: 
СА­НУ, стр. 279.

15	Ано­ним (1975) За­ко­ник ца­ра Сте­фа­на Ду­ша­на књи­га I, уред­ник 
Беговић, М., Бе­о­град: СА­НУ, стр. 112, 113.

16	Исто, стр. 190, 191.
17	Ано­ним (1981) За­ко­ник ца­ра Сте­фа­на Ду­ша­на, сту­де­нич­ки, хи­лан­дар­
ски, хо­до­шки и би­стрич­ки ру­ко­пис књи­га II, уред­ник Бе­го­вић, М., Бе­о­
град: СА­НУ, стр. 138 – 141.

18	Исто, стр. 200-201.
19	Ано­ним (1997) За­ко­ник ца­ра Сте­фа­на Ду­ша­на, барањски, при­зрен­
ски, ши­ша­то­вач­ки, ра­ко­вач­ки, ра­ва­нич­ки и со­фиј­ски ру­ко­пис књи­га III, 
уред­ни­ци Пе­ши­кан, М., Гриц­кат – Ра­ду­ло­вић, И. и Јо­ви­чић, М., Бе­о­град: 
САНУ, стр. 134.

20	Исто, стр. 64.
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Шишатовачком,21 Ра­ко­вач­ком,22 Гр­баљ­ском23 и Ја­ги­ће­вом24 
ру­ко­пи­су. Гр­баљ­ски до­но­си не­што из­ме­њен оби­лик – ста­
ља­нин. По­јам го­сти­ник, од­но­сно го­сти­о­ни­чар ја­вља се у 
Со­фиј­ском, 25 Бор­ђо­шком,26 Те­ке­ли­ји­ном,27 Сан­ди­ће­вом,28 
Ко­виљ­ском,29 Бе­о­град­ском,30 Кар­ло­вач­ком31 и Вр­шач­ком32 
ру­ко­пи­су. Ако по­јам ста­ња­нин и мо­же да иза­зо­ве сум­њу да 
ли се ра­ди о вла­сни­ку го­сти­о­ни­це, по­јам го­сти­о­ни­чар ту 
сум­њу сва­ка­ко от­кла­ња. Не­ки ру­ко­пи­си, као Ре­же­вић­ки, не 
спо­ми­њу ни ста­ња­ни­на, ни гости­о­ни­ча­ра, већ са­мо до­ла­зак 
у град или се­ло.33

Тре­ба ре­ћи да по­сто­је да­нас и се­ла у Ср­би­ји ко­је сво­је 
име из­во­де од пој­ма ста­ња­нин као нпр. Ста­нев­це, Стан­це, 
Стање­во, Ста­њи­нац.,34

Дру­го пи­та­ње ко­је се по­ста­вља јесте ка­ко се на­зи­ва­ју осо­
бе ко­је до­ла­зе у го­сти­о­ни­цу. У Стру­шком, Атон­ском, Хо­
до­шком,35 Би­стрич­ком,36 Ба­рањ­ском,37 Ра­ко­вач­ком,38 Гр­
баљ­ском,39 Бо­ги­ши­ће­вом40 ру­ко­пи­су он се на­зи­ва са­мо 
ма­ли и ве­ли­ки. У При­зрен­ском се на­зи­ва жу­пља­нин.41 По­
јам при­шалац – при­до­шли­ца по­ја­вљу­је су у Со­фиј­ском,42 

21	Исто, стр. 202.
22	Исто, стр. 260.
23	Ано­ним (2015) За­ко­ник ца­ра Сте­фа­на Ду­ша­на, књ. 4 том 1, Па­три­јар­

шиј­ски, Бор­ђо­шки, По­пи­нач­ки, Те­ке­л­и­јин, Сан­ди­ћев, Ко­виљ­ски, Бе­о­
град­ски, Ре­же­вић­ки, Кар­ло­вач­ки, Вр­шач­ки, Гр­баљ­ски, Бо­ги­ши­ћев и 
Ја­ги­ћев ру­ко­пис, уред­ни­ци Ча­во­шки, К. и Бу­ба­ло, Ђ. Бе­о­град: СА­НУ, ­
стр. 469.

24	Исто, стр. 517.
25	Исто, стр. 386-387.
26	Исто, стр. 185.
27	Исто, стр. 256.
28	Исто, стр. 292.
29	Исто, стр. 327.
30	Исто, стр. 361.
31	Исто, стр. 407.
32	Исто, стр. 440.
33	 Исто, стр. 381.
34	Bar­jak­ta­ro­vić, M. нав. де­ло, стр. 307.
35	Ано­ним (1981), нав. де­ло, стр. 138-141.
36	Исто, стр. 200-201.
37	Ано­ним (1997), нав. де­ло, стр. 65-66.
38	Исто, стр. 260-261.
39	Ано­ним (2015), нав. де­ло, стр. 468, 469.
40	Исто, стр. 492, 493,
41	Ано­ним (1997), нав. де­ло, стр. 134, 135.
42	Исто, стр. 386, 387.



127

ЂОРЂЕ ЂЕКИЋ и МИЛОШ ПАВЛОВИЋ

Борђошком,43 Те­ке­ли­ји­ном,44 Сан­ди­ће­вом,45 Ко­виљ­ском,46 
Бе­о­град­ском,47 Кар­ло­вач­ком48 и Вр­шач­ком49 ру­ко­пи­су. По­
сто­је ру­ко­пи­си у ко­ји­ма се не ­и­ме­ну­је ли­це ко­је до­ла­зи у 
го­сти­о­ни­цу као нпр. у Ши­ша­то­вач­ком,50 Ре­же­вић­ком, 51 Гр­
баљ­ском52 и Ја­ги­ће­вом53 ру­ко­пи­су.

Из­раз ма­ли и ве­ли­ки под­ра­зу­ме­ва при­пад­ни­ке од нај­ни­жих 
до нај­ви­ших сло­је­ва ста­нов­ни­штва. Жу­пља­нин озна­ча­ва ста­
нов­ни­ка жу­пе, да­кле ли­це ко­је до­ла­зи из око­ли­не, а ко­је је 
мо­гло да бу­де и се­бар и вла­сте­лин и све­ште­ник. Ји­ре­чек и 
Со­ло­вјев сма­тра­ју да ли­це ко­је до­ла­зи у го­сти­о­ни­цу мо­же да 
бу­де и тр­го­вац. У при­лог тој тврд­њи на­во­де пу­то­ва­ње за­бе­
ле­же­но 1405. го­ди­не ка­да је пет ду­бро­вач­ких тр­го­ва­ца ишло 
из При­шти­не на па­на­ђур у Ву­чи­трн. 

Сам члан 125. Ду­ша­но­вог за­ко­ни­ка про­пи­су­је да гра­до­ви 
ни­су ду­жни да на­док­на­де ште­ту тр­гов­ци­ма, што је мо­рао, 
по чла­ну 159, ста­ре­ши­на се­ла ако не обез­бе­ди пре­но­ћи­ште 
тр­гов­ци­ма. То зна­чи да гра­до­ви ни­су ни има­ли оба­ве­зу да 
обез­бе­де пре­но­ћи­ште тр­гов­ци­ма. Да су ту оба­ве­зу има­ли, 
он­да би мо­ра­ли да је пла­ћа­ју. То је пр­ва раз­ли­ка из­ме­ђу се­
ла и гра­да. Ту на­кна­ду ште­те пла­ћа го­сти­о­ни­чар. То је још 
је­дан по­да­так ко­ји ука­зу­је да је тр­го­вац гост се­ла, а не по­
је­ди­нач­ног до­ма­ћи­на, јер ста­ре­ши­на се­ла пла­ћа тр­гов­цу 
одште­ту, ако га не при­ми, док у гра­ду од­ште­ту пла­ћа са­мо 
го­сти­о­ни­чар. 

У свим ру­ко­пи­си­ма, сем Хи­лан­дар­ског54 и По­пи­нач­ког,55 
члан има исти сми­сао. Ка­да гост до­ђе у го­сти­о­ни­цу био је 
ду­жан да пре­да ко­ња и сав свој пр­тљаг го­сти­о­ни­ча­ру. Го­
сти­о­ни­чар је мо­рао то да при­ми и да чу­ва. Ка­да гост кре­не, 
го­сти­о­ни­чар је био ду­жан да му вра­ти све што је при­мио. 
Ако не­што бу­де оште­ће­но, био је оба­ве­зан да пла­ти од­ште­ту. 

43	Ано­ним (2015), нав. де­ло, стр. 185.
44	Исто, стр. 256.
45	Исто, стр. 292.
46	Исто, стр. 327.
47	Исто, стр. 361.
48	Исто, стр. 407.
49	Исто, стр. 440.
50	Ано­ним (1997), нав. де­ло, стр. 202, 203.
51	Ано­ним (2015), нав. де­ло, стр. 381, 382.
52	Исто, стр. 469.
53	Исто, стр. 517.
54	Ано­ним (1981), нав. де­ло, стр. 100-101.
55	Ано­ним (2015), нав. де­ло, стр. 225.
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Оста­ле оба­ве­зе го­сти­о­ни­ча­ра и ње­го­ве услу­ге у ру­ко­пи­си­
ма се не спо­ми­њу. Ме­ђу­тим, сам чин пре­да­је ро­бе упу­ћу­је 
да су го­сти­о­ни­це слу­жи­ле и за пре­но­ћи­ште, а са­мим тим се 
мо­же прет­по­ста­ви­ти да су се ко­ри­сти­ле и за хра­ну и пи­ће. 
Чи­ње­ни­ца да се у њи­ма чу­ва­ла и ро­ба упу­ћу­је да су мо­ра­ле 
би­ти про­стра­не, а њи­хо­ву уло­гу ка­сни­је су пре­у­зе­ли ха­но­ви 
и ка­ра­ван­са­ра­ји, а не ка­фа­не, ме­ха­не и ашчи­ни­це. Без го­сти­
о­ни­ча­ра тр­го­ви­на он­да ни­је мо­гла да се за­ми­сли, јер без њих 
тр­гов­ци не би има­ли где да бо­ра­ве ка­да су на пу­ту – где да 
спа­ва­ју, је­ду и ко да им при­чу­ва ро­бу.

Спо­ме­ну­ти до­ку­мент из 1405. го­ди­не на­во­ди да је го­сти­о­ни­
чар ро­бу при­мље­ну од тр­го­ва­ца за­кљу­чао у со­бу (ca­me­ra).  
По­сту­пак тр­го­ва­ца у овом слу­ча­ју у пот­пу­но­сти од­го­ва­ра 
оно­ме што је по­ме­ну­ти члан  За­ко­ни­ка про­пи­сао. У да­љем 
сле­ду до­га­ђа­ја, у го­сти­о­ни­цу сти­жу Тур­ци, тр­гов­ци бе­же, и 
до­ла­зи до про­па­сти ро­бе јед­но­га од њих. Ка­да је опа­сност 
про­шла, на­кон што се уве­рио да му је ро­ба про­па­ла, оште­
ће­ни тр­го­вац је по­кре­нуо спор пред ду­бро­вач­ким су­ди­јом 
у Треп­чи и до­био га.56 То зна­чи да је го­сти­о­ни­чар био крив 
и од­го­во­ран ако се ро­ба оште­ти, чак и ка­да је сам тр­го­вац 
оста­ви го­сти­о­ни­ча­ру и по­бег­не. 

У оба­ве­зи го­сти­о­ни­ча­ра да чу­ва ро­бу го­ста пре­по­зна­та 
је оста­ва, ин­сти­ту­ци­ја ко­ја је код Ср­ба за­бе­ле­же­на још у 
Законо­пра­ви­лу Св. Са­ве у 48. и 55. по­гла­вљу. У пр­вом слу­
ча­ју то је од­ред­ба пре­у­зе­та из Мој­си­је­вог пра­ва, а у дру­гом 
из Про­хи­ро­на. Син­таг­ма Ма­ти­је Вла­ста­ра је по­сто­је­ћим од­
ред­ба­ма из Про­хи­ро­на до­да­ла још јед­ну, ко­је не­ма у За­ко­
но­пра­ви­лу али је има у ори­ги­на­лу у Про­хи­ро­ну. Оста­ва се 
ина­че, че­сто спо­ми­ње у до­ку­мен­ти­ма ко­ја ре­гу­ли­шу од­но­се 
срп­ских вла­да­ра са Ду­бров­ни­ком.57 

Пу­на Син­таг­ма Ма­ти­је Вла­ста­ра са­др­жи од­ред­бе ко­је се од­
но­се на го­сти­о­ни­це. За­бра­њу­је да го­сти­о­ни­це бу­ду у окви­
ру цр­кве­не огра­де или да се у ње­ном кру­гу про­да­је хра­на 
(Слово Е – гл. 15; Сло­во И – гл. 2; Сло­во Н – гл. 2).58 Све­ште­
ни­ци­ма  је би­ло за­бра­ње­но да је­ду у крч­ми, осим из ну­жде. 
Ула­зак у го­сти­о­ни­цу је био за­бра­њен и ђа­ко­ни­ма, под­ђа­ко­
ни­ма, чте­ци­ма и пој­ци­ма. Мо­нах за­те­чен у крч­ми тре­бао је 
да бу­де под­у­чен од епар­ха да то не ра­ди, а игу­ман је мо­рао 

56	Ji­re­ček, C. (1892) Sta­nja­nin, Ar­chiv für sla­vische Phi­lo­lo­gie XIV, Ber­lin: 
We­id­mannsche Buc­hhan­dlung, p. 75-77; Ко­ва­че­вић – Ко­јић, Д. Ста­ња­нин, 
у: Лек­си­кон срп­ског сред­њег ве­ка (1999), Бе­о­град: Know­led­ge, стр. 699. 

57	Шар­кић, С. (2013) Де­по­зит у рим­ском, ви­зан­тиј­ском и срп­ском сред­
њо­ве­ков­ном пра­ву, Збор­ник ра­до­ва Хар­мо­ни­за­ци­ја гра­ђан­ског пра­ва у 
ре­ги­о­ну, стр. 60-66.

58	Ано­ним (2013) Ма­ти­ја Вла­стар Син­таг­ма, са срп­ско­сло­вен­ског пре­
вела Та­тја­на Су­бо­тин – Го­лу­бо­вић, Бе­о­град: СА­НУ, стр. 203, 236, 305.
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да га из­ба­ци из ма­на­сти­ра. Епи­ско­пи­ма, све­ште­ни­ци­ма и ђа­
ко­ни­ма је би­ло за­бра­ње­но да по­се­ду­ју го­сти­о­ни­це осим ако 
их не да­ју у за­куп (Сло­во К – гл. 7, 32; Сло­во П – гл. 2).59 

По­сао го­сти­о­ни­ча­ра мо­гле су да оба­вља­ју по­ред му­шка­ра­ца 
и же­не. За­бе­ле­же­не су две го­сти­о­ни­чар­ке у Сре­бре­ни­ци и 
јед­на у Дри­је­ву.60 

Из­во­ри ина­че, бе­ле­же го­сти­о­ни­це у Сре­бре­ни­ци, Дри­је­ву и 
Ву­чи­тр­ну. Ка­ко до­ку­ме­нат из 1405. го­ди­не спо­ми­ње да су 
Ду­бро­ва­ча­ни тр­гов­ци до­шли из При­шти­не мо­же се прет­по­
ста­ви­ти да је он­да и она мо­ра­ла да има го­сти­о­ни­цу. 

Ако град ни­је пла­ћао тр­гов­цу од­ште­ту, за раз­ли­ку од се­ла, 
а пред­ви­ђа се да тр­гов­ци бо­ра­ве по го­сти­о­ни­ца­ма, он­да се 
мо­же прет­по­ста­ви­ти да су се го­сти­о­ни­це на­ла­зи­ле по гра­до­
ви­ма али не и по се­ли­ма. Шта ви­ше, мо­же се прет­по­ста­ви­ти 
да их је би­ло не са­мо по гра­до­ви­ма већ и по тр­го­ви­ма. 

На­вод из 1405. го­ди­не да су тр­гов­ци ишли на па­на­ђур, 
упу­ћу­је да та­мо где је би­ло па­на­ђу­ра мо­ра­ло је да бу­де и 
трговаца, од­но­сно  да је по­сто­ја­ла го­сти­о­ни­ца. 

Па­на­ђу­ри су се у по­ја­ви­ли на те­ри­то­ри­ји где су жи­ве­ли Ср­
би на­кон осва­ја­ња Ва­си­ли­ја II 1018–1020. го­ди­не. Њи­хо­ва 
по­ја­ва се ве­зу­је за про­сла­ве пра­зни­ка по­је­ди­них цр­ка­ва – 
ма­на­сти­ра. По­је­ди­ни ма­на­сти­ри су мо­гли да има­ју ви­ше па­
на­ђу­ра. Та­ко је по­ме­ну­ти ма­на­стир Св. Ђор­ђа код Ско­пља 
имао два па­на­ђу­ра, је­дан у но­вем­бру, а дру­ги у сеп­тем­бру. 
Пра­во на два па­на­ђу­ра је до­био још у XI ве­ку од ви­зан­тиј­
ских ца­ре­ва. На њих су има­ли пра­во да до­ђу Ср­би, Гр­ци, 
Бу­га­ри, Ла­ти­ни, Ар­ба­на­си и Вла­си. Услов је био да пла­те 
ца­ри­ну. 

У до­ба Не­ма­њи­ћа па­на­ђу­ри су би­ли под кра­ље­вом за­шти­
том и ни­ко ни­је смео да ре­ме­ти мир на њи­ма. За ту­чу се 
ка­жња­ва­ло са 500 пер­пе­ра, а за по­те­за­ње оруж­ја пла­ћа­на је 
вра­жда. Био је из­јед­на­чен са тр­гом, а не­где се из па­на­ђу­ра и 
раз­вио трг. Па­на­ђу­ри су тра­ја­ли по ви­ше да­на, чак до пет­на­
ест. То­ком њи­хо­вог тра­ја­ња до­ла­зи­ло је до ве­ли­ког при­ли­ва 
ста­нов­ни­штва што отва­ра пи­та­ње њи­хо­вог сме­шта­ја, ис­хра­
не и обез­бе­ђе­ња њи­хо­ве ро­бе. Сва на­ве­де­на пи­та­ња мо­ра­ла 
су би­ти ре­ше­на на аде­ква­тан на­чин да би па­на­ђур уоп­ште 
мо­гао да се одр­жи. Мо­же се прет­по­ста­ви­ти да су као и сам 
па­на­ђур  ова ре­ше­ња би­ла при­вре­ме­на. Они ко­ји су го­сти­ма 
обез­бе­ђи­ва­ли хра­ну, пи­ће, пре­но­ћи­ште, хра­ну за сто­ку ни­су 

59	Ано­ним (2013) нав. де­ло, стр. 244, 263, 311.
60	Ко­ва­че­вић – Ко­јић, Д. Ста­ња­нин, у: Лек­си­кон срп­ског сред­њег ве­ка 

(1999), Бе­о­град: Know­led­ge, стр. 699.
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тај по­сао на тој ло­ка­ци­ји ра­ди­ли це­ле го­ди­не. Када про­ђе 
па­на­ђур по­тре­ба за њи­хо­вим услу­га­ма је пре­ста­ја­ла. Оста­је 
пи­та­ње ко су би­ли ти при­вре­ме­ни го­сти­о­ни­ча­ри? Код ма­на­
сти­ра, мо­же се прет­по­ста­ви­ти да су бо­ра­ви­ли или по ко­на­
ци­ма или по се­ли­ма.61 У гра­до­ви­ма су бо­ра­ви­ли по го­сти­
о­ни­ца­ма. Да ли су град­ске го­сти­о­ни­це би­ли до­вољ­не, ако 
ни­су, где су бо­ра­ви­ли они ко­ји ни­су мо­гли да се сме­сте, не 
мо­же да се од­го­во­ри. Ме­ђу­тим, ка­ко не­ки тр­го­ви као нпр. 
Кни­нац, ни­су ус­пе­ли ни за 160 го­ди­на да уста­ле ме­сто где се 
одр­жа­ва­ју, сва­ка­ко та ме­ста ни­су мо­гла има­ти го­сти­о­ни­це. 
Да ли су би­ли сме­шта­ни по се­ли­ма, окол­ним гра­до­ви­ма или 
је по­сто­јао им­про­ви­зо­ва­ни сме­штај ни­је мо­гу­ће од­го­во­ри­ти.

Го­сти­о­ни­це у пре­во­ди­ма ста­ту­та при­мор­ских гра­до­ва уо­би­
је­но је да се на­зи­ва­ју крч­ме. Њи­ма је у Ко­тор­ском ста­ту­ту 
по­све­ћен је­дан члан, а спо­ми­њу се још у не­ко­ли­ко. Крч­мар 
ни­је мо­рао да бу­де вла­сник го­сти­о­ни­це. Ста­тут ја­сно раз­два­
ја ове две функ­ци­је, што зна­чи да је било уо­би­ча­је­но да вла­
сник ни­је исто­вре­ме­но и ли­це ко­је ра­ди у њој. То би зна­чи­ло 
да су по­сто­ја­ла ли­ца ко­ја су их др­жа­ла у за­куп. 

У чла­ну CCCXLVII про­пи­са­но је ко­ли­ка мо­же да бу­де за­
ра­да крч­ма­ра: на 100 ве­дра ви­на је­дан пер­пер и да има да 
по­је­де и по­пи­је. Та­ко­ђе, ни­је смео да има бу­рад ма­ње за­пре­
ми­не не­го што је про­пи­са­но. Ако би се то уста­но­ви­ло, мо­
рао би да на­док­на­ди ште­ту и ка­жња­вао би се ку­му­ла­тив­ном 
ка­зном од 5 пер­пе­ра, ста­вља­њем на стуб и ни­ка­да ви­ше не 
би смео да про­да­је ви­но. Уко­ли­ко би пре­кр­шио за­бра­ну да 
про­да­је ви­но, ка­жња­вао би се са 10 пер­пе­ра ко­је би при­па­ле 
Оп­шти­ни. Крч­ма­ру је било за­бра­ње­но да да­је пи­ће на ве­ре­
си­ју – на цр­ти­цу, а ни­је мо­гао да ве­ре­си­ју при­ка­же вла­сни­ку 
го­сти­о­ни­це. Узи­ма­ње ви­на на ве­ре­си­ју или бе­жа­ње са вр­чем 
ви­на, ка­ко се не би пла­ти­ло, тре­ти­ра­ло се исто – пла­ћа­ла се 
гло­ба од три пер­пе­ра. Ако не­ко ни­је имао да пла­ти пи­ће тј. 
ви­но, мо­гао је да дâ за­ло­г ко­ји је мо­гао да от­ку­пи у ро­ку од 
осам да­на. На­кон ис­те­ка ро­ка, ни­је мо­гао да тра­жи да ствар 
от­ку­пи ни од крч­ма­ра, ни­ти од вла­сни­ка го­сти­о­ни­це.62 Онај 
ко­ји би дао за­ло­гу мо­рао је да има до­каз о вред­но­сти за­ло­
ге. Ако га ни­је имао, крч­ма­ру се ве­ро­ва­ло по пи­та­њу ње­не 
вред­ности (члан CIV).63

Ју­сти­ци­а­ри су би­ли за­ду­же­ни да над­гле­да­ју рад крч­ми тј. 
да кон­тро­ли­шу да ли се ба­ве кри­јум­ча­ре­њем, од­но­сно да 
ли пла­ћа­ју ца­ри­не, да ли по­шту­ју од­ред­бе о за­бра­ни уво­за. 

61	Ћир­ко­вић С. Па­на­ђур, у: Лек­си­кон срп­ског сред­њег ве­ка (1999), Бе­о­град: 
Know­led­ge, стр. 488-489.

62	Ано­ним (1616) Sta­tu­ta et le­ges ci­vi­ta­tis Cat­ha­ri, Ve­ne­ti­is, р. 188.
63	Исто, стр. 64.
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Кон­тро­ли­са­ли су и крч­ма­ре да ли про­пи­са­ним ме­ри­ца­ма и 
те­го­ви­ма ко­је је про­пи­са­ла Оп­шти­на, ме­ре куп­ци­ма. Ако би 
ју­сти­ци­јари ухва­ти­ли неког да кр­ши ову од­ред­бу ка­жња­ва­о 
би се јед­ном пер­пе­ром и мо­ра­о би да на­док­на­ди ште­ту куп­
цу, од­но­сно куп­ци­ма. Ју­сти­ци­а­ри су има­ли шест слу­гу ко­ји 
су им по­ма­га­ли у слу­жби. Од на­пла­ће­них гло­ба при­па­да­
ла им је тре­ћи­на, а оста­так је припадао Оп­шти­ни (члан чл. 
XII,64 CCCXXX).65

Кр­чма­ма је би­ло за­бра­ње­но да про­да­ју ви­но по­сле тре­ћег 
зво­на уве­че. Ка­зна за ово кри­вич­но де­ло био је је­дан пер­пер 
а њу су на­пла­ћи­ва­ли ноћ­ни чу­ва­ри. Пла­ћао ју је сам вла­сник 
крч­ме, ако је то ра­ђе­но уз ње­го­ву са­гла­сност, а, ако ни­је знао, 
од­го­вор­но ли­це. По­ло­ви­на овог из­но­са ишла је Оп­шти­ни, а 
по­ло­ви­на ноћ­ним чу­ва­ри­ма (члан XCV).66

Из на­ве­де­ног се мо­же за­кљу­чи­ти да се у крч­ма­ма пи­ло са­мо 
ви­но и ни­јед­но дру­го пи­ће.

Бу­дван­ски ста­тут не спо­ми­ње крч­ме али спо­ми­ње ви­но и 
про­сти­тут­ке. Ка­ко се не на­во­ди где су про­сти­тут­ке ра­ди­
ле свој по­сао сма­тра­мо да су га можда ра­ди­ле по крч­ма­ма 
(члан 66).67 У Ста­ту­ту се спо­ми­ње да је стра­нац ко­ји до­ла­зи 
у град са на­ме­ром да по­ста­не гра­ђа­нин Бу­две у пе­ри­о­ду од 
го­ди­ну дана осло­бо­ђен сва­ког при­сил­ног ра­да. Не ка­же се 
где бо­ра­ви у том пе­ри­о­ду. То би мо­гло да упу­ћу­је на по­сто­
ја­ње крч­ме (члан СLХХХХV).68

Би­ло је стрикт­но од­ре­ђе­но да ли­це ко­је ку­пи ви­но у Бу­дви 
мо­ра да оба­ве­сти ца­ри­ни­ка ко­ли­ко је ви­на ку­пи­ло и то ви­но 
се ни­је мо­г­ло про­да­ва­ти у зе­мљи, што ве­ро­ват­но зна­чи на 
тлу Оп­шти­не, већ се мо­ра­ло про­да­ти из­ван ње до Вас­кр­са. 
Код ко­га је на­ђе­но ви­но по­сле овог пра­зни­ка пла­ћао је ка­зну 
од 20 пер­пе­ра (члан ССХХХ).69 Сем  на­ве­де­них, по­сто­ја­ле су 
од­ред­бе о об­ра­ди ви­но­гра­да (члан ССLХI,70 члан ССLХII),71 
мак­си­ми­ра­њу це­не ви­на (члан CСLХIХ),72 за­бра­ни но­шења 

64	Ју­сти­ци­а­ра је би­ло тро­ји­ца и би­ра­ни су на 6 ме­се­ци, а на­пла­ћи­ва­ли су 
гло­бе. Ка­жња­ва­ли су не­за­ко­нит увоз или из­воз, не­ла­ћа­ње ца­ри­не. Има­ли 
су пра­во да спро­во­де ис­тра­гу, а ка­да се до­ка­же кри­ви­ца узи­ма­ли су за­ло­г 
док се гло­ба не пла­ти. Aноним (1616), нав. де­ло, стр. 8-9.

65	Исто, стр. 180-181.
66	Исто, стр. 58-59.
67	Ано­ним  (1988), 29, 106.
68	Ано­ним (1988), 55, 131.
69	Ано­ним (1988), 61, 136-137
70	Ано­ним (1988), 65, 144.
71	Ано­ним (1988), 66, 145.
72	Ано­ним (1988), 70, 147.
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ви­на из­ван гра­да (члан ССLХХII).73 Ме­ђу­тим, ни­је­дан од 
поме­на ви­на не ука­зу­је на по­сто­ја­ње го­сти­о­ни­це – крч­ме. Је­ди­
ни по­да­так ко­ји све­до­чи да се ви­но мо­гло пи­ти услу­жно је спо­
ми­ња­ње про­да­ва­ње ви­на на пи­пак. Осо­ба ко­ја је ова­ко про­да­ва­
ла ви­но пла­ћа­ла је ду­кат на 20 ча­ба­ра (члан ССХХХХV).74

Ска­дар­ски ста­тут је за­бра­њи­вао у чла­ну XXX да се би­ло ко 
у гра­ду или на те­ри­то­ри­ји Оп­шти­не ба­ви обез­бе­ђи­ва­њем 
пре­но­ћи­шта, од­но­сно др­жа­њем крч­ме, под прет­њом ка­зне 
од 50 пер­пе­ра.75 

На кра­ју овог ра­да, мо­же се по­ста­ви­ти пи­та­ње, да ли су и у 
ко­јој ме­ри го­сти­о­ни­це има­ле ону уло­гу ко­ју су ка­фа­не има­ле 
код Ср­ба у XIX и по­чет­ком XX ве­ка. 

Од­мах се мо­ра од­го­во­ри­ти да су по­да­ци о то­ме да­ле­ко 
скром­ни­ји за сред­њи не­го за но­ви век. 

Сва­ка­ко да су оне мо­ра­ле има­ти и ши­ру уло­гу, а не са­мо 
уго­сти­тељ­ску. По­ли­тич­ка уло­га го­сти­о­ни­ца ни­је по­сто­ја­ла 
из раз­ло­га што ни гра­до­ви ни­су има­ли сво­ју ау­то­но­ми­ју, па 
он­да ни њи­хо­ва уло­га у по­ли­тич­ком жи­во­ту ни­је мо­гла да 
по­сто­ји.76 

Има­ју­ћи у ви­ду да су тр­гов­ци бо­ра­ви­ли по го­сти­о­ни­ца­ма, 
мо­же се прет­по­ста­ви­ти да су се тр­го­вач­ки пре­го­во­ри, до­
го­во­ри, уго­во­ри, кре­дит­ни по­сло­ви скла­па­ли у њи­ма. И то 
ка­ко у Ср­би­ји, та­ко и у Бо­сни. Сав онај еко­ном­ски раз­вој 
ко­ји је омо­гу­ћен раз­во­јем тр­го­ви­не, омо­гу­ћен је и раз­во­јем 
го­сти­о­ни­ца, ко­је су мо­ра­ле да при­хва­те љу­де ко­ји су до­ла­
зи­ли из дру­гих гра­до­ва, др­жа­ва, због тр­го­ви­не, би­ло да су 
би­ли куп­ци, про­дав­ци, за­куп­ци, кре­ди­то­ри, за­на­тли­је, или 
се ба­ви­ли тран­спор­том, би­ли во­ди­чи и сл. Све то по­сред­
но све­до­чи о за­на­ча­ју и уло­зи ко­ју су има­ли. Си­гур­но да су 
фи­нан­сиј­ску пи­сме­ност, тр­го­вач­ке на­ви­ке, ма­ни­ре, оби­ча­је, 
обла­че­ње, иде­је, јед­ном реч­ју на све оно што чи­ни жи­вот 
мо­ра­ли ути­ца­ти тр­гов­ци. Ипак, пре­ци­зних по­да­така, ко­је 
би кон­крет­но све­до­чи­ле о то­ме ко­ли­ко је и ка­ко овај ути­
цај осва­ри­ван, не­ма. Са­свим си­гур­но је ме­ђу­тим, да онај 
део до­ма­ћег ста­нов­ни­штва, ко­ји је до­био пра­во ду­бро­вач­ког 
гра­ђан­ства све­до­чи нај­ја­че да је тај ути­цај по­сто­јао и да се 
огле­дао и у вер­ском по­гле­ду, јер су до­би­ја­ју­ћи ду­бро­вач­ко 
гра­ђан­ство мо­ра­ли да при­ме и ри­мо­ка­то­лич­ку ве­ру. 

73	Ано­ним (1988), 71, 147-148.
74	Ано­ним (1988), стр. 64; 140.
75	Ано­ним (2002), стр. 98.
76	Ћир­ко­вић, С. (1997) Нео­ства­ре­на ау­то­но­ми­ја. Град­ско дру­штво у Ср­

би­ји и Бо­сни, у: Ра­бот­ни­ци, вој­ни­ци, ду­хов­ни­ци, Бе­о­град: Equ­i­li­bri­um, ­
стр. 259-276.
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Оне су омо­гу­ћа­ва­ле Ср­би­ма да се срет­ну и упо­зна­ју дру­ге на­
ро­де, дру­ге оби­ча­је. Тај еле­ме­нат је до­ла­зио због рударства, 
тр­го­ви­не, али то су би­ли и на­јам­ни­ци, ха­џи­је. Ме­ђу­тим, тај 
до­мет ни­је мо­гу­ће ем­пи­риј­ски ис­ка­за­ти. 

Ипак, у сред­њем ве­ку го­сти­о­ни­це су би­ле ме­ста где су се 
ску­пља­ли љу­ди ко­ји су у то вре­ме још увек би­ли мар­ги­на 
по­ли­тич­ког, кул­тур­ног, вер­ског ути­ца­ја. Ја­ча­ње њи­хо­вог 
ути­ца­ја је ишло пре­ко еко­ном­ског сна­же­ња њи­хо­вих го­сти­
ју. Чи­ње­ни­ца да они од тр­го­ва­ца по­ста­ју и кре­ди­то­ри, за­
куп­ци ца­ри­на, ков­ни­ца, све­до­чи о све ве­ћој еко­ном­ској мо­ћи 
оних ко­ји су у њих до­ла­зи­ли и у њи­ма се ску­пља­ли. Ути­цај 
је ра­стао са ути­ца­јем гра­до­ва. Раз­у­ме се да је нај­ја­чи био у 
XV ве­ку. До­ла­зак Ту­ра­ка и слом срп­ске др­жа­ве до­вео је до 
не­стан­ка го­сти­о­ни­ца. На­ста­ле су ка­фа­не, ме­ха­не, ашчи­ни­
це у бит­но друг­­а­чи­јим окол­но­сти­ма и уло­га­ма. Ка­да по­сле 
не­ко­ли­ко ве­ко­ва Тур­ци бу­ду по­че­ли да уз­ми­чу, исто­риј­ске 
окол­но­сти ће се дра­стич­но про­ме­ни­ти. Цр­ква и двор, ко­ји су 
би­ли цен­три по­ли­тич­ког, кул­тур­ног, па и еко­ном­ског жи­во­
та ви­ше не­ће има­ти свој зна­чај. Ка­фа­на је пре­у­зе­ла не­ке од 
њи­хо­вих уло­га, ка­ко смо по­ка­за­ли на по­чет­ку ра­да, а из­ме­
ње­не окол­ности до­ве­ле су до то­га да од свих уго­сти­тељ­ских 
објека­та оп­ста­ну са­мо ка­фа­не.
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INNS AS FORERUNNERS OF COFFEEHOUSES

Abstract

A coffeehouse, as its very name indicates, is a place for having coffee 
and smoking tobacco. The first coffeehouse in Serbia opened in 
Belgrade in 1522. Later, under the Turkish rule, various places were 
opened: taverns, pubs, caravansaries and hans (inns). When the Turks 
left, the coffeehouses that survived were those of social, economic, 
political and cultural significance. The medieval Serbia opened its inns 
in towns. The villages were expected to provide free meals, food and 
accommodation for people as well as oats for the horses. The goods that 
travelers were carrying were entrusted to the innkeeper who had to take 
care of them and return them to the traveler at departure. The Canon law 
forbade the clerics to either patron or possess inns. The most important 
guests were pilgrims and then merchants: they undoubtedly helped 
develop the hospitality industry. Statutes of the Serbian coastline towns 
differ: in Budva no inns are mentioned, in Skadar they were banned and 
in Kotor they had a specially prescribed legal status. The importance of 
inns and coffeehouses cannot be compared but it is certain that both had 
a great economic significance and that they were instrumental in the 

arrival of Roman Catholics in Serbia.

Key words: inn, Middle Ages, Serbia, coffeehouse
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КА­ФАН­СКИ ИМЕ­НО­СЛОВ
Са­же­так: У ра­ду се из­ла­же зна­чењ­ска и струк­тур­на си­сте­ма­ти­
за­ци­ја на­зи­ва уго­сти­те­ских обје­ка­та на срп­ском је­зич­ком под­руч­
ју. Ука­зу­је се и на мо­гу­ће мо­ти­ве за на­ста­ја­ње ових име­на.

Кључ­не ре­чи: срп­ски је­зик, име­на ка­фа­на, кул­ту­ра ка­фа­не, 
кафано­ло­ги­ја, Ср­би­ја

Име­но­слов ка­фа­на1 (лек­си­кон ,,ка­фа­на”, лек­сич­ка гру­па 
,,ка­фа­на”) део је оно­ма­стич­ке ди­сци­пли­не хре­ма­то­ни­ми­је. 
Под ,,ка­фа­ном” (,,кавана, тур. ka­hve­ha­ne, локал где се точи и 
продаје кава”) ов­де ми­сли­мо на уго­сти­тељ­ски обје­кат (УО), 
од­но­сно на ин­сти­ту­ци­ју јав­не ис­хра­не, ко­ја под­ра­зу­ме­ва 
про­из­вод­њу је­ла и пи­ћа и услу­гу кон­зу­ме­на­та је­ла и пи­ћа, 
од­но­сно је­ла, или пи­ћа. У на­шим усло­ви­ма то је је­дин­стве­на 
услу­га. Ме­ђу­тим, ка­да се по­гле­да ша­ро­ли­кост име­на, до­ми­
шља­тост, ше­ре­тлук, за­го­нет­ност, при­зи­ва­ње име­на и на­зи­
ва из про­шло­сти, из све­та ма­сов­не кул­ту­ре (филм, на­род­на 
пе­сма, књи­жев­ност), ла­ко ће се за­кљу­чи­ти да су ти на­ши 
,,објек­ти” ви­ше ме­ста где се (по)пи­је не­го (по)је­де; ви­ше су 
ме­ста за ра­зо­но­ду, за­ба­ву, про­вод, ме­ра­клук, не­го ме­ста где 
ће гла­дан да се за­ло­жи и окре­пи пре но што на­ста­ви пут, у 
жи­вот или – на да­ле­ко.

Ши­ри по­јам ова­кве уста­но­ве био би го­сти­он(иц­)а, јер це­ла 
ова де­лат­ност ра­чу­на са го­стом као низ­бе­жним уче­сни­ком 
ко­ме је све на­ме­ње­но и под­ре­ђе­но (и је­ло и пи­ће, и му­зи­ка, и 
ра­зо­но­да, и од­мор), или: ,,уго­сти­тељски обје­кат”, а при­па­да 
,,уго­сти­тељ­ству” као при­вред­ној (услу­жној) гра­ни, али то је 
на ни­воу не­ке пој­мов­не де­скрип­ци­је, јед­на­ко не­до­во­љан као 
и ка­фа­на, ко­ја би се ипак мо­гла схва­ти­ти као само је­дан вид 

1	 При­пре­мље­но у окви­ру про­јек­та Одр­жи­вост иден­ти­те­та Ср­ба и на­
ци­о­нал­них ма­њи­на у по­гра­нич­ним оп­шти­на­ма ис­точ­не и ју­го­и­сточ­не 
Ср­би­је (179013), ко­ји се из­во­ди на Уни­вер­зи­те­ту у Ни­шу – Ма­шин­ски 
фа­кул­тет, а фи­нан­си­ра га Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и тех­но­ло­шког 
раз­во­ја РС.

Н. Р. БОГДАНОВИЋ и Д. Б. ЂОРЂЕВИЋ 
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уго­сти­тељ­ског објек­та, исти­на, на раз­ли­чи­тим под­руч­ји­ма 
срп­ског тр­жи­шта ви­ше или ма­ње при­хва­ћен, чак при­хва­ће­
ни­ји од дру­гих пој­мо­ва и тер­ми­на, а на те­ре­ну ис­точ­не и 
ју­жне Ср­би­је ско­ро до­ми­нан­тан. А ти дру­ги пој­мо­ви би­ли 
би: ка­фан­че, ме­ха­на, крч­ма, го­сти­о­на (и го­сти­о­ни­ца), чар­
да, бир­ти­ја, пив­ни­ца (и пим­ни­ца), би­фе..., да оста­не­мо на 
на­шим тра­ди­ци­о­нал­ним про­сто­ри­ма, јер из све­та има­мо још 
до­ста пој­мо­ва и тер­ми­на (ка­фе, би­стро, бар, паб, та­вер­на...).

Про­у­ча­ва­ње овог оно­ма­сти­ко­на, тог фон­да на­зи­ва/име­на 
тре­ба као и у иним при­ли­ка­ма да по­чи­ва на не­ком си­сте­му 
(ак­ту­ел­но на­зи­в увек функ­ци­о­ни­ше у јед­ном окру­же­њу, у 
јед­но вре­ме, фор­ми­ра се од кон­крет­них ак­те­ра, под­ра­зу­ме­ва 
исто­риј­ски кон­текст, об­ли­ку­је по за­ко­ни­то­сти­ма кон­крет­ног 
је­зи­ка, слу­жи пред­ви­ди­вој циљ­ној гру­пи, ра­чу­на са ефек­том 
на емо­ци­о­нал­ном пла­ну, пред­ста­вља син­те­зу по­тре­ба ко­ри­
сни­ка услу­га, ме­наџ­мен­та, до дру­штва у це­ли­ни). Све­ден 
на по­је­ди­не, иза­бра­не слу­ча­је­ве са раз­ли­чи­тих про­сто­ра, из 
раз­ли­чи­тог вре­ме­на, по ad hoc кри­те­ри­ју­му – ма ка­ко био 
за­го­не­тан, про­во­ка­ти­ван и ин­спи­ра­ти­ван, мо­же да­ти огра­
ни­чен ре­зу­лат: по­ка­за­ти са­мо бо­га­то ша­ре­ни­ло и атрак­тив­ну 
до­ми­шља­тост уз нео­п­ход­но пи­та­ње: а шта је тек у оно­ме 
што ни­је за­хва­ће­но ре­ги­стром и ана­ли­зом.2

Пре­глед ко­ји сле­ди са­чи­њен је на ма­те­ри­ја­лу са срп­ског је­
зич­ког под­руч­ја, ко­ји је, на сво­јим хо­до­љу­бљи­ма, у тре­ну­
ци­ма зна­ти­же­ље, или ме­ра­ка ду­ги низ го­ди­на (а ипак са за­
ка­шње­њем) бе­ле­жио ка­фа­но­лог др Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић, 
про­фе­сор уни­вер­зи­те­та, со­ци­о­лог из До­њег Ко­мре­на (Ниш), 
у око­ли­ни крч­ме Џе­ри­ме, док је ста­јао пред ка­фа­на­ма на ко­
је се слу­чај­но и по по­зи­ву на­ме­рио био. За­пи­си­вач жа­ли што 
је мно­ге за­пи­се оста­вио ого­ље­не, са­мо на име­ну. Име му 
је у до­тич­ном тре­нут­ку би­ло до­вољ­но, али се­ћа­ње се рет­ко 
одр­жа­ло у не­по­му­ће­ном ви­ду, што је оте­жа­ло дру­гу иден­ти­
фи­ка­ци­ју и ана­ли­ти­ча­ра оста­ви­ло на по­вр­ши­ни (на при­ли­ку, 
ко да пли­ва у пе­ни та­мо где је би­ло пи­ва на то­че­ње, од­но­сно 
на кри­гле). Ти­ме је, мо­жда и не­све­сно, ство­рио при­ли­ку да 
се мо­гу­ћи про­у­ча­ва­о­ци за­др­же на име­ну ка­фа­на, тра­же­ћи, 
и на­ла­зе­ћи у њи­ма, нај­пре мо­ти­ва­ци­ју (за­што је не­што баш 
та­ко име­но­ва­но), по­том мар­ке­тинг (у про­ра­чу­ну да ће не­што 
баш та­ко име­но­ва­но би­ти про­фи­та­бил­ни­је од не­ке не­у­трал­
не фор­му­ла­ци­је), да ода­тле про­чи­та­ју успо­ме­не, по­зив­ни­це,  
по­хвал­ни­це и за­хвал­ни­це; да про­ту­ма­че мо­гу­ћу исто­ри­ју 

2	 Све­о­бу­хват­ну ана­ли­зу, са је­зич­ке стра­не, ура­дио је Сло­бо­дан Мар­ја­но­
вић у док­тор­ској ди­сер­та­ци­ји На­зи­ви рад­них ор­га­ни­за­ци­ја на под­руч­ју 
бив­ше СФРЈ, Фи­ло­зоф­ски фа­кул­тет у Ни­шу, Ниш 1995, где се, по­ред 
дру­гих слу­ча­је­ва, на­во­де и име­на уго­сти­тељ­ских обје­ка­та, по ти­по­ви­ма 
кон­струк­ци­је.
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нашег јав­ног жи­во­та ко­ји из­ми­че озбиљ­ним на­у­ка­ма и за­о­
би­ла­зи уџ­бе­ни­ке за одр­жи­ви жи­вот. Мо­жда би не­ки све­сни­
ји и све­стра­ни­ји со­ци­о­лог одав­де мо­гао са­зна­ти и ко­ја је то 
,,кри­тич­на ма­са” ко­јој се ка­фа­на пре­ко сво­га име­на обра­ћа. 
И то би би­ло за­ни­мљи­во, мо­жда и за­ни­мљи­ви­је од оно­га 
што смо ов­де сро­чи­ли.

Ов­де је хи­ља­ду име­на, а ко­ли­ко их ствар­но има на под­руч­ју 
до­кле се то­че ви­но и ра­ки­ја, уз ме­зе или без ме­зе­та, то ни­ко 
не зна, мо­жда не­ће ни зна­ти. Ши­ро­ко је то по­ље, по­треб­не 
су го­ди­не да се све об­ра­ди.

О до­бром бро­ју ка­фа­на, и њи­хо­вих име­на, чи­та­лац има ам­
би­јен­тал­но-ин­фор­ма­тив­но-до­жи­вљај­не тек­сто­ве у па­ра­лел­
ном из­да­њу Дра­го­љу­ба Б. Ђор­ђе­ви­ћа, Ка­фа­но­ло­шки астал 
и Ди­ми­три­ја Бу­кви­ћа, Ка­ри­ра­ни стол­њак (књи­га се чи­та с 
обе стра­не).3

Ипак, већ и овај, и ова­кав, сва­ка­ко не­пот­пун спи­сак ну­ди 
не­ке за­кључ­ке о ти­пу име­но­ва­ња. На­во­ди­мо оно што се на 
пр­ви по­глед ви­ди:

Би­ло по осно­ви, би­ло по на­став­ку, не­ке ре­чи ин­фор­ми­шу о 
турскoм ути­ца­ју: ка­фа­на, ме­ха­на, крч­ма, хан, дру­ге дола­
зе са дру­гих стра­на, па и из дру­гих (европских) је­зи­ка: 
„би­фе (fr. buffet, [...] 2. мала продаваоница пића и хладних 
јела”, бир­ти­ја, бир­цуз ,,нем. Wir­tsha­us, гостионица, 
крчма”, чар­да (mađ. ,,csar­da, крчма на путу”).

Ови апе­ла­ти­ви већ да­нас де­лу­ју као атрак­тив­ни ар­ха­и­зми, и 
по­нај­бо­ље се сме­шта­ју упра­во ов­де – у ка­фан­ски оно­ма­сти­
кон. Не­ки су до­бра­но за­гу­би­ли зна­че­ње, од­но­сно функ­ци­ју 
(хан – обје­кат за сме­штај и окре­пу пут­ни­ка у тур­ско вре­ме).

У јед­ном бро­ју тер­ми­на кри­је се на­зив не­ког пи­ћа, на­пит­ка: 
ка­фа (ка­фа­на/ка­ва­на), пи­во (бир­ти­ја – бир­цуз, пив­ни­ца, ко­ја 
има и мо­ти­ва­ци­ју у пи­ћу и пи­је­њу а не са­мо у пи­ву, слу­чај 
Ра­јач­ке пим­ни­це, ис­кљу­чу­и­во снаб­де­ве­не ви­ном).

Ор­га­ни­за­ци­о­но и ар­хи­тек­тон­ски, не­ки пој­мо­ви об­у­хва­та­ју 
обје­кат у це­ли­ни, али мо­гу би­ти и као је­ди­ни­це у скло­пу 
ве­ћег (дру­гог) објек­та: ка­фа­на мо­же би­ти и део хо­те­ла или 
мо­те­ла – за­јед­но с ре­сто­ра­ном или са­мо­стал­но, па и је­ди­ни­
ца у згра­ди не­ког дру­гог ти­па – у окви­ру ку­ће за ста­но­ва­ње, 
у при­зе­мљу со­ли­те­ра итд. Би­фе ско­ро да је ис­кљу­чи­во та­
ко (про­сто­ри­ја у ве­ћој це­ли­ни), чар­да је обје­кат на пу­ту, на 
пери­фе­ри­ји гра­да, или на оба­ли ре­ке. 

3	 Та­мо се да­је и бо­гат спи­сак ли­те­ра­ту­ре о раз­ли­чи­тим пи­та­њи­ма ­
ка­фа­но­ло­ги­је.
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У из­ме­ње­ним усло­ви­ма по­сто­ја­ња, и ко­ри­шће­ња обје­ка­та те 
вр­сте, као да се гу­би прак­са да су не­ке та­кве ,,ин­сти­ту­ци­је”  
би­ле ве­за­не за се­ло, дру­ге за град, тре­ће за пу­те­ве (са­о­бра­
ћај­ни­це), као што је био хан, ма­да и да­нас го­сти­о­ни­це и ре­
сто­ра­не тре­ба оче­ки­ва­ти или на про­мет­ним ме­сти­ма или у 
окви­ру град­ских агло­ме­ра­ци­ја.

Све ово и мно­го шта дру­го, усло­вља­ва по­тре­бу да УО (та­ко 
ће­мо на­зва­ти оно што услов­но и не­пре­ци­зно на­зи­ва­мо ка­
фа­на­ма an blok) до­би­је по­себ­но име, ко­је тре­ба да озна­чи 
по­сто­ја­ње не­че­га што по­се­ти­лац (ин­те­ре­сент, кон­зу­мент) 
тре­ба да про­чи­та, чу­је, ви­ди и у име­ну пре­по­зна. При то­ме 
ва­ља ра­чу­на­ти са тра­ди­ци­јом, са ме­наџ­мен­том, са те­жњом 
да се за­до­во­љи ин­те­рес за­сно­ван на до­жи­вље­ном, или про­
бу­ди но­ва скло­ност за­сно­ва­на на мо­гућ­но­сти да се стек­не 
,,баш ту, под овим име­ном”.

Али по­што су: ка­фа­на, ме­ха­на, крч­ма, го­сти­о­на (и го­сти­
о­ни­ца), чар­да, бир­ти­ја, пив­ни­ца (и пим­ни­ца), би­фе..., оп­
шти на­зи­ви, апе­ла­ти­ви, а обје­кат тра­жи слу­жбе­но име, има 
при­ме­ра да се до то­га име­на до­ла­зи упо­тре­бом апе­ла­ти­ва 
и не­ког атри­бу­та, ко­ји ди­фе­рен­ци­ра обје­кат (до­тич­ну ка­
фа­ну у од­но­су на дру­ге ка­фа­не), али и да пру­жи до­дат­ну 
ин­фор­ма­ци­ју, па и да ин­стру­и­ра мо­гу­ћи сми­сао име­на (да  
озна­чи, али и да озра­чи; да осве­тли, али и да оба­сја...!). Та­
ко на­ста­ју по­себ­на име­на, хре­ма­то­ни­ми, ко­ја има­ју и сво­ју 
је­зич­ку струк­ту­ру, ко­му­ни­ка­ци­о­ну при­ро­ди, кул­ту­ро­ло­шки 
сми­сао. Сва­ки од ових ви­до­ва по­сто­ја­ња и функ­ци­је хре­ма­
то­ни­ма те гру­пе да­је мо­гућ­ност, али и тра­жи од­го­ва­ра­ју­ћи 
ис­траживач­ки трет­ман. 

Ов­де не­ће­мо про­це­њи­ва­ти успе­шност име­но­ва­ња, и ко­рект­
ност на­зи­ва, али ће­мо, уз­гред, спо­ме­ну­ти да и име­на ка­фа­на 
тре­ба да бу­ду у ду­ху је­зи­ка на­ро­да на чи­јој су те­ри­то­ри­ји и 
ко­ји их да­је и њи­ма се ко­ри­сти. А би­ти ,,у ду­ху срп­ског је­
зи­ка” би­ло би, нај­оп­шти­је: да мо­же да се пре­по­зна зна­че­ње 
и да се укла­па­ју у гра­ма­тич­ку нор­му (да мо­гу да се ме­ња­ју 
по па­де­жи­ма). Раз­у­ме се, и да под­ле­жу пра­во­пи­су. О све­му 
ово­ме тре­ба во­ди­ти ра­чу­на при ре­ги­стра­ци­ји фир­ми, у што 
ни­смо баш си­гур­ни да се са­да чи­ни.

1. Име­на од основ­них на­зи­ва. У кор­пу­су за­бе­ле­же­них 
посебних име­на УО има­мо д­во­чла­на име­на са апе­ла­ти­вом 
у дру­гом де­лу:

а) Хан: Ка­ра­хан, Ша­ре­ни ан; Ме­зу­ла­на (тур. menzilhane);4

4	 Тур­ци­зми се ту­ма­че пре­ма: Ška­ljić, A. (1966) Tur­ci­zmi u srp­sko­hr­vat­skom 
je­zi­ku, Sa­ra­je­vo.
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б) Го­сти­о­на: Ма­ла го­сти­о­на, На­род­на го­сти­о­ни­ца, 
Општин­ска ~; 

в) Ка­фа­на: Ба­ти­на ка­фа­на, Без­и­ме­на ~, Брат­ска ~, Вла­
ди­ки­на, Де­жур­на ~, Дол­че и ~, Ду­ниј­ска ~, Кр­ва­ва ~, Ма­
ци­на ~, На­ша ~, Не­бе­ска ~, Пле­ха­на ~, СК ~, Тоб­џиј­ска ~, 
Тру­ма­но­ва ~, Чам­џиј­ска ~, Чу­ка­ре­ва ~, Џам­бас ~, Џо­ди­на 
~, Џу­џи­на ~, Ша­ре­на ~, Ша­тор­ска ~, Ђо­ки­но ка­фан­че, 
Мо­је ~, Ка­фа­ни­ца, Ка­фан­че, Ка­фан­че +; 

г) Крч­ма: Ај­дуч­ка крч­ма, Ве­ли­ка ~;

д) Ме­ха­на: Го­ре­ла ме­ха­на, Го­спо­дар­ска ~, Гу­жви­на ~, Ек­
ме­клук ~, Жен­ска ~, Ни­шлиј­ска ~, Ча­ђа­ва ~; 

ђ) Пив­ни­ца: Ра­јач­ке пим­ни­це;

е) Чар­да: Гу­љаш чар­да, Ко­ма­рац ~.

Без атри­бу­та, да­кле: апе­ла­тив = име, по­сто­ји са­мо јед­на Ка­
фа­на, и по јед­ном: Ка­фа­ни­ца и Ка­фан­че, али већ њи­хов де­
ми­ну­тив­ни об­лик по­ка­зу­је (хи­по­ко­ри­сти­чан, по­же­љан) од­
нос пре­ма њи­ма.

УО се мо­же ја­ви­ти и на ме­сту пр­вог де­ла син­таг­ме, ма­да је 
ова­квих при­ме­ра ма­ње: 

- Бирц код Шан­те; 

- Би­фе Про­ма­ја; 

- Ка­фа­на Исто­ри­ја, ~ ,,код Ми­ра”, ~ Ми­цо­та­кис, ~ сум­
њи­вог мо­ра­ла, ~ СФРЈ; Ка­фан­че Бањ­че, ~ код Милан­че; 

- Крч­ма 1882, ~ ста­ра;

- Ме­ха­на Ска­ла­ме­ри­ја.

Са зна­че­њем ,,по­друм”, од­но­сно то­чи­о­ни­ца пи­ћа: Прешерно­
ва клет.

2. Ан­тро­по­ним­ски вид име­но­ва­ња под­ра­зу­ме­ва упо­тре­бу 
ан­тро­по­ни­ма за на­зив ка­фа­не. Људ­ско име, на­ди­мак, пре­зи­
ме – мо­же се на­ћи као је­ди­но, од­но­сно ан­тро­по­ним пре­у­зи­
ма уло­гу хре­ма­то­ни­ма. Ме­ђу­тим, ни фонд ан­тро­по­ни­ма ни­је 
је­дин­ствен, јер се у сва­ком ску­пу (име, на­ди­мак, по­ро­дич­но 
име, пре­зи­ме) по­ја­вљу­је ви­ше ти­по­ва за­ви­сно од мо­ти­ва­ци­
је. За­то ће, као и дру­где, на­ша си­сте­ма­ти­за­ци­ја би­ти вр­ло 
услов­на, још ви­ше оте­жа­на не­по­зна­ва­њем ствар­не мо­ти­ва­
ци­је име­но­ва­ња ка­фа­на име­ни­ма из сфе­ре атро­по­ни­ма:

а) Име: Аран­ђел, Је­врем, Јо­ван­ча (Ми­цић), Југ Богдан, 
Ко­шта­на, Џа­вер, Соф­ка, Со­фро­ни­је, 
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је­дан број име­на је из стра­ног оно­ма­сти­ко­на: Мар­ко Поло, 
Џа­вер, Ре­не, Сан­до­кан, Си­на­тра, Спар­так, Пан­до­ра,

б) На­ди­мак: Аби­си­нац, Аме­ри­ка­нац, Аца девт­ка, Ба­ја, Ба­
ла­џа, Бан­дист, Ба­рон, Ба­та Пе­жо, Ба­што­ван­ка, Бо­ки, 
Бра­на5, Брат­ко, Бр­зи Џо, Бр­ка, Бур­душ, Ви­тез, Га­ри­бал­
ди, Ге­џа, Гроф, Гур­ман, Да­ги плус, Да­чо, Де­ли­ја, Дил­бер, 
До­ма­ћин, Дон Ге­џа, Дра­ган Га­ду­ри­ја, Ду­де, Дун­ђер­че, 
Ду­рак, Жив­ко Пе­вац, Зак, За­ка­со­ти­на, За­на­тли­ја, Зво­не 
и Шо­не, Зо­не Зам­фи­ро­во, Је­ни­фер, Јо­ван Ва­ћа­рош, Ка­
зан­џи­ја, Кал­дрм­џи­ја, Ка­ли­ме­ро, Кал­ча, Ка­пе­тан­че (Ка­
пе­тан­че­то­во), Кнез, Ко­вач, Ко­лар, Кор­ча­гин, Ко­сов­ка, 
Кри­ви Стој­ко, Кр­ста Ме­ра­кли­ја, Кр­чи­ми­рац, Крч­ма­ри­
ца, Ку­бу­ра, Кум, Кур­та, Ла­ки, Ле­па На­да, Ле­пи Бо­ро, 
Ло­вац Ра­ци, Ло­ла, Лу­ње­ви­ца, Ма­ца, Ме­ри По­пи­не, Ме­ца, 
Мла­ди Ара­пин, Мо­рав­че, Му­са, Ми­ца – стрес, Не­же­ња, 
Ни­шчи­ја, Олио, Пар­ти­зан­ка, Па­шон, Пе­ра Ба­бу­шка, Пе­
ра Жде­ра, Пи­но­кио, Пре­ми­јаш, Ра­де Ва­ри­јан­та, Ра­па­
ја, Ра­по­ња, Се­ка, Су­ри, Тви­ги, Ти­то, Ђу­мур­ко, Фа­ра­он, 
Фи­га­ро, Франш, Це­зар, Цр­ни Гру­ја, Цр­ни Ми­лош, Црн­ка, 
Чи­ка Ду­ца, Џи­џи, Џо ју­ни­ор, Шва­лер, Ше­риф, Шо­пи­ћан­
ка, Шпи­ка; 

в) Пре­зи­ме: (Јо­ван­ча) Ми­цић, Тран­да­фи­ло­вић, Су­че­вић. 

Ни­је ис­кљу­че­но да се и дру­ги не­ки апе­ла­ти­ви по­ја­вљу­ју као 
на­дим­ци ко­ји пре­ла­зе у име УО: Ави­он­че, Бањ­че, Беј­кос, 
Бе­ков, Бо­рац, Ве­се­љак, Во­ја­жер, Вра­њан­ка, Гу­сар, Гу­слар, 
Жа­бар, Жи­чан­ка, За­јац, Зврк, Змај, Змај­ко, Ка­ме­њар, На­ни­
ца, Орач, Ор­так, Отац, Па­трол­џи­ја, Пи­лот, Пре­дак, Ра­ба­
џи­ја, Ра­де­ник, Ра­ди­кал, Ра­тар, Стриц, Те­ки­јан­ка, Тек­сти­
лац, Те­ча, Ће­ре­ми­џи­ја, Чет­ник, Уј­че, Цар, Чи­ча, Шнајдер, 
Шо­фер.

Ка­ко се ви­ди, нај­број­ни­ји су на­дим­ци, али то је и ина­че нај­
сло­бод­ни­ји скуп име­но­ва­ња љу­ди, ко­ји има сво­ју мо­ти­ва­ци­
ју и бо­га­ту ко­но­та­ци­ју.

Је­дан број име­на на­ла­зи­мо и у дру­гим ти­по­ви­ма име­но­ва­ња 
УО, а нај­ви­ше код де­скрип­тив­ног име­на ти­па: код+име:

Код Аран­ђе­ло­ве са­бље, ~ Бив­ка, ~ Бо­ре Ара­па, ~ Бу­ља­ша, 
~ Бу­ре6, ~ Ве­лин­ке, ~ Во­је Шу­сте­ра, ~ Гу­зе, ~ Дај­ца, ~ де­да 
Ри­сте, ~ Жмур­ка, ~ Мар­ган­ца, ~ Ми­лој­ка, ~ Ми­ни­стра7, 
~ Мић­ка Со­ка­че, ~ Ми­це, ~ Па­пе, ~ Ра­де­та Мајмуна, ~ 

5	 Уко­ли­ко се не ра­ди о не­ком дру­гом зна­че­њу – уста­ва и сл.
6	 Уко­ли­ко је, ка­ко ми­сли­мо, Бу­ре на­ди­мак.
7	 Ако је Ми­ни­стар на­ди­мак.
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Ран­ка Уста­ше, ~ Кур­те; Ма­ли пе­вац код Цврце. И ов­де 
нај­ви­ше има на­ди­ма­ка.

Ан­тро­по­ни­мом се де­тер­ми­ни­шу и дру­ги објек­ти (и пој­мо­ви) 
ко­ји ула­зе у са­став име­на:

Бро­ћи­ћа авли­ја, Бу­ци­но ћо­ше, Ђур­ђе­ви ва­ја­ти, Ми­ло­шев 
ко­нак, Тем­ки­на ку­ћа, Тон­ки­но кор­зо, Ше­ки­је­ва ко­ли­ба, 
Шо­пи­ће­во ку­па­ти­ло.

3. Из­ве­сни УО име ду­гу­ју гру­пи гра­ђе­вин­ских обје­ка­та ко­
ји­ма при­па­да­ју:

а) С об­зи­ром на из­глед објек­та из гра­ди­тељ­ске тра­ди­ци­је: 
Брв­на­ра, Ве­ран­да, Да­шча­ра, Двор, Дво­ри, За­мак, Ко­нак, 
Ку­ћа­на, Ку­ће­рак, Оџа­кли­ја, Со­ли­тер, Срп­ска брв­на­ра, 
Тал­па­ра, Тр­ска­ра, Ха­мам, Чак­ма­ра, Чар­дак, Чи­чи­на ко­
ли­ба, Ша­др­ван; 

б) С об­зи­ром на по­сто­ја­ње ба­ште, од­но­сно про­сто­ра за 
го­сте не­спо­сред­но ис­пред ула­зних вра­та: Авли­ја, Дво­ри­
ште, Ка­пи­ја, Ка­пи­ја код Ње­ме, Ни­шка пор­та, Про­кле­та 
авли­ја; 

в) С об­зи­ром на око­ли­ну: Ам­би­јент, Ви­се­ћи мост, Ис­
под мо­ста, Ка­зан­џиј­ско со­ка­че, Ко­ло­врат, Ком­ши­лук, 
Ко­њо­пој, Круг, Ку­ћа до ку­ће, Ла­ви­ринт, Ла­до­ви­на, Ле­
пи из­глед, Ли­пов лад, Ма­ла астро­но­ми­ја, Ма­ли риб­ник, 
Ме­ђај, Ме­сар­ске ли­ва­де, Ме­се­чи­на, Оа­за, Ора­ни­ца, Ор­лов 
крш, По­ља­ни­ца, Про­ма­ја, Рас­кр­сни­ца, Се­ма­фор, Си­би­
ри­ја,  Сре­до­рек, Срем­ски ку­так, Та­ра­пан­ха, Ти­ха до­ли­на, 
Ћо­шак, Ћо­шка, Уј­чи­но ћо­ше, У со­ка­ку, Ха­ос, Чар­ши­ја, 
Чи­влак8, Ше­та­ли­ште, Ше­ћер ма­ла; 

- не­ко­ли­ко ка­фа­на у сво­је име укљу­чу­је ,,рај“, ваљ­да као 
ме­сто при­јат­но и бла­го­дат­но, по­пут ра­ја: Рај, Пен­зи­о­нер­
ски ~, Школ­ски ~; Еден;

- уз рај иду мир: Не­бе­ски мир;

- ме­рак: Врањ­ски ме­рак; 

- или дом (ку­ћа): Баш ку­ћа, Дру­га ~, Зи­дар­ски ~; 

- двор: Вин­ски двор, Ду­ша­но­ви дво­ри;

- ба­ња: Ва­зду­шна ба­ња.

г) С об­зи­ром на уну­тра­шњост: Бун­кер, Бур­дељ, Ја­зби­на, 
Ка­вез, Ка­та­ком­ба, Кон­зер­ва, Ку­так, Пе­ћи­на, По­друм­че, 
Ру­па, Хај­дуч­ка пе­ћи­на;

8	 Чи­флик?
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д) С об­зи­ром на дру­ге објек­те не­у­го­сти­тељ­ске на­ме­
не: Мај­кин са­лаш, Ма­јур, Пе­ри­фе­ри­ја, Пе­рон 3, Плев­на, 
Пото­ча­ра;

ђ) Пре­у­зи­ма­њем зе­мљо­пи­сних тер­ми­на: Ам­бис, Бав­ка, Бе­
дем, Бу­нар, Ви­ди­ко­вац, Вре­ло, Врх, Гај, Гра­ди­на, Ђе­рам, 
За­ве­три­на, Кли­су­ра, Мај­дан, По­ток, Пр­жар, Ру­ка­вац.

4. Ка­фан­ско и дру­го по­кућ­ство пре­ра­ста­ју у име­на не­ко­ли­
ко УО:

Бу­рен­це, Ве­ри­ге, Ве­дрик, Ка­мин, Ка­фан­ски стол­њак,Кон­
дир, Ко­тлић, Кр­ва­ва се­ки­ра, Кри­стал­но све­тло,   Лев­
ко,Лон­чић, Ог­њи­ште, Ока­ник, Со­фра, Сто­ло­ви, Тр­пе­
за, Хо­ле­сте­рол (ма­сна хра­на, вер. пе­че­ња!), Шти­кла и 
буренце.

5. Је­ло и пи­ће: (ал­ко­хол) Ал­ко­хол­ни­чар­ни­ца, ,,Ви­њак 5“, Ман­
џа, Мр­ви­ца, Со и би­бер, Чва­рак, Шљи­во­ви­ца, Кра­хер­ни­ца.

6. Пре­у­зи­ма­њем на­зи­ва и име­на ре­а­ли­ја у све­ту за име­на 
УО:

а) Кон­ти­не­на­та: Афри­ка;

б) Др­жа­ва:  Ка­фа­на СФРЈ, Ман­џу­ри­ја, Ми­сир, Па­ле­сти­на, 
Швај­ца­ри­ја;

в) Гра­до­ва: Ва­шинг­тон, Гра­дић Пеј­тон, Ка­за­блан­ка, Кур­
вин град, Ма­де­ра, Па­лер­мо, Ре­ми­зи­ја­на, Хер­цег Но­ви, Ца­ри­
град, Те­ки­ја (Те­ки­јан­ка), Џа­кар­та;9

г) Град­ске че­твр­ти: Се­њак, Ушће, Ца­ре­ва ћу­при­ја, Ни­шка 
Ше­ћер ма­ла;

д) Се­ла: Ба­ран­да, Ки­ке­вац, Шпај.

Ур­ба­но­ни­ми (ур­ба­ли­је, пој­мо­ви на­се­ље­ног ме­ста) у на­зи­ви­
ма УО: Аве­ни­ја, Бо­ров парк, Ва­рош ка­пи­ја, Ва­ро­шки со­как, 
Ва­ша­ри­ште, (ве­нац) Жи­ров­ни ве­нац, Га­ра­ви со­как, Го­ле­ми 
мост, Ди­ја­го­на­ла, Кор­зо, Ок­но, Са­ва­ма­ла, Скр­ше­на ћу­при­
ја, Со­ка­че, Со­кол­ски со­как, Со­ски­на че­сма; Су­ва че­сма, 
Суви ђе­рам. Ту­нел.

7. На­зи­ви пре­у­зе­ти из кул­ту­ре (књи­жев­ност, филм, ТВ се­
ри­је и сл.): Ве­чи­ти мла­до­же­ња, Ви­дов­дан, Врућ ве­тар, Го­ри 

9	 За­ни­мљи­ву сли­ку пру­жа нам име­но­слов ва­ро­ши­це Свр­љиг из­ме­ђу два 
свет­ска ра­та, тј. у вре­ме успо­на. Та­да су се хо­те­ли зва­ли  – Њу­јорк, Лон­
дон и Па­лас; ме­ха­не: Свр­љиг, Срп­ски краљ, Же­ле­знич­ка ка­си­на, Гор­њи 
Ма­те­је­вац, Сло­га, Еснаф, Код ба­та Ми­ле, Про­ле­ће. Ви­де­ти: Пе­тро­вић, 
С. (2006) Успон Свр­љи­га (из­ме­ђу два свет­ска ра­та 1919–1941); Кул­тур­
на исто­ри­ја Свр­љи­га, књ. VI, Ет­но-кул­ту­ро­ло­шка ра­ди­о­ни­ца Свр­љиг, 
Свр­љиг 206, стр. 121-126.
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ва­тра, Жал за мла­дост, Ла­ђа фран­цу­ска, Мо­стар­ске ки­ше, 
Сви­рај  бра­те, Слат­ки грех, Т`га за југ.

8. На­зи­ви јав­них уста­но­ва и функ­ци­ја у име­ни­ма УО: Ам­
ба­са­да, Ар­хив, Астро­ном­ска ку­ла, Ба­ру­та­на, Бер­за, Би­бли­
о­те­ка, ~ код Мир­ка, Бол­ни­ца, Град­ска ку­хи­ња, Де­гу­ста­ци­
о­ни цен­тар, Еснаф, Жан­дар­ска ка­си­на, За­дру­га, За­ду­жби­
на, Ко­ми­тет, Ко­му­на­лац, Па­рла­мент, Пар­но ку­па­ти­ло, 
Пи­ли­ћар­ска ста­ни­ца, Ра­киј­ска пи­ја­ца, Та­бор, Удру­же­ње 
пензионе­ра, Хит­на по­моћ, Чи­та­о­ни­ца;

- јав­не функ­ци­је: Гра­до­на­чел­ник.

9. Ре­а­ли­је у про­сто­ру у име­ни­ма УО:	

а) Пла­ни­не: Ава­ли­ца, Ка­ме­нич­ки вис, Па­пук, Рав­на го­ра, 
Тор­ник;

б) Ре­ке, jезера, мо­ра, мо­ре­у­зи, остр­ва: Бос­фор, Дар­да­не­
ли, Ду­на­вац, Ел­ба, Кор­зи­ка, По­ток;

в) Кра­је­ви: Жу­па, Ка­ла­бри­ја, Хер­це­го­ви­на;

г) Гра­нич­ни пре­ла­зи: Ка­ди-бо­газ (Гра­нич­ни пре­лаз на 
Ста­рој пла­ни­ни);

д) Фи­то­ни­ми, на­зи­ви би­ља­ка: Бор­јак, Бо­ро­ва гла­ва,  
Брест Гај, Граб, Грм, Дрен Ки­се­ло др­во, (Ја­пан­ска тре­
шња) Клуб љу­би­те­ља ја­пан­ске тре­шње, (јо­р­го­ван) До­
ли­на јор­го­ва­на, Ле­шњак, Ли­мун жут, Ми­ро­ђи­ја, (орах) 
Ора­хов лад,  Ора­шче, Пла­ви цвет, Пла­та­ни, Чо­кот, (џив­
џан – вра­бац) Џив­џа­но­ва;

ђ) Зо­о­ни­ми, на­зи­ви жи­во­ти­ња, пти­ца, ри­ба, ин­се­ка­та:  
Бар­ска му­ши­ца, Бу­би­ца, Ве­пров дах, Ве­се­ло пра­се, Глад­на 
вра­на, Град­ски ма­чор, Гр­геч, (грм) Та­ков­ски грм, Гу­сан, 
До­ли­на ов­на, Је­лен, Је­ле­нац, Ко­шу­ти­ца, Кри­ва вр­ба, Кри­
во врп­че, Ку­ка­ви­ца, Ла­зи­но те­ле, Ла­не мо­је, Ла­став­че, 
Ло­вач­ки рог, Лу­да­ра, Љу­та гу­ја, Ма­ли­на, Ма­ти­ца, (Ма­
чак) Мач­ков по­друм, Орао, Ор­лић, Оро, Па­стув, По­го­ђе­на 
пат­ка, Пе­вац, Пе­тао, Пи­лен­це, По­по­ва шу­ма, Пуж, Ра­
ње­ни пе­вац, Ро­вац, Рог, Ру­зма­рин, Свра­ка, Ска­чак, Сла­
вуј, Сле­пи миш, Ти­гар, (тре­шња) Тре­шњев топ, Фа­зан, 
Фла­мин­го (вр­ста пти­це), Ча­па, Шкољ­ка, Шту­ка.

10. У апе­ла­ти­ве са зна­че­њем при­род­них по­ја­ва спада и: 
Вихор, Ду­га, Па­ху­љи­ца, Ро­са (уко­ли­ко се не ра­ди о на­ди­му 
не­ке Ро­ске, Ро­за­ли­је, Рок­сан­де и сл.), Сун­це, Та­лас.

11. До­ба да­на, и но­ћи, од­но­сно ка­фан­ске ак­тив­но­сти ве­за­не 
за њих и мо­ти­ви­са­не њи­ма, та­ко­ђе има­ју ме­ста у име­ни­ма 
УО:
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- Дав­на вре­ме­на, Дан и ноћ; 

- Ђур­ђев­дан­ски ура­нак, Зо­ра, Из­ла­зак сун­ца, Ју­тар­џиј­ска 
(?), Руј­на зо­ра, Ура­нак;

- Из­лет­ник;

- Зо­на су­мра­ка, Мрак, Сит­ни са­ти;

- Топ­чи­дер­ка ноћ, Фе­њер, Ци­ган­ска ноћ, Чуд­на ~, Шо­
ферска ~.

12. Ме­тал у на­зи­ву УО: Гво­зде­ни пук; Зла­тан плуг, Зла­тан 
праг, Зла­тан топ, Злат­на ли­га, Злат­ни бик (Arany бик), 
Злат­ни крст, Злат­ни ован (Arany ba­rany), Злат­но бр­до, 
Злат­но бу­рен­це, Злат­но звон­це, Злат­ни плуг. Раз­у­ме се, 
ниг­де ов­де ни­је реч о ме­та­лу: Гво­зде­ни пук је име чу­ве­не 
вој­не је­ди­ни­це из Пр­вог свет­ског ра­та, а све оста­ло (из­у­
зев, мо­жда, Злат­ног кр­ста) су ме­та­фо­ре ко­ји­ма се ис­ти­че 
висока вред­ност име­но­ва­ног објек­та.

13. На­кит: Би­сер, Ду­кат, Ђер­дан.

14. У ка­фан­ском оно­ма­сти­ко­ну на­шло се и не­ко­ли­ко име­на 
ком­по­но­ва­них од на­зи­ва за оруж­је: Ана 4 пи­што­ља, Кум­
ба­ра, Маг­нум, Са­бље ди­ми­ски­је, Топ, при­пад­ни­ка вој­ске:  
Ре­грут, (стре­лац) Сло­бод­ни стре­лац, или вој­не је­ди­ни­це: 
Ба­та­љон, вој­ну опре­му: Су­ма­рен, Фи­ше­кли­ја, па и вој­на 
деј­ства: Бом­бар­до­ва­ње Бе­о­гра­да, Уста­нак, а на­шло се ме­
ста и за нај­ви­ше др­жав­нич­ке по­зи­ци­је: Пре­сто, и њи­хо­ве 
но­си­о­це: Пре­сто­ло­на­след­ник, (цар) Цар­ска охо­та (охо­та – 
же­ља; лов, ло­ви­ште), Ру­ски цар.

15. Ап­стракт­ни пој­мо­ви из сфе­ре рас­по­ло­же­ња, ду­шев­ног 
ста­ња, дру­штве­ног ста­ња, ка­рак­тер­них осо­би­на, по­сту­
па­ка и ак­тив­но­сти у за­ба­ви, у име­ни­ма УО: Аван­ту­ра, Беса, 
Блеф, Бру­ка, Ва­тре­ни по­љу­бац, Дан­гу­ба, Ениг­ма, Же­ља, За­
мор, За­плет, Ка­рак­тер, Кон­такт, Коц­ка, Лу­дост, На­те­
на­не, Не­са­ни­ца, Но­стал­ги­ја, Опу­ште­но, Ори­ги­нал, Отров, 
Прав­да, При­ча, Про­блем, Раз­би­бри­га, Ри­бо­ло­вач­ка при­ча, 
Ро­ман­са, Ро­ман­ти­ка, Сев­дах, Сло­бод­ни ум, Тај­на, Уз­бу­на, 
Укус, Џе­ри­ма.

16. Пој­мо­ви за озна­ку ста­ња ко­ри­сни­ка услу­га УО, ат­мос­
фе­ре и објек­ти­ма УО, про­гра­ма и оп­штег ути­ска, та­ко­ђе су 
ис­ко­ри­шће­ни у по­пу­ња­ва­њу оно­ма­сти­ко­на:

- Гур­ман, Ту­ђа бри­га;

- Ане­сте­зи­ја, Апо­ка­лип­са, Јеф­ти­но­ћа, Ре­френ, Ро­та­ци­ја;

- Бро­до­лом, Зе­мљо­трес, Рас­ту­ра, Су­ша, Шок со­ба;
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- Га­ла, Кви­ско, Кец, Не­што ле­по, По­лет, По­мак, Флеш, 
Џен­тлмен и да­ма;

- Епос, Но­је­ва Бар­ка.

17. Пој­мо­ви су­сре­та, су­сре­та­ња, дру­же­ња, од­но­са пре­
ма дру­го­ме у име­ни­ма УО: Бе­зец (у зна­че­њу ,,дај и ме­ни”), 
Бис (у зна­че­њу ,,по­но­ви”), Бре (уз­вик за обра­ћа­ње), Гушт 
(,,укус”, ме­рак), Дубл (,,дво­је”), Жур­ка, Ран­де­ву, Ре­ванш, 
Сусрет. 

18. Од на­зи­ва за вр­ши­о­це по­сло­ва, но­си­о­це за­ни­ма­ња, сред­
ства за рад, при­пад­но­сти не­кој вр­сти де­лат­но­сти, про­дав­
ни­ца, та­ко­ђе има не­ко­ли­ко при­ме­ра:

- Бос (га­зда, по­сло­да­вац), Гу­сар, Ко­бра, Пин­тер, Пи­рат, 
Тек­сти­лац, (чо­бан) Чо­ба­нов од­мор, (шо­фер) Шо­фер­ска 
ноћ, Мо­кра бра­ћа, (глу­мац) Пу­ту­ју­ћи глу­мац, При­ја­те­љи, 
Се­љак;

- Ва­гон, Во­лан, Га­ли­ја, Гре­да, Ка­ла­уз, Ко­чи­је, кош, Плуг, 
То­чак;

- (ку­ли­нар­ство) Ку­ли­нар­ски ринг, Пе­чар­ник;

Де­тер­ми­на­ти­ви у име­ни­ма УО

Ра­ди се о кон­струк­ци­ја­ма, од­но­сно о ви­шеч­ла­ним име­ни­ма 
УО, где се уз основ­ну реч син­таг­ме, ја­вља и де­тер­ми­на­тив­на 
реч (при­дев, број, при­лог и сл.). Та­ква име­на обич­но има­ју 
па­ра­лел­не об­ли­ке (јед­но: дру­го).

1. Мој: наш:

- Мо­ја бив­ша, Мо­ја Ра­да, Ше­шир мој;

- Наш крај, На­ше ме­сто, ~ се­ло.

2. Мла­до, но­во и ста­ро у име­ни­ма ка­фа­на:

- мла­до: Мла­ди Ара­пин, Мла­дић;

- Но­ва, ~ Вла­да;

- ста­ро: Ста­ра за­на­тли­ја, ~ ло­за, ~ мач­ка, ~ пла­ни­на, ~ 
тре­шња, чар­ши­ја, Ста­ри ам­би­јент, ~ ам­бар, ~ за­пис, ~ 
мај­дан, ~ млин, ~ фи­ја­кер; Ста­ро дрв­це, ~ зда­ње.

3. Ве­се­ло: Ø (* ту­жно, не­ве­се­ло):

- Ве­се­ли дво­ри, ~ Ро­ми, ~ ру­дар, ~ шкем­би­ћи;

4. До­бро : Ø (* ло­ше):

- До­бра гла­ва, ~ сре­ћа, До­бре во­де,  До­бро ју­тро.

5. Кри­во : Ø (*пра­во):
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- Кри­ва вр­ба, Кри­во врп­че.

6. Ве­ли­ко и ма­ло у име­ни­ма ка­фа­на:

-  ве­ли­ко: Ве­ли­ка крч­ма, ~ па­при­ка, Ве­ли­ки ба­са­ма­ци, ~ 
бук,  ~ Гра­бов­ски;

-  ма­ло: Ма­ла аст­тро­но­ми­ја, ~ го­сти­о­на, ~ двој­ка, ~ 
искра; Ма­ли вра­бац, ~ кор­зо, ~ пе­вац код Цвр­це, ~ риб­ник; 
Ма­ло би те та­ко, ~ ма­че, ~ сун­це.

7. Лад­но: Ø (* то­пло):

Лад­на во­да, Лад­но ку­па­ти­ло.

8. Ø (* пр­во): по­след­ње:

По­след­њи бо­ем, ~ грош, ~ ди­нар, По­след­ња шан­са, По­
след­ње збо­гом;

9. Бо­је у име­ни­ма ка­фа­на: 

- бе­ла: Бе­ла ла­ђа, ~ мач­ка, ~ Ра­да, Бе­ли ба­грем, ~ зец, ~ 
миш, ~ нар­цис, ~ цвет, Бе­ло јаг­ње;

- жу­та: Жу­та оса, ~ ру­жа;

- зе­ле­на: Зе­ле­на до­ли­на;Зе­ле­ни ве­нац, ~ змај, Зе­ле­но дрвце;

- пла­ва: Пла­ва фрај­ла, Пла­ве очи;

- си­ва: Си­ви дом;

- цр­ве­на: Цр­ве­на лам­па, Цр­ве­ни пе­вац;

- цр­на: Цр­на мач­ка, ~ Гру­ја, ~ Ми­лош, ~ орао; Црн­ка; алт. 
Ча­ђа­ва ме­ха­на.

10. Број у на­зи­ву ка­фа­не:

- два: Два ам­ба­ра, ~ бе­ла го­лу­ба, ~ во­ла, ~ пај­да­ша, ~ па­
ња, ~ по­бра­ти­ма, ~ пу­ти­ћа, ~ те­жа­ка, ~ те­са­ча, ~ фа­за­
на; Две мег­дан­џи­је, ~ ча­ше код Па­ше;

- три: Три ба­гре­ма, ~ би­ка, ~ ва­шке, ~ ла­ђа­ра, ~ ли­ста ду­
ва­на, ~  ле­пе, ~ му­ске­та­ра, ~ про­ми­ла, ~ се­ља­ка, ~ се­стре, 
~ си­се, ~ со­ма, ~ тач­ке, ~ пи­та­ња, ~ ће­ва­па, ~ уви­је­на 
ди­ре­ка, ~ шах­та, ~ ше­ши­ра, 3+1; Тре­ћа сре­ћа; Трој­ка;

- че­ти­ри: Че­твр­ти ки­ло­ме­тар; Че­ти­ри ве­тра, ~ годишња 
до­ба, ~ ла­ва;

- пет: Пет ше­ва, 5+5;

- шест: Шест ка­пла­ра, ~ то­по­ла, 6 и 400;

-  се­дам: Се­дам пла­вих, ~ чу­но­ва, ~ Шва­ба; Сед­ми 
километар;
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- осам: Осам там­бу­ра­ша;

- де­вет: Де­вет Ју­го­ви­ћа; ~ ме­зе­та;

- је­да­на­ест: 11;

- хи­ља­да: Хи­ља­ду ру­жа.

За по­себ­ну је ана­ли­зу скуп пој­мо­ва де­тер­ми­ни­сан бро­јем.

Де­скрип­тив­не кон­струк­ци­је у име­ни­ма УО

1. Пред­ло­шко-па­де­шке син­таг­ме, са пред­ло­зи­ма:

- ис­под: Ис­под мо­ста;

- код: Код Аран­ђе­ло­ве са­бље, ~ ба­ке на ру­чак, ~ Бив­ка, ~ 
Бо­ре Ара­па, ~ Бу­ља­ша, ~ бу­ре, ~ Ве­лин­ке, ~ Во­је шу­сте­ра, 
~ во­ла, ~ га­вра­на, ~ Гу­зе, ~ да­бра, ~ Дај­ца, ~ де­да Ри­сте, 
~ ди­вљег чо­ве­ка, ~  жа­бу, ~ жи­ра­фу ва­не­вроп­ску звер­ку, ~ 
Жмур­ка, ~ За­пи­са, ~ ла­жног све­до­ка, ~ Мар­ган­ца, ~ ме­не, 
~ Ми­лој­ка, ~ ми­ни­стра, ~ Мић­ка со­ка­че, ~ Ми­це, ~ мор­на­
ра, ~ на­ви­ке, ~ па­ли­дрв­ца, ~ Па­пе, ~ па­сти­ра, ~ по­след­њег 
за­ло­га­ја, ~ по­це­па­них га­ћа, ~ про­је, ~ Ра­де­та Мај­му­на, ~ 
Ран­ка Уста­ше, ~ рђа­вог вре­ме­на, ~ Све­тог Ди­ми­три­ја, ~ 
стри­ка­на, ~ та­ште, ~ тво­је ке­ве, ~ три со­ма, ~ три уну­
ка, ~ три хра­ста лу­жња­ка, ~ Кур­те, ~ Ца­ра и Кра­ља, ~ 
цр­не тач­ке, ~ чав­ке;

- под: Под гро­здом, ~ ли­пом, ~ тор­њем;

- по­ред: По­ред пу­та;

- пре­ко: Пре­ко ве­зе. 

2. По­себ­ну за­ни­мљи­вост чи­не де­скрип­тив­ни на­зи­ви, фра­зе­
о­ло­шке при­ро­де: Ајд да про­ба­мо, Ако имаш до­ђи, ако не­маш 
про­ђи; Би­бли­о­те­ка код Мир­ка; Би­ће ско­ро про­паст све­та; 
Бо­ље ов­де не­го пре­ко пу­та; Ви­кај ту­ру, Ви­но и та­ко то, 
Ви­ше од игре, Да зна зо­ра, Да ти, ка­жем, До­бро је­ло, до­бро 
де­ло; До мо­га, Има да­на, Има­ти па не­ма­ти; Је­ди­на у кра­ју, 
Јед­но ме­сто, Још јед­ну, Још ову ноћ, Кад ја­гањ­ци утих­ну; 
Ка­жи Ви­о­ле­та, ку­ћо ста­ра; Као код ку­ће, Ка­фа­на сум­њи­
вог мо­ра­ла; Клуб љу­би­те­ља ја­пан­ске тре­шње; Код ба­ке на 
ру­чак, Код жи­ра­фу ва­не­вроп­ску звер­ку; Код по­след­њег за­ло­
га­ја; Ко­ји гло­ђе ко­сти; Ко то та­мо пе­ва, Крај све­та, Кр­кај 
бре, Ла­жеш ду­шо, Љу­би те чи­ка Ра­де; Ма­ло би те та­ко, 
Миш бе­ли сре­ћу де­ли; На јед­но ме­сто, На крај све­та, Не­ма 
да­ље, Обр­ни окре­ни, Она, а не не­ка дру­га; Она мо­ја, Пат­
ка се вра­ти­ла, При­ко­чи мај­сто­ре, При­ча ко­ја тра­је; Пце­
то ко­је ла­је; Пук­ни зо­ро; Сад и ни­кад ви­ше; Си­ђи до ре­ке, 
Сипај, не пи­тај, Стоп ћа­ле ма­ги­стра­ле; Та­ко је су­ђе­но; Уђи 
ба­то, Шта је ту је.
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3. Је­дан број ре­чи за озна­ку пред­ме­та раз­ли­чи­тог по­ре­кла 
и зна­че­ња оста­је ја­сан на ни­воу апе­ла­ти­ва, а пре­у­зи­ма­ње за 
име УО сва­ка­ко но­си сво­ју исто­ри­ју: Гне­здо, Жи­ра­до (вр­ста 
ше­ши­ра), Кли­кер, Олук, Пот­ко­ви­ца, Се­но, Си­дро, Сла­ви­на, 
Сре­бр­њак, Ста­кле­нац, Шај­ка­ча, Џеп, док је то ма­ње ја­сно 
код име­на УО ти­па: Атом­ски цвет, Би­ри­бић, Ве­дрик, Ви­
ле­њак, Га­у­чо­си (ста­нов­ни­ци не­ких де­ло­ва Ју­жне Аме­ри­ке), 
Гне­здо шпи­јун, Грал, Гра­фит, Гра­ци­ја, Грок­си, Дај-дам, Da 
Ca­po,   До­ми­но, Ђе­зба, Еге­та, ЕКГ, Елип­са, Жма­ра, ,,И“, 
Ка­бак, Ка­збек, Ка­ља­вац, Ка­ра­хан, Кље­шта­ви­ца, Кљу­нац, 
Лаф, ЛМ, Ма­да­чо­ва Ма­ре­до, Ме­цо­ва­ли­ја, МЗ, Мом­ба­са, 
Мр­њак, Об­ни­ца, Ок­та­гон, Пре­пре­ка, Пре­сто­ни­ца, Ра­на­
поз, Рем,  Са­ва­но­ва, Се­не во­ди­ла, Сла­ну­ша, Слаћ­ко, Спин, 
Срч, Стен­ка, Стра­то­ри­ја, Тип-топ, Тран­зит, Trach, Треф, 
Тул­ба, Ује­ди­ње­ње, Франш, Хар­чаш, Хо­дач на во­ди, Цап­ко, 
Цап-цап, Це­сла, Ци­пи-ри­пи, Црв­ца, Чим­ни­ја, Чу­дић, Шљам, 
Ши­шка, Ру­ски оџак, Ци­ган­ско ср­це.

Раз­у­ме се, ни је­дан од на­ве­де­них пој­мо­ва ко­ји су упо­тре­бље­
ни у кон­струк­ци­ји и функ­ци­ји име­на УО, нај­че­шће ка­фа­на, 
ни­је без зна­че­ња, нај­пре оно­ме ко је име­но­вао, а он­да, ве­ро­
ват­но и по­се­ти­о­ци­ма. И сви они има­ју бар јед­ну од ди­мен­
зи­ја уго­сти­тељ­ске де­лат­но­сти (по­зва­ти, при­ву­ћи, уго­сти­ти, 
за­ба­ви­ти, ис­пра­тити...).

4. Асо­ци­ја­тив­ност је бит­на ди­мен­зи­ја по­себ­них име­на обје­
ка­та ко­ји ра­чу­на­ју са по­се­том сва­ко­днев­них ,,по­тро­ша­ча”, 
на­мер­ни­ка, слу­чај­них про­ла­зни­ка, али и оних ко­ји има­ју 
дру­ге живот­не и оби­чај­не оба­ве­зе ве­за­не за про­стор где се 
обје­кат на­ла­зи. Скре­ће­мо па­жњу са­мо на не­ка име­на ко­ја 
се мо­гу и ова­ко чи­та­ти (не­ма­мо по­твр­ду да је баш та­ко у 
кон­крет­ним слу­ча­је­ви­ма): Би­ко­пој (ме­сто где се до­бро пи­је, 
та­ко да се и бик мо­же на­по­ји­ти), Гол (обје­кат бли­зу спорт­
ског игра­ли­шта), Дим, Дим­чић, Дим­чи­на (обје­кат ко­ји се 
ба­ви ро­шти­ља­њем и пе­че­ња­ре­њем); До­мо­ви­на (обје­кат не­
ког по­врат­ни­ка, га­стар­бај­те­ра); Жар (су­ге­ри­ше по­сто­ја­ње 
ро­шти­ља као нај­по­зна­ти­је по­ну­де објек­та), Не­ма­нов­ци (они 
ко­ји не­ма­ју нов­ца); Па­деж (не­где на ју­гу!), Па­ра­стос (обје­
кат бли­зу гро­бља, по­го­дан за одр­жа­ва­ње по­ме­на умр­ли­ма); 
То­плич­ки опа­нак (ана­лог­но не­ким дру­гим са­зна­њи­ма где се 
про­да­ва­ла ,,се­љач­ка ве­ша­ли­ца”, ве­ли­чи­не опан­ка; али мо­
жда и обје­кат на­ме­њен се­ља­ци­ма из То­пли­це); Траг (ме­сто 
где се и нај­и­згу­бље­ни­ји мо­гу про­на­ћи), Удо­ви­це (брач­ни 
ста­тус вла­сни­ца); Ха­ре­млук (ме­сто где се мо­же сте­ћи ви­
ше од јед­не же­не); Хо­ро­скоп (ме­сто где се оства­ру­ју ле­па 
пред­ви­ђа­ња, про­ро­ко­ва­ња); Храм (бли­зи­на хра­ма); Ча­ла­бр­
чак (пре­ма на­род­ној из­ре­ци ,,ча­ла­бр­чак, док при­спи­је ру­
чак”). Па и из­ван ова­квог, ско­ро на­су­мич­ног од­го­не­та­ња, 
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оста­је нам не­што што на­о­ко и ни­је те­шко од­го­нет­ну­ти, са­мо 
кад би­смо за то има­ли до­ка­за: Жур­нал, За­пис, Знак пи­та­ња, 
Пет­ко­ва­ча, Пи­смо, да не­ко­ли­ко име­на оста­ви­мо за сло­бод­но 
ту­ма­че­ње: Мај­чи­на, Раз­вод бра­ка, Сточ­на хра­на, У мај­чи­ну 
(ваљ­да, ов­де – кад се ви­ше не­ма куд).

На дру­гим ме­сти­ма већ смо раз­ма­тра­ли за­што ће­мо, на­су­
прот ми­шље­њу да не тре­ба са­чи­ња­ва­ти ни­ка­кве спи­ско­ве – 
чи­ји је нај­е­нер­гич­ни­ји за­го­вор­ник био Ум­бер­то Еко (Um­ber­
to Eco) (2011) – на­ста­ви­ти с њи­хо­вим пра­вље­њем, по­го­то­во 
с ра­зно­вр­сним по­пи­си­ма име­на ка­фа­на.

На­ша ли­ста хи­ља­ду ве­ли­чан­стве­них на­зи­ва ка­фа­на „не мо­
же би­ти чин ра­ци­о­нал­ног естет­ског вред­но­ва­ња”. Јер, сва­
ка ли­ста – ме­ха­на, ал­бу­ма, пе­са­ма, ор­ке­ста­ра... – слу­жим се 
фор­му­ла­ци­јом му­зич­ког кри­ти­ча­ра Жи­ки­це Си­ми­ћа, пот­
пу­но је су­бјек­тив­на: „Она је ла­жни пут на чи­јем се кра­ју 
налази огле­да­ло. Од­раз ће по­ка­за­ти пра­во ста­ње ства­ри.”

Име­но­ва­ње ка­фа­на је из­раз ра­да на­род­ног ду­ха – по­да­ва­ње 
крч­мар­ском ам­би­јен­ту, као из­раз ин­ди­ви­дул­но­сти, све­до­чи 
о то­ме. 

Ни­је да ни­су у су­штин­ској ве­зи име ка­фа­не, ужи­ва­ње и пра­
во ста­ње ства­ри?!10 Со­ци­о­лог има ту шта да на­у­чи и от­кри­је 
о дру­штву ко­је из­у­ча­ва.

Спи­сак ка­фа­на:

Aбисинац, Ава­ли­ца, Аван­ту­ра, Аве­ни­ја, Ави­он­че, Авли­ја, Ај 
да про­ба­мо, Ај­дуч­ка крч­ма, Ако имаш до­ђи, ако не­маш про­
ђи, Ал­ко­хол­ни­чар­ни­ца, Ам­ба­са­да, Ам­би­јент, Ам­бис, Аме­ри­
ка­нац, Ана 4 пи­што­ља, Ане­сте­зи­ја, Апо­ка­лип­са, Аран­ђел, 
Ар­хив, Ас, Астро­ном­ска ку­ла, Атом­ски цвет, Афри­ка, Аца 
де­вет­ка, Ба­бу­на, Бав­ка, Ба­ја, Ба­ла­џа, Бал­ка­ник, Бан­дист, 
Бањ­че, Ба­ран­да, Ба­рон, Бар­ска му­ши­ца, Ба­ру­та­на, Ба­та­
љон, Ба­та Пе­жо, Ба­ти­на ка­фа­на, Баш ку­ћа, Ба­што­ван­ка, 
Бе­дем, Бе­зец, Без­и­ме­на ка­фа­на, Беј­кос, Бе­ков, Бе­ла ла­ђа, Бе­
ла мач­ка, Бе­ла ра­да, Бе­ли ба­грем, Бе­ли зец, Бе­ли миш, Бе­ли 
нар­цис, Бе­ли цвет, Бе­ло јаг­ње, Бер­за, Бер­муд­ски тро­у­гао, 
Бе­са, Би­бли­о­те­ка, Би­бли­о­те­ка код Мир­ка, Би­ко­пој, Би­ри­
бић, Бирц код Шан­те, Бис, Би­сер, Би­фе про­ма­ја, Би­ће ско­ро 
про­паст све­та, Бла­го­ста­ње, Блеф, Бо­жан­стве­ни, Бо­ље ов­
де не­го пре­ко пу­та, Бо­ки, Бол­ни­ца, Бом­бар­до­ва­ње Бе­о­гра­да, 
Бо­рац, Бо­ро­ва гла­ва, Бо­ров парк, Бос, Бос­фор, Бор­јак, 

10	„Име­на су жи­ва би­ћа. Ула­зе у мо­ду и из­ла­зе из ње. Ра­сту, цве­та­ју, коп­
не, не­ста­ју као ре­ке без по­врат­ка. По­ја­вљу­ју се из­не­на­да из мра­ка.“ 
(Блашко­вић, Л. (2013) При­че пар­ти­зан­ке, По­ли­ти­ка – Кул­ту­ра, умет­
ност, на­у­ка бр. 21, стр. 3)
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Брана, Брат­ко, Брат­ска ка­фа­на, Брв­на­ра, Бре, Брест, Бр­зи 
Џо, Бр­ка, Бро­до­лом, Бро­ћи­ћа авли­ја, Бру­ка, Бу­би­ца, Бу­нар, 
Бун­кер, Бур­дељ, Бур­душ, Бу­рен­це, Бу­ци­но ћо­ше, Ва­гон, Ва­
зду­шна ба­ња, Ва­рош ка­пи­ја, Ва­ро­шки со­как, Ва­тре­ни по­љу­
бац, Ва­ша­ри­ште, Ва­шинг­тон, Ве­дрик, Ве­ли­ка крч­ма, Ве­ли­
ка па­при­ка, Ве­ли­ки ба­са­ма­ци, Ве­ли­ки бук, Ве­ли­ки Гра­бов­ски, 
Ве­пров дах, Ве­ран­да, Ве­ри­ге, Ве­се­ли дво­ри, Ве­се­ли Ро­ми, 
Ве­се­ли ру­дар, Ве­се­ли шкем­би­ћи, Ве­се­ло пра­се, Ве­се­љак, Ве­
чи­ти мла­до­же­ња, Ви­ди­ко­вац, Ви­дов­дан, Ви­њак 5, Ви­кај ту­
ру, Ви­ле­њак, Ви­но и та­ко то, Вин­ски двор, Ви­се­ћи мост, 
Ви­тез, Ви­хор, Ви­ше од игре, Вла­ди­ки­на ка­фа­на, Во­ја­жер, 
Во­лан, Вра­њан­ка, Врањ­ски ме­рак, Вре­ло, Врућ ве­тар, Врх, 
Гај, Га­ла, Га­ли­ја, Га­ра­ви со­как, Га­ри­бал­ди, Га­у­чо­си, Гво­зде­
ни пук, Ге­џа, Глад­на вра­на, Гне­здо, Гне­здо шпи­јун, Гол, Го­ле­
ми мост, Го­ре­ла ме­ха­на, Го­ри ва­тра, Го­спо­дар­ска ме­ха­на, 
Граб, Гра­ди­на, Гра­дић Пеј­тон, Град­ски ма­чор, Гра­до­на­чел­
ник, Град­ска ку­хи­ња, Грал, Гра­фит, Гра­ци­ја, Гр­геч, Гре­да, 
Грм, Грок­си, Гроф, Гу­жви­на ка­фа­на, Гу­љаш чар­да, Гур­ман, 
Гу­сан, Гу­сар, Гу­слар, Гушт, Да­ги плус, Да зна зо­ра, Да ти 
ка­жем, Дав­на вре­ме­на, Дај-дам, Da Ca­po, Дан­гу­ба, Дан и 
ноћ, Дар­да­не­ли, Да­чо, Да­шча­ра, Два ам­ба­ра, Два бе­ла го­лу­
ба, Два во­ла, Два пај­да­ша, Два па­ња, Два по­бра­ти­ма, Два 
пу­ти­ћа, Два те­жа­ка, Два те­са­ча, Два фа­за­на, Две мег­дан­
џи­је, Две ча­ше код Па­ше, Двор, Дво­ри, Дво­ри­ште, Де­бе­ле 
мач­ке, Де­вет Ју­го­ви­ћа, Де­вет ме­зе­та, Де­гу­ста­ци­о­ни цен­
тар , Де­жур­на ка­фа­на, Де­ли­ја, Дем­бе­ли­ја, Ди­ја­го­на­ла, Дил­
бер, Дим, Дим­чи­на, Дим­чић, До мо­га, До­бра гла­ва, До­бра 
сре­ћа, До­бре во­де, До­бро је­ло, до­бро де­ло, До­бро ју­тро, До­
ли­на ова­на, До­ли­на јор­го­ва­на, Дол­че и ка­фа­на, До­ма­ћин, До­
ми­но, До­мо­ви­на, Дон Ге­џа, Дра­ган Га­ду­ри­ја, Дрен, Дру­га 
ку­ћа, Дубл, Ду­га, Ду­де, Ду­кат, Ду­на­вац, Дун­ђер­че, Ду­ниј­ска 
ка­фа­на, Ду­рак, Ду­ша­но­ви дво­ри, Ђе­зба, Ђе­рам, Ђер­дан, 
Ђо­ки­но ка­фан­че, Ђур­ђев­дан­ски ура­нак, Ђур­ђе­ви ва­ја­ти, 
Еге­та, Еден, ЕКГ, Ек­ме­клук ме­ха­на, Ел­ба, Елип­са, Ениг­ма, 
Епос, Еснаф, Жа­бар, Жал за мла­дост, Жан­дар­ска ка­си­на, 
Жар, Же­ља, Жен­ска ка­фа­на, Жив­ко пе­вац, Жи­ра­до, Жи­ров­
ни ве­нац, Жи­чан­ка, Жма­ра, Жу­па, Жур­ка, Жур­нал, Жу­та 
оса, Жу­та ру­жа (Sar­ga roz­sa), За­ве­три­на, За­дру­га, За­ду­
жби­на, За­јац, Зак, За­ка­со­ти­на, За­мак, За­мор, За­на­тли­ја, 
За­пис, За­плет, Зво­не и Шо­не, Зврк, Зе­ле­на до­ли­на, Зе­ле­ни 
ве­нац, Зе­ле­ни змај, Зе­ле­но дрв­це, Зе­мљо­трес, Зи­дар­ски дом, 
Зла­тан плуг, Зла­тан праг, Зла­тан топ, Зла­ти­бор, Злат­на 
ли­га, Злат­ни бик (Arany biкa), Злат­ни крст, Злат­ни ован 
(Arany ba­rany), Злат­но бр­до, Злат­но бу­рен­це, Злат­но звон­
це, Злат­ни плуг, Змај, Змај­ко, Знак пи­та­ња, Зо­не Зам­фир­
ско, Зо­на су­мра­ка, Зо­ра, И, Из­ла­зак сун­ца, Из­лет­ник, Има 
да­на, Има­ти па не­ма­ти, Ис­под мо­ста, Jaз­бина, Је­врем, 11, 
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Је­ди­на у кра­ју, Јед­но ме­сто, Је­лен, Је­ле­нац, Је­ни­фер, Је­ре­
ми­чак, Јеф­ти­но­ћа, Јо­ва Ва­ћа­рош, Јо­ван­ча Ми­цић, Још јед­
на, Још ову ноћ, Ју­гар­џиј­ска, Југ Бог­дан, Ка­бак, Ка­вез, Кади 
– Бо­газ, Кад ја­гањ­ци утих­ну, Ка­жи Ви­о­ле­та, ку­ћо ста­ра, 
Ка­за­блан­ка, Ка­зан­џи­ја,, Ка­зан­џиј­ско со­ка­че, Ка­збек, Ка­ла­
бри­ја, Ка­ла­уз, Кал­дрм­џи­ја, Ка­ли­ме­ро, Кал­ча, Ка­ља­вац, Ка­
ме­нич­ки вис, Ка­ме­њар, Ка­мин, Као код ку­ће, Ка­пе­тан­че­то­
во, Ка­пи­ја, Ка­пи­ја код Ње­ме, Ка­рак­тер, Ка­ра­хан, Ка­та­ком­
ба, Ка­фа­на11, Ка­фа­на Исто­ри­ја, Ка­фа­на Код Ми­ра, Ка­фа­
на Ми­цо­та­кис, Ка­фа­на сум­њи­вог мо­ра­ла, Ка­фа­на СФРЈ, 
Ка­фа­ни­ца, Ка­фан­ски стол­њак, Ка­фан­че, Ка­фан­че Бањ­че, 
Ка­фан­че код Ми­лан­че, Ка­фан­че +, Кви­ско, Кец, Ки­ке­вац, 
Ки­се­ло др­во, Кли­кер, Кли­су­ра, Клуб љу­би­те­ља ја­пан­ске 
тре­шње, Кље­шта­ви­ца, Кљу­нац, Кнез, Ко­бра, Ко­вач, Код 
Аран­ђе­ло­ве са­бље, Код ба­ке на ру­чак, Код Бив­ка, Код Бо­ре 
Ара­па, Код Бу­ља­ша, Код бу­ре, Код Ве­лин­ке, Код Во­је шу­
сте­ра, Код во­ла, Код га­вра­на, Код Гу­зе, Код да­бра, Код Дај­
ца , Код де­да Ри­сте, Код ди­вљег чо­ве­ка, Код жа­бу, Код жи­
ра­фу ва­не­вроп­ску звер­ку, Код Жмур­ка, Код За­пи­са, Код ла­
жног све­до­ка, Код Мар­ган­ца, Код ме­не, Код Ми­лој­ка, Код 
ми­ни­стра, Код Мић­ка со­ка­че, Код Ми­це, Код мор­на­ра, Код 
на­ви­ке, Код па­ли­дрв­ца, Код Па­пе, Код па­сти­ра, Код по­след­
њег за­ло­га­ја, Код по­це­па­них га­ћа, Код про­је, Код Ра­де­та 
Мај­му­на, Код Ран­ка Уста­ше, Код рђа­вог вре­ме­на, Код 
Светог Ди­ми­три­ја, Код стри­ка­на, Код та­ште, Код тво­је 
ке­ве, Код три со­ма, Код три уну­ка, Код три хра­ста лу­жња­
ка, Код Кур­те, Код Ца­ра и Кра­ља, Код цр­не тач­ке, Код чав­
ке , Ко­ји гло­ђе ко­сти (Csontrаgo), Ко­лар, Ко­ло­врат, Ко­ма­
рац чар­да (Szu­njog csar­da), Ко­ми­тет, Ко­му­на­лац, Ком­ши­
лук, Ко­нак, Кон­дир, Кон­зер­ва, Кон­такт, Ко­њо­пој, Кор­зи­ка , 
Кор­зо, Кор­ча­гин, Ко­сов­ка, Ко­тлић, Ко то та­мо пе­ва, Коц­ка, 
Ко­чи­је, Ко­шта­на, Кош, Ко­шу­та, Ко­шу­ти­ца, Крај све­та, 
Кра­хер­ни­ца, Кр­ва­ва ка­фа­на, Кр­ва­ва се­ки­ра, Кри­ва вр­ба, 
Кри­ви Стој­ко, Кри­во врп­че, Кри­стал­но све­тло, Кр­кај бре, 
Кр­ста ме­ра­кли­ја, Круг, Кр­чи­ми­рац, Крч­ма­ри­ца, Крч­ма 
1882, Крч­ма ста­ра, Ку­бу­ра, Ку­ка­ви­ца, Ку­ли­нар­ски ринг, 
Кум, Кум­ба­ра, Кур­вин град, Кур­та , Ку­так, Ку­ћа­на, Ку­ћа до 
ку­ће, Ку­ће­рак, Ку­хи­њи­ца, Ла­ви­ринт, Лад­на во­да, Лад­но ку­
па­ти­ло, Ла­до­ви­на, Ла­ђа фран­цу­ска, Ла­жеш ду­шо, Ла­зи­но 
те­ле, Ла­ки, Ла­не мо­је, Ла­став­че, Лаф, Лев­ко, Ле­па на­да, 

11	Дво­стру­ки из­у­зе­так: као на­зив за ка­фа­ну, јер се мо­же раз­у­ме­ти и као 
пле­о­на­зам (ка­фа­на „Ка­фа­на”), и као је­ди­но име­но­ва­ње по­ре­клом ван 
Ср­би­је, с об­зи­ром да га но­си обје­кат с Мен­хет­на, у Њу­јор­ку. Ка­фа­ну 
„Ка­фа­на” про­сла­ви­ли су на­ши те­ни­се­ри – Но­вак Ђо­ко­вић, Вик­тор Тро­
иц­ки, Јан­ко Тип­са­ре­вић и Ду­шан Ве­мић – пред отва­ра­ње „Ју ес опе­на” 
2011. године. Кум је ипак на­ме­ра­вао да ис­так­не чи­ње­ни­цу ко­ја го­во­ри о 
то­ме да та­кво име но­се са­мо уго­сти­тељ­ски објек­ти с Бал­ка­на, нај­че­шће 
у Србији. 
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Ле­пи Бо­ро, Ле­пи из­глед, Ле­шњак, Ли­мун жут, Ли­пов лад, 
ЛМ, Ло­вач­ки рог, Ло­вац Ра­ца, Ло­ла, Лон­чић, Лу­да­ра, Лу­да 
ку­ћа, Лу­дост, Лу­ње­ви­ца, Љу­би те чи­ка Ра­де, Љу­та гу­ја, 
Маг­нум, Mадачова, Ма­де­ра, Мај­дан, Мај­кин са­лаш, Ма­јур, 
Мај­чи­на, Ма­ла астро­но­ми­ја, Ма­ла го­сти­о­на, Ма­ла двој­ка, 
Ма­ла искра, Ма­ли­на, Ма­ли вра­бац, Ма­ли кор­зо, Ма­ли пе­вац 
код Цвр­це, Ма­ли риб­ник, Ма­ло би’те та­ко, Ма­ло ма­че, Ма­
ло сун­це, Ман­џа, Ман­џу­ри­ја, Ма­ре­до, Мар­гер, Мар­ко По­ло, 
Ма­ти­ца, Ма­ца, Ма­ци­на ка­фа­на, Мач­ков по­друм, Ме­да­ља, 
Ме­ђај, Ме­зу­ла­на, Ме­ри По­пинс, Ме­сар­ске ли­ва­де, Ме­се­чи­на, 
Ме­ха­на ска­ла­ме­ри­ја, Meцa, Ме­цо­ва­ли­ја, МЗ, Ми­ло­шев ко­
нак, Ми­ро­ђи­ја, Ми­сир, Миш бе­ли сре­ћу де­ли, Мла­ди Ара­пин, 
Мла­дић , Мо­ја бив­ша, Мо­ја ра­да, Мо­је ка­фан­че, Мо­кра бра­
ћа, Мом­ба­са, Мо­рав­че, Мо­стар­ске ки­ше, Мрак, Мр­ви­ца, 
Мр­њак, Му­са, Ми­ца – стрес, На јед­но ме­сто, На крај све­та, 
На­ни­ца, На­род­на го­сти­о­ни­ца, На­те­на­не, На­ша ка­фа­на, 
На­ше ме­сто, Наш крај, На­ше се­ло, Не­бе­ска ка­фа­на, Не­бе­
ски мир, Не­же­ња, Не­ма­нов­ци, Не­ма да­ље, Не­са­ни­ца, Не­
што ле­по, Ни­шка пор­та, Ни­шка ше­ћер ма­ла, Ни­шли­ја, Ни­
шлиј­ска ме­ха­на, Но­ва, Но­ва вла­да, Но­је­ва бар­ка, Но­стал­ги­
ја, Њуп­ко, Оа­за, Об­ни­ца, Обр­ни окре­ни, Ог­њи­ште, Ока­ник, 
Ок­но, Ок­та­гон, Олио, Олук, Она, а не не­ка дру­га, Она мо­ја, 
Опу­ште­но, Оп­штин­ска го­сти­о­ни­ца, Ора­ни­ца, Орао, Ора­
хов лад, Орач, Ора­шче, Ори­ги­нал, Ор­лић, Ор­лов крш, Оро, 
Ор­так, Осам там­бу­ра­ша, Отац, Отров, Оџа­кли­ја, Па­деж, 
Па­лер­мо, Па­ле­сти­на, Пан­до­ра, Па­ра­стос, Пар­ла­мент, 
Пар­но ку­па­ти­ло, Пар­ти­зан­ка, Па­стув, Пат­ка се вра­ти­ла, 
Па­трол­џи­ја, Па­пук, Па­ху­љи­ца, Па­шон, Пе­вац, Пен­зи­о­нер­
ски рај, Пе­ра Ба­бу­шка, Пе­ра Жде­ра, Пе­ри­фе­ри­ја, Пе­рон 3, 
Пе­тао (Кaкas), Пет­ко­ва­ча, 5 + 5, Пет ше­ва, Пе­ћи­на, Пе­
чар­ник, Пи­лен­це, Пи­ли­ћар­ска ста­ни­ца, Пи­лот, Пи­но­кио, 
Пин­тер, Пи­рат, Пи­смо, Пла­та­ни, Пла­ви цвет, Плуг, Под 
гро­здом, Под ли­пом, По­друм­че, Под тор­њем, Пла­ва фрај­ла, 
Пла­ве очи, Плев­на, Пле­ха­на ка­фа­на, По­го­ђе­на пат­ка, По­
лет, По­ља­ни­ца, По­мак, По­по­ва шу­ма, По­ред пу­та, По­след­
ња шан­са, По­след­њи бо­ем, По­след­њи грош, По­след­њи ди­
нар, По­след­ње збо­гом, Пот­ко­ви­ца, По­ток, По­то­ча­ра, 
Прав­да, Пр­ва по­моћ, Пре­дах, Пре­ко ве­зе, Пре­ми­јаш, Пре­
пре­ка (Aкadály), Пре­сто, Пре­сто­ло­на­след­ник, Пре­сто­ни­ца, 
Пре­шер­но­ва клет, При­ча ко­ја тра­је, Пр­жар, При­ја­те­љи, 
При­ко­чи мај­сто­ре, При­ча, Про­блем, Про­кле­та авли­ја, Про­
ма­ја, Пуж, Пук­ни зо­ро, Пу­ту­ју­ћи глу­мац, П’це­то ко­је ла­је , 
Ра­ба­џи­ја, Рав­на го­ра, Ра­де Ва­ри­јан­та, Ра­де­ник, Ра­ди­кал, 
Ра­до­че­ло, Раз­би­бри­га, Раз­вод бра­ка, Рај, Ра­јач­ке пим­ни­це, 
Ра­киј­ска пи­ја­ца, Ра­на­поз, Ран­де­ву, Ра­ње­ни пе­вац, Ра­па­ја, 
Ра­по­ња, Рас­кр­сни­ца, Рас­ту­ра, Ра­тар, Ре­ванш, Ре­грут, 
Рем, Ре­ми­зи­ја­на, Ре­не, Ре­френ, Ри­бо­ло­вач­ка при­ча, Ро­вац, 



154

Н. Р. БОГДАНОВИЋ и Д. Б. ЂОРЂЕВИЋ 

Рог, Ро­ман­са, Ро­ман­ти­ка, Ро­та­ци­ја, Ро­са, Ру­зма­рин, Руј­на 
зо­ра, Ру­ка­вац, Ру­па, Ру­ски оџак, Ру­ски цар, Са­бље ди­ми­ски­
је, Са­ва­ма­ла, Са­ва­но­ва, Сан­до­кан, Сви­рај бра­те, Свра­ка, 
Сад и ни­кад ви­ше, Сев­дах, Се­дам пла­вих, Се­дам чу­но­ва, Се­
дам Шва­ба, Сед­ми ки­ло­ме­тар, Се­ка, Се­љак, Се­ма­фор, Се­не 
во­ди­ла, Се­но, Се­њак, Си­би­ри­ја, Си­ви дом, Си­дро, Си­ђи до 
ре­ке, Си­на­тра, Си­пај, не пи­тај, Сит­ни са­ти, СК ка­фа­на, 
Ска­чак, Скр­ше­на ћу­при­ја, Сла­ви­на, Сла­вуј, Сла­ну­ша, Слат­
ки грех, Слаћ­ко, Сле­пи миш, Сло­бод­ни стре­лац, Сло­бод­ни 
ум, Со и би­бер, Со­ка­че, Со­кол­ски со­как, Со­ли­тер, Со­ски­на 
че­сма, Соф­ка, Со­фра, Со­фро­ни­је, Спар­так, Спин, Сре­бр­
њак, Сре­до­рек, Срем­ски ку­так, Срећ­ни љу­ди, Срп­ска брв­на­
ра, Срч, Ста­кле­нац, Стам­бол ка­пи­ја, Ста­ра за­на­тли­ја, 
Ста­ри ам­бар, Ста­ри за­пис, Ста­ри мај­дан, Ста­ра ло­за, 
Ста­ра мач­ка, Ста­ра пла­ни­на, Ста­ра тре­шња, Ста­ра чар­
ши­ја, Ста­ре гај­де, Ста­ри ам­би­јент, Ста­ри млин, Ста­ри 
фи­ја­кер, Ста­ро дрв­це, Ста­ро зда­ње, Стен­ка, Сто­ло­ви, 
Стоп ћа­ле ма­ги­стра­ле, Сточ­на хра­на, Стра­то­ри­ја, Стриц, 
Су­ва че­сма, Су­ви ђе­рам, Су­ма­рен, Сун­це, Су­ри, Су­срет, Су­
че­вић, Су­ша, Та­ко је су­ђе­но, Та­лас, Тал­па­ра, Та­бор, Тај­на, 
Та­ра­па­на, Тви­ги, Т’га за Југ, Та­ков­ски грм, Те­ки­јан­ка, Тек­
сти­лац, Тем­ки­на ку­ћа, Те­ча, Ти­гар, Тип-топ, Ти­то, Ти­ха до­
ли­на, Тоб­џиј­ска ка­фа­на, Тон­ки­но кор­зо, Топ, То­плич­ки опа­
нак, Топ­чи­дер­ска ноћ, Тор­ник, То­чак, Траг, Тран­да­фи­ло­вић, 
Тран­зит, Trach, Тре­ћа сре­ћа, Треф, Тре­шњев топ, Три ба­
гре­ма, Три би­ка, Три ва­шке, Три ла­ђа­ра, Три ли­ста ду­ва­на, 
Три ле­пе, Три му­ске­та­ра, 3+, Три про­ми­ла, Три се­ља­ка, Три 
се­стре, Три си­се, Tри со­ма, Три тач­ке, Три ти­га­ња, Три ће­
ва­па, Три уви­је­на ди­ре­ка , Три шах­та, Три ше­ши­ра, Трој­ка, 
Тр­пе­за, Тр­ска­ра, Тру­ма­но­ва ка­фа­на, Тул­ба, Ту­ђа бри­га, Ту­
нел, Ће­ре­ми­џи­ја, Ћо­шак, Ћо­шка, Ћу­мур­ко, Удо­ви­це, Удру­
же­ње пен­зи­о­не­ра, Уђи ба­то, Уз­бу­на, Ује­ди­ње­ње , Уј­че , Уј­
чи­но ћо­ше, Укус, У мај­чи­ну, Ура­нак, У со­ка­ку, Уста­нак, 
Ушће, Фа­зан, Фа­ра­он, Фе­њер, Фи­га­ро, Фи­ше­кли­ја , Фла­
мин­го, Флеш, Фо­ли­ран­ти, Франш, Хај­дуч­ка пе­ћи­на, Ха­мам, 
Хар­чаш, Ха­ос, Ха­ре­млук, Хер­цег Но­ви, Хер­це­го­ви­на, Хи­ља­ду 
ру­жа, Хит­на по­моћ, Хо­дач на во­ди, Хо­ле­сте­рол, Хо­ро­скоп, 
Храм, Цап­ко, Цап-цап, Цар, Ца­ре­ва ћу­при­ја, Ца­ри­град, 
Цар­ска охо­та, Це­зар, Це­сла, Ци­ган­ска ноћ, Ци­ган­ско ср­це, 
Ци­пи-ри­пи, Цр­ве­на лам­па, Цр­ве­ни пе­вац, Црв­ца, Цр­на мач­
ка, Цр­ни Гру­ја, Цр­ни Ми­лош, Цр­ни орао, Црн­ка, Ча­ђа­ва ме­
ха­на, Чак­ма­ра, Ча­ла­бр­чак, Чам­џиј­ска ка­фа­на, Ча­па, Чар­
дак, Чар­ши­ја, Чачанин, Чва­рак, Че­сма, Че­твр­ти ки­ло­ме­
тар, Че­ти­ри ве­тра, Че­ти­ри го­ди­шња до­ба, Че­ти­ри ла­ва, 
Чет­ник, Чи­влак, Чи­ка Ду­ца, Чим­ни­ја, Чи­сте ру­ке, Чи­та­о­
ни­ца, Чи­ча, Чи­чи­на ко­ли­ба, Чо­ба­нов од­мор, Чо­кот, Чу­дић, 
Чуд­на ноћ, Чу­ка­ре­ва ка­фа­на, Џа­вер, Џа­кар­та, Џам­бас 
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кафа­на, Џен­тлмен и да­ма, Џеп, Џе­ри­ма, Џив­џа­но­ва, Џи­џи, 
Џо­ди­на ка­фа­на, Џо ју­ни­ор, Џу­џи­на ка­фа­на, Ша­др­ван, Шај­
ка­ча, Шан­гај, Ша­ре­на ка­фа­на, Ша­ре­ни ан, Ша­тор­ска ка­
фа­на, Швај­ца­ри­ја, Шва­лер, Ше­ки­је­ва ко­ли­ба, Ше­риф, 6 и 
400, Шест ка­пла­ра, Шест то­по­ла, Ше­та­ли­ште, Ше­ћер 
ма­ла, Ше­шир мој, Школ­ски рај, Шкољ­ка, Шљам, Шљи­во­ви­
ца, Шнај­дер, Шок со­ба, Шо­пи­ћан­ка, Шо­по­ви­ће­во ку­па­ти­
ло, Шо­те, Шо­фер, Шо­фер­ска ноћ, Ши­шка, Шпај, Шпи­ка, 
Шта је ту је, Шти­кла и бу­рен­це, Штука.

Про­ду­бље­ни­ја ка­фа­но­ло­шка ана­ли­за кул­ту­ро­ло­шке мо­ти­ва­
ци­је ка­фан­ског име­но­сла­ва, ко­ју смо при­ну­ђе­ни да од­ло­жи­
мо за дру­гу при­ли­ку, мо­ра­ла би да осве­тли ње­го­ве сле­де­ће 
стра­не.

Нај­пре, да уста­но­ви и кла­си­фи­ку­је раз­ло­ге за из­бор од­
го­ва­ра­ју­ћег име­на ка­фа­не, ко­ји углав­ном ле­же у по­тре­би 
да на­зив пру­жи пр­ву ин­фор­ма­ци­ју: а) о фор­ма­ту ка­фа­не, ­
б) њеним мо­гућ­но­сти­ма, в) ње­ним спе­ци­фич­но­сти­ма, ­
г) врсти и ка­рак­те­ру услу­га, д) по­год­но­сти­ма, ђ) тра­ди­ци­ји...

А мо­жда се на­де­ве­но име ту на­шло с об­зи­ром: а) на ло­ка­
ци­ју, б) на вред­ност објек­та, или в) на циљ­ну ма­су (мо­гу­ћу 
кли­јен­те­лу).

Ни­је за­не­мар­љив и по­сту­пак ка­да се од­лу­чу­је за име­но­ва­ње 
из кул­тур­не ба­шти­не, из: а) фил­ма, б) књи­жев­но­сти, в) сли­
кар­ства, г) на­род­не и дру­ге му­зи­ке, д) пре­да­ња, ђ) исто­ри­је...

Све че­шћи ће би­ти слу­чај, раз­у­ме се по­мо­дар­ски, да се пре­
у­зи­ма­ју име­на од ка­фа­на, та­вер­ни, тра­то­ри­ја, би­строа, па­
бо­ва, ка­феа или дру­гих уста­но­ва слич­но­га ти­па из „бе­лог 
све­та”.

Тре­ба­ло би по­себ­но про­у­чи­ти и уче­шће ме­наџ­мен­та у из­бо­
ру на­зи­ва ка­фа­на, прем­да на­мах ис­ку­стве­но за­кљу­чу­је­мо да 
се о то­ме мо­же го­во­рити тек у но­ви­је вре­ме, оно ко­је тра­је 
од 2000. го­ди­не и ко­је со­ци­о­ло­зи од­ре­ђу­ју као пе­ри­од од­бло­
ки­ра­не пост­со­ци­ја­ли­стич­ке тран­сфор­ма­ци­је (ПСТ) у Ср­
бији. Кла­сич­на срп­ска ка­фа­на не зна за ме­на­џе­ра. Ста­рин­
ском  ка­фе­џи­ји ни­је ни био по­тре­бан, а и шта ће му када су 
се у ње­го­вој пер­со­ни сје­ди­ни­ли и га­зда и глав­ни ра­бот­ник, 
и ме­на­џер и мар­ке­тин­шки струч­њак, и гла­сно­го­вор­ник и ре­
кла­мер... Па још да му дру­ги на­де­ва име­на! Али у нео­ли­бе­
рал­ним окол­но­сти­ма, при вра­ћа­њу на ка­пи­та­ли­стич­ки на­
чин при­вре­ђи­ва­ња, ка­да на не­тран­спа­рен­тан на­чин нестаје 
бал­кан­ска крч­ма ши­ром Ср­би­је, по­го­то­во у ве­ћим гра­до­ви­
ма, отва­ра­ју се но­ви ло­ка­ли ко­ло­кви­јал­но на­зва­ни „фен­си 
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ка­фа­не”.12 Оне не мо­гу да функ­ци­о­ни­шу без ме­наџ­мен­та и 
за­си­гур­но ме­на­џе­ри ути­чу на њи­хо­во име­но­ва­ње.

Ре­ци­мо на кра­ју да по­сто­је и за­кон­ска огра­ни­че­ња у из­бо­ру 
име­на ка­фа­не, ка­да овла­шће­но ли­це у од­го­ва­ра­ју­ћем држав­
ном ор­га­ну за ре­ги­стра­ци­ју но­вих ре­сто­ра­на, по­крет­них 
уго­сти­тељ­ских обје­ка­та и рад­њи за при­пре­ма­ње и по­слу­жи­
ва­ње пи­ћа13 во­ди ра­чу­на да на­зив не угро­жа­ва кул­тур­ни ни­
во и јав­ни мо­рал, да бу­де је­зич­ки при­кла­дан и да што вер­ни­
је из­ра­жа­ва вр­сту де­лат­но­сти. У прак­си се поне­кад од­сту­па 
од про­пи­са. Упр­кос чи­ње­ни­ци да се по број­но­сти ме­ђу но­во­
о­сно­ва­ним пред­у­зе­ћи­ма и рад­ња­ма из­два­ја­ју уго­сти­тељ­ски 
објек­ти, то се не мо­же прав­да­ти. 
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КА­ФА­НА КАО НА­ША  
СВА­КО­ДНЕ­ВИ­ЦА И  

ОБРА­ЗАЦ ПО­НА­ША­ЊА
Ка­фа­на је као об­да­ни­ште: оста­виш се ују­тру, по­ку­пиш се уве­че.

Мно­го ду­гу­јем ка­фа­на­ма. За­то у не­ке ви­ше не идем.

Т. Х. Ра­ич, Ко је ре­као жи­ве­ли

Са­же­так: Ау­тор у фор­ми со­ци­о­ло­шког есе­ја ана­ли­зи­ра ка­фа­ну као 
дру­штве­ну и кул­тур­ну ин­сти­ту­ци­ју, на­чин и стил жи­во­та, део 
сва­ко­дне­ви­це и обра­зац по­на­ша­ња. Све то пот­кре­пљу­је из­во­ди­ма 
из де­ла зна­них пи­са­ца ко­ји су се освр­та­ли и на ка­фа­ну. На кра­ју 
ука­зу­је и на дру­гу стра­ну ме­да­ље, тј. на ка­фан­ску па­то­ло­ги­ју ко­ја 
се вр­ху­ни у ал­ко­хо­ли­зму.    

Кључ­не ре­чи: ка­фа­на, кул­ту­ра ка­фа­не, сва­ко­дне­ви­ца, обра­зац по­
на­ша­ња, ал­ко­хо­ли­зам

Ка­фа­на је вр­ста уго­сти­тељ­ског објек­та у ко­ме се, пре све­га, 
пи­ла ка­фа. Очи­глед­но је да је она до­би­ла име по ка­фи, ко­ју 
су го­сти нај­ви­ше пи­ли.1

Реч ка­фа­на је арап­ског по­ре­кла и озна­ча­ва­ла је ме­сто у ко­
ме се ку­ва ка­фа, док су ме­ха­не би­ле ме­ста у ко­ји­ма се то­чи 
пи­ће. Као уго­сти­тељ­ски обје­кат у ко­ме се пи­је са­мо ка­фа, 
пр­ва ка­фа­на за­бе­ле­же­на је у Ме­ки у 15. ве­ку. У 16. ве­ку та 
ин­сти­ту­ци­ја је по­че­ла да се ши­ри, нај­пре на Ка­и­ро, Си­ри­ју 

1	 При­пре­мље­но у окви­ру про­јек­та Одр­жи­вост иден­ти­те­та Ср­ба и на­
ци­о­нал­них ма­њи­на у по­гра­нич­ним оп­шти­на­ма ис­точ­не и ју­го­и­сточ­не 
Ср­би­је (179013), ко­ји се из­во­ди на Уни­вер­зи­те­ту у Ни­шу – Ма­шин­ски 
фа­кул­тет, а фи­нан­си­ра га Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и тех­но­ло­шког 
раз­во­ја Републике Србије.
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и Ца­ри­град, да би у 17. ве­ку сти­гла до Лон­до­на, Мар­се­ља, 
Бе­ча, Лај­пци­га и мно­гих дру­гих европ­ских гра­до­ва. Исто­
ри­ја по­зна­је мно­ге на­ро­де ко­ји су се ту­кли због ка­фан­ских 
пе­ва­чи­ца, а ни­су зна­ли шта да учи­не да би се из­бо­ри­ли за 
сво­ју сло­бо­ду.

При­ја­те­љи се по­зи­ва­ју на ка­фу („на­вра­ти на ка­фу”). До­ду­
ше, че­сто иза тог по­зи­ва бу­де све­га дру­гог, па се на ка­фу мо­
же и за­бо­ра­ви­ти. По­зив на ка­фу увек пред­ста­вља од­ре­ђе­но 
дру­же­ње (со­ци­ја­бил­ност).

За ка­фа­ну се ка­же да је кул­тур­на ин­сти­ту­ци­ја, на­чин и 
стил жи­во­та јед­ног на­ро­да. Ако кул­ту­ру де­фи­ни­ше­мо као 
сво­је­вр­сни на­чин жи­во­та он­да се сва­ки ка­фан­ски обра­зац 
понаша­ња мо­же ту­ма­чи­ти као кул­тур­ни фе­но­мен.

Ка­фа­на је од­у­век би­ла део на­ше сва­ко­дне­ви­це ко­ја пор­тре­
ти­ра жи­вот на­шег чо­ве­ка, ње­гов оби­чан, из­у­зе­тан, али и ба­
на­лан дан и стил жи­вље­ња. Мно­ги су спрем­ни да ис­тра­ју у 
убе­ђе­њу ка­ко је ка­фан­ско пи­та­ње еми­нент­но кул­тур­ни про­
блем. Та­ко, на при­мер, Бог­дан Тир­на­нић, сјај­ни но­ви­нар и 
хро­ни­чар бе­о­град­ских ка­фа­на, при­ме­ћу­је да се ре­ал­но ста­ње 
од­ре­ђе­не кул­ту­ре мо­же са­гле­да­ти кроз ста­ње ње­них ка­фа­на. 
По ње­му, у прин­ци­пу сва­ки кул­тур­ни раз­вој је немогућ „у 
си­ту­а­ци­ји ка­фан­ске стаг­на­ци­је”.2

Чи­ни се да је то ка­рак­те­ри­стич­но за наш дух под­не­бља и 
стил жи­во­та. Чу­ве­на је из­ре­ка бо­е­ма и пе­сни­ка Ти­на Ује­
ви­ћа да је исто­ри­ја у јед­ном пе­ри­о­ду „би­ла до­мен ка­ве­џи­ја 
и го­сти­о­ни­ча­ра”, а Ан­тон Гу­став Ма­тош при­ме­ћу­је „да без 
ка­фа­не и крч­ма­ра не­ма код нас дру­штве­но­сти”. Не чу­је се 
слу­чај­но сло­ган у на­шим ка­фа­на­ма „за дру­штво у ћо­шку”.

Иво Ан­дрић је нај­бо­ље по­ка­зао ка­ко ка­фа­на об­у­хва­та чи­та­ву 
ле­пе­зу сли­ка, обра­за­ца и сти­ло­ва по­на­ша­ња.

„Та ка­фа­ни­ца, ко­ја но­си име тра­гич­но по­то­ну­лог ен­гле­
ског пре­ко­о­ке­ан­ског бро­да, у ства­ри је мрач­на про­сто­ри­ја 
без про­зо­ра, шест ко­ра­ка ду­гач­ка и два ши­ро­ка, та­ко да у 
њој и не­ма сто­ли­ца, не­го оно пет-шест го­сти­ју увек сто­ји, 
за ми­ни­ја­тур­ним шан­ком, а за ста­ри­јег чо­ве­ка на­ђе се ка­
кав сан­дук или пив­ско бу­ре као се­ди­ште. (Љу­ди скло­ни пи­
ћу и ка­фан­ском жи­во­ту во­ле упра­во ова­кве те­сне и оскуд­не 
про­сто­ри­је у ко­ји­ма се чо­век осе­ћа као слу­чај­но за­ба­сао и 
увек као у про­ла­зу, у ко­ји­ма ни­шта од на­ме­шта­ја не мо­же 

2	 Тир­на­нић, Б. (2006) Бе­о­град за по­чет­ни­ке, Бе­о­град: На­род­на књи­га – 
Ал­фа, стр. 60.
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привући па­жњу го­ста, не­го су пи­ће и пи­јан­ски раз­го­вор увек 
глав­но и је­ди­но).”3 

За ка­фа­ну ни­је по­треб­но ни­ка­кво пред­зна­ње. Она нај­бо­ље 
ле­чи ту­гу и рас­плам­са­ва ра­дост. Ка­фа­на се сма­тра нај­де­мо­
крат­ски­јим про­сто­ром, ме­стом где се не­ка­да фор­ми­ра­ло јав­
но мње­ње кроз жа­мор, ти­ху му­зи­ку, али и бу­ку. „По­се­ти­о­ци 
би­феа и коц­кар­ни­це пред­ста­вља­ли су ра­зно­ли­ко и ша­ре­но 
дру­штво. У би­фе су до­ла­зи­ли и си­ро­ма­шни, сит­ни гра­ђа­ни 
то­га кра­ја, ма­ли слу­жбе­ни­ци, рад­ни­ци, но­са­чи са ста­ни­це, 
ра­ди од­мо­ра и ра­зо­но­де, али и до­ко­ли­ча­ри и пи­ја­ни­це из це­
ле ва­ро­ши, ко­ји­ма век про­ла­зи у оби­ла­же­њу ка­фа­на и ка­
фа­ни­ца где стал­но тра­же не­што но­во, а на­ла­зе увек исто”4.

У ка­фа­ни, ка­ко при­ме­ћу­је Мо­мо Ка­пор, мо­гу да го­во­ре и они  
„ко­ји­ма ни­кад ни­је би­ло до­зво­ље­но на не­ком дру­гом ме­сту”. 
Има оправ­да­них ми­шље­ња да бу­ка ни­је ње­на спе­ци­фич­ност, 
јер она при­па­да са­вре­ме­ним ка­фи­ћи­ма. Не­ка ис­тра­жи­ва­ња 
ука­зу­ју на то да је ви­со­ко­де­ци­бел­на му­зи­ка из­ми­шље­на 
да љу­ди не би ко­му­ни­ци­ра­ли. И за­и­ста, ка­фић ни­је до­бар 
простор за раз­го­вор и ко­му­ни­ка­ци­ју.

Ка­фа­на је на на­шим про­сто­ри­ма део „ша­тор­ске кул­ту­ре”, ко­
ја је на­ро­чи­то цве­та­ла у вре­ме на­ср­тљи­вог тур­бо-фолка. Као 
та­ква, она пред­ста­вља огле­да­ло кул­ту­ре, кул­ту­ре ис­хра­не, 
кул­ту­ре пи­ћа – јед­но­став­но ре­че­но, по­ка­за­тељ је јед­ног на­
чи­на жи­во­та, а по­не­кад и све­до­чан­ство „лу­до­сти” од­ређене 
кул­ту­ре.

Ка­фа­на је за мно­ге нај­бо­љи агенс со­ци­ја­ли­за­ци­је, ко­ја има 
не­ко­ли­ко па­ра­лел­них деј­ста­ва: кул­ту­ру дру­же­ња, ко­ју ка­фа­
на афир­ми­ше као „сло­бод­но тр­жи­ште по­знан­ста­ва и при­ја­
тељ­ста­ва. С дру­ге стра­не, она је кул­ту­ра до­ко­ли­це ко­ју ка­фа­
на раз­ви­ја као пред­у­слов сва­ке кул­тур­не по­ја­ве. До­ко­ли­ца је 
прин­цип сва­ке ак­ци­је ка­фан­ског жи­во­та, пред­у­слов кул­ту­ре 
раз­го­во­ра, ди­ја­ло­га, де­мо­крат­ског су­ко­ба ар­гу­ме­на­та, ко­јој 
у ка­фа­ни че­сто при­ска­чу у по­моћ и дру­ги обич­ни, те­шки 
’ста­кле­ни’ ар­гу­мен­ти”5.

Ка­фа­на афир­ми­ше за­јед­ни­штво, на ко­ме по­чи­ва све вред­но, 
на­ро­чи­то у па­три­јар­хал­ној кул­ту­ри. Ис­тра­жи­ва­ња ка­фан­ске 
дру­штве­но­сти од­но­се се на „ве­се­лу се­дељ­ку уз пи­ће и је­ло” 
и од­ре­ђе­не ри­ту­а­ле ко­ји се до­га­ђа­ју за вре­ме тих дру­же­ња.

3	 Ан­дрић, И. (2012) Би­фе Ти­та­ник, у: Но­ве­ле о мут­ним вре­ме­ни­ма, 
Београд: Ла­гу­на, стр. 294.

4	 Исто.
5	 Тир­на­нић, Б. (2006) Бе­о­град за по­чет­ни­ке, Бе­о­град: На­род­на књи­га – 

Ал­фа, стр. 61.
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Ка­фа­на је ме­сто за не­фор­ма­ли­зо­ва­не пи­јан­ке и чи­сте су­сре­
те (на при­мер, оти­ћи у ка­фа­ну по­сле по­сла). Она је ме­сто 
за ин­тер­пер­со­нал­но ус­по­ста­вља­ње или об­на­вља­ње гра­ни­ца 
„са­гла­сно­сти” и „од­би­ја­ња” (Е. Гоф­ман).

Мно­ги ис­тра­жи­ва­чи фе­но­мен ка­фан­ског пи­јан­че­ња обе­ле­
жа­ва­ју као обра­зац „чи­стог су­сре­та” дру­штве­но­сти, ко­ји 
је по сво­јој струк­ту­ри нај­е­ле­мен­тар­ни­ји, а по сво­јој при­
ро­ди пре „ор­ган­ски” не­го „кул­тур­ни” бу­ду­ћи да на­гла­ша­ва 
терито­ри­јал­ност, на­ви­ку и ри­ту­а­ли­за­ци­ју по­на­ша­ња6.

Ка­фа­не као јав­на ме­ста отво­ре­не су за све. Оне не по­ста­вља­
ју ни­ка­кве ли­ми­те ни­ти усло­ве за ула­зак. И као та­кве, као де­
мо­крат­ске ин­сти­ту­ци­је, ка­рак­те­ри­стич­не су и за се­о­ски и за 
град­ски на­чин жи­во­та. Ка­фа­на не зах­те­ва ни­ка­кву по­себ­ну 
дру­штве­ну или пар­тиј­ску при­пад­ност, ма­да се у тим сво­је­
вр­сним при­ча­о­ни­ца­ма или бр­бља­о­ни­ца­ма вр­ло че­сто сусре­
ћу упор­ни ре­фор­ма­то­ри и пар­тиј­ски обо­је­ни говорници.

Од­су­ство нај­ра­зно­вр­сни­јих при­ну­да ко­је су би­ле свој­стве­не 
не­ким ин­сти­ту­ци­ја­ма (нпр. оба­ве­зна од­го­ва­ра­ју­ћа гар­де­ро­
ба) или по­себ­на пра­ви­ла по­на­ша­ња (по­што­ва­ње хи­је­рар­хи­
је), учи­ни­ла су ка­фа­ну ме­стом где се су­сре­ћу нај­ра­зли­чи­ти­
је гру­пе, сло­је­ви, по­је­дин­ци, мен­тал­ни скло­по­ви, и она је 
место ме­ша­ња по­де­ље­них дру­штве­них сло­је­ва.

Ка­фа­на је би­ла пр­ва де­мо­крат­ска ин­сти­ту­ци­ја и про­стор. „За 
уче­шће у ње­му ни­је би­ла по­треб­на ни пи­сме­ност, ни учла­
ње­ње ни ди­сци­пли­на ко­ју со­бом но­си при­пад­ност би­ло ка­
квој дру­гој ор­га­ни­за­ци­ји. Би­ла је то пр­ва ин­сти­ту­ци­о­на­ли­за­
ци­ја сло­бо­де ми­сли; ту су се фор­му­ли­са­ли пр­ви објектив­ни 
зах­те­ви на­ра­ста­ју­ћег дру­штва”7.

Над­моћ­ност гра­да као да се учвр­шћи­ва­ла овом ин­сти­ту­ци­
јом. Ка­фа­на по­ста­је сре­ди­ште ли­те­рар­не, а за­тим и по­ли­
тич­ке јав­но­сти и кри­ти­ке. Јир­ген Ха­бер­мас у књи­зи Јав­но 
мњење на­во­ди по­да­так да је у пр­вој по­ло­ви­ни 19. ве­ка у 
Лон­до­ну би­ло ви­ше од 3.000 ка­фа­на, сва­ка са сво­јим уским 
кру­гом го­сти­ју.

Ка­фа­на је ме­сто за сво­је­вр­сну раз­ме­ну кри­тич­ких ко­мен­та­
ра. За мно­ге, то је би­ло и скри­ве­но ме­сто за пи­са­ње, где су 
упор­ни бе­ле­жни­ци и по­пра­вља­чи дру­штва зна­ли да се­де чи­
тав дан и ноћ по­сма­тра­ју­ћи, слу­ша­ју­ћи, бе­ле­же­ћи пот­пу­но 
сло­бод­но, уз до­бро­ћуд­не по­гле­де ужур­ба­них ко­но­ба­ра, ка­
сир­ке или га­зде, ко­ји од њих ни­су тра­жи­ли ни­ка­кве по­себ­не 

6	 Su­li­ma, R. (2005) Se­mi­o­ti­ka pi­jan­če­nja, u: An­tro­po­lo­gi­ja sva­ko­dne­vi­ce, Beo­
grad: Bi­bli­o­te­ka XX vek, str. 139.

7	 Sto­ja­no­vić, D. Kal­dr­ma i as­falt, Be­o­grad: Udru­že­nje za druš­tve­nu isto­ri­ju, 
str. 265.
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по­руџ­би­не. Њи­хо­ва скром­на по­руџ­би­на омо­гу­ћа­ва­ла им је 
бо­ра­вак у ка­фа­ни без огра­ни­че­ног тра­ја­ња8.

Ка­фа­не су по­ста­ле ме­сто за мо­дер­ни спон­та­ни об­лик дру­
же­ња, обе­леж­је но­вог сти­ла и на­чи­на жи­во­та, без­гра­нич­не 
за­ба­ве и ра­зо­но­де. Исто­вре­ме­но, но­си­ле су на­го­ве­шта­је ве­
за­не за пре­о­бра­жа­је у дру­штве­ним од­но­си­ма и при­ват­ном 
жи­во­ту. Ка­фа­на по­ста­је за­ме­на за мон­ден­ски или гра­ђан­ски 
са­лон.

Ка­фа­не ни­су до­зво­ли­ле да не­ста­не јав­ни чо­век. Оне су би­
ле те­мељ јав­ног ми­шље­ња. Ма ко­ли­ко се раз­ли­ко­ва­ле по 
„са­ста­ву и ши­ри­ни”, по кли­ми рас­пра­вља­ња и по те­мат­ској 
ори­јен­та­ци­ји, ка­фа­не су, за­јед­но са са­ло­ни­ма, по­ка­зи­ва­ле 
тен­ден­ци­ју да ор­га­ни­зу­ју пер­ма­нент­ну ди­ску­си­ју ме­ђу при­
ват­ним ли­ци­ма тра­же­ћи јед­ну но­ву вр­сту дру­штве­ног оп­хо­
ђе­ња, ко­ја ви­ше не пред­ста­вља јед­на­кост ста­ту­са већ „такт 
рав­но­прав­но­сти”, јед­на­кост „про­сто људ­ског”9.

Ка­фа­на ни­је исто што и ме­ха­на; она мо­же по­сто­ја­ти са­мо у 
гра­ду, као ин­сти­ту­ци­ја ур­ба­ног на­чи­на жи­во­та. У ме­ха­ни се 
мо­гло до­би­ти и пи­ће са хра­ном, али и со­ба за пре­но­ћи­ште. 
Оне су мо­гле да ни­чу у ва­ро­ши­ца­ма, се­лу или као функ­ци­о­
нал­не гра­ђе­ви­не на дру­му.

Пу­бли­ка ко­ја свра­ћа у ка­фа­ну је ра­зно­вр­сна. Не­ка­да су у њој 
се­де­ли мла­ди љу­ди ко­ји су сту­ди­ра­ли у ино­стран­ству, не­же­
ње­ни чи­нов­ни­ци, про­фе­со­ри, офи­ци­ри и стран­ци, а не­што 
ка­сни­је и струч­ња­ци тех­нич­ких про­фи­ла ко­ји су сти­за­ли у 
зе­мљу.

Уло­га ка­фа­не би­ла је еман­ци­па­тор­ска, што се мо­гло ви­де­
ти и по име­ни­ма ка­фа­на. Њи­хо­ви на­зи­ви под­се­ћа­ли су на 
не­ка по­зна­та европ­ска и да­ле­ка ег­зо­тич­на ме­ста („A Pa­ris”, 
„Лон­дон”, „Же­не­ва”, „Ати­на”, „Евро­па”), али и на име­на с 
пе­ри­фе­риј­ским иден­ти­те­том у ко­је су нај­че­шће свра­ћа­ли 
„пе­ри­фе­риј­ски зма­је­ви”.

„Ка­да сам је­дан­пут пот­пу­но тре­зан са­брао сва пи­ћа 
ко­ја обич­но по­пи­јем у то­ку да­на и но­ћи, сле­дио сам 
се од стра­ха! Па ипак, не сма­трам се­бе пи­јан­цем. Уо­
ста­лом, ка­ква је раз­ли­ка из­ме­ђу пи­јан­ца и ал­ко­хо­ли­
ча­ра? Не знам. Али пи­ја­нац ми, за раз­ли­ку од ал­ко­хо­
ли­ча­ра, де­лу­је не­ка­ко ве­дри­је, на­род­ски­је… Исти­на, 
ни­сам то ни­ка­да озбиљ­но по­ку­ша­вао, али ве­ру­јем 
да бих мо­гао без пи­ћа. Без ци­га­ре­та си­гур­но не бих! 

8	 Di­ga, Ž. (2009) Kul­tur­ni ži­vot u Evro­pi na pre­la­zu iz XIX u XX vek, Be­o­grad: 
Clio, str. 87.

9	 Ha­ber­mas, J. (1969) Jav­no mnje­nje, Be­o­grad: Kul­tu­ra, str. 49.
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Са­да бих тре­ба­ло да се се­тим ка­ко сам по­чео да пи­
јем, али че­му? Увек се не­ка­ко по­чи­ње. Нај­че­шће из 
мла­да­лач­ке по­зе. Ула­зе­ћи у књи­жев­ност, ула­зио сам 
у ка­фа­не, пре­пу­не пи­ја­них пи­са­ца. Као и оста­ли по­
чет­ни­ци, сти­цао сам њи­хо­ву на­кло­ност пла­ћа­ју­ћи им 
по ко­ју ту­ру. За­што су пи­ли, и за­што на онај упор­ни 
са­мо­у­би­лач­ки на­чин? И сад кад раз­ми­шљам о тим 
дав­ним вре­ме­ни­ма, чи­ни ми се да њи­хо­ве осе­тљи­
ве ду­хов­не кон­сти­ту­ци­је јед­но­став­но ни­су мо­гле да 
под­не­су он­да­шње гру­бо­сти и лаж, ко­ји­ма су би­ли 
окру­же­ни. Ми­слим да им је пре­ти­ло кла­сич­но ши­зо­
фре­нич­ко це­па­ње лич­но­сти и да су, осе­ћа­ју­ћи то, по­
ку­ша­ва­ли да ал­ко­хо­лом не­ка­ко сле­пе рас­це­пље­не по­
ло­ви­не. Др­жа­ва је, на­и­ме, оче­ки­ва­ла од њих здра­ву, 
кон­струк­тив­ну умет­ност, про­гла­ша­ва­ју­ћи их ’ин­же­
ње­ри­ма људ­ских ду­ша’, док је ого­ље­ни жи­вот про­ва­
љи­вао у њи­хо­ву по­е­зи­ју, рас­крин­ка­ва­јући званич­ни 
оп­ти­ми­зам”10.

Озбиљ­но тре­ба узе­ти у раз­ма­тра­ње тврд­њу да су мно­ги љу­
ди ал­ко­хо­ли­ча­ри иа­ко ни­су то­га све­сни. Сва­ког да­на по­пи­
је­на јед­на или две ча­ши­це ал­ко­хо­ла, „ду­пло љу­то”, мо­же 
нас од­ве­сти на ста­зу уз­не­ми­ре­ња и не­до­след­но­сти, у ла­ви­
рин­те упро­па­шће­них, раз­ру­ше­них и очај­них по­ро­ди­ца, де­
це че­сто ба­че­не у че­љу­сти бе­де, сти­да и под­сме­ха. Жи­вот с 
алкохолом би­ва нам не­спо­ко­јан, че­сто и вул­га­ран.

Ка­же се да ал­ко­хол чо­ве­ка за­гре­ва и сма­њу­је умор. У ства­
ри, за­бо­ра­вља се да он де­лу­је као ла­ко нар­ко­тич­ко сред­
ство. Оно што он ума­њу­је ни­је умор већ осе­ћа­ње умо­ра. У 
почетку, ал­ко­хол је при­вла­чан, али и вар­љив.

Ко ни­је по на­шим крч­ма­ма, ка­фа­на­ма, озбиљ­ним ло­ка­ли­ма 
ви­део за­ја­пу­ре­ну, али и мо­дру бо­ју ли­ца свој­стве­ну пи­јан­ци­
ма. То су они што нај­че­шће га­ла­ме, „ре­фор­ми­шу” свет ре­чи­
ма, и ко­ји сво­је се­дељ­ке че­сто за­вр­ша­ва­ју ту­ча­ма. У ак­ци­ју 
та­да сту­па „за­пе­ћак” људ­ске све­сти. А кад он про­ра­ди на­ста­
је си­ту­а­ци­ја у ко­јој се ра­ци­о­нал­но оправ­да­ва ирационал­ним.

Да ли је ал­ко­хол бег од жи­во­та? Да ли је у ње­му или ви­ђе­
но кроз ње­го­ву при­зму „жи­вот не­где дру­где”? Мо­жда има 
еле­ме­на­та исти­не да је он бек­ство од осе­ћа­ња те­шке ствар­
но­сти, да је уз­лет и из­лет од опо­рог сва­ко­дне­вља. Али се 
ре­ше­ња не мо­гу на­ћи ни у ста­њи­ма са­ња­ри­ја, илу­зи­ја и ла­
жне при­јат­но­сти. То бек­ство од те­шке ствар­но­сти че­сто је 
опи­си­ва­но у ли­те­ра­ту­ри. Умет­ни­ци и књи­жев­ни­ци зна­ли су 
да на­пи­шу нај­бо­ље тек­сто­ве о ка­фа­ни и бек­ству у ал­ко­хол.

10	Ka­por, M. (1986) Knji­ga žal­bi, Za­greb: Zna­nje, str. 35–37.
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„Кре­неш уве­че по ка­фа­на­ма, ре­дом: од ста­ни­це до 
Ска­дар­ли­је. Не знаш куд би пре. Ка­фа­не пу­не бив­ших 
се­ља­ка, бив­ших бо­ра­ца: сви мла­ди, и здра­ви, а већ 
из ко­ло­се­ка жи­во­та ис­па­ли. С њи­ма по­ко­ја збуње­на 
су­пру­га, или не­по­твр­ђе­на при­ја­те­љи­ца, или ро­ђа­ка. 
Рас­ку­ће­ни ра­та­ри, чо­ба­ни ко­ји су у рат­ном ме­те­жу 
по­гу­би­ли ста­да, не­ре­дов­ни сту­ден­ти, про­па­ли ђа­ци. 
Све се то у глав­ни град сту­шти­ло, пот­кро­вља и по­
дру­ме за­у­зе­ло, у пра­зне ста­но­ве на­род­них из­дај­ни­ка 
упа­ло; ноћ кад пад­не, уда­ри у ту­го­ва­ње и у лу­до­ва­
ње. Очи им, сви­ма, опа­сном не­жно­шћу сјак­те. Кроз 
дим ци­га­ре­та и је­цај ви­о­ли­на про­ма­ља се бу­дућ­ност, 
зано­сна, за­стра­шу­ју­ћа, у лу­дим од­ломцима…

Му­зи­ка из ка­фан­ских ба­шти ши­ри­ла се као клик­та­
ње рас­пу­сне но­ћи. Скло­пим ли очи, све ми се, у ча­су, 
не­про­ме­ње­но вра­ћа.

Ка­фан­ске ба­ште по­су­те шљун­ком и по­га­ше­ним опу­
шци­ма. Из за­ту­па­стих хра­сто­вих бу­ри­ћа то­чи се 
пи­во. Пе­ва­чи­ца у ха­љи­ни са сре­бр­ним шљо­ки­ца­ма 
ма­ше ми­кро­фо­ном. Бив­ши рат­ни­ци, окру­же­ни же­
на­ма и сва­сти­ка­ма, пра­те јој сва­ки по­крет: до­не­кле 
раз­га­ље­ни, од­не­кле смрк­ну­ти и уцви­ље­ни и спрем­
ни на сва­ко зло… Сва­ко­ме се чи­ни да цео свет про­
па­да. Не­по­врат­но и не­по­пра­вљи­во и бес­при­мер­но. 
Гр­ми око уши­ју, се­ва у пам­ће­њу. Рас­пу­ште­на са­да­
шњи­ца се спо­ри с не­склад­ним успо­ме­на­ма, му­чи се 
с пре­дач­ким за­ве­шта­њи­ма… Кив­ни и пу­сти бр­ђа­ни 
дла­но­ви­ма кр­ше ча­ше, цо­ку­ла­ма их, као бу­ба­шва­бе, 
на по­ду са­ти­ру. Гле­дам их она­ко на­мр­го­ђе­не и рас­ту­
жљи­ве и осе­ћам: јад­ни смо. Окре­ну­ли смо ле­ђа свом 
се­љач­ком пле­ме­ну и то се мо­ра ока­ја­ва­ти. Зба­ци­ли 
смо не­ке лан­це, па се сло­бо­да пред на­ма отво­ри­ла 
као ђа­вол­ска ја­ма. Цр­ве­них, под­ли­ве­них очи­ју тра­
же да им на си­лу осмех­ну­та пе­ва­чи­ца по ше­сти пут 
за­ре­дом от­пе­ва пе­сму, чи­је се по­след­ње ре­чи гу­бе у 
пра­ску ста­кла, ја­у­ци­ма и бол­ним псов­ка­ма. 

Зе­мљо мо­ја нео­ра­на,

та­мо ми је мај­ка ста­ра,

не­мам бра­ће ни се­ста­ра:

ме­сто бра­ће и се­ста­ра,

сло­бо­да ме раз­го­ва­ра.

И пе­та те­шке ци­пе­ле се као жр­вањ по­но­во окре­не на 
ча­ши.
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Лу­ду­ју но­во­до­шли­це, ја­у­чу, што од сре­ће што од бо­
ла. Сре­ди­на два­де­се­тог ве­ка: се­ља­чи­ја про­сла­вља 
свој исто­риј­ски слом”11.

Ту сте­шње­ност, страх од ана­те­ме и рас­по­ја­са­ност, ко­ју је са 
мно­го ни­јан­си осли­као Ми­ло­ван Да­ној­лић, лу­цид­но је опи­
сао Мо­мо Ка­пор, пр­вен­стве­но има­ју­ћи у ви­ду „умет­нич­ку 
бра­ти­ју”, за ко­ју ка­же да „сте­шње­ни из­ме­ђу дог­ме и свог 
умет­нич­ког на­го­на, из­ме­ђу стра­ха од ана­те­ме и же­ље за сло­
бо­дом, нај­о­се­тљи­ви­ји од њих про­на­ђо­ше слу­чај­но за­бо­ра­
вље­ну пу­ко­ти­ну, је­ди­ни из­лаз у са­вр­ше­но сми­шље­ном си­сте­
му – бек­ство у ал­ко­хол. Јер ни­је­дан дру­штве­ни по­ре­дак, ма 
ко­ли­ко био строг, не тре­ти­ра пи­јан­ство као ди­вер­зи­ју, већ га 
углав­ном сма­тра бо­ле­шћу – до­зво­ље­ним по­ро­ком слабих” – ­
и при то­ме да­је це­ло­ви­ту сли­ку њи­хо­вог сти­ла жи­во­та: „По­
пут двор­ских лу­да, они су сло­бод­но мо­гли да го­во­ре моћ­ни­
ци­ма у ли­це исти­не, због ко­јих би дру­ги, они тре­зни, истог 
ча­са оти­шли на ро­би­ју. Ис­кљу­чив­ши до­бро­вољ­но се­бе из 
оп­штег так­ми­че­ња, пи­јан­ци су већ то­ли­ко ни­ско на дру­
штве­ној ле­стви­ци (бо­ље ре­че­но, ван ње!) да за оне ко­ји вла­
да­ју пред­ста­вља­ју не­ку вр­сту по­лу­би­ћа, на ко­је се гле­да са 
бла­го­на­кло­ним са­жа­ље­њем.”

Ка­зи­ва­ња о ка­фа­ни че­сто су из­ре­че­на ве­дрим је­зи­ком. То су 
ка­зи­ва­ња о хо­до­ча­шћу ко­је нас до­во­ди у та­јан­стве­не во­де 
ла­жног ми­ра кад ла­год­но из­ја­вљу­је­мо да нам је све све­јед­
но. Вар­ка ко­ја има да­ле­ко­се­жне по­сле­ди­це, ко­је нај­че­шће и 
ни­су јед­но­став­но са­гле­ди­ве.

Тре­ба се са­мо се­ти­ти оних мно­го­број­них љу­ди, уса­мље­них, 
из­ба­че­них из свог ко­ло­се­ка, ко­ји су по­ста­ја­ли агре­сив­ни 
или ти­хи пи­јан­ци за­ми­шље­ни над про­па­лим иде­а­ли­ма. За 
те, при­лич­но ћу­тљи­ве пи­јан­це, ко­ји се­де са бо­цом од по­ла 
ли­тра или ли­тра и ко­је је ал­ко­хол по­слао на пе­ри­фе­ри­ју жи­
во­та, на­чи­нио од њих „кр­ње ег­зи­стен­ци­је”, обич­но се ка­же 
да пи­ју због не­ког раз­ло­га или по­тре­бе за на­док­на­дом.

С ал­ко­хо­лом и у пи­јан­ству чо­век је увек на гу­бит­
ку. Сведочанста­ва о то­ме има мно­го, а она су нај­че­шће ­
невесела.

11	Da­noj­lić, M. (1980) Noć­ne ka­fa­ne, u: Sen­ke oko ku­će, Za­greb: Zna­nje, ­
str. 45-47.
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TAVERN AS OUR EVERYDAY ROUTINE AND ­
A BEHAVIOURAL PATTERN

Abstract

In the form of a sociology essay, the author analyzes the tavern as a 
sociology and culture institution, lifestyle, part of our everyday routine 
and a pattern of behaviour. All is backed by excerpts from the works 
of famous authors who wrote about the tavern. In the end, the essay 
points to “the other face of the medal“ i.e. to the pathology of the tavern 

peaking in alcoholism.
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КА­ФА­НА У РАВ­НИ­ЧАР­СКОМ 
СЕ­ЛУ: ОД БИР­ЦУ­ЗА  

ДО КА­ФИ­ЋА
Са­же­так: У овом ра­ду су при­ка­за­ни на­ла­зи со­ци­о­ло­шког ис­тра­
жи­ва­ња ка­фа­на у се­лу Ста­пар, ко­је се на­ла­зи на те­ри­то­ри­ји Гра­
да Сом­бо­ра, у се­ве­ро­за­пад­ном де­лу Ср­би­је. У ис­тра­жи­ва­њу је 
ко­ри­штен ме­тод сту­ди­је слу­ча­ја, а ре­зул­та­ти су по­ка­за­ли да је 
се­о­ска ка­фа­на/ка­фе ва­жна уста­но­ва се­о­ског дру­штва, јер оба­вља 
ви­ше функ­ци­ја од зна­ча­ја за се­ло. Та­ко­ђе је уста­но­вље­но да се у 
се­о­ским ка­фа­на­ма/ка­фе­и­ма, на осо­бен на­чин, пре­пли­ћу тра­ди­цо­
нал­но и мо­дер­но.

Кључ­не ре­чи: мо­дер­но, ка­фа­на, ка­фе, се­ло, тра­ди­ци­о­нал­но, 
функ­ци­је

Ла­и­ци обич­но со­ци­о­ло­ги­ју ви­де као не­ка­кву до­сад­ну на­у­ку, 
ко­ја се ба­ви (пре)озбиљ­ним ства­ри­ма и ко­ја са сва­ко­днев­
ним жи­во­том не­ма ни­ка­кве ве­зе. Она за­и­ста мо­же та­ква да 
бу­де, за оне со­ци­о­ло­ге ко­ји свом пред­ме­ту при­сту­па­ју на 
„чи­нов­нич­ки” на­чин, као и за оне ко­ји­ма ба­вље­ње на­у­ком 
слу­жи је­ди­но у свр­ху соп­стве­не про­мо­ци­је. Ме­ђу­тим, они 
ко­ји ис­тра­жи­ва­њу дру­штва при­сту­па­ју са стра­шћу, ја­ко до­
бро зна­ју ко­ли­ко со­ци­о­ло­ги­ја уме да бу­де за­ни­мљи­ва, из­
ме­ђу оста­лог и због то­га што њен пред­мет и те ка­ко је­су 
„обич­не”, сва­ко­днев­не си­ту­а­ци­је, оно са чи­ме се љу­ди, жи­
ве­ћи свој дру­штве­ни жи­вот, не­пре­ста­но су­сре­ћу. Од тих и 
та­квих пред­ме­та со­ци­о­ло­шког ис­тра­жи­ва­ња мо­гу­ће је чак 
и тво­ри­ти по­себ­не со­ци­о­ло­шке ди­сци­пли­не, ко­је опет мо­
гу би­ти део не­ких ин­тер­ди­сци­пли­нар­них на­сто­ја­ња да се 
пре­ци­зно опи­ше и раз­у­ме и/или об­ја­сни од­ре­ђе­ни део дру­
штве­не ствар­но­сти. Упра­во је та­кав слу­чај са уде­лом со­ци­
о­ло­ги­је у ка­фа­но­ло­ги­ји, на­у­ци ко­ја сво­ме пред­ме­ту прилази 
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на интерди­сци­пли­на­ран на­чин, по­ве­зу­ју­ћи исто­ри­ју, ет­
но­ло­ги­ју/ан­тро­по­ло­ги­ју и со­ци­о­ло­ги­ју, уз при­дру­жи­ва­ње 
еко­но­ми­је, ту­ри­змо­ло­ги­је, со­ци­јал­не пси­хо­ло­ги­је, исто­ри­је 
умет­но­сти, ко­му­ни­ко­ло­ги­је и на­у­ке о књи­жев­но­сти.1 Ме­сто 
со­ци­о­ло­ги­је у овом спле­ту на­у­ка од­ре­ђе­но је ње­ним глав­ним 
пред­ме­том: она има за за­да­так да осве­тли дру­штве­ну стра­ну 
ка­фа­не, да ис­пи­та дру­штве­не од­но­се ко­ји су са ка­фа­ном (на 
раз­ли­чи­те на­чи­не) по­ве­за­ни.

У овом ра­ду ау­то­ри има­ју за циљ да пред­ста­ве ре­зул­та­те јед­
ног ма­њег ис­тра­жи­ва­ња, (сту­ди­је слу­ча­ја), са ко­јим су ис­ко­
ра­чи­ли у не­што сла­би­је ис­тра­же­но под­руч­је, под­руч­је се­о­
ских ка­фа­на. На­и­ме, упра­во као што су се­ло и ис­тра­жи­ва­ња 
се­ла на јед­ном од „спо­ред­них ко­ло­се­ка” со­ци­о­ло­ги­је, се­о­ске 
ка­фа­не су та­ко­ђе не­до­вољ­но ис­тра­жен сег­мент пред­ме­та ка­
фа­но­ло­ги­је, на­ро­чи­то ка­да се ра­ди о со­ци­о­ло­шкој пер­спек­
ти­ви. За­да­так је со­ци­о­ло­га се­ла да се са ова­квим ста­њем и 
при­сту­пом не ми­ре, већ да на де­лу, ем­пи­риј­ским ис­тра­жи­ва­
њи­ма, ука­жу на на­уч­ни и сва­ко­ли­ки дру­ги зна­чај дру­штва на 
се­лу – укљу­чу­ју­ћи ту и се­о­ске ка­фа­не.

Кaфана, се­ло, се­о­ске ка­фа­не

До са­да нај­о­збиљ­ни­ји до­при­нос ка­фа­но­ло­ги­ји код нас да­ли 
су ау­то­ри и при­ре­ђи­вач збор­ни­ка Ка­фа­но­ло­ги­ја, об­ја­вље­ног 
2012. го­ди­не. У ово­ме се збор­ни­ку, из раз­ли­чи­тих угло­ва и 
на мул­ти­ди­сци­пли­на­ран на­чин (ка­ко то ка­фа­но­ло­ги­ји и до­
ли­ку­је) раз­ма­тра­ју број­не те­ме ве­за­не за дру­штве­ну стра­ну 
ка­фа­на, укљу­чу­ју­ћи и не­ко­ли­ко по­ку­ша­ја де­фи­ни­са­ња са­ме 
ка­фа­не. За ово по­след­ње, оче­ки­ва­но, нај­ве­ће за­слу­ге има­ју 
со­ци­о­ло­зи.

Као со­ци­о­ло­шки нај­бит­ни­је од­ре­ђе­ње ка­фа­не чи­ни нам се 
ње­но про­гла­ша­ва­ње за „тре­ће  ме­сто”. На­и­ме, у жи­во­ту чо­
ве­ка и дру­штва ме­ста игра­ју ве­о­ма зна­чај­но уло­гу. Ту је нај­
пре по­ро­ди­ца, ме­сто из ко­јег до­ла­зи­мо и у ко­је се, у пра­ви­
лу, увек вра­ћа­мо; за­тим, ме­сто ра­да, ко­је мо­же­мо и ме­ња­ти, 
али оно го­то­во увек оста­је одво­је­но од по­ро­ди­це; ко­нач­но, 
ка­фа­на је­сте „тре­ће ме­сто”, про­стор бит­но раз­ли­чит и од 
по­ро­ди­це и од ме­ста ра­да, са сво­јим дру­штве­ним спе­ци­фич­
но­сти­ма.2 Ме­ђу те спе­ци­фич­но­сти тре­ба убро­ја­ти, из­ме­ђу 
оста­лог, ње­ну уло­гу у кон­сти­ту­и­са­њу јав­но­сти, за­тим њен 
де­мо­крат­ски ка­рак­тер, као и чи­ње­ни­цу да се у њој, ба­рем 

1	 Ђор­ђе­вић, Д. Б. Еј, ка­фа­но, на­у­ко мо­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­
ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 15.

2	 Ма­рин­ко­вић, Д. Иде­о­ло­ги­ја, јав­ност и ро­ђе­ње „тре­ћих ме­ста”, у: Кафа­
но­ло­ги­ја при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 13-28. Твор­цем иде­је о „тре­ћим ме­сти­ма” сма­тра се Реј 
Олден­бург (Ray Ol­den­burg).
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за кра­ће вре­ме, су­спен­ду­је дру­штве­на хи­је­рар­хи­ја. На свој 
на­чин, ка­фа­на је ме­сто ја­ча­ња со­ци­јал­ног и кул­тур­ног ка­
пи­та­ла.3 Со­ци­о­ло­шки по­сма­тра­но, ка­фа­на пред­ста­вља јед­
ну од дру­штве­них уста­но­ва (ин­сти­ту­ци­ја). Уста­но­ве има­ју 
за циљ да за­до­во­ље од­ре­ђе­не људ­ске по­тре­бе, чи­не­ћи то на 
ста­би­лан и вред­но­сно и нор­ма­тив­но ре­гу­ли­сан на­чин, а ка­
фа­на сва­ка­ко за­до­во­ља­ва број­не људ­ске по­тре­бе, на­ро­чи­то 
ону за дру­штве­но­шћу, ко­ју мо­же­мо сма­тра­ти ге­не­рич­ком.4 
За на­шу те­му (се­о­ске ка­фа­не) по­себ­но ва­жним се чи­ни 
од­ре­ђе­ње ко­је је да­ла Ка­трин Ли­тар Та­вар (Lu­tard-Ta­vard, 
Catherine): „Кафа­на је ди­јаг­но­за ста­ња у ко­ме се на­ла­зи ло­
кал­но друштво”.5

Ка­фа­на ни­је за­пад­њач­ки, већ ис­точ­њач­ки изум. Са­ма реч 
до­ла­зи из пер­сиј­ског (а пре­ко тур­ског) је­зи­ка: qa­hvah-kha­
nah, ко­ји озна­ча­ва ку­ћу у ко­јој се ку­ва ка­фа. Пр­ва ка­фа­на 
за­бе­ле­же­на је у Ме­ки, да би се ка­фа­не за­тим по­ја­ви­ле у Ис­
тан­бу­лу, Ка­и­ру и Си­ри­ји. У ен­гле­ски је­зик из­раз coffe-shop 
ула­зи по­чет­ком се­дам­на­е­стог ве­ка, на­кон што је је­дан пут­
ник ову уста­но­ву за­па­зио у Ис­тан­бу­лу.6 Од по­ло­ви­не истог 
ве­ка, ка­фа­не се са Ле­ван­та ши­ре на за­пад (Лон­дон, Мар­сеј, 
Беч, Лај­пциг, итд). Од­мах по свом на­стан­ку оне по­ста­ју „ле­
гло” кон­сти­ту­и­са­ња по­ли­тич­ке јав­но­сти, па вла­сти у Ве­ли­
кој Бри­та­ни­ји већ се­дам­де­се­тих го­ди­на се­дам­на­е­стог ве­ка 
тра­же од ор­га­на ре­да да по­ве­ду ра­чу­на о оно­ме што се у 
ка­фа­на­ма при­ча. Бу­ду­ћи да су срп­ски про­сто­ри би­ли под 
тур­ском вла­шћу, ути­цај Ле­ван­та се ра­но осе­тио у сфе­ри уго­
сти­тељ­ства. Ка­фа­не и ка­фан­ски жи­вот на­ста­ви­ли су да се 
раз­ви­ја­ју и након од­ла­ска Ту­ра­ка из Ср­би­је.7

У ли­те­ра­ту­ри че­сто на­ла­зи­мо став да је ка­фа­на из­ра­зи­то 
ве­за­на за град­ски на­чин жи­во­та. Та­ко С. Ву­јо­вић кон­ста­ту­
је да је ка­фа­на „(...) јав­на град­ска со­ци­о­про­стор­на ми­кро­
тво­ре­ви­на”, као и да је реч о „(...) јав­ном и/или по­лу­јав­ном 
ур­ба­ном про­сто­ру”.8 Д. Сто­ја­но­вић твр­ди да је реч о „(...) 

3	 Ма­рин­ко­вић, Д. нав. де­ло, стр. 33 и 35; Ву­јо­вић, С. Фе­но­мен ка­фа­не 
и мо­дер­ни­за­ци­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), ­
Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 58. 

4	 Шу­ва­ко­вић, У. По­ли­тич­ка функ­ци­ја ка­фа­не у срп­ском дру­штву, у: Ка­
фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни 
гласник, стр. 117-118.

5	 Lu­tard-Ta­vard, C. (2010) Les Ca­fes en Fran­ce, Con­stat, No­u­vel­les Ten­dan­ces 
ou Li­e­ux en Vo­ie de Dis­pa­ri­tion?, Те­ме бр. 3, стр. 973.

6	 Ву­јо­вић, С. нав. де­ло, стр. 57.
7	 Сто­ја­но­вић, Д. Ка­фа­не као те­мељ ци­вил­ног дру­штва у Ср­би­ји кра­јем 19. 

и по­чет­ком 20. ве­ка, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), 
Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 43-54.

8	 Ву­јо­вић, С. нав. де­ло, стр. 57.
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јед­ној од кључ­них ин­сти­ту­ци­ја ур­ба­ног жи­во­та”, по­зи­ва­ју­
ћи се и на уред­бу срп­ских вла­сти из 1863. го­ди­не, пре­ма ко­
јој је отва­ра­ње ка­фа­на до­зво­ље­но са­мо у гра­до­ви­ма.9 Ни­је 
спор­но, ме­ђу­тим, да су се ка­фа­не ра­ши­ри­ле и по се­ли­ма, 
али је про­блем у то­ме што је њи­хо­во ме­сто у ру­рал­ним дру­
штви­ма не­до­вољ­но ис­тра­же­но. Со­ци­о­ло­зи се­ла су се се­о­
ском ка­фа­ном ба­ви­ли са­мо ус­пут, не за­ла­зе­ћи ду­бље у ис­
тра­жи­ва­ње ове уста­но­ве, уз при­мет­но од­су­ство озбиљ­ни­јег 
и уте­ме­ље­ни­јег ем­пи­риј­ског при­сту­па. На се­о­ску ка­фа­ну се 
гле­да­ло као на град­ску уста­но­ву ко­ја се про­ши­ри­ла на ру­
рал­не про­сто­ре до­но­се­ћи но­ве обра­сце про­во­ђе­ња сло­бод­
ног вре­ме­на, са по­себ­ним на­гла­ском на по­ја­ву дру­штве­но 
де­ви­јант­ног по­на­ша­ња, до та­да се­лу ма­ње по­зна­тог.10 Иа­ко 
су ови уви­ди у осно­ви тач­ни, они ни­су пот­пу­ни и не­до­ста­је 
им си­сте­мат­ско ис­ку­стве­но пот­кре­пље­ње. У збор­ни­ку Ка­
фа­но­ло­ги­ја на­ла­зи­мо ве­о­ма ко­ри­сна раз­ми­шља­ња на те­му 
се­о­ских ка­фа­на Љ. Пу­ши­ћа и Д. Б. Ђор­ђе­ви­ћа (ка­фа­на као 
„се­љач­ки фејсбук”),11 као и при­ло­ге ет­но­граф­ског ка­рак­те­
ра (П. Хри­стов и Б. Ибрајт­нер),12 опет без ем­пи­риј­ског ис­
тра­жи­ва­ња ме­ста ка­фа­не у са­вре­ме­ном (срп­ском или не­ком 
дру­гом) се­лу.

На­ша на­ме­ра је би­ла упра­во да „за­ро­ни­мо” у дру­штве­ни 
свет се­о­ске ка­фа­не, да по­ку­ша­мо да до­ку­чи­мо ко су вла­
сни­ци/осо­бље/го­сти се­о­ских ка­фа­на и ка­кав је њи­хов ме­
ђу­соб­ни од­нос. Та­ко­ђе смо на­сто­ја­ли да ис­тра­жи­мо функ­
ци­је се­о­ске ка­фа­не, тј. да од­ре­ди­мо ње­но ме­сто у се­лу као 
„друштву у ма­лом”, упра­во она­ко ка­ко су то са град­ском ка­
фа­ном учи­ни­ли број­ни ау­то­ри у до са­да у овом тек­сту ви­ше 
пу­та на­ве­де­ном збор­ни­ку Ка­фа­но­ло­ги­ја. При то­ме смо по­
шли од прет­по­став­ке да је се­о­ска ка­фа­на, баш као и град­ска, 
по­ли­функ­ци­о­нал­на дру­штве­на ин­сти­ту­ци­ја, чи­ја се уло­га у 
се­о­ском дру­штву не мо­же све­сти на при­чу о со­ци­јал­ним де­
ви­ја­ци­ја­ма.

9	 Сто­ја­но­вић, Д. нав. де­ло, стр. 45.
10	Ко­стић, Ц. (1975) Со­ци­о­ло­ги­ја се­ла, Бе­о­град: ИЦС, стр. 182 и 265; 

Митро­вић, М. (1998) Со­ци­о­ло­ги­ја се­ла, Бе­о­град: Со­ци­о­ло­шко дру­штво 
Ср­би­је, стр. 345-346.

11	Пу­шић, Љ. (2012) Град­ске ка­фа­не као ко­до­ви ур­ба­не ге­о­гра­фи­је, у: 
Кафа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни 
гла­сник, стр. 136-137; Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012) При­ло­зи за со­ци­о­ло­шку 
ка­фа­но­ло­ги­ју, у Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­
град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 207-208.

12	Хри­стов, П. (2012) Крч­ма у бу­гар­ском се­лу – „ку­ћа ђа­во­ла” или дру­
штве­на ин­сти­ту­ци­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, стр. 371-376; Ибрајт­нер Б. (2012) 
Ви­но пи­ли на сат, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), 
Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 573-576.
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Ме­тод

Бу­ду­ћи да смо кон­ста­то­ва­ли да се ра­ди о сла­би­је ис­тра­же­
ном под­руч­ју, ло­гич­но сле­ди да је ту мо­ра­ло да бу­де ре­чи о 
оно­ме што се зо­ве екс­пло­ра­тив­но ис­тра­жи­ва­ње, а ко­је се 
ор­га­ни­зу­је и спро­во­ди у слу­ча­је­ви­ма у ко­ји­ма је сам про­
блем ма­ње-ви­ше сла­бо ис­тра­жен. Отуд и из­бор ме­то­да – 
сту­ди­је слу­ча­ја – по­мо­ћу ко­јег је мо­гу­ће до­би­ти ра­зно­вр­сне 
по­дат­ке о ис­тра­жи­ва­ној по­ја­ви и та­ко чи­та­ву ствар раз­у­ме­ти 
„по ду­би­ни”, што је по­себ­но бит­но за фор­ми­ра­ње хи­по­те­
за у не­ким ка­сни­јим, обим­ни­јим ис­тра­жи­ва­њи­ма.13 Пре­ма 
ми­шље­њу В. Ми­ли­ћа, ме­тод сту­ди­је слу­ча­ја је по­себ­но ко­
ри­стан „(...) ка­да се ра­ди о све­стра­ном про­у­ча­ва­њу це­ли­ни 
по­је­дин­че­вог ис­ку­ства, по­ја­ва, уста­но­ва и ор­га­ни­за­ци­ја”.14

За­што баш се­ло Ста­пар и ста­пар­ске ка­фа­не? У раз­ми­шља­
њи­ма о пред­ме­ту ис­тра­жи­ва­ња за­кљу­чи­ли смо да би Ста­пар 
био до­бар из­бор из два раз­ло­га: пр­во, се­ло је ау­то­ри­ма бли­
ско и о ње­му има­ју број­на при­мар­на ис­ку­ства – у дру­штве­
ним на­у­ка­ма ово уоп­ште ни­је не­ва­жна чи­ње­ни­ца, јер она 
мо­же зна­чај­но до­при­не­ти пра­вил­ном раз­у­ме­ва­њу ис­тра­жи­
ва­ног про­бле­ма; дру­го, с об­зи­ром на вре­ме ко­је нам је би­ло 
на рас­по­ла­га­њу, у овом се се­лу при­ку­пља­ње по­да­та­ка мо­гло 
из­вр­ши­ти на нај­јед­но­став­ни­ји и нај­јеф­ти­ни­ји на­чин (ау­то­ри 
су на те­ре­ну ко­ри­сти­ли ис­кљу­чи­во соп­стве­не ре­сур­се, без 
ичи­је фи­нан­сиј­ске по­др­шке).

Као што то и пред­ви­ђа ме­тод сту­ди­је слу­ча­ја, из­во­ра по­да­та­
ка би­ло је не­ко­ли­ко. Нај­пре, то је би­ла ли­те­ра­ту­ра о са­мом 
се­лу, чи­ји је је­дан од тво­ра­ца био и по­зна­ти пи­сац, Ста­па­рац 
по ро­ђе­њу, М. Јо­сић Ви­шњић и уз по­моћ ко­је смо осве­тли­ли 
про­шлост ста­пар­ских ка­фа­на. Ка­да је реч о бро­ју ста­нов­
ни­ка у се­лу, ко­ри­шће­ни су нај­но­ви­ји ста­ти­стич­ки по­да­ци 
из пу­бли­ка­ци­је Ре­пу­блич­ког за­во­да за ста­ти­сти­ку. Нај­за­ни­
мљи­ви­је и нај­ко­ри­сни­је по­дат­ке о са­да­шњем тре­нут­ку и ста­
њу у се­о­ским ка­фа­на­ма до­не­ло је, на­рав­но, те­рен­ско ис­тра­
жи­ва­ње у ко­јем смо ко­ри­сти­ли ин­тер­вју и не­по­сред­но по­
сма­тра­ње; у екс­пло­ра­тив­ним ис­тра­жи­ва­њи­ма, ква­ли­та­тив­ни 
ме­то­ди и тех­ни­ке има­ју на­ро­чи­то ме­сто, јер се њи­ма раз­у­
ме­ва­ње ис­тра­жи­ва­не по­ја­ве про­ду­бљу­је. Ин­тер­вјуи су би­ли 
струк­ту­ри­са­ног ти­па, во­ђе­ни уз по­моћ осно­ве за раз­го­вор. У 
фор­мал­ном сми­слу оба­вље­но их је шест, ис­кљу­чи­во са вла­
сни­ци­ма ка­фа­на и ка­феа (по три), али је во­ђе­них раз­го­во­ра 
у ства­ри би­ло мно­го ви­ше: не­струк­ту­ри­са­них ин­тер­вјуа са 

13 Yin, K. R. (2009) Ca­se Study Re­se­arch. Fo­urth Edi­tion, Tho­u­sand Oaks: 
SA­GE Pu­bli­ca­ti­ons, Inc.

14	Ми­лић, В. (2011) Осно­ви ме­то­до­ло­ги­је ис­ку­стве­ног ис­тра­жи­ва­ња у 
дру­штве­ним на­у­ка­ма, Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње се­ла, стр. 125.
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уче­сни­ци­ма/по­зна­ва­о­ци­ма ка­фан­ског жи­во­та у се­лу не­ка­да 
и сад би­ло је нај­ма­ње још то­ли­ко. Ово­ме тре­ба до­да­ти и то 
да су се го­сти ка­фа­на/ка­феа у ко­ји­ма смо во­ди­ли раз­го­во­ре 
укљу­чи­ва­ли у њих, очи­глед­но же­ле­ћи да и они да­ју не­ка­кав 
свој до­при­нос на­шем ис­тра­жи­ва­њу. При­ку­пља­ње по­да­та­ка 
оба­вље­но је апри­ла ме­се­ца 2016. го­ди­не.  

Ис­ку­ство ис­та­жи­ва­ча на те­ре­ну мо­гло би се, без пре­те­ри­
ва­ња, на­зва­ти при­јат­ним и со­ци­о­ло­шки ин­спи­ра­тив­ним. 
Сви ста­нов­ни­ци се­ла са ко­ји­ма смо би­ли у кон­так­ту би­ли су 
спрем­ни на раз­го­вор, отво­ре­ни и по­не­кад чак не­стр­пљи­ви 
да нам пре­не­су, до у де­та­ље, оно што нас је за­ни­ма­ло. У јед­
ном бро­ју слу­ча­је­ва раз­го­вор ни­је би­ло ла­ко ни за­вр­ши­ти: 
на јед­ну се при­чу на­до­ве­зи­ва­ла дру­га, на дру­гу тре­ћа, а све у 
про­сто­ср­дач­ној и при­сној ат­мос­фе­ри. Та­ко се и на овом слу­
ча­ју по­твр­ди­ло ду­го­го­ди­шње ис­тра­жи­вач­ко ис­ку­ство прво­
пот­пи­са­ног ау­то­ра о ста­нов­ни­ци­ма се­ла као из­у­зет­но (ка­ко 
со­ци­о­ло­шки, та­ко и људ­ски) за­хвал­ним са­го­вор­ни­ци­ма.  

Ста­пар­ске ка­фа­не не­кад и сад

Се­ло Ста­пар на­ла­зи се на се­ве­ро­за­па­ду Бач­ке, на те­ри­то­ри­ји 
Гра­да Сом­бо­ра од ко­јег је уда­ље­но 14 ки­ло­ме­та­ра у прав­цу 
ју­га. Ста­пар ле­жи на 94 ме­тра над­мор­ске ви­си­не, а ње­гов 
атар об­у­хва­та 8.450 хек­та­ра и гра­ни­чи се са ата­ри­ма де­вет 
ме­ста: Сом­бо­ра, Сив­ца, Ма­лог Ста­па­ра, Кру­шчи­ћа, Бач­
ког Бре­стов­ца, До­ро­сло­ва, Сон­те, Сви­ло­је­ва и При­гре­ви­
це.15 Се­ло је на­ста­ло по­ло­ви­ном осам­на­е­стог ве­ка, ка­да су 
ау­стриј­ске вла­сти, же­ле­ћи да уз Ду­нав ко­ло­ни­зу­ју не­мач­ко 
ста­нов­ни­штво, Ср­бе, на­се­ље­не уз Ду­нав кра­јем се­дам­на­е­
стог и по­чет­ком осам­на­е­стог ве­ка, вој­ном си­лом, уз ору­жа­не 
су­ко­бе и па­ље­ви­не, про­те­ра­ли из ме­ста Бок­че­но­вић и Вра­
ње­ше­во (Апа­тин), као и са пу­ста­ра Нео­рић и Ђу­рић (При­
гре­ви­ца). Про­те­ра­ни Ср­би осно­ва­ли су но­во на­се­ље, на­зва­
но Ста­пар. У то­ку ре­во­лу­ци­о­нар­них зби­ва­ња 1848-49, Ста­
пар је ви­ше пу­та на­па­дан од стра­не ма­ђар­ске вој­ске, а бра­
ни­ли су га ме­шта­ни и до­бро­вољ­ци из Кња­же­ви­не Ср­бије. 
То­ком Дру­гог свет­ског ра­та се­ло се са­чу­ва­ло од ра­за­ра­ња 
пре све­га због то­га што је има­ло до­бре од­но­се са су­сед­ним 
ма­ђар­ским се­лом До­ро­сло­вом, тј. за­то што су До­ро­слов­ча­
ни га­ран­то­ва­ли за Ста­пар­це; Ста­пар­ци су ком­шиј­ском се­лу 
услу­гу вра­ти­ли вр­ло бр­зо, ка­да је 1944. у овај крај до­шла по­
бед­нич­ка Цр­ве­на ар­ми­ја и Ју­го­сло­вен­ска на­род­но­о­сло­бо­ди­
лач­ка вој­ска. Пе­ри­од ко­му­ни­стич­ке вла­сти ни­је за Ста­пар­це 
био по­себ­но при­ја­тан, јер се ни­су укла­па­ли у иде­о­ло­шке и 

15	Бо­жин, М. и Ћур­чић, Б. (2002) Ста­пар. При­че и ју­на­ци, Но­ви Сад: Ter­ra 
no­va, стр. 8. 
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дру­ге „кљу­чеве”. Жби­ри су ко­му­ни­стич­ким ко­ми­те­ти­ма ре­
дов­но пре­но­си­ли глас да су Ста­пар­ци је­дин­стве­ни: „Сви су 
за кра­ља!”16

Број ста­нов­ни­ка у Ста­па­ру је у дру­гој по­ло­ви­ни де­вет­на­е­
стог ве­ка пре­шао пет хи­ља­да, али се до да­нас тај број зна­
чај­но сма­њио, за око јед­ну тре­ћи­ну. Глав­ни узрок је­су од­се­
ља­ва­ња у гра­до­ве (пре све­га у Сом­бор и Но­ви Сад) и сма­њен 
на­та­ли­тет. Ста­нов­ни­ци Ста­па­ра су ско­ро сто­про­цент­но при­
пад­ни­ци срп­ског на­ро­да, ра­чу­на­ју­ћи ту и не­ко­ли­ко сто­ти­на 
до­се­ље­ни­ка из Бо­сне и Хер­це­го­ви­не и Ре­пу­бли­ке Срп­ске 
Кра­ји­не (Ба­ни­је, Ли­ке и Кор­ду­на), ко­ји су у се­ло сти­за­ли 
то­ком ше­зде­се­тих и се­дам­де­се­тих го­ди­на про­шлог ве­ка, а 
нај­ви­ше на­кон ет­нич­ког чи­шће­ња срп­ских кра­је­ва у да­на­
шњој Хрват­ској 1995. го­ди­не.

Та­бе­ла 1. Број ста­нов­ни­ка Ста­па­ра пре­ма по­пи­си­ма 1948-2011; 
Из­вор: Упо­ред­ни пре­глед бро­ја ста­нов­ни­ка 1948-2011 (2014), ­

Бе­о­град: Ре­пу­блич­ки за­вод за ста­ти­сти­ку, стр. 34.
У Ста­па­ру да­нас жи­ви не­што ви­ше од три хи­ља­де ста­нов­
ни­ка, од ко­јих се до­бар део ба­ви по­љо­при­вре­дом, на­ро­чи­
то ра­тар­ством; Ста­пар­ци су би­ли ре­кор­де­ри у про­из­вод­њи 
ку­ку­ру­за још у бив­шој Ју­го­сла­ви­ји. Ста­пар има соп­стве­ни, 
се­о­ски во­до­вод; ка­на­ли­за­ци­је не­ма, у упо­тре­би су сеп­тич­ке 
ја­ме. Шко­ла по­сто­ји већ ви­ше два ве­ка, а да­на­шња но­си на­
зив „Бран­ко Ра­ди­че­вић”. Ра­де ме­сна кан­це­ла­ри­ја и по­шта, а 
Ста­пар­ци­ма да­нас нај­ви­ше не­до­ста­је бан­ка (до­не­дав­но их 
је би­ло две) – има­ју са­мо је­дан бан­ко­мат. Се­о­ска цр­ква са­
гра­ђе­на је 1776. го­ди­не; се­о­ска сла­ва је Ве­ли­ка Го­спо­ји­на 
(28. ав­густ), ко­ја се и у ко­му­ни­стич­ко вре­ме обе­ле­жа­ва­ла без 
пре­ки­да. Ста­пар­ци се, из­ме­ђу оста­лог, ди­че и број­ним ис­
так­ну­тим лич­но­сти­ма ро­ђе­ним у њи­хо­вом се­лу, као што су 
нпр. Ми­ро­слав Јо­сић Ви­шњић (пи­сац, кан­ди­дат за Но­бе­ло­
ву на­гра­ду), Дин­ко Да­ви­дов (се­кре­тар Сен­тан­дреј­ског од­бо­
ра СА­НУ) и Ср­бо­слав Ив­ков (је­дан од нај­по­зна­ти­јих хар­мо­
ни­ка­ша у бив­шој Ју­го­сла­ви­ји у дру­гој по­ло­ви­ни два­де­се­тог 
ве­ка), али и сво­јим фуд­бал­ским („Хај­дук”, осно­ван 1923) и 
сто­но­те­ни­ским клу­бом („Гу­сар”, осно­ван 1961. године).17

16	Исто, стр. 9; Бу­квић, М. (2003) Апа­тин кроз ве­ко­ве, Апа­тин: Би­ро­граф, 
стр. 41-47.

17	Бо­жин, М. и Ћур­чић, Б. нав. де­ло; Јо­сић Ви­шњић, М. (2000) Ма­ла ен­ци­
кло­пе­ди­ја Ста­па­ра, Бе­о­град-Ста­пар: Књи­жев­на фа­бри­ка „МЈВ и де­ца”.

Година 
пописа

1948 1953 1961 1971 1981 1991 2002 2011

Број 
становника

4.811 4.925 4.582 4.242 3.988 3.795 3.720 3.282
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Ста­пар­ске ка­фа­не и ка­фан­ски жи­вот мо­гу­ће је пра­ти­ти од 
вре­ме­на из­ме­ђу два свет­ска ра­та.18 За ка­фа­ну се ов­де, ина­че, 
нај­че­шће ка­же „бир­цуз”, што је реч ко­ја до­ла­зи од не­мач­ког 
Wir­tsha­us („га­зди­на ку­ћа”). Пре Дру­гог свет­ског ра­та на­сред 
се­ла се на­ла­зио „Ве­ли­ки бир­цуз”, ко­ји је пре све­га био свра­
ти­ште пут­ни­ка и имао „пар­кинг” за 50 ко­ња и 20 ко­ла. Вла­
сник „Ве­ли­ког бир­цу­за” ду­го је био Ра­ди­шко Ка­та­нић. Го­
ди­не 1929. у се­лу је из­гра­ђен хо­тел „Ме­ран” (вла­сник је био 
Сте­ван Ков­чин Та­та), на чи­јој су ман­сар­ди спа­ва­ли ка­ко го­
сти, та­ко и пе­ва­чи­це и сви­ра­чи ко­ји су на­сту­па­ли у хо­тел­ској 
ка­фа­ни. На­кон ра­та, ста­пар­ско др­жав­но уго­сти­тељ­ско пред­
у­зе­ће та­ко­ђе се зва­ло „Ме­ран”, док је се­дам­де­се­тих го­ди­на 
про­шлог ве­ка, на из­ла­ску из се­ла пре­ма Сом­бо­ру, из­гра­ђен 
и мо­тел са истим име­ном. Мо­тел „Ме­ран” имао је ка­фа­ну са 
две са­ле и у њој су ре­дов­но сви­ра­ли там­бу­ра­ши; го­ди­на­ма 
је ово би­ло јед­но од нај­при­влач­ни­јих ме­ста за изла­зак на 
вечеру и му­зи­ку у сом­бор­ској оп­шти­ни.

Ка­фа­ну „Код Ђо­ке” из­гра­дио је, та­ко­ђе пре Дру­гог свет­ског 
ра­та, Ђо­ка Ив­ков. По­сле ра­та и она је на­ци­о­на­ли­зо­ва­на, али 
је оста­ла јед­но од глав­них ме­ста за игран­ке и слич­не за­ба­ве. 
Ту је би­ла и ку­хи­ња и му­зи­ка са пе­ва­чи­ца­ма, а не­ки од че­стих 
го­сти­ју би­ли су по­зна­ти глум­ци Ми­о­драг Пе­тро­вић Чка­ља и 
Ми­ја Алек­сић. У ка­фа­ни „Код Ђо­ке” То­ми­слав Пе­тер­нек је 
1961. го­ди­не сни­мио чу­ве­ну фо­то­гра­фи­ју „Циганчи­ца во­ду 
га­зи, ова­ко, ова­ко!”

Вла­сни­ца ка­фа­не „Код Пав­ке” би­ла је Пав­ка Стај­шић и у 
њој су се, по­сле сточ­них ва­ша­ра и пи­јач­них да­на, оку­пља­ли 
тр­гов­ци ко­њи­ма и дру­гом сто­ком. Овај бир­цуз је имао и би­
ли­јар и ку­гла­ну. Би­ли­јар и ку­гла­ну има­ле су број­не ста­пар­
ске ка­фа­не. Иван Лу­кић Ки­ка био је по­зна­ти бир­таш чи­ја је 
ка­фа­на има­ла лет­њу ба­шту, на­ро­чи­то по­пу­лар­ну осам­де­се­
тих го­ди­на два­де­се­тог ве­ка. Тих истих го­ди­на нај­ве­ћа ка­фа­
на је би­ла она у За­дру­жном до­му, ко­ју је осно­ва­ла и во­ди­ла 
Зе­мљо­рад­нич­ка за­дру­га „Пр­ва вој­во­ђан­ска”. Ру­ко­во­ди­о­ци 
за­дру­ге схва­ти­ли су да се не ис­пла­ти да Дом „звр­ји” пра­зан, 
па су отво­ри­ли ка­фа­ну са ро­шти­љем и му­зи­ком.

У ка­фа­ну „Код Ма­ре и Ду­је” се­дам­де­се­тих го­ди­на је на­вра­
ћао по­зна­ти фуд­ба­лер Дра­ган Џа­јић, у вре­ме ка­да је слу­жио 
вој­ни рок на сом­бор­ском ае­ро­дро­му. По­зна­та је би­ла и ка­фа­
на „Код Пр­де”, ко­ју је во­дио Мир­ко Ко­јин Пр­да, нај­по­зна­ти­
ји ку­вар ов­чи­јег па­при­ка­ша (оми­ље­ног у овом кра­ју) не са­мо 
у Ста­па­ру, већ и ши­ре. „Ла­ку­но­ва ка­фа­на” (Ву­ји­ца Си­мин 

18	Ста­пар­ске ка­фа­не у про­шлом вре­ме­ну при­ка­за­не су на осно­ву мо­но­гра­
фи­ја о овом се­лу (Бо­жин, М. и Ћур­чић, Б. нав. де­ло; Јо­сић Ви­шњић, М. 
нав. де­ло), као и на осно­ву не­ко­ли­ко не­струк­ту­ри­са­них ин­тер­вјуа.
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Пе­рић) би­ла је чу­ве­на по ста­пар­ским там­бу­ра­ши­ма и гај­да­
шу Гој­ку Ву­ко­бра­то­ву Ко­ци. У Ву­ји­ци­ној ка­фа­ни су го­сти 
че­сто оста­ја­ли и по­сле фај­рон­та, ка­да им је пе­вао сам га­зда, 
док се пи­ће то­чи­ло бес­плат­но. Гај­даш Ко­ца је, ка­да ма­ло 
ви­ше по­пи­је, ре­ђао од че­га се са­сто­је гај­де: гла­ва, кара­би­ца, 
рог, ме­хо­ви, ме­ши­на, бас, пр­даљ­ка, уво­ди и тра­ка – срп­ска 
тро­бој­ка.

Имао је Ста­пар и не­ко­ли­ко чар­ди. У јед­ној од њих, ко­ју је 
во­дио Ра­да Ми­ло­ва­нов Чу­ра, 1958. би­ла су из­гра­ђе­на два 
ба­зе­на, ве­ли­ки и ма­ли (за де­цу). Ма­ли ба­зен је био у сен­ци 
ве­ли­ког ду­да, а ово ку­па­ли­ште је има­ло и трав­њак за сун­ча­
ње. На­рав­но, га­зда је ку­па­ње на­пла­ћи­вао го­сти­ма ко­јих је 
би­ло мно­го, јер у то вре­ме још увек ни­је био про­ко­пан ка­нал 
Ду­нав-Ти­са-Ду­нав.

Осим на­ве­де­них, бир­цу­за је у Ста­па­ру би­ло још до­ста, док 
је бир­та­ша (углав­ном Ста­па­ра­ца, али и љу­ди са стра­не) би­ло 
ви­ше де­се­ти­на. У це­ли­ни гле­да­но, Ста­пар је у два­де­се­том 
ве­ку имао бо­гат, ра­зно­вр­стан и за­ни­мљив ка­фан­ски жи­вот.

Да­нас у овој сфе­ри вла­да ла­ко уоч­љи­ва и на­из­глед при­лич­но 
оштра по­де­ла на тра­ди­ци­о­нал­не ка­фа­не (бир­цу­зе) и мо­дер­
не ка­фее (ка­фи­ће), ко­ји се ме­ђу со­бом раз­ли­ку­ју по мно­го 
че­му, од ен­те­ри­је­ра и екс­те­ри­је­ра, пре­ко оно­га што сво­јим 
по­се­ти­о­ци­ма ну­де, за­тим струк­ту­ре го­сти­ју, све до при­сту­
па по­слу ко­ји има­ју њи­хо­ви вла­сни­ци. Бир­цу­зи и ка­фи­ћи 
по­сто­је на­по­ре­до, сва­ки са сво­јом кли­јен­те­лом и сва­ки са 
сво­јом на­ро­чи­том уло­гом у се­о­ском дру­штву.

Ак­тив­ни ка­феи (ка­фи­ћи) у Ста­па­ру

Ка­фе ре­сто­ран (ра­ни­је ка­фе клуб) Ti­me

Тре­нут­но нај­по­пу­лар­ни­ји ка­фић (ка­фе) у Ста­па­ру. На­ла­зи 
се у са­мом цен­тру се­ла, не­по­сред­но по­ред основ­не шко­ле. 
Отво­рен је 2010. го­ди­не, а на жур­ке ко­је су се ов­де ви­кен­
дом ор­га­ни­зо­ва­ле до­ла­зи­ли су мла­ди из це­лог За­пад­но­бач­
ког окру­га, па чак и из Ре­пу­бли­ке Хр­ват­ске (из срп­ских се­ла 
у бли­зи­ни гра­ни­це: Тр­пи­ња, Бо­бо­та и др). На­кон што је уве­
де­на ку­хи­ња, пре от­при­ли­ке го­ди­ну да­на, ове ви­кенд-жур­ке 
пре­ста­ју да се одр­жа­ва­ју. Тре­нут­но је у из­град­њи по­себ­на 
ха­ла у ко­јој ће се ор­га­ни­зо­ва­ти жур­ке и ко­ја се на­ла­зи иза 
са­мог ло­ка­ла, у дво­ри­шту. 

Ка­фе бар и пи­це­ри­ја Пај­цин

По­чео са ра­дом сре­ди­ном прет­ход­не де­це­ни­је (2006). На­ла­
зи се на рас­кр­сни­ци пу­те­ва за До­ро­сло­во и Бач­ки Бре­сто­вац 
(оба пу­та во­де у оп­штин­ско ме­сто Оџа­ци), у бли­зи­ни се­оског 



176

СРЂАН ШЉУКИЋ и НИКОЛА ВОЛИЋ

пар­ка. Осим пи­ћа, овај ло­кал има и вр­ло ра­зно­вр­сну по­ну­ду 
хра­не: ро­штиљ, пи­це, бу­ри­то, па­ла­чин­ке, сла­до­лед, ко­ки­це. 
У са­мом ло­ка­лу је и би­ли­јар, пи­ка­до, сто за сто­ни фуд­бал; 
ту су и по­кер-апа­ра­ти и елек­трон­ски ру­лет, чак и спорт­ска 
кла­ди­о­ни­ца (за овај се ло­кал по се­лу при­ча да му „још са­
мо рин­ги­шпил фа­ли”). Ов­де се та­ко­ђе по­вре­ме­но орга­ни­зу­ју 
жур­ке, а у дво­ри­шту се на­ла­зи „лет­ња ди­ско­тека” у ко­јој се 
жур­ке ор­га­ни­зу­ју то­ком ле­та.

Жис

Ка­фић отво­рен, као и прет­ход­ни, пре де­се­так го­ди­на. Пр­вих 
го­ди­на на­кон отва­ра­ња био је нај­по­пу­лар­ни­је ме­сто за из­ла­
ске у се­лу. У ње­му ра­ди кла­ди­о­ни­ца, а ту су и елек­трон­ски 
ру­лет и по­кер-апа­ра­ти.

„I drink be­er kod Džo­ni­ja”

Ка­фић отво­рен пре три го­ди­не (2013), на­кон за­тва­ра­ња не­
кад вр­ло по­пу­лар­ног ка­фи­ћа „Pink”, ко­ји је био ме­сто оку­
пља­ња љу­би­те­ља рок/хар­дрок/ме­тал му­зи­ке. Ком­плет­на 
кли­јен­те­ла, за­јед­но са ко­но­ба­ри­цом, пре­се­ље­на је у овај ло­
кал. Ло­кал се на­ла­зи у скло­пу вла­сни­ко­ве по­ро­дич­не ку­ће, 
на углу на ко­јем се две ули­це спа­ја­ју. Ов­де се оку­пља­ју и љу­
би­те­љи мо­то­ци­ка­ла, ту се ор­га­ни­зу­је и мо­то-су­срет у скло­пу 
„Го­спо­јин­ских ве­че­ри” (кул­тур­не ма­ни­фе­ста­ци­је ко­ја пра­ти 
се­о­ску сла­ву).

Ак­тив­не ка­фа­не (бир­цу­зи) у Ста­па­ру

Код Бу­ше (Ка­фа­на Крм­по­тић)

Сме­ште­на на глав­ној ули­ци, пре­ко пу­та пар­ка, ис­пред ау­то­
бу­ске ста­ни­це; ра­ди без пре­ки­да од 1981. го­ди­не. У по­се­ду 
је са­да­шњег вла­сни­ка (не­ка­да ко­но­ба­ра у ис­тој ка­фа­ни) од 
1993. године.

Код Пр­де

На­ла­зи се у де­лу се­ла ко­ји се зо­ве „Ба­ра”, на са­мом углу 
Ули­це Кра­ља Пе­тра I и Ули­це Пар­ти­зан­ске. Не­ка­да­шњи вла­
сник, Мир­ко Ко­јин, имао је на­ди­мак „Пр­да” и био је нај­по­
зна­ти­ји ку­вар ста­пар­ског ов­чи­јег па­при­ка­ша. На­кон ње­го­ве 
смр­ти, на ме­сто ка­фа­не отво­ре­на је про­дав­ни­ца, а не­дав­но 
(2013) је Мир­ков унук од­лу­чио да по­но­во отво­ри ка­фа­ну, са 
ста­рим на­зи­вом.
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Гу­слар (Кај­га­ни­на ка­фа­на)

Ова се ка­фа­на та­ко­ђе на­ла­зи у Ба­ри, али на дру­гом кра­ју, на 
са­мом из­ла­зу из се­ла, пре­ма пу­ту за Си­вац, а у не­по­сред­ној 
бли­зи­ни ста­ди­о­на и ва­ша­ри­шта. У пи­та­њу је нај­ста­ри­ја ка­
фа­на у се­лу, ко­ју је осно­вао пра­де­да са­да­шњег вла­сни­ка још 
1903. го­ди­не, што зна­чи да ра­ди (са пре­ки­ди­ма) већ ви­ше од 
сто­ти­ну го­ди­на. 

Код Ми­ше

Ра­ди од 1990. го­ди­не. Њен осни­вач и вла­сник је у Ста­пар 
дошао као ко­но­бар, оже­нио се и са­зи­дао ку­ћу у ко­јој се на­
ла­зи и ка­фа­на. Да­нас у ка­фа­ни ра­ди и спорт­ска кла­ди­о­ни­ца. 

На­шим смо ис­тра­жи­ва­њем об­у­хва­ти­ли три ка­феа („Пај­цин”, 
„Ti­me” и „I drink be­er kod Džo­ni­ja”), као и три ка­фа­не („Код 
Бу­ше”, „Код Пр­де” и „Гу­слар”). На свих шест ме­ста во­ђен 
је раз­го­вор са вла­сни­ком ло­ка­ла, ко­ји се че­сто пре­тва­рао у 
„груп­ни ин­тер­вју” са при­сут­ним осо­бљем и на­ро­чи­то го­сти­
ма. На овом ме­сту украт­ко, ко­ли­ко нам то про­стор до­зво­ља­
ва, пре­но­си­мо основ­не на­ла­зе до ко­јих смо до­шли и ко­ји нам 
осве­тља­ва­ју уло­гу ка­фа­на/ка­феа у дру­штву се­ла Стапара.

Осни­ва­чи и ујед­но вла­сни­ци ка­феа су, без из­у­зет­ка, мла­ђи 
љу­ди, што је сва­ка­ко оче­ки­ва­но јер је у се­лу ка­фе „мла­ђи” 
од ка­фа­не. Дво­ји­ца су ста­ро­сти од по че­тр­де­сет, а је­дан има 
два­де­сет и де­вет го­ди­на. Код дво­ји­це вла­сни­ка („Ti­me” и 
„Пај­цин”) при­ме­тан је на­гла­шен пред­у­зет­нич­ки при­ступ 
уго­сти­тељ­ству, са основ­ном на­ме­ром да се за­ра­ди но­вац и 
да се, са­мо ако је то мо­гу­ће, де­лат­ност и спек­тар услу­га про­
ши­ре. Оба вла­сни­ка до­ла­зе из по­ро­ди­ца у ко­ји­ма се  не­ки 
од нај­бли­жих срод­ни­ка (отац, брат, па и сам вла­сник) ба­ве 
по­љо­при­вред­ном про­из­вод­њом и/или тр­го­ви­ном по­љо­при­
вред­ним про­из­во­ди­ма и ре­про­ма­те­ри­ја­лом. Вла­сник ка­феа 
„Ti­me” ка­же да је „(...) од­у­век же­лео да се ба­ви овим по­
слом”; вла­сник „Пај­ци­на” (чи­ји је отац ди­рек­тор за­дру­ге, 
брат му­зи­чар, а он сам има за­вр­ше­ну сред­њу уго­сти­тељ­
ску шко­лу и пет је го­ди­на ра­дио као ко­но­бар) ис­ти­че да су 
га мно­ги од­го­ва­ра­ли од отва­ра­ња ло­ка­ла, упо­зо­ра­ва­ју­ћи да 
„(...) ни­је на глав­ној ули­ци”, али да је он ве­ро­вао да ће ус­пе­ти 
и да је ус­пео. За­и­ста, у ова два ка­феа спек­тар услу­га је нај­
ши­ри: ов­де мо­же­те до­би­ти и хра­ну (од ро­шти­ља, пре­ко пи­
ца, све до па­ла­чин­ки) и пи­ће, а има­ју и услу­гу „кетеринга”, 
у градови­ма већ ду­же вре­ме при­сут­ну.

Вла­сни­ци две од три ис­пи­ти­ва­не ка­фа­не ста­ри­ји су љу­ди 
(пе­де­сет три и ше­зде­сет три го­ди­не жи­во­та), са из­у­зет­ком 
вла­сни­ка ка­фа­не „Код Пр­де”, ко­ји има два­де­сет и шест го­
ди­на. За сва три вла­сни­ка тра­ди­ци­ја има мно­го ве­ћу уло­гу 
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од же­ље да се за­ра­ди но­вац, чак би се мо­гло ре­ћи да је за 
њих во­ђе­ње ка­фа­не на­чин жи­во­та, а не по­сао. Вла­сник ка­
фа­не „Код Бу­ше” је за сво­ју ка­фа­ну ве­зан већ ви­ше од три 
де­це­ни­је, нај­пре као ко­но­бар, а за­тим као вла­сник и ко­но­бар; 
вла­сник „Гу­сла­ра” до­ла­зи из „ка­фе­џиј­ске” по­ро­ди­це – исту 
ка­фа­ну во­ди­ли су ње­гов пра­де­да, де­да и отац; ко­нач­но, мла­
ди вла­сник ка­фа­не „Код Пр­де” за­пра­во на­ста­вља оно чи­ме 
се ба­вио ње­гов де­да, осни­вач ка­фа­не. У ста­пар­ским ка­фа­
на­ма ну­ди се пи­ће (из­бор је не­где ужи, не­где ма­ло ши­ри), а 
хра­не у „ре­дов­ној” по­ну­ди не­ма, већ са­мо ка­да су не­ка­кви 
до­го­во­ре­ни и ор­га­ни­зо­ва­ни ску­по­ви; та­да је то, по пра­ви­лу, 
па­при­каш. 

Из­у­зе­так ме­ђу ка­фе­и­ма је „I drink be­er kod Džo­ni­ja”, ко­ји је 
за­пра­во слич­ни­ји ка­фа­ни, не­го ка­фе­и­ма „Пај­цин” и „Ti­me”. 
За ње­го­вог вла­сни­ка би­ти вла­сник ка­фи­ћа је­сте на­чин жи­во­
та, не­што мно­го ви­ше од де­лат­но­сти ко­јом се за­ра­ђу­је.

Раз­ли­ка из­ме­ђу пред­у­зет­нич­ке (мо­дер­ни­стич­ке) и тра­ди­ци­
о­на­ли­стич­ке ори­јен­та­ци­је ви­дљи­ва је и ка­да се ра­ди о за­
по­сле­ном осо­бљу. Ка­феи „Ti­me” и „Пај­цин” има­ју по пет-
шест за­по­сле­них, ра­зних про­фи­ла (ко­но­ба­ри­це/ко­но­ба­ри, 
ку­ва­ри­це, чи­ста­чи­це) и мла­ђег уз­ра­ста. По пра­ви­лу, за­по­
сле­ни до­ла­зе из се­ла, али има и оних из дру­гих ме­ста: „Ни­
су про­блем ни пут­ни тро­шко­ви, ако је у пи­та­њу од­го­во­ран 
рад­ник”. Флук­ту­а­ци­ја рад­не сна­ге по­сто­ји у ова два ка­феа, 
али је го­то­во не­при­мет­на у ка­фа­на­ма и у ка­феу „I drink be­er 
kod Džo­ni­ja”; ви­ше од то­га, у њи­ма ра­де чла­но­ви по­ро­ди­це. 
Код „Џо­ни­ја“ су две ко­но­ба­ри­це: вла­сни­ко­ва су­пру­га и јед­
на де­вој­ка; „Код Бу­ше” вла­сник је ујед­но и је­ди­ни ко­но­бар, 
а до­дат­на рад­на сна­га се ан­га­жу­је са­мо по­вре­ме­но, пре­ма 
по­тре­би; у „Гу­сла­ру” ра­де две ко­но­ба­ри­це ста­ри­је од пе­де­
сет го­ди­на, од ко­јих је јед­на су­пру­га вла­сни­ко­ва; „Код Пр­де“ 
су је­дан ко­но­бар и јед­на ко­но­ба­ри­ца, обо­је сред­њих го­ди­на.

По­се­ти­о­ци ка­феа и ка­фа­на су раз­ли­чи­тог уз­ра­ста и по­ла, али 
је при­мет­но да је у ка­фе­и­ма ви­ше оних мла­ђих. Нај­ша­ро­ли­
ки­је „дру­штво” оку­пља се у Ti­me-у и „Пај­ци­ну”, у ко­ји­ма 
сва­ко до­ба да­на има сво­ју кли­јен­те­лу. У ка­фе  „Тime”, ко­ји 
се на­ла­зи на глав­ној ули­ци, че­сто на­вра­ћа­ју и љу­ди ко­ји су 
у про­ла­зу, „(...) да не­што по­пи­ју и по­је­ду и про­ве­ре и-мејл”; 
та­квих је чак по­ло­ви­на од укуп­ног бро­ја го­сти­ју. У ка­фе­и­
ма је му­шка­ра­ца ви­ше, али не недостаје ни же­на, по­го­то­во 
оних мла­ђих; у ка­фа­на­ма же­на го­то­во и да не­ма, осим ко­
но­ба­ри­ца. На на­ше пи­та­ње у јед­ној од ка­фа­на да ли до­ла­зе 
и же­не, је­дан од го­сти­ју је лу­пио ша­ком о сто, уз­вик­нув­ши: 
„Та­ман по­сла!”. Прем­да и „Ti­me” и „Пај­цин” има­ју, уз „про­
ла­зне“, стал­не го­сте, мо­же се за­па­зи­ти да су стал­ни го­сти 
јед­но од глав­них обе­леж­је ка­фа­на (као и ка­фи­ћа „Џони”). У 
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„Гу­слар” до­ла­зе рад­ни­ци из мли­на и из за­дру­ге, а на­и­ла­зе 
и се­ља­ци ко­ји иду са њи­ве. Ни­је рет­ка си­ту­а­ци­ја да су вла­
сник, осо­бље и го­сти та­ко те­сно по­ве­за­ни, да то ви­ше ли­чи 
на при­мар­ну гру­пу, ко­ја је за­пра­во мно­го ви­ше од „тре­ћег 
ме­ста”. При­ме­ра ра­ди, вла­сник ка­фа­не „Код Бу­ше” нам је 
по­ка­зи­вао фо­то­гра­фи­је на ко­ји­ма су он и стал­ни го­сти на на­
чин на ко­ји се по­ка­зу­ју по­ро­дич­не фо­то­гра­фи­је. Дру­ги при­
мер је из ка­фи­ћа „Џо­ни”: „Сви смо ов­де на ’бра­ћа­ла’...Ов­де 
до­ла­зи стал­но дру­штво ко­је се ина­че дру­жи и ми­мо ка­фа­не.”

Са­свим оче­ки­ва­но, у еко­ном­ски бо­љем по­ло­жа­ју су вла­сни­
ци ка­феа са пред­у­зет­нич­ком ори­јен­та­ци­јом. Је­дан од њих 
(„Ti­me”) ка­же да се „(...) од овог по­сла мо­же жи­ве­ти, али не 
лук­су­зно”, док је за дру­гог („Пај­цин”) ка­фе са­мо део укуп­
них еко­ном­ских ак­тив­но­сти. Су­прот­но, вла­сни­ци ка­фа­на 
углав­ном под­вла­че те­шку (и све те­жу) еко­ном­ску си­ту­а­ци­ју, 
спо­ми­њу­ћи ве­ли­ке по­ре­зе и до­при­но­се и сла­бу ку­пов­ну моћ 
ста­нов­ни­ка се­ла: „Не­кад сам уз ве­че­ру про­да­вао и по гај­бу 
ви­на, а са­да је­два две ли­тре.”

Еко­ном­ска функ­ци­ја ка­фа­не и ка­феа не ис­цр­пљу­је се у при­
хо­ди­ма ко­је оства­ру­ју вла­сни­ци и осо­бље. Као и у гра­ду, 
у њи­ма се сре­ћу по­слов­ни љу­ди и во­де по­слов­ни раз­го­во­
ри. Ово по­себ­но по­себ­но ва­жи за ка­фее ко­је во­де вла­сни­ци 
пред­у­зет­нич­ке ори­јен­та­ци­је: ту се ор­га­ни­зу­ју по­слов­ни са­
стан­ци и скла­па­ју раз­ли­чи­ти до­го­во­ри. Ра­ди се о по­слов­
ним љу­ди­ма из Ста­па­ра, али не са­мо из Ста­па­ра, не­го и из 
дру­гих ме­ста, ра­чу­на­ју­ћи ту и гра­до­ве. У ка­фа­на­ма, опет, 
у ко­је за­ла­зе по­љо­при­вред­ни­ци, као и дру­ги ко­ји има­ју по­
љо­при­вред­но га­здин­ство, на де­лу је раз­ме­на ин­фор­ма­ци­ја о 
це­на­ма сто­ке, ку­ку­ру­за и сл. Чак и они се­ља­ни ко­ји, ина­че, у 
ка­фа­не на за­ла­зе, до­ђу ка­ко би чу­ли ка­ко се кре­ћу це­не оно­га 
што они про­из­во­де или мо­ра­ју да ку­пе.

Пре­ма из­ја­ва­ма на­ших ис­пи­та­ни­ка, по­ли­тич­ка функ­ци­ја ка­
фа­на/ка­феа у Ста­па­ру ни­је по­себ­но раз­ви­је­на. Ни­је да не­ма 
раз­го­во­ра о по­ли­тич­ким те­ма­ма и да у њих не за­ла­зе љу­ди 
ко­ји се ба­ве по­ли­ти­ком, али се не мо­же ре­ћи да по­сто­је ка­
фа­не/ка­феи у ко­ји­ма се оку­пља­ју ис­кљу­чи­во (или пре­те­жно) 
за­го­вор­ни­ци јед­не по­ли­тич­ке ори­јен­та­ци­је, ни­ти се у овим 
ло­ка­ли­ма ор­га­ни­зу­ју не­ка­ква стра­нач­ка де­ша­ва­ња (са­стан­
ци, ми­тин­зи и сл). Пред­у­зет­нич­ки ори­јен­ти­са­ни вла­сни­ци 
ка­феа по­себ­но ис­ти­чу сво­ју по­ли­тич­ку не­у­трал­ност, ко­ју 
об­ја­шња­ва­ју сво­јом на­ме­ром да круг го­сти­ју ни­по­што не су­
жа­ва­ју и да сво­је ло­ка­ле др­же отво­ре­ним за све по­се­ти­о­це. 
О по­ли­ти­ци се обич­но ви­ше при­ча пред из­бо­ре, а мак­си­мум 
по­ли­тич­ког су­ко­бља­ва­ња је­сте ка­да пред­став­ни­ци јед­не по­
ли­тич­ке ори­јен­та­ци­је сед­ну за је­дан сто, дру­ге за дру­ги, па 
јед­ни дру­ги­ма до­ба­цу­ју и ша­ле се. У ка­фа­на­ма ко­је ни­су у 
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цен­тру се­ла по­ли­тич­ких раз­го­во­ра је вр­ло ма­ло: „Ов­де не­ма 
ни ко да при­ча о по­ли­ти­ци.”

Кул­тур­но-ре­кре­а­тив­на функ­ци­ја ка­фа­на/ка­феа у Ста­па­ру је 
сва­ка­ко до­ми­нант­на. У ка­фа­на­ма се не­де­љом оку­пља­ју лов­
ци („Код Пр­де”, „Гу­слар”), ко­ји нај­че­шће спре­ма­ју за је­ло 
оно што то­га да­на уло­ве. Ка­фа­на „Код Бу­ше” је већ ви­ше 
од два­де­сет го­ди­на ме­сто оку­пља­ња уз­га­ји­ва­ча и љу­би­те­ља 
ко­ња; сва­ког че­тврт­ка они се ов­де сре­ћу и во­де бес­крај­не 
раз­го­во­ре о ко­њи­ма; све до сво­је смр­ти, на њи­хо­вим је су­
сре­ти­ма ов­чи­ји па­при­каш ку­вао Мир­ко Ко­јин „Пр­да“. Ову 
ка­фа­ну зо­ву и „Ма­ла цр­ква”, за­то што се у њу свра­ћа по­сле 
ли­тур­ги­је и то у да­не у ко­ји­ма има мно­го „све­ча­ра” (оних 
ко­ји сла­ве од­ре­ђе­ну кр­сну сла­ву); по­пи­је се пи­ће-дв­а, па се 
иде ку­ћи на ру­чак. Спе­ци­фич­ност ка­феа „I drink be­er kod 
Džo­ni­ja” је­су мо­то-су­сре­ти у скло­пу „Го­спо­јин­ских ве­че­ри”, 
на ко­је до­ла­зе „бај­ке­ри” из Ср­би­је, али и из ино­стран­ства. 
У овом је ка­феу ро­кен­рол оба­ве­зан (2-3 пу­та ме­сеч­но ов­де 
сви­ра­ју ро­кен­рол бен­до­ви из око­ли­не), док су у ка­фа­на­ма 
обич­но там­бу­ра­ши ти ко­ји уве­се­ља­ва­ју го­сте. У ка­фе­и­ма 
„Ti­me” и „Пај­цин” ор­га­ни­зу­ју се жур­ке за мла­де, као и раз­
ли­чи­та го­сто­ва­ња по­зна­тих пе­ва­ча и му­зич­ких гру­па. Про­
шле (2015) го­ди­не у Ti­me-у је пе­вао Ми­ро­слав Илић, а нај­
ви­ше по­се­ти­ла­ца има у да­не се­о­ске сла­ве (до 1200 љу­ди). У 
ова два ка­феа мо­же се чу­ти раз­ли­чи­та му­зи­ка, од там­бу­ра­ша 
до оне мо­дер­не; ка­да су не­ка­ква ва­жна спорт­ска де­ша­ва­ња, 
она се пра­те у ло­ка­ли­ма, на ТВ при­јем­ни­ци­ма. Да ни ка­
феи не од­у­ста­ју од тра­ди­ци­је го­во­ри и по­да­так да се у ка­феу 
„Time” за Бо­жић ре­дов­но рас­про­стре сла­ма, ку­ва ви­но, све 
уз ко­ња­ни­ке. Бо­жић се сла­ви и у ло­ка­лу „I drink be­er kod 
Džo­ni­ja”: и ов­де се ку­ва ви­но, пе­че се пра­се и слу­ша, на­рав­
но, ро­кен­рол му­зи­ка. У ка­фа­ни „Гу­слар” сни­ма­на су и два 
фил­ма, је­дан наш и је­дан ма­ђар­ски: „Ка­жу да ни­су на­шли 
ста­ри­ју ка­фа­ну.”

Ка­фа­на/ка­фе је и ме­сто на ко­јем се скла­па­ју при­ја­тељ­ства, 
али и бра­ко­ви. Вла­сник „Џо­ни­ја” је сво­ју са­да­шњу су­пру­
гу за­про­сио баш у свом ка­феу на Бад­ње ве­че: „До­би­ла је 
шел­ну уме­сто пр­сте­на.” У ка­фа­ни „Код Бу­ше” одр­жа­не су 
и две свад­бе, а не за­о­ста­ју ни „Ti­me” ни „Пај­цин”, чи­ји вла­
сни­ци ка­жу да се у њи­хо­вим ло­ка­ли­ма упо­зна­ло бар де­сет-
два­десет па­ро­ва ко­ји су ка­сни­је скло­пи­ли брак, као и да је 
„оства­рен” ве­ли­ки број мо­мач­ко-де­во­јач­ких ве­за. Као и у 
дру­штву уоп­ште и у ка­фа­на­ма/ка­фе­и­ма има су­ко­ба (сва­ђа, 
ту­ча), али о њи­ма вла­сни­ци не­ра­до го­во­ре, на­гла­ша­ва­ју­ћи 
да се ра­ди о спо­ра­дич­ним по­ја­ва­ма. А ка­да се и де­се, су­ко­
бље­не стра­не обич­но на­пу­сте ло­кал (са­мо­и­ни­ци­ја­тив­но или 
на зах­тев вла­сни­ка) и чи­та­ву ствар ре­ша­ва­ју не­где дру­где. 



181

СРЂАН ШЉУКИЋ и НИКОЛА ВОЛИЋ

По­не­где ка­фан­ске сва­ђе ли­че на по­ро­дич­не, као „Код Бу­ше”: 
„Ми се ов­де по­не­кад и за­ме­ри­мо, због без ве­зе не­чег. Ују­тру 
по­но­во све ле­по, као да ни­шта ни­је би­ло.”

Ме­диј­ска (ин­фор­ма­ци­о­на) функ­ци­ја ка­фа­на/ка­феа за­у­зи­ма 
бит­но ме­сто у жи­во­ту се­ла. Ов­де се до­ла­зи да се чу­ју но­во­
сти, или да се не­ке ве­сти дру­ги­ма пре­не­су. Осим ин­фор­ма­
ци­ја ве­за­них за еко­ном­ску де­лат­ност (це­не по­љо­при­вред­них 
про­из­во­да и сл), у ло­ка­ли­ма се мо­гу чу­ти но­ви­не из број­них 
обла­сти се­о­ског жи­во­та: „Има тра­че­ва ко­ли­ко хо­ћеш, сед­
неш и слу­шаш при­че цео дан, што те ин­те­ре­су­је и што те 
не ин­те­ре­су­је”; „Иду при­че од ка­фа­не до ка­фа­не, бр­же од 
љу­ди, по­го­то­во на­ки­ће­не, увек је то­га би­ло и увек ће би­ти“; 
„То је за ка­фа­не стан­дард­но, а код бер­бе­ра је још го­ре“. То 
је­сте пра­ви­ло, али оно има и из­у­зе­так, ка­фе „I drink be­er kod 
Džo­ni­ja”: „Ов­де до­ђу љу­ди да се опу­сте и по­пи­ју пи­во, не 
оп­те­ре­ћу­ју се ту­ђим жи­во­ти­ма.”

По­глед у бу­дућ­ност раз­ли­чит је. Док вла­сни­ци ка­фа­на (са 
до­дат­ком ка­феа „I drink be­er kod Džo­ni­ja”) ви­ше гле­да­ју ка­ко 
ће еко­ном­ски оп­ста­ти, а ма­ње раз­ми­шља­ју о ди­вер­си­фи­ка­
ци­ји ак­тив­но­сти и ин­ве­сти­ца­ја­ма, у „Пај­ци­ну” и Ti­me-у на 
сам по­сао гле­да­ју праг­ма­тич­ни­је. Вла­сник „Пај­ци­на” се све 
ви­ше укљу­чу­је у „ке­те­ринг” (осим у Ста­пар, хра­на се до­ста­
вља и у су­сед­на се­ла До­ро­сло­во и Бач­ки Бре­сто­вац), ви­де­ћи 
ту мо­гућ­ност за за­ра­ду („Це­не у се­лу су ни­же не­го у гра­ду, 
ина­че не би ни­ко до­ла­зио”), док вла­сник ка­феа „Ti­me” гра­ди 
ха­лу за ор­га­ни­зо­ва­ње жур­ки и го­сто­ва­ња естрад­них зве­зда: 
„Ја сам те жур­ке ра­ни­је ор­га­ни­зо­вао на­по­љу и он­да гле­даш 
у не­бо. Ве­о­ма је стре­сно ка­да до­во­ди­те го­сто­ва­ње од 3-5 хи­
ља­да евра, а гле­да­те у не­бо хо­ће ли ки­ша ко­ја мо­же све да 
вам упро­па­сти. За­то сам се од­лу­чио да на­пра­вим ха­лу.”

Из­ме­ђу бир­цу­за и ка­фи­ћа

Ми­шље­ња смо да је на­ше ис­тра­жи­ва­ње ја­сно по­ка­за­ло нај­
ма­ње две ства­ри, до са­да у ли­те­ра­ту­ри о овом про­бле­му 
само на­слу­ћи­ва­не.

Пр­во, баш као у гра­ду, се­о­ска ка­фа­на/ка­фе је по­ли­функ­ци­
о­нал­на уста­но­ва. Ис­ти­чу се кул­тур­но-ре­кре­а­тив­на, еко­ном­
ска и ин­фор­ма­тив­на функ­ци­ја, као и функ­ци­ја гра­ђе­ња раз­
ли­чи­тих дру­штве­них ве­за, укљу­чу­ју­ћи и при­мар­не (бра­ко­ви 
и при­ја­тељ­ства). Је­ди­на функ­ци­ја ко­ја је, чи­ни се, у се­лу по­
не­што „за­кр­жља­ла”, је­сте по­ли­тич­ка. Ме­ђу­тим, оста­је пи­
та­ње да ли би по­дроб­ни­је ис­тра­жи­ва­ње ва­жно­сти ове функ­
ци­је да­ло, мо­жда, по­не­што дру­га­чи­је ре­зул­та­те: дру­штве­ни 
зна­чај и про­ла­зност мо­ћи, ко­је по­ли­ти­ка оли­ча­ва, по­не­
кад зна да ис­пи­та­ни­ке др­жи „за­тво­ре­ним”. Ка­ко год би­ло, 
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полифунк­ци­о­нал­ност се­о­ске ка­фа­не (а ти­ме и ње­но ва­жно 
ме­сто у се­о­ском дру­штву) не мо­же се до­во­ди­ти у пи­та­ње.

Дру­го, на овом по­љу вла­да осо­бе­на „сме­ша” тра­ди­ци­о­нал­
ног и мо­дер­ног. При то­ме, по­де­ла на тра­ди­ци­о­нал­но и мо­
дер­но не по­кла­па се у пот­пу­но­сти са по­де­лом на ка­фа­не 
(бир­цу­зе) и ка­фее (ка­фи­ће). Тач­но је да ме­ђу вла­сни­ци­ма 
ка­феа има оних пред­у­зет­нич­ки (мо­дер­ни­стич­ки) ори­јен­ти­
са­них, као и да код вла­сни­ка ка­фа­на пре­вла­да­ва тра­ди­ци­о­
на­ли­стич­ка ори­јен­та­ци­ја на ка­фа­ну као на­чин жи­во­та (осо­
бе­ну пот­кул­ту­ру), али је та­ко­ђе тач­но да по­сто­је и вла­сни­ци 
ка­феа ко­ји свој по­зив схва­та­ју на исти на­чин као вла­сни­ци 
ка­фа­на. Ви­ше од то­га, ни­је­дан ка­фе ни­је „опе­ри­сан” од тра­
ди­ци­је: Бо­жић се мо­же сла­ви­ти (и сла­ви се) и уз ро­кен­рол 
му­зи­ку, са сла­мом на по­ду као тра­ди­ци­о­нал­ним еле­мен­том. 
Очи­глед­но је да оно мо­дер­но не по­ти­ре у пот­пу­но­сти оно 
што је тра­ди­ци­о­нал­но и да се, су­де­ћи ба­рем пре­ма се­о­
ским ка­фа­на­ма у Ста­па­ру, још ка­ко мо­же би­ти и мо­де­ран и 
традици­о­на­лан у исто вре­ме.

Ау­то­ри овог ра­да не по­ку­ша­ва­ју да твр­де (ни­ти то ме­тод до­
зво­ља­ва) да њи­хо­ви на­ла­зи ва­же за сва­ко се­ло, али се на­да­ју 
да ће сва­ко бу­ду­ће ис­тра­жи­ва­ње се­о­ских ка­фа­на мо­ра­ти да 
во­ди о тим на­ла­зи­ма ра­чу­на. Ако та­ко бу­де, он­да је екс­пло­
ра­тив­но ис­тра­жи­ва­ње се­о­ских ка­фа­на у Ста­па­ру ис­пу­ни­ло 
сво­ју свр­ху.

ЛИ­ТЕ­РА­ТУ­РА
Бо­жин, М. и Ћур­чић, Б. (2002) Ста­пар. При­че и ју­на­ци, Но­ви 
Сад: Ter­ra no­va.

Бу­квић, М. (2003) Апа­тин кроз ве­ко­ве, Апа­тин: Би­ро­граф. 

Ву­јо­вић, С. Фе­но­мен ка­фа­не и мо­дер­ни­за­ци­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, 
при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник.

Ђор­ђе­вић, Д. Б. Еј, ка­фа­но, на­у­ко мо­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник.

Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012) При­ло­зи за со­ци­о­ло­шку ка­фа­но­ло­ги­ју, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП 
Службе­ни гла­сник.

Ибрајт­нер Б. (2012) Ви­но пи­ли на сат, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио 
Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник.

Јо­сић Ви­шњић, М. (2000) Ма­ла ен­ци­кло­пе­ди­ја Ста­па­ра, Бе­о­град-
Ста­пар: Књи­жев­на фа­бри­ка „МЈВ и де­ца«.

Ко­стић, Ц. (1975) Со­ци­о­ло­ги­ја се­ла, Бе­о­град: ИЦС.

Lu­tard-Ta­vard, C. (2010) Les Ca­fes en Fran­ce, Con­stat, No­u­vel­les 
Ten­dan­ces ou Li­e­ux en Vo­ie de Dis­pa­ri­tion?, Те­ме вол. 34, бр. 3.



183

СРЂАН ШЉУКИЋ и НИКОЛА ВОЛИЋ

Ма­рин­ко­вић, Д. Иде­о­ло­ги­ја, јав­ност и ро­ђе­ње „тре­ћих ме­ста”, у: 
Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­
жбе­ни гла­сник.

Ми­лић, В. (2011) Осно­ви ме­то­до­ло­ги­је ис­ку­стве­ног ис­тра­жи­ва­
ња у дру­штве­ним на­у­ка­ма, Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње се­ла.

Ми­тро­вић, М. (1998) Со­ци­о­ло­ги­ја се­ла, Бе­о­град: Со­ци­о­ло­шко 
дру­штво Ср­би­је.

Сто­ја­но­вић, Д. Ка­фа­не као те­мељ ци­вил­ног дру­штва у Ср­би­ји 
кра­јем 19. и по­чет­ком 20. ве­ка, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­
вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник.

Пу­шић, Љ. (2012) Град­ске ка­фа­не као ко­до­ви ур­ба­не ге­о­гра­фи­је, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП 
Слу­жбе­ни гла­сник.

Упо­ред­ни пре­глед бро­ја ста­нов­ни­ка 1948-2011 (2014), Бе­о­град: 
Ре­пу­блич­ки за­вод за ста­ти­сти­ку.

Хри­стов, П. (2012) Крч­ма у бу­гар­ском се­лу – „ку­ћа ђа­во­ла” или 
дру­штве­на ин­сти­ту­ци­ја, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, ­
Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП Слу­жбе­ни гла­сник.

Шу­ва­ко­вић, У. По­ли­тич­ка функ­ци­ја ка­фа­не у срп­ском дру­штву, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: ЈП 
Службе­ни гла­сник.

Yin, K. R. (2009) Ca­se Study Re­se­arch. Fo­urth Edi­tion, Tho­u­sand 
Oaks: SA­GE Pu­bli­ca­ti­ons, Inc.

Srđan Šljukić and Nikola Volić
University of Novi Sad, Faculty of Philosophy, Novi Sad

COFFEE-SHOPS IN FLATLAND VILLAGES: ­
FROM BIRCUZ TO CAFÉ

Abstract

This paper presents the findings of a sociological research of coffee 
shops in the village of Stapar (Northwestern Serbia, near the City of 
Sombor). The case study method was used, and the results showed that 
a rural coffee-shop/tavern has been an important rural institution, since 
it performs several functions for a rural society. The findings also show 
that in rural coffee-shops/taverns it is possible to find a special mix of 

modernity and tradition.
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ТО СЈАЈ­НО ТРЕ­ЋЕ МЕ­СТО  
ЗА НАЈ­ЛЕП­ШЕ ТРЕ­ЋЕ ­

ПО­ЛУ­ВРЕ­МЕ
КА­ФА­НА И ВЕ­ТЕ­РАН­СКИ ФУД­БАЛ

Са­же­так: У ра­ду се ана­ли­зи­ра зна­чај ка­фа­не у ор­га­ни­за­ци­о­ној кул­
ту­ри фуд­бал­ског клу­ба ве­те­ра­на и ве­те­ран­ског фуд­ба­ла у Бе­о­гра­
ду. Ис­тра­жу­је се уло­га ка­фа­не као сјај­ног тре­ћег ме­ста у ко­јем 
се ор­га­ни­зу­је дру­же­ње на­кон утак­ми­це – тре­ће по­лу­вре­ме и про­
ве­ра­ва те­за да је упра­во то тре­ће по­лу­вре­ме и нај­ва­жни­ји циљ 
ор­га­ни­за­ци­је ка­ко по­је­ди­нач­них клу­бо­ва, та­ко и це­ло­куп­ног так­
ми­че­ња. Осно­вни пој­мо­ви и при­сту­пи со­ци­о­ло­ги­је ор­га­ни­за­ци­је чи­
не те­о­риј­ски оквир у ко­јем се на­сто­ји спро­ве­сти по­ме­ну­то ис­тра­
жи­ва­ње – по­јам ор­га­ни­за­ци­је, ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре, са­држај 
и ти­по­ви ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре. У овом ин­тер­ди­сци­пли­нар­ном 
на­сто­ја­њу по­се­же­мо и за до­при­но­си­ма со­ци­о­ло­ги­је сло­бод­ног вре­
ме­на и ка­фа­но­ло­ги­је.

Кључ­не ре­чи: ве­те­ран­ски фуд­бал, ка­фа­на, Бе­о­град, сло­бод­но 
време, ор­га­ни­за­ци­о­на кул­ту­ра 

Увод1

Иде­ја за овај рад већ ду­го са­зре­ва. Пре­ци­зни­је, у скла­ду са 
са­вре­ме­ним трен­до­ви­ма, овај рад би био део три­ло­ги­је ко­ја у 
се­би има јед­ну за­јед­нич­ку (ме­то­до­ло­шку) нит – посматрање 

1	 Текст је на­стао као ре­зул­тат ра­да на про­јек­ту Иза­зо­ви но­ве дру­штве­не 
ин­те­гра­ци­је у Ср­би­ји: кон­цеп­ти и ак­те­ри (ев. број 179035), ко­ји фи­нан­
си­ра Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и тех­но­ло­шког раз­во­ја Ре­пу­бли­ке 
Ср­би­је.
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са уче­ство­ва­њем ау­то­ра. На­и­ме, реч је о мо­јем ду­го­го­ди­
шњем игра­њу фуд­ба­ла у ли­ги ве­те­ра­на Бе­о­гра­да (зва­нич­
ни на­зив „Удру­же­ње ве­те­ра­на фуд­бал­ских клу­бо­ва Бгд” 
– УВФКБ) и со­ци­о­ло­шким уви­ди­ма ко­је сам сте­као то­ком 
тог дру­же­ња (ми­слим да је то нај­бо­љи опис), а ко­ји би мо­
гли би­ти за­ни­мљи­ви со­ци­о­ло­шкој и ши­рој јав­но­сти. На­слов 
овог де­ла ја­сно под­се­ћа све оне ко­ји се ба­ве ве­те­ран­ским 
фуд­ба­лом на дру­же­ње на­кон утак­ми­це (тј. на­кон два зва­нич­
на по­лу­вре­ме­на) то­ком нај­леп­шег – „тре­ћег по­лу­вре­ме­на“ 
(на­рав­но, у ка­фа­ни). Исти­не ра­ди, то дру­же­ње че­сто и ни­је 
у ка­фа­ни не­го по­ред те­ре­на, јер ни­су сви бе­о­град­ски клу­
бо­ви „бла­го­сло­ве­ни” тим „сјај­ним тре­ћим ме­стом” – ка­фа­
ном. По­ме­ну­ту од­ред­ни­цу увео је Ол­ден­бург2 (Ol­den­burg), а 
код нас учи­нио оп­ште­по­зна­тим наш нај­по­зна­ти­ји соци­о­лог 
ка­фа­не или ка­фа­но­лог (сва­ка­ко уте­ме­љи­вач ди­сци­пли­не) – 
Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић.3 

Дру­ги рад био би по­све­ћен на­ста­ја­њу ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­
ре (но­во­фор­ми­ра­ног) клу­ба ве­те­ра­на у ко­јем играм од 2010. 
го­ди­не (тј. од са­мог по­чет­ка), у ко­јем сам је­дан од осни­ва­
ча и играч-тре­нер (играч-ме­на­џер у ен­гле­ском фуд­бал­ском 
речни­ку). Кључ­на иде­ја би би­ла ис­тра­жи­ти тип ор­га­ни­за­
ци­о­не кул­ту­ре, те нор­ме и вред­но­сти ове ор­га­ни­за­ци­је, тј. 
са­др­жај ње­не ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре – усред­сре­ђе­ност на 
так­ми­чар­ски успех, дру­же­ње или „тре­ће по­лу­вре­ме” или 
обо­је под­јед­на­ко (ко­ли­ко је на­ве­де­но мо­гу­ће по­ми­ри­ти). 
Нај­зад, тре­ћи рад би био про­ве­ра те­зе о ве­зи дру­же­ња то­ком 
зва­нич­ног так­ми­че­ња у ли­ги ве­те­ра­на Бе­о­гра­да и по­сто­ја­
ња со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла ко­ји се за­сни­ва на том дру­же­њу – 
кон­крет­ни­је, со­ци­јал­них мре­жа ко­је би омо­гу­ћа­ва­ле лак­ше 
оства­ри­ва­ње раз­ли­чи­тих ци­ље­ва чла­но­ва тих мре­жа.

Но, да се вра­ти­мо те­ми овог на­пи­са. И те­ма и на­пис су сва­
ка­ко ин­тер­ди­сци­пли­нар­ни по сво­јем ка­рак­те­ру и под­ра­зу­
ме­ва­ју про­жи­ма­ње со­ци­о­ло­ги­је ор­га­ни­за­ци­је, со­ци­о­ло­ги­је 
сло­бод­ног вре­ме­на и, на­по­слет­ку, ка­фа­но­ло­ги­је. Бу­ду­ћи да 
је ау­тор по сво­јој пр­вен­стве­ној ис­тра­жи­вач­кој ори­јен­та­
ци­ји со­ци­о­лог ор­га­ни­за­ци­је, вр­ло је ве­ро­ват­но да ће и рад 
би­ти при­стра­сан и „ис­кри­вљен” у прав­цу те по­себ­не со­
ци­о­ло­ги­је и да ће по­сег­ну­ти за об­ја­шње­њем ис­тра­жи­ва­не 
дру­штве­не по­ја­ве у „ор­га­ни­за­ци­о­ном” кљу­чу. Но, па­жљи­
во иш­чи­та­ва­ју­ћи све обим­ни­ју ли­те­ра­ту­ру из ка­фа­но­ло­гије, 

2 Ol­den­burg, R. (1997) The Gre­at Good Pla­ce: Cafés, Coffee Shops, Com­mu­nity 
Cen­ters, Be­a­uty Par­lors, Ge­ne­ral Sto­res, Bars, Han­go­uts, and how They Get 
You Thro­ugh the Day, New York: Mar­lo­we & Com­pany.

3 Ви­ше о за­сни­ва­њу ка­фа­но­ло­ги­је у: Ђор­ђе­вић, Д. Б. Еј ка­фа­но, на­у­ко моја, 
у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, при­ре­дио Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2012), Бе­о­град: Слу­жбе­ни 
гласник.
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не примећује­мо ана­ли­зе ве­зе фуд­ба­ла и ка­фа­не, ве­зе ко­ју 
број­ни љу­би­те­љи фуд­ба­ла ши­ром све­та не до­во­де у пи­та­
ње. Пре­ма на­шем ми­шље­њу ту ве­зу на нај­бо­љи на­чин мо­же 
да осве­тли упра­во со­ци­о­ло­ги­ја ор­га­ни­за­ци­је. Тим ви­ше овај 
рад мо­же би­ти за­ни­мљив и под­сти­ца­јан.

Но, кључ­ни под­сти­цај за пи­са­ње ова­квог ра­да у овом тре­
нут­ку је чи­ње­ни­ца да ра­ни­је по­ме­ну­ти уте­ме­љи­вач ка­фа­
но­ло­ги­је у нас, про­фе­сор Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић, уре­ђу­је 
те­мат­ски број ча­со­пи­са Кул­ту­ра под на­зи­вом „Ка­фа­на: то 
сјај­но тре­ће ме­сто”. У на­шем бо­љем по­зна­ва­њу уло­гу је, 
на­рав­но, од­и­грао фуд­бал (а ка­фа­на ће га, сва­ка­ко, учвр­сти­
ти). Кон­крет­ни­је, со­ци­јал­на мре­жа мо­јег бив­шег фуд­бал­ског 
клу­ба ве­те­ра­на, тј. мој при­ја­тељ (а про­фе­со­ров да­љи шу­рак) 
звуч­ног фуд­бал­ског име­на Рај­ко Ми­тић био је та дру­штве­но-­
при­ја­тељ­ска-фуд­бал­ска ве­за ко­ја је до­ве­ла до то­га да проф. Б. 
Ђор­ђе­вић и ја са­ра­ђу­је­мо на овом со­ци­о­ло­шком, ка­фа­но­ло­
шком и фуд­бал­ском за­дат­ку. У тој са­рад­њи крај­ње не­скром­
но смо се по­че­ли ме­ђу­соб­но осло­вља­ва­ти са со­ци­о­ло­шки 
Ро­нал­до (ау­тор) и со­ци­о­ло­шки Му­ри­њо (уред­ник). До­бри 
по­зна­ва­о­ци фуд­ба­ла би обо­ји­цу по­ме­ну­тих фуд­бал­ских уче­
сни­ка ока­рак­те­ри­са­ли као ис­кљу­чи­во усме­ре­не на учи­нак: 
ин­ди­ви­ду­ал­ни код пр­вог, клуп­ски (ор­га­ни­за­ци­о­ни) код дру­
гог. На­да­ју­ћи се да ће учи­нак ове на­ше са­рад­ње (у скла­ду са 
на­шим на­дим­ци­ма) би­ти це­њен и пре­по­знат, мислим да би 
во­ле­ли да код чи­та­о­ца иза­зо­ве­мо и ди­вље­ње ле­по­ти игре, тј. 
со­ци­о­ло­шке има­ги­на­ци­је, те да у том смислу превазиђемо 
на­ше фуд­бал­ске „пар­ња­ке”.4

Фуд­бал и ка­фа­на – има не­ка тај­на ве­за

По­јам и функ­ци­је ка­фа­не по­дроб­но су об­ја­шње­не у ка­фа­
но­ло­шкој ли­те­ра­ту­ри по­след­њих го­ди­на код нас.5 На овом 
ме­сту ће­мо да­ти са­мо основ­не на­по­ме­не ра­ди лак­шег раз­
у­ме­ва­ња ве­зе фуд­ба­ла и ка­фа­не за ма­ње оба­ве­ште­ног чи­
та­о­ца ко­јег за­ин­три­ги­ра те­ма на­пи­са. У де­фи­ни­са­њу пој­ма 
ка­фа­не не­из­бе­жно је по­ћи од ње­ног од­ре­ђе­ња као „сјај­ног 
тре­ћег ме­ста”.6 „Ка­фа­на је из­и­стин­ски ’сјај­но тре­ће ме­сто’, 
од­мах иза по­ро­ди­це, ко­ја ће, као при­мар­но сре­ди­ште на­ше 

4 У то­ме сва­ка­ко има­мо по­др­шку ко­ле­ге и при­ја­те­ља Ђо­ки­це Јо­ва­но­ви­ћа – 
ви­де­ти Јо­ва­но­вић, Ђ. По­го­вор: Ка­фан­ски пен­џер за­ста­кљен со­ци­о­ло­шким 
окан­ци­ма, у: Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2014) Ка­фа­но­ло­шки астал: при­ло­зи со­ци­о­
лошкој ка­фа­но­ло­ги­ји, Но­ви Сад: Про­ме­теј; Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет. 
5 Ви­де­ти: Ђор­ђе­вић, Д. Б., при­ре­ђи­вач (2012) Ка­фа­но­ло­ги­ја, Бе­о­град: 
Слу­жбе­ни гла­сник; Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2014) Ка­фа­но­ло­шки астал: при­ло­зи 
социо­ло­шкој ка­фа­но­ло­ги­ји, Но­ви Сад: Про­ме­теј; Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­
тет; Те­мат­ски број ча­со­пи­са Те­ме, бр. 3/2010.
6 Ol­den­burg, R. nav. de­lo.
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при­ватно­сти, увек за­у­зи­ма­ти во­де­ћу по­зи­ци­ју, ње­не су­прот­
но­сти – јав­но­сти, без чи­јег кон­сти­ту­и­са­ња не­ма мо­дер­ног 
дру­штва и де­мо­крат­ског устрој­ства, и ра­да, као из­во­ра егзи­
стен­ци­је и са­мо­о­ства­ре­ња чо­ве­ка, ко­ји де­ле дру­ги по­ло­жај.” 
Ка­да је реч о уло­зи ка­фа­не као ин­сти­ту­ци­је, из­два­ја­ју се 
еман­ци­па­тор­ска, кул­тур­на, дру­штве­на, до­ко­ли­чар­ска, еко­
ном­ска и по­ли­тич­ка функ­ци­ја ка­фа­не.7

Со­ци­о­ло­шка ва­жност ка­фа­не (као сво­је­вр­сне дру­штве­не ла­
бо­ра­то­ри­је) мо­же се пр­вен­стве­но при­ме­ти­ти на ми­кро­со­ци­
о­ло­шком ни­воу, као што до­бро уви­ђа Сре­тен Ву­јо­вић.8 Под­
се­ћа­ју­ћи на ин­тер­ак­ци­о­ни­стич­ку тра­ди­ци­ју ана­ли­за по­је­ди­
на­ца или ма­њих гру­па (у на­шем при­ме­ру би то били фуд­
бал­ски ве­те­ра­ни у ка­фа­ни) он ис­ти­че ко­му­ни­ка­ци­ју пу­тем 
сим­бо­ла – ре­чи, ге­сто­ва и дру­гих зна­ко­ва ко­ји не­што зна­че 
ак­те­ри­ма у тој ко­му­ни­ка­ци­ји. Пре­ма овом схва­та­њу ма­кро­
струк­ту­ре (др­жа­ва, при­вре­да и слич­не) су са­чи­ње­не од ни­за 
ми­кро­ин­те­рак­ци­ја и дру­штве­на струк­ту­ра не мо­же се раз­
у­ме­ти ако се на про­у­че чи­ни­о­ци на ми­кро ни­воу (нарав­но, 
ва­жи и обр­ну­то).9 

На тра­гу по­ме­ну­тих уви­да у ра­ду ће би­ти про­ве­ре­на те­за о 
ка­фа­ни као „сјај­ном тре­ћем ме­сту”, тј. пред­ло­же­на хи­је­рар­
хи­ја ва­жних ме­ста у је­зи­ку, нор­ма­ма и вред­но­сти­ма „тре­
ћег по­лу­вре­ме­на” ве­те­ран­ског фуд­ба­ла. Би­ће дат осврт и на 
функ­ци­је ка­фа­не, али и ис­пи­та­на ве­за ми­кро­ин­те­рак­ци­ја и 
ма­кро­струк­ту­ра у на­ве­де­ном об­ли­ку дру­штве­но­сти.

О фуд­ба­лу, крај­ње сте­ре­о­тип­но али тач­но ре­че­но „нај­ва­жни­
јој спо­ред­ној ства­ри на све­ту” пи­са­но је у окви­ру ра­зних 
на­уч­них ди­сци­пли­на и из ве­о­ма раз­ли­чи­тих и нео­бич­них 
пер­спек­ти­ва.10 У на­шој дру­штве­ној на­у­ци то већ ни­је слу­чај, 
уз ча­сни из­у­зе­так ан­тро­по­ло­га.11 Нај­че­шће су те­ма про­у­ча­
ва­ња на­ви­ја­чи и на­ви­јач­ке гру­пе. У ор­га­ни­зо­ва­ном на­ви­ја­њу 
за фуд­бал­ске клу­бо­ве сва­ка­ко ва­жну уло­гу има­ју и ка­фа­не 
(у Ен­гле­ској па­бо­ви), али то је те­ма за не­ки дру­ги на­пис. 
Можда је ау­тор су­бјек­ти­ван, али ве­за фуд­ба­ла и ка­фане 

7 Ста­но­је­вић, М. (2010) Ин­сти­ту­ци­ја ка­фа­не у Ср­би­ји и раз­вој мо­дер­ног 
дру­штва: функ­ци­је ка­фа­не, Те­ме, Год. 34, Бр. 3, стр. 822.

8 Ву­јо­вић, С. (2010) Фе­но­мен ка­фа­не и мо­дер­ни­за­ци­ја: фраг­мен­ти о европ­
ском, бал­кан­ском и бе­о­град­ском ка­фан­ском жи­во­ту, Те­ме, год. 34, бр. 3, 
стр. 868.
9 Ву­јо­вић, С. нав. де­ло, стр. 868.
10 Fren­klin, F. (2006) Ka­ko fud­bal ob­jaš­nja­va svet: neo­bič­na te­o­ri­ja glo­ba­li­
zaci­je, Be­o­grad: Moć knji­ge.

11 An­tro­po­lo­gi­ja fud­ba­la (2013) Ivan Ko­va­če­vić, I. i Ži­kić, B. ure­di­li, Be­o­grad: 
Ode­lje­nje za et­no­lo­gi­ju i an­tro­po­lo­gi­ju Fi­lo­zof­skog fa­kul­te­ta; Ča­so­pis Et­no­an­
tro­po­loš­ki pro­ble­mi; In­sti­tut za et­no­lo­gi­ju i an­tro­po­lo­gi­ju Fi­lo­zof­skog fa­kul­te­ta; 
Ča­so­pis An­tro­po­lo­gi­ja; Srp­ski ge­ne­a­loš­ki cen­tar.
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свака­ко је нај­ви­дљи­ви­ја у ве­те­ран­ском фуд­ба­лу (на­рав­но, 
ка­да је реч о са­мим ак­те­ри­ма фуд­бал­ске игре).

До­бри по­зна­ва­о­ци фуд­ба­ла сва­ка­ко зна­ју да у том по­гле­ду 
има и из­у­зе­та­ка у свет­ском, европ­ском и на­шем (ју­го­сло­вен­
ском, срп­ском, бе­о­град­ском) фуд­ба­лу – мај­сто­ра игре чи­ји 
је та­ле­нат остао (или мо­жда ни­је) у сен­ци бо­ем­ског жи­во­та 
(про­ве­де­ног где дру­го не­го у ка­фа­на­ма). На­шој јав­но­сти је 
(на­рав­но, због књи­ге и фил­ма „Мон­те­ви­део, Бог те ви­део”) 
нај­бли­жи при­мер пред­рат­них фуд­ба­ле­ра-бо­е­ма Тир­ке­та и 
Мо­ше. Иа­ко се чи­ни да је ре­ди­тељ­ска сло­бо­да у при­ка­зи­ва­
њу њи­хо­вих ли­ко­ва ве­о­ма при­мет­на, и дру­ги из­во­ри по­твр­
ђу­ју да чу­ве­ним Алек­сан­дру Тир­на­ни­ћу Тир­ке­ту и Бла­го­ју 
Мар­ја­но­ви­ћу Мо­ши ужи­ва­ње у ка­фа­на­ма ни­је би­ло стра­но. 
Реч је пр­вен­стве­но о ка­фа­ни „Са­бља ди­ми­ски­ја”, сме­ште­ној 
у ср­цу ста­рог Бе­о­гра­да, не­да­ле­ко од Бо­та­нич­ке ба­ште.12

Ка­сни­ји мо­жда нај­по­зна­ти­ји при­ме­ри фуд­ба­ле­ра-бо­е­ма су 
Џорџ Бест (Ge­or­ge Best) у Ен­гле­ској и Зо­ран „Ча­ва” Ди­ми­
три­је­вић код нас. Но, са­вре­ме­ни вр­хун­ски фуд­бал сва­ка­ко 
ис­кљу­чу­је та­кву вр­сту „бо­ем­шти­не”, ма­да ве­за фуд­ба­ла и 
ка­фа­не оста­је не­рас­ки­ди­ва (бар у очи­ма на­ших фуд­бал­ских 
за­не­се­ња­ка). Ако се ау­тор до­бро се­ћа, сво­је­вре­ме­но је је­дан 
ле­кар спорт­ске ме­ди­ци­не ре­као да јед­но „до­бро” пи­јан­ство 
„бри­ше“ шест ме­се­ци тре­нин­га вр­хун­ског спор­ти­сте. Да­на­
шњи вр­хун­ски спорт под­ра­зу­ме­ва за­и­ста огром­не на­по­ре и 
од­ри­ца­ња и „ка­фан­ска бо­ем­шти­на” сва­ка­ко пред­ста­вља ве­
о­ма рет­ке из­у­зет­ке у ње­му. Оста­ју нам фуд­бал­ски ве­те­ра­
ни као чу­ва­ри те „тај­не ве­зе фуд­ба­ла и ка­фа­не” и те­ма овог 
истра­жи­ва­ња. 

Дру­же­ње фуд­бал­ских ве­те­ра­на из­раз је не­фор­мал­не дру­
штве­но­сти,13 дру­штве­но­сти го­сти­ју ка­фа­не, а ко­ја се раз­ли­
ку­је од нор­ми­ра­не, фор­мал­не и ор­га­ни­зо­ва­не дру­штве­но­сти. 
Го­сти у ка­фа­ни ис­ка­зу­ју свој иден­ти­тет (у слу­ча­ју фуд­бал­
ских ве­те­ра­на ја­сно је да фуд­бал у ве­ли­кој ме­ри од­ре­ђу­је 
тај иден­ти­тет). Но, та не­фор­мал­на дру­штве­ност има и сво­је 
ја­сно фор­мал­но уте­ме­ље­ње – ор­га­ни­за­ци­ју так­ми­че­ња и по­
је­ди­нач­них фуд­бал­ских клу­бо­ва. У то­ме се мо­жда до­не­кле 
ова не­фор­мал­на дру­штве­ност раз­ли­ку­је од „кла­сич­ног” ка­
фан­ског дру­штва, али је слич­на са, на при­мер, но­ви­нар­ским 
ка­фан­ским дру­же­њи­ма (ко­ја има­ју уте­ме­ље­ње у профе­
сио­нал­ним удру­же­њи­ма или ре­дак­циј­ским ор­га­ни­за­ци­о­
ним при­пад­но­сти­ма). У том по­гле­ду се сла­же­мо са проф. 

12	Го­лу­бо­вић, В. (2013) Ста­ре ка­фа­не Бе­о­гра­да, Бе­о­град: Di­a­mond me­dia.
13 Мар­ке­шић, И. Пред­го­вор: Што је ка­фа­на и за­што то­ли­ко при­че о њој? у: 
Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2014) Ка­фа­но­ло­шки астал: при­ло­зи со­ци­о­ло­шкој ка­фа­но­
ло­ги­ји, Но­ви Сад: Про­ме­теј; Ниш: Ма­шин­ски фа­кул­тет, стр. 23.
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Д. Б. Ђор­ђе­ви­ћем да је ка­фа­на још не­за­мен­љи­ва но­ви­нар­
ска ин­сти­ту­ци­ја14 (по на­ма, то сва­ка­ко ва­жи и за ве­те­ран­ски 
фудбал).

Нај­зад, фуд­бал и ка­фа­ну као те­ме ис­тра­жи­ва­ња по­ве­зу­је и 
још јед­на по­себ­на со­ци­о­ло­ги­ја – со­ци­о­ло­ги­ја до­ко­ли­це или 
сло­бод­ног вре­ме­на. По­ме­ну­та ди­сци­пли­на све ви­ше до­би­ја 
на зна­ча­ју у са­вре­ме­ној со­ци­о­ло­ги­ји због ве­ли­ких про­ме­на у 
сфе­ри ра­да – пр­вен­стве­но скра­ће­ња рад­ног вре­ме­на и по­ра­
ста уче­ста­ло­сти и оби­ма флек­си­бил­них об­ли­ка рад­ног анга­
жо­ва­ња, али и ши­рих про­ме­на обра­за­ца сва­ко­днев­ног жи­
во­та.15 Сло­бод­но вре­ме је вре­ме осло­бо­ђе­но од би­ло ка­кве 
оба­ве­зе, у ко­јем осо­ба, упо­тре­бља­ва­ју­ћи сво­је спо­соб­но­сти 
и ре­сур­се, же­ли и чи­ни ства­ри ко­је сма­тра лич­ним за­до­вољ­
ством.16 Емо­ци­о­нал­на ин­те­ли­ген­ци­ја и емо­ци­о­нал­ни рад су 
основ­ни пој­мо­ви за ана­ли­зу об­ли­ка и прак­се до­ко­ли­це, за­
то што ис­по­ља­ва­ње по­у­зда­но­сти, ва­жно­сти и ком­пе­тен­ци­је 
то­ком на­шег до­бро­вољ­но иза­бра­ног сло­бод­ног вре­ме­на го­
во­ри дру­ги­ма о то­ме ко смо и шта сма­тра­мо вред­ним.17 Но, 
че­сто су сло­бо­да и из­бор пред­ста­вље­ни као при­мар­не ка­рак­
те­ри­сти­ке до­ко­ли­це, али је нео­спор­но да се наш сва­ко­днев­
ни жи­вот од­ви­ја у усло­ви­ма емо­ци­о­нал­ног ра­да, еко­ном­ске 
не­јед­на­ко­сти, кул­тур­них раз­ли­ка и дру­штве­ног кон­тек­ста 
ко­ји огра­ни­ча­ва­ју по­ме­ну­ту сло­бо­ду и мо­гућ­но­сти из­бо­ра.18 
Као со­ци­о­лог и по­сма­трач-уче­сник по­ја­ве ко­је ис­тра­жу­јем 
сва­ка­ко мо­гу по­твр­ди­ти на­ве­де­не ста­во­ве, но, о то­ме ће би­ти 
ви­ше ре­чи ка­сни­је у ра­ду.

Ор­га­ни­за­ци­о­на кул­ту­ра – ­
те­о­риј­ске на­по­ме­не и мо­гу­ћа при­ме­на

У од­ре­ђе­њу са­др­жа­ја и ти­па ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре фуд­бал­
ског клу­ба ве­те­ра­на (а ти­ме и ме­ста и ва­жно­сти ка­фа­не у 
њој) по­треб­но је кре­ну­ти од са­мог од­ре­ђе­ња ор­га­ни­за­ци­је и 
от­кло­ни­ти мо­гу­ћу чи­та­о­че­ву ди­ле­му да ли се у овом слу­ча­ју 
уоп­ште ра­ди о ор­га­ни­за­ци­ји (ау­тор, на­рав­но, та­квих ди­ле­ма 
не­ма). Ја­сно је да не мо­ра­мо би­ти со­ци­о­ло­зи да пре­по­зна­мо 
зна­чај ор­га­ни­за­ци­ја у са­вре­ме­ном све­ту, бу­ду­ћи да оне ути­
чу го­то­во на сва­ки аспект на­шег дру­штве­ног жи­во­та. Пи­тер 
Дра­кер (Pe­ter Druc­ker) сли­ко­ви­то ис­ти­че да „мла­ди љу­ди 

14	Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2014), нав. де­ло, стр. 40.
15 Steb­bins, R. A. The So­ci­o­logy of Le­i­su­re and Rec­re­a­tion, in: Bryant, C. 
D. and Peck, D. L. (2007) 21st Cen­tury So­ci­o­logy: A Re­fe­ren­ce Hand­bo­ok, 
Thousand Oaks: Sa­ge, р. 199.
16	Steb­bins, R. A. nav. de­lo, str. 197.
17 Ro­džek, K. (2014) Rad do­ko­li­ce: kul­tu­ra slo­bod­nog vre­me­na, Be­o­grad: 
Ekonom­ski fa­kul­tet, str. 3.
18	Ro­džek, K. nav. de­lo, str. 5.
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данас мо­ра­ју да уче о ор­га­ни­за­ци­ја­ма на на­чин на ко­ји су 
њи­хо­ви пре­ци учи­ли да об­ра­ђу­ју зе­мљу”.19

Иа­ко су ор­га­ни­за­ци­је би­ле при­сут­не и у древ­ним дру­штви­
ма и ци­ви­ли­за­ци­ја­ма (Ки­на, Грч­ка, Ин­ди­ја), тек у мо­дер­ним 
дру­штви­ма по­ја­вљу­је се ве­ли­ки број ор­га­ни­за­ци­ја чи­ја је 
свр­ха осни­ва­ња оства­ри­ва­ње ве­о­ма ра­зно­вр­сних ци­ље­ва. 
Ме­ђу та­кве ци­ље­ве спа­да­ју и ре­кре­а­ци­ја и ба­вље­ње спор­том 
(а оства­ру­ју се ор­га­ни­зо­ва­њем ама­тер­ских и про­фе­си­о­нал­
них спорт­ских удру­же­ња и клу­бо­ва). Са­ма реч ор­га­ни­за­ци­ја 
по­ти­че од грч­ке ре­чи or­ga­non ко­ја озна­ча­ва алат, ин­стру­мент, 
спра­ву, на­пра­ву.20 Мо­гу се раз­ли­ко­ва­ти два основ­на зна­че­ња 
ор­га­ни­за­ци­је: ор­га­ни­за­ци­ја као про­цес и ор­га­ни­за­ци­ја као 
дру­штве­на це­ли­на (ста­ње). Пре­ма Ве­бе­ру (We­ber), „ор­га­
ни­за­ци­јом тре­ба на­зи­ва­ти трај­но де­ла­ње од­ре­ђе­не вр­сте са 
не­ким ци­љем, а ор­га­ни­зо­ва­ном гру­пом ску­пи­ну са управ­ним 
апа­ра­том ко­ји трај­но де­ла са не­ким ци­љем”.21 У Ве­бе­ро­
вом од­ре­ђе­њу мо­же­мо пре­по­зна­ти оба по­ме­ну­та схва­та­ња 
органи­за­ци­је (као про­це­са и дру­штве­не це­ли­не/ста­ња).

У ши­рој обла­сти ор­га­ни­за­ци­о­них про­у­ча­ва­ња и ужој ди­сци­
пли­ни со­ци­о­ло­ги­је ор­га­ни­за­ци­је ор­га­ни­за­ци­о­на кул­ту­ра је, 
уз вођ­ство, нај­ви­ше про­у­ча­ва­на те­ма.22 Раз­лог за то је све 
при­сут­ни­је уве­ре­ње да је кул­тур­на ди­мен­зи­ја цен­трал­на у 
свим аспек­ти­ма ор­га­ни­за­ци­о­ног жи­во­та. Кул­тур­не вред­но­
сти, пре­ма ми­шље­њу ве­ћег бро­ја ау­то­ра, на­ла­зе се у осно­ви 
број­них про­це­са ко­ји се од­ви­ја­ју у са­вре­ме­ним ор­га­ни­за­
ци­ја­ма и игра­ју кључ­ну уло­гу у по­сти­за­њу ор­га­ни­за­ци­о­
них ци­ље­ва. Сход­но то­ме, ор­га­ни­за­ци­о­на кул­ту­ра се сма­тра 
нај­моћ­ни­јим сред­ством за раз­у­ме­ва­ње по­на­ша­ња љу­ди у 
органи­за­ци­ја­ма.23

Број­на су од­ре­ђе­ња ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре. Ов­де ће би­ти 
по­ме­ну­та са­мо не­ка ко­ја на из­ве­стан на­чин пред­ста­вља­
ју ши­ре прав­це у те­о­ри­ји и ис­тра­жи­ва­њи­ма. Ед­гар Шајн 
(Ed­gar Schein), со­ци­јал­ни пси­хо­лог и не­сум­њи­во је­дан од 
нај­ве­ћих ау­то­ри­те­та у про­у­ча­ва­њу ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре, 
овај по­јам де­фи­ни­ше у од­но­су на вођ­ство. Кул­ту­ра је, с јед­
не стра­не, ди­на­мич­на по­ја­ва ко­ја се стал­но ства­ра на­шим 

19	Scott, R. W. (2003) Or­ga­ni­za­ti­ons: Ra­ti­o­nal, Na­tu­ral, and Open Systems, 5th 
edi­tion, Up­per Sad­dle Ri­ver, NJ: Pren­ti­ce Hall, р. 1.

20 Si­ka­vi­ca, P. (2011) Or­ga­ni­za­ci­ja, Za­greb: Škol­ska knji­ga, str. 3.
21	Ве­бер, М. (1976) При­вре­да и дру­штво, Том пр­ви, Бе­о­град: Про­све­та, 

стр. 36.
22 Buc­ha­nan, D. A. and Huczynski, A. A. (2010) Or­ga­ni­za­ti­o­nal Be­ha­vi­o­ur, 
Se­venth Edi­tion, Har­low: Pe­ar­son Edu­ca­tion.
23 Ja­ni­ći­je­vić, N. (2013) Or­ga­ni­za­ci­o­na kul­tu­ra i me­nadž­ment, Be­o­grad: Cen­tar 
za iz­da­vač­ku de­lat­nost Eko­nom­skog fa­kul­te­ta, str. 1.
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интер­ак­ци­ја­ма са дру­ги­ма и об­ли­ку­је по­на­ша­њем во­ђа, али 
и скуп струк­ту­ра, ру­ти­на, пра­ви­ла и нор­ми ко­је во­де и огра­
ни­ча­ва­ју по­на­ша­ње. Бли­жим по­сма­тра­њем кул­ту­ра на ни­
воу ор­га­ни­за­ци­ја и гру­па уну­тар њих мо­же се ја­сно ви­де­ти 
ка­ко се кул­ту­ра ства­ра, „уко­ре­њу­је”, раз­ви­ја и ка­ко се њом 
упра­вља и, у исто вре­ме, ка­ко кул­ту­ра огра­ни­ча­ва, ста­би­ли­
зу­је и обез­бе­ђу­је струк­ту­ру и зна­че­ње чла­но­ви­ма гру­пе. Ови 
ди­на­мич­ки про­це­си ства­ра­ња кул­ту­ре и упра­вља­ња њом су 
су­шти­на вођ­ства и на­во­де нас да схва­ти­мо да су вођ­ство и 
кул­ту­ра „две стра­не истог нов­чи­ћа”.24

Кул­ту­ра „по­чи­ње” са во­ђа­ма ко­ји на­ме­ћу сво­је соп­стве­не 
вред­но­сти и прет­по­став­ке гру­пи. Ако је та гру­па успе­шна и 
основ­не прет­по­став­ке се узи­ма­ју као да­те, он­да има­мо кул­
ту­ру ко­ја ће за на­ред­не ге­не­ра­ци­је чла­но­ва де­фи­ни­са­ти ко­ја 
вр­ста вођ­ства је при­хва­тљи­ва. У том пе­ри­о­ду кул­ту­ра де­фи­
ни­ше вођ­ство. Али, ка­ко гру­па ула­зи у те­шко­ће при­ла­го­ђа­
ва­ња због про­ме­на око­ли­не у ме­ри у ко­јој не­ке од прет­по­
став­ки ви­ше не ва­же, вођ­ство још јед­ном „сту­па на сце­ну”. 
Вођ­ство је са­да спо­соб­ност да се ис­ко­ра­чи из­ван кул­ту­ре 
ко­ју је ство­рио во­ђа и да се за­поч­ну ево­лу­тив­ни про­це­си 
про­ме­не ко­ји су ви­ше адап­тив­ни. Ова спо­соб­ност да се схва­
те огра­ни­че­ња соп­стве­не кул­ту­ре и да се кул­ту­ра адап­тив­но 
раз­ви­је је су­штин­ски иза­зов вођ­ства.25

На­су­прот овој гру­пи схва­та­ња (пред­ста­вље­ној кроз ана­ли­
зу ста­но­ви­шта Ед­га­ра Шај­на) и ко­ја ис­ти­че пре­суд­ни зна­чај 
во­ђе на ства­ра­ње и про­ме­не кул­ту­ре ор­га­ни­за­ци­је, на­ла­зе 
се ста­но­ви­шта ко­ја ука­зу­ју на ви­ше раз­ли­чи­тих чи­ни­ла­ца 
ко­ји урав­но­те­же­ни­је ути­чу на овај про­цес. „Ипак, не би би­
ло до­бро пре­це­њи­ва­ти уло­гу ли­де­ра у об­ли­ко­ва­њу кул­ту­ре 
ор­га­ни­за­ци­је. Ма­да фор­мал­ни ли­дер мо­же ко­ри­сти­ти моћ да 
на­мет­не кул­тур­ни са­др­жај ко­ји ко­ин­ци­ди­ра са ње­го­вим соп­
стве­ним ста­во­ви­ма и вред­но­сти­ма, та мо­гућ­ност ипак има 
од­ре­ђе­не ли­ми­те. Они су, пре све­га, у успе­шно­сти функ­ци­
о­ни­са­ња ре­ше­ња ко­ја ли­дер на­ме­ће. Ако та ре­ше­ња ни­су 
успе­шна у ре­ша­ва­њу про­бле­ма и ако не мо­гу ус­по­ста­ви­ти 
та­кве емо­ци­о­нал­не, по­ли­тич­ке или функ­ци­о­нал­не од­но­се 
ко­је ће при­хва­та­ти ве­ћи­на чла­но­ва гру­пе или ор­га­ни­за­ци­је 
та­да она не­ће фор­ми­ра­ти са­др­жај кул­ту­ре а ли­дер ће из­гу­
би­ти сво­ју по­зи­ци­ју, ма­да мо­же оста­ти фор­мал­ни ру­ко­во­ди­
лац. Да­кле, успе­шан је са­мо онај ли­дер ко­ји на­ме­ће са­мо 
оно што они ко­је во­ди хо­ће и мо­гу при­хва­ти­ти”.26 Сход­но 

24 Schein, E. H. (2004) Or­ga­ni­za­ti­o­nal Cul­tu­re and Le­a­der­ship, Third edi­tion, 
San Fran­ci­sco, CA: Jos­sey-Bass, р. 1.
25	Schein, E. H. nav. de­lo, str. 2.
26 Ja­ni­ći­je­vić, N. (1994) Kor­po­ra­tiv­na tran­sfor­ma­ci­ja: pro­me­ne or­ga­ni­za­ci­o­ne 
kul­tu­re, mo­ći i struk­tu­re, Be­o­grad: TI­MIT, str. 94.
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по­ме­ну­том, ор­га­ни­за­ци­о­на кул­ту­ра се од­ре­ђу­је као „си­стем 
прет­по­став­ки, вред­но­сти, нор­ми и ста­во­ва ма­ни­фе­сто­ва­них 
кроз сим­бо­ле, ко­је су чла­но­ви јед­не ор­га­ни­за­ци­је раз­ви­ли 
и усво­ји­ли кроз за­јед­нич­ко ис­ку­ство и ко­ји им по­ма­же да 
од­ре­де зна­че­ња све­та ко­ји их окру­жу­је и ка­ко да се у ње­му 
по­на­ша­ју”.27

Нај­че­шће се на­во­де три из­во­ра ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре: на­
ци­о­нал­на кул­ту­ра, ка­рак­те­ри­сти­ке де­лат­но­сти ор­га­ни­за­ци­је 
и спе­ци­фич­на исто­ри­ја ор­га­ни­за­ци­је (укљу­чу­ју­ћи и лич­ност 
осни­ва­ча, те нај­ва­жни­јих ли­де­ра у про­шло­сти ор­га­ни­за­ци­
је). Са­др­жај ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре се нај­че­шће де­ли на ког­
ни­тив­ну и сим­бо­лич­ку ком­по­нен­ту. У ког­ни­тив­не еле­мен­те 
ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре свр­ста­ва­ју се ве­ро­ва­ња, вред­но­сти, 
оче­ки­ва­ња, прет­по­став­ке, мо­рал, осе­ћа­ња, зна­че­ња, не­
фор­мал­на пра­ви­ла, на­чин ми­шље­ња, по­глед на свет. Ме­ђу 
сим­бо­лич­ке еле­мен­те спа­да­ју је­зик, жар­гон, при­че, ми­то­ви, 
ле­ген­де, хе­ро­ји, ри­ту­а­ли, ло­го­тип и дру­го. Осно­ва по­де­ле 
на­ве­де­них два­ју ка­те­го­ри­ја је­сте од­нос пре­ма зна­че­њи­ма 
као осно­ви кул­ту­ре. Ког­ни­тив­ни еле­мен­ти омо­гу­ћа­ва­ју да 
си­ту­а­ци­је, ства­ри и по­ја­ве има­ју исто или слич­но зна­че­ње 
за све (или бар ве­ћи­ну) чла­но­ва ор­га­ни­за­ци­је. Они под­ра­зу­
ме­ва­ју све оне ка­те­го­ри­је ко­је ства­ра­ју за­јед­нич­ко ми­шље­ње 
и по­на­ша­ње љу­ди у ор­га­ни­за­ци­ја­ма. Сим­бо­лич­ки еле­мен­ти 
кул­ту­ре пред­ста­вља­ју ка­те­го­ри­је ко­је „но­се” или ис­ка­зу­ју 
та за­јед­нич­ка зна­че­ња и на­ста­ју као по­сле­ди­ца по­ме­ну­тог 
зајед­нич­ког ми­шље­ња и по­на­ша­ња.

Ме­ђу основ­ним ког­ни­тив­ним еле­мен­ти­ма нај­ва­жни­је су 
нор­ме и вред­но­сти. Оне има­ју пре­скрип­тив­ну уло­гу у са­
др­жа­ју ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре по­што ука­зу­ју љу­ди­ма на то 
че­му би тре­ба­ло да те­же и ка­кви су обра­сци при­хва­тљи­вог 
по­на­ша­ња. Мо­гу се ре­ла­тив­но ја­сно пре­по­зна­ти и до­ве­сти у 
ве­зу са кон­крет­ним по­ја­ва­ма и до­га­ђа­ји­ма у ор­га­ни­за­ци­ја­ма.

Сим­бо­лич­ки са­др­жај ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре пред­ста­вља­ју 
сви ма­те­ри­јал­ни и не­ма­те­ри­јал­ни по­ја­ве и објек­ти ко­ји су 
на­ста­ли као про­из­вод за­јед­нич­ких прет­по­став­ки, вред­но­сти 
и ве­ро­ва­ња чла­но­ва ор­га­ни­за­ци­је. Је­зик пред­ста­вља нај­зна­
чај­ни­ји сим­бол кул­ту­ре у ко­јој се раз­ви­ја по­што ни­је са­мо 
њен про­из­вод, не­го и сам де­лу­је по­врат­но на кул­ту­ру. Је­зик 
из­ра­жа­ва зна­ња и ис­ку­ства при­пад­ни­ка кул­ту­ре и са­др­жи 
ње­на спе­ци­фич­на зна­че­ња. Као у на­ци­о­нал­ним кул­ту­ра­ма, 
и у ор­га­ни­за­ци­ја­ма се раз­ви­ја је­зик ко­јим чла­но­ви те ор­га­
ни­за­ци­је из­ра­жа­ва­ју зна­ња и ве­ро­ва­ња до ко­јих су до­шли 
за­јед­нич­ким ис­ку­ством и ко­ји ис­ка­зу­је зна­че­ња ко­ја ства­
ри­ма, до­га­ђа­ји­ма и по­ја­ва­ма при­да­ју чла­но­ви ор­га­ни­за­ци­је. 

27	Ja­ni­ći­je­vić, N. (2013), nav. de­lo, str. 35.
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Са­став­ни део је­зи­ка у сва­кој кул­ту­ри чи­не и ме­та­фо­ре, при­
че и ми­то­ви. 

Би­хеј­ви­о­ри­стич­ки сим­бо­ли пред­ста­вља­ју раз­ли­чи­те обра­
сце, мо­де­ле и уста­ље­не на­чи­не по­на­ша­ња чла­но­ва ор­га­ни­
за­ци­је, а ме­ђу нај­ва­жни­је се убра­ја­ју раз­ли­чи­ти ри­ту­а­ли и 
це­ре­мо­ни­је. Ма­те­ри­јал­ни сим­бо­ли чи­не нај­ви­дљи­ви­ји део 
ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре и об­у­хва­та­ју све оне ма­те­ри­јал­не 
објек­те ко­ји, осим упо­треб­не вред­но­сти и основ­не на­ме­
не, има­ју за циљ да пред­ста­ве од­ре­ђе­на уве­ре­ња и вред­
но­сти чла­но­ва ор­га­ни­за­ци­је или их бар при­ка­жу на та­кав 
на­чин окру­же­њу. У по­ре­ђе­њу са се­ман­тич­ким и би­хеј­ви­о­
ри­стич­ким сим­бо­ли­ма, код ма­те­ри­јал­них сим­бо­ла је мно­го 
ви­ше на­гла­ше­на упра­во та уло­га пред­ста­вља­ња кул­тур­ног 
садржа­ја спољ­ном све­ту.

Нај­зад, ва­жно сред­ство раз­у­ме­ва­ња на­чи­на функ­ци­о­ни­са­
ња не­ке ор­га­ни­за­ци­је је и тип ње­не ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре. 
Нај­ве­ћи ути­цај и при­ме­ну у ис­тра­жи­ва­њи­ма и ор­га­ни­за­ци­
о­ној прак­си има кла­си­фи­ка­ци­ја ко­ју је пр­ви по­ну­дио Ха­
ри­сон (Har­ri­son),28 а де­таљ­но раз­ра­дио и уса­вр­шио Хен­ди 
(Handy).29 Хен­ди је до­дат­но раз­ра­дио ову кла­си­фи­ка­ци­ју 
пре­ма ко­јој по­сто­је сле­де­ћи ти­по­ви ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре: 
кул­ту­ра мо­ћи, кул­ту­ра уло­га, кул­ту­ра за­дат­ка и кул­ту­ра по­
др­шке. Сва­ком од на­ве­де­них ти­по­ва он је ра­ди сли­ко­ви­то­
сти и лак­шег раз­у­ме­ва­ња „до­де­лио” од­го­ва­ра­ју­ћи сим­бол и 
божан­ство из пе­ри­о­да ан­тич­ке Грч­ке.

Кул­ту­ра мо­ћи је пред­ста­вље­на па­у­ко­вом мре­жом са цен­тром 
из ко­јег све по­чи­ње у овом ти­пу кул­ту­ре. Сим­бол је Зевс – ­
вр­хов­ни и све­моћ­ни бог грч­ке ми­то­ло­ги­је. Две су мо­гу­ће 
крај­но­сти код ових кул­ту­ра: с јед­не стра­не, ор­га­ни­за­ци­ја по­
пут по­ро­ди­це на че­лу са све­мо­гу­ћим оцем ко­ји бри­не о чла­
но­ви­ма у за­ме­ну за бес­по­го­вор­ну по­слу­шност и, са дру­ге 
стра­не, дик­та­ту­ра во­ђе за­сно­ва­на на стра­ху. Из­вор мо­ћи во­
ђе је кон­тро­ла раз­ли­чи­тих ре­сур­са, али че­сто је­ди­ни из­вор 
те мо­ћи мо­же би­ти ха­ри­зма. Пред­но­сти овог ти­па ор­га­ни­
за­ци­о­не кул­ту­ре је­су бр­зи­на ре­а­го­ва­ња и флек­си­бил­ност, а 
не­до­ста­ци ис­кљу­чи­ва за­ви­сност од во­ђе и про­блем ње­го­вог 
на­сле­ђи­ва­ња.

Сим­бо­ли кул­ту­ре уло­га су грч­ки храм и Апо­лон као бог ра­
зу­ма (ре­да и пра­ви­ла, као што Хен­ди под­се­ћа). „Гра­фич­ки 
сим­бол ове кул­ту­ре је грч­ки храм, јер сна­га и ле­по­та грч­ких 
хра­мо­ва по­ти­че из њи­хо­вих сту­бо­ва. Сту­бо­ви пред­ста­вља­ју 

28 Har­ri­son, R. (1972) Un­der­stan­ding Your Or­ga­ni­za­ti­ons’ Cha­rac­ter, Har­vard 
Bu­si­ness Re­vi­ew Vol. 50, No. 3, pp. 119-128.
29 Хен­ди, Ч. (1996) Бо­го­ви ме­наџ­мен­та, Бе­о­град: Жел­нид.
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од­ре­ђе­не де­ло­ве по­сло­ва­ња и сек­то­ре у ор­га­ни­за­ци­ји овог 
ти­па”.30 Осно­ве ове кул­ту­ре су ло­ги­ка и ра­ци­о­нал­ност ис­
ка­за­не у пра­ви­ли­ма и про­це­ду­ра­ма, а пре­те­жни из­вор мо­
ћи по­ло­жај у хи­је­рар­хи­ји ор­га­ни­за­ци­је. Пред­ност ова­квих 
кул­ту­ра је по­у­зда­ност и ефи­ка­сност, али са­мо у усло­ви­ма 
ста­бил­не око­ли­не. Као не­до­ста­ци се че­сто на­во­де не­флек­
си­бил­ност и од­су­ство ини­ци­ја­ти­ве. Због то­га кул­ту­ра уло­га 
ка­сно пре­по­зна­је по­тре­бу за про­ме­ном, а ако ту по­тре­бу чак 
и уо­чи пра­во­вре­ме­но, спо­ро је спро­во­ди.

Кул­ту­ра за­дат­ка пред­ста­вље­на је код Хен­ди­ја мре­жом. Ати­
на, бо­ги­ња ра­та из грч­ке ми­то­ло­ги­је, за­штит­ни­ца Оди­се­ја 
(ко­ји је успе­шно ре­ша­вао раз­ли­чи­те про­бле­ме) сим­бо­ли­зу­је 
ову кул­ту­ру. Кул­ту­ра за­дат­ка је из­у­зет­но при­ла­го­дљи­ва, по­
што се раз­ли­чи­те гру­пе и про­јект­ни ти­мо­ви осно­ва­ни за по­
себ­не на­ме­не ла­ко ме­ња­ју или рас­пу­шта­ју. Кључ­ни не­до­ста­
так је оте­жа­на кон­тро­ла чла­но­ва ор­га­ни­за­ци­је (тј. пре­вели­ко 
осла­ња­ње на спо­соб­но­сти љу­ди).

По­след­њи тип кул­ту­ре Хен­ди на­зи­ва кул­ту­ром лич­но­сти 
ма­да је увре­же­ни­ји Ха­ри­со­нов из­раз кул­ту­ра по­др­шке. Гра­
фич­ки сим­бол ове кул­ту­ре је скуп по­је­ди­нач­них зве­зда ко­је 
су нео­ба­ве­зно по­ве­за­не, а нај­сли­ко­ви­ти­ји пред­став­ник Ди­
о­нис, бог ужи­ва­ња, ви­на и за­до­вољ­ства из грч­ке ми­то­ло­ги­
је. „Кул­ту­ра по­др­шке по­чи­ва на прет­по­став­ци да ор­га­ни­за­
ци­ја по­сто­ји са­мо за­то да би сво­јим чла­но­ви­ма омо­гу­ћи­ла 
да оства­ре сво­је ин­ди­ви­ду­ал­не ци­ље­ве и ин­те­ре­се. Фо­кус 
је на по­је­дин­цу и на ње­го­вим ин­те­ре­си­ма, док су ци­ље­ви 
организа­ци­је као це­ли­не за­не­ма­ре­ни”.31

На­ве­де­на те­о­риј­ска од­ре­ђе­ња при­ме­ни­ће­мо у ана­ли­зи уло­ге 
ка­фа­не у ор­га­ни­за­ци­о­ној кул­ту­ри фуд­бал­ског клу­ба ве­те­ра­на 
и ве­те­ран­ског фуд­ба­ла у Бе­о­гра­ду у це­ли­ни. Пре све­га, ана­
ли­зи­ра­ће­мо њи­хо­ву ор­га­ни­за­ци­ју (као про­цес и као це­ли­ну/
ста­ње), из­во­ре, те са­др­жај и тип ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре. Код 
са­др­жа­ја кул­ту­ре ор­га­ни­за­ци­је ис­тра­жи­ће­мо нор­ме и вред­
но­сти (по­ве­за­не са ка­фа­ном) као ког­ни­тив­не еле­мен­те, а све 
на осно­ву ана­ли­зе је­зи­ка и би­хеј­ви­о­ри­стич­ких сим­бо­ла. Као 
што је ра­ни­је ре­че­но, је­зик из­ра­жа­ва зна­ња и ис­ку­ства при­
пад­ни­ка кул­ту­ре и са­др­жи ње­на спе­ци­фич­на зна­че­ња. Са­
став­ни део је­зи­ка у сва­кој кул­ту­ри чи­не и ме­та­фо­ре, при­че 
и ми­то­ви. Би­хеј­ви­о­ри­стич­ки сим­бо­ли пред­ста­вља­ју раз­ли­
чи­те обра­сце, мо­де­ле и уста­ље­не на­чи­не по­на­ша­ња чла­но­
ва ор­га­ни­за­ци­је, а ме­ђу нај­ва­жни­је се убраја­ју различи­ти 

30 Хен­ди, Ч. нав. де­ло, стр. 24.
31 Ja­ni­ći­je­vić, N. (2008) Or­ga­ni­za­ci­o­no po­na­ša­nje, Be­o­grad: Da­ta sta­tus, str. 
315.
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ритуа­ли и це­ре­мо­ни­је. На­рав­но, и ов­де ће у центру па­жње 
би­ти сим­бо­ли по­ве­за­ни са ка­фа­ном.

Уло­га тре­ћег по­лу­вре­ме­на у ор­га­ни­за­ци­о­ној 
култу­ри фуд­бал­ског клу­ба ве­те­ра­на и ­
ве­те­ран­ског фуд­ба­ла у Бе­о­гра­ду

Ако се вра­ти­мо на Ве­бе­ро­во од­ре­ђе­ње, мо­же­мо ви­де­ти да 
су и ве­те­ран­ски клу­бо­ви и ве­те­ран­ски фуд­бал у Бе­о­гра­ду 
и ор­га­ни­за­ци­је (про­це­си) и ор­га­ни­зо­ва­не гру­пе (дру­штве­
не це­ли­не/ста­ња). Ове дру­штве­не це­ли­не су и фор­ма­ли­зо­
ва­не, има­ју сво­је ста­ту­те (про­пи­са­не за­кон­ским окви­ри­ма) 
и фор­мал­не струк­ту­ре (укљу­чу­ју­ћи и управ­не апа­ра­те). За 
раз­у­ме­ва­ње ме­ђу­соб­ног од­но­са удру­же­ња и по­је­ди­нач­них 
клу­бо­ва нај­свр­сис­ход­ни­је је по­сег­ну­ти за раз­ли­ко­ва­њем ин­
сти­ту­ци­ја и ор­га­ни­за­ци­ја Да­гла­са Нор­та (Do­u­glas North), 
до­бит­ни­ка Но­бе­ло­ве на­гра­де за еко­но­ми­ју. Пре­ма ње­го­вом 
ми­шље­њу, „ин­сти­ту­ци­је су пра­ви­ла по­на­ша­ња у од­ре­ђе­ном 
дру­штву или, фор­мал­ни­је ре­че­но, огра­ни­че­ња ко­ја је чо­вјек 
из­на­шао ка­ко би об­ли­ко­вао људ­ске ин­тер­ак­ци­је”.32 Кон­крет­
ни­је, ин­сти­ту­ци­је сма­њу­ју не­си­гур­ност да­ју­ћи струк­ту­ру 
сва­ко­днев­ном жи­во­ту, тј. де­фи­ни­шу­ћи и огра­ни­ча­ва­ју­ћи мо­
гућ­ност из­бо­ра. Те ин­сти­ту­ци­је су пре­вас­ход­но дру­штве­не 
и кул­тур­не, ка­ко фор­мал­не, та­ко и не­фор­мал­не. По­пут ин­
сти­ту­ци­ја, и ор­га­ни­за­ци­је да­ју струк­ту­ру људ­ским ин­тер­ак­
ци­ја­ма. Основ­ни став је да ин­сти­ту­ци­о­нал­ни оквир бит­но 
ути­че на то ко­је ће ор­га­ни­за­ци­је за­жи­ве­ти и оп­ста­ти, на ко­ји 
ће се на­чин раз­ви­ја­ти, те и са­ме по­врат­но ути­ца­ти на на­чин 
раз­во­ја ин­сти­ту­ци­о­нал­ног окви­ра.33 По­ме­ну­ти ин­сти­ту­ци­о­
нал­ни оквир, сли­ко­ви­то ре­че­но, пред­ста­вља  „пра­ви­ла игре” 
у ко­ји­ма су кључ­ни ак­те­ри упра­во ор­га­ни­за­ци­је (у на­шем 
слу­ча­ју клу­бо­ви ве­те­ра­на). Ау­тор је (не­скром­но ре­че­но по­
зна­ва­ју­ћи „пра­ви­ла игре”, а све у ин­те­ре­су са­да­шњег клу­ба) 
ис­ко­ри­стио свој кул­тур­ни и со­ци­јал­ни ка­пи­тал уни­вер­зи­
тет­ског про­фе­со­ра да у пред­сед­ни­штво УВФКБ пред­ло­жи 
(бо­ље ре­ћи про­гу­ра) пред­став­ни­ка свог клу­ба – пр­во пред­
сед­ни­ка Мат­ке­та, а за­тим чу­ве­ног клуп­ског опе­ра­тив­ца Бр­ку 
(бе­о­град­ског, не ни­шког)!

Као по­твр­ду по­ме­ну­тог ци­ти­ра­мо део Ста­ту­та УВФКБ у 
ко­јем се на­во­ди да је то „спорт­ска ор­га­ни­за­ци­ја у обла­сти 
фуд­бал­ског спор­та ко­ја ра­ди у фор­ми спорт­ског удру­же­ња 
фуд­бал­ских клу­бо­ва у ка­те­го­ри­ји ве­те­ра­на, са те­ри­то­ри­је 
гра­да Бе­о­гра­да, као до­бро­вољ­на не­до­бит­на ор­га­ни­за­ција 

32 North, D. C. (2003) In­sti­tu­ci­je, in­sti­tu­ci­o­nal­na pro­mje­na i eko­nom­ska 
uspješnost, Za­greb: Ma­sme­dia, str. 13.
33 North, D. C. nav. de­lo, str. 15.
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засно­ва­на на сло­бо­ди удру­жи­ва­ња ви­ше фи­зич­ких и/или 
прав­них ли­ца, ор­га­ни­зо­ва­на на осно­ву ста­ту­та”.34 Оче­ки­ва­
но, ни „тре­ће по­лу­вре­ме” ни дру­же­ње као та­кво не по­ми­ње 
се ни у ста­ту­ту ни у про­по­зи­ци­ја­ма так­ми­че­ња. Но, ка­фа­на 
је део тра­ди­ци­је и „оби­чај­ног пра­ва” ве­те­ран­ског фуд­ба­ла 
ко­јем ни­ји ни по­треб­но фор­мал­но уте­ме­ље­ње.

УВФКБ je осно­ва­но 11. но­вем­бра 1970. го­ди­не у Бе­о­гра­ду у 
окви­ру Фуд­бал­ског са­ве­за Бе­о­гра­да (ФСБ). Тре­нут­но пра­во 
на­сту­па има­ју игра­чи ко­ји су на­пу­ни­ли 34 го­ди­не жи­во­та (та 
ста­ро­сна гра­ни­ца се по­вре­ме­но ме­ња­ла). Укуп­но се у пр­вен­
ству и ку­пу зва­нич­но так­ми­чи ше­зде­сет клу­бо­ва (ма­да два 
клу­ба у те­ку­ћој се­зо­ни ни­су од­и­гра­ла ни меч, тј. од­у­ста­ла су 
од так­ми­че­ња). Од 2008. го­ди­не се одр­жа­ва­ју тзв. три­ја­го­на­
ли – бо­ље ре­че­но за­вр­шни тур­ни­ри се­лек­ци­ја свих ли­га (ау­
тор се мо­ра по­хва­ли­ти из­бо­ром за нај­бо­љег игра­ча 2015. го­
ди­не)! По­сто­ји и ре­пре­зен­та­ци­ја УВФКБ ко­ја је повремено 
до­ма­ћин и гост ве­те­ра­ни­ма Те­ми­шва­ра.

Фуд­бал­ски клуб ве­те­ра­на „Ма­ти­ко” у ко­јем је ау­тор уче­
сник-по­сма­трач осно­ван је 2010. го­ди­не и про­шао је све ни­
вое так­ми­че­ња (тре­нут­но по­сто­је пр­ва, дру­га, тре­ћа и че­твр­
та ли­га ве­те­ра­на Бе­о­гра­да – ова по­след­ња по­де­ље­на је у две 
гру­пе). Са по­но­сом на­во­ди­мо по­да­так да се тре­нут­но клуб 
бо­ри за пр­во ме­сто у пр­вој ли­ги, а на­ла­зи се и у за­вр­шни­ци 
ку­па. Но, го­ди­на­ма пре то­га ау­тор је био члан дру­гог клу­ба 
ве­те­ра­на, та­ко да се уви­ди ко­ји се из­но­се у тек­сту за­сни­ва­ју 
на оба пе­ри­о­да. Име прет­ход­ног клу­ба је „По­ла по­ла”, а грб 
на дре­со­ви­ма два бо­ка­ла ко­ја су наг­ну­та под углом ко­ји ја­
сно асо­ци­ра на пра­вље­ње шпри­це­ра! Има ли бо­ље по­твр­де 
ве­зе ве­те­ран­ског фуд­ба­ла и ка­фа­не од по­ме­ну­тог гр­ба?!

Пре све­га, по­треб­но је раз­ли­ко­ва­ти два пе­ри­о­да „тре­ћег 
полу­вре­ме­на” – дру­же­ње са про­тив­нич­ком еки­пом (по­не­
кад уз пи­во по­ред те­ре­на, по­не­кад у ка­фа­ни) и дру­же­ње са 
чла­но­ви­ма сво­га клу­ба (оба­ве­зно у ка­фа­ни). Као што ре­че 
пре не­ки дан мој при­ја­тељ и бив­ши са­и­грач Са­ле Ива­но­
вић, де­ша­ва­ло се да го­сти „ис­пра­те” до­ма­ћи­на и на­ста­ве са 
дру­же­њем у „до­ма­ћин­ској” ка­фа­ни. Мо­же се ре­ћи да је „иза­
бра­на ка­фа­на“ ва­жан део иден­ти­те­та сва­ког клу­ба, а че­сто 
су чла­но­ви по­је­ди­них клу­бо­ва ујед­но и вла­сни­ци не­ке ка­
фа­не (на­ве­де­ни при­мер „По­ла по­ла” и ле­ген­дар­ног „чи­ви­ја­
ша” Ур­ке­та). Та­да је из­бор ка­фа­не лак за­да­так, а за вла­сни­
ка ка­фа­на игра и ра­ни­је по­ме­ну­ту ва­жну еко­ном­ску уло­гу 
– по­ве­ћа­ње про­ме­та и стал­ну кли­јен­те­лу. Про­блем на­ста­је 
ка­да се „иза­бра­на ка­фа­на” за­тво­ри (тре­нут­но „наш слу­чај” 

34	Ста­тут спорт­ског удру­же­ња Удру­же­ње ве­те­ра­на фуд­бал­ских клу­бо­ва 
Бе­о­гра­да (Пре­чи­шће­на вер­зи­ја) (2015), стр. 1.
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на­кон затвара­ња „Ба­ње” на­шег дру­га­ра Ле­пог Јо­ви­це), ка­да 
се избор но­ве ка­фа­не на­мет­не као не­ре­шив про­блем.

Сам од­ла­зак у ка­фа­ну на­кон утак­ми­це и „тре­ће по­лу­вре­
ме” мо­же се сма­тра­ти нај­и­стак­ну­ти­јим би­хеј­ви­о­ри­стич­ким 
сим­бо­лом или ри­ту­а­лом у ор­га­ни­за­ци­о­ној кул­ту­ри клу­бо­ва 
и удру­же­ња у це­ли­ни. Ини­ци­ја­тор и „ал­фа и оме­га” (то му 
при­зна­јем) са­да­шњег клу­ба Та­не је пре не­ки дан, на­рав­но у 
ка­фа­ни на­кон утак­ми­це по­но­во из­нео те­зу да је дру­же­ње у 
ка­фа­ни ве­ћи­не чла­но­ва клу­ба основ­ни пред­у­слов спорт­ског 
ре­зул­та­та. Иа­ко ни­сам си­гу­ран да је у пот­пу­но­сти у пра­ву, 
по­пу­лар­ни „Ма­ми­њо” ни­је ни да­ле­ко од исти­не. А на­ди­мак? 
Ко по­зна­је фуд­бал­ске при­ли­ке у ре­ги­о­ну мо­же да за­кљу­чи и 
о ор­га­ни­за­ци­ји и на­чи­ну функ­ци­о­ни­са­ња на­шег клу­ба. Но, 
исти­ну за во­љу, на­кон ни­за не­су­гла­си­ца, ми­слим да сам као 
играч-тре­нер ус­пео да са­чу­вам тре­нер­ску ау­то­но­ми­ју. Да 
бу­дем не­скро­ман, ре­зул­та­ти нам иду у при­лог. Упра­во пре 
не­ки дан сам пи­тао клуп­ског опе­ра­тив­ца Бр­ку да ли је на 
осни­ва­њу клу­ба по­ми­слио да ће­мо да до­ђе­мо у си­ту­а­ци­ју да 
се бо­ри­мо за „ду­плу кру­ну”. Од­го­вор је био „ни у лу­ди­лу”.

Но, да се вра­ти­мо на основ­ну те­му ра­да – уло­гу ка­фа­не у 
дру­же­њу фуд­бал­ских ве­те­ра­на. Упра­во је у то­ку „тре­ћег 
полу­вре­ме­на” ау­тор чуо нај­бо­љу „жи­вот­ну” со­ци­о­ло­шку 
де­фи­ни­ци­ју со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла. Ци­ти­рам ра­ни­је по­ми­ња­
ног Рај­ка Ми­ти­ћа, са­и­гра­ча из бив­шег клу­ба: „Ка­да имаш 
не­ки про­блем, ис­при­чаш о то­ме пред дру­га­ри­ма у ка­фа­ни, 
не­ко ће ти си­гур­но по­мо­ћи да га ре­шиш.” Ово је нај­бо­ља по­
твр­да дру­штве­не уло­ге ка­фа­не и, као што је у уво­ду ре­че­но, 
занимљи­ва те­ма јед­ног мо­гу­ћег но­вог ис­тра­жи­ва­ња.

Ва­жну уло­гу у ве­те­ран­ском фуд­ба­лу има­ју и це­ре­мо­ни­је – ­
сла­вља због клуп­ских успе­ха (да не бу­де не­скром­но али има­
ли смо бо­га­ми шта и да сла­ви­мо) и по­ме­ну­ти три­јагонали – ­
ка­да се про­гла­ша­ва­ју нај­бо­љи игра­чи, стрел­ци и гол­ма­ни 
ових за­вр­шних так­ми­че­ња и до­де­љу­ју на­гра­де. У фи­на­лу 
ку­па так­ми­че­ња уо­би­ча­је­на је до­де­ла ме­да­ља свим уче­сни­
ци­ма фи­на­ла. На­рав­но, сви по­ме­ну­ти ри­ту­а­ли и це­ре­мо­ни­је 
од­ви­ја­ју се у ка­фа­ни.

Нор­ме и вред­но­сти раз­ли­чи­тих клу­бо­ва ве­те­ра­на су слич­не 
због истих из­во­ра – на­ци­о­нал­не кул­ту­ре и гра­не де­лат­но­
сти, али се раз­ли­ку­ју због тре­ћег фак­то­ра – осни­ва­ча и ва­
жних ли­де­ра у исто­ри­ји ор­га­ни­за­ци­ја (клу­бо­ва). Чи­ни се да 
се нај­ве­ће раз­ли­ке по­ја­вљу­ју у ци­ље­ви­ма клу­бо­ва (на шта 
нај­ви­ше ути­чу по­ме­ну­ти осни­ва­чи и ли­де­ри) – на­гла­ша­ва­њу 
так­ми­чар­ског успе­ха или дру­же­ња („тре­ћег по­лу­вре­мена”). 
На­ве­де­ни ци­ље­ви ни­су ну­жно су­прот­ста­вље­ни, али се у 
прак­си то че­сто по­ка­зу­је. 
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Не­ус­кла­ђе­ност нор­ми и вред­но­сти че­сто ре­зул­ти­ра у сва­ђа­
ма уну­тар клу­ба (на утак­ми­ца­ма и у ка­фа­на­ма), па и на­пу­
шта­њем ор­га­ни­за­ци­је-клу­ба од стра­не не­ких чла­но­ва-игра­
ча. То се де­ша­ва због су­ко­ба еле­ме­на­та кул­ту­ре мо­ћи и кул­
ту­ре по­др­шке: на јед­ној стра­ни су до­ми­нант­ни осни­ва­чи и 
ли­де­ри, а на дру­гој че­сто „зве­зде ти­ма” или про­сто чла­но­ви 
ко­ји сма­тра­ју да су ор­га­ни­за­ци­је ту ис­кљу­чи­во ра­ди сво­јих 
чла­но­ва, тј. њих. Пи­та­ње „ми­ну­та­же” ту је кључ­но – про­
це­на ко и ко­ли­ко тре­ба да игра. Упра­во је јед­на од кључ­них 
нор­ми по­сто­је­ћег клу­ба став да је ин­те­рес клу­ба из­над све­
га. Део упра­ве због то­га је ин­си­сти­рао да се сва­ко од игра­ча 
из­ја­сни да ли је спре­ман да „се­ди на клу­пи”, тј. при­хва­ти то 
као нор­му и вред­но­сти ко­је она под­ра­зу­ме­ва. Вред­ност ко­ја 
се про­мо­ви­ше је дру­же­ње у ка­фа­ни, али уз раз­у­ме­ва­ње за 
„оме­та­ју­ће фак­то­ре” – по­ро­дич­не и по­слов­не оба­ве­зе, не­до­
ста­так нов­ца и слич­но.

Још јед­на прак­са раз­ли­ку­је клу­бо­ве – тзв. швер­цо­ва­ње игра­
ча или на­сту­па­ње игра­ча ко­ји не­ма­ју пра­во ре­ги­стра­ци­је – 
мла­ђих или ре­ги­стро­ва­них ак­тив­них игра­ча (ко­ји на­сту­па­ју 
за се­ни­ор­ске клу­бо­ве). Ори­јен­та­ци­ја на успех по сва­ку це­ну 
обе­сми­шља­ва це­ло так­ми­че­ње и у ка­фан­ским раз­го­во­ри­ма 
то­ком „тре­ћег по­лу­вре­ме­на” јед­но­гла­сно се осу­ђу­је. Мо­же 
се ре­ћи да је то јед­на од основ­них нор­ми, ко­ја све ви­ше до­
би­ја и фор­мал­ну по­твр­ду у све ри­го­ро­зни­јој так­ми­чар­ској 
кон­тро­ли од стра­не но­во­у­ве­де­них де­ле­га­та. Но, оста­ју ле­
ген­дар­не анег­до­те ко­је нај­бо­ље пре­при­ча­ва Рај­ко Ми­тић – 
глав­ни ини­ци­ја­тор дру­же­ња у „По­ла по­ла”. На­и­ме, јед­ном 
при­ли­ком смо би­ли на до­ма­ку по­бе­де ка­да је про­тив­ник – 
ФК „Срем” из Ја­ко­ва у игру увео очи­глед­но мла­ђег игра­ча 
у пу­ном тре­нин­гу. Од­мах смо на­ја­ви­ли жал­бу и тра­жи­ли да 
по­ме­ну­ти играч до­ђе на „пре­по­зна­ва­ње” код су­ди­је. На­кон 
оправ­да­ња са­и­гра­ча да је мо­рао да по­жу­ри јер га је че­ка­ла 
де­вој­ка, у ка­фа­ни смо (на­рав­но под ути­ца­јем Рај­ка Ми­ти­ћа) 
за­кљу­чи­ли да је то ко­на­чан до­каз да он сва­ка­ко ни­је ве­те­ран 
чим има – де­вој­ку!

Је­зик је, као што се ви­ди из до­са­да­шњег из­ла­га­ња, сва­ка­
ко нај­и­стак­ну­ти­ји сим­бол „тре­ћег по­лу­вре­ме­на”. У ње­му се 
ја­сно ис­ка­зу­ју нор­ме и вред­но­сти ор­га­ни­за­ци­о­не кул­ту­ре 
као ње­ни ког­ни­тив­ни еле­мен­ти. Са­став­ни део је­зи­ка чи­не и 
ме­та­фо­ре, при­че и ми­то­ви. Че­сто при­че вре­ме­ном до­би­ја­ју 
мит­ску ди­мен­зи­ју, по­го­то­во по­је­дин­ци сво­је играч­ке по­те­зе 
то­ком вре­ме­на ми­то­ло­ги­зу­ју (а че­сто и ко­ли­чи­не по­пи­је­ног 
пи­ва). То би би­ла ма­ни­фест­на уло­га на­ве­де­них при­ча и ми­
то­ва. Но, њи­хо­ва ла­тент­на функ­ци­ја је сва­ка­ко ја­ча­ње ко­хе­
зи­је и ис­ти­ца­ње ва­жних до­га­ђа­ја у про­шло­сти ор­га­ни­за­ци­је, 
а све ра­ди за­до­во­ља­ва­ња по­тре­бе за дру­штве­но­шћу.
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Пи­та­ње фи­нан­си­ра­ња функ­ци­о­ни­са­ња клу­ба јед­на је од ва­
жних те­ма то­ком „тре­ћег по­лу­вре­ме­на”. На овој те­ми се врло 
до­бро ви­ди хи­је­рар­хи­ја ва­жних ме­ста у људ­ским жи­во­ти­ма – ­
по­ро­ди­це, јав­но­сти, ра­да и ка­фа­не. У ми­кро ин­тер­ак­ци­ја­
ма се пре­по­зна­ју и ма­кро струк­ту­ре у дру­штву ко­је од­ре­ђу­
ју по­ло­жај по­је­дин­ца. Ути­сак је да се пр­во ме­сто по­ро­ди­це 
не до­во­ди у пи­та­ње, али да се то про­сто под­ра­зу­ме­ва, без 
„ве­ли­ке при­че”. На­рав­но, то је ва­жна те­ма, по­го­то­во де­ца 
и ро­ди­тељ­ство. Деч­је бо­ги­ње, пре­хла­де, оце­не, тре­нин­зи и 
хо­би­ји ко­мен­та­ри­шу се у по­ла гла­са, уз пре­ћут­ну са­гла­сност 
ве­те­ра­на-ро­ди­те­ља да је да­нас ве­о­ма те­шко би­ти – ро­ди­тељ, 
а још те­же има­ти и сло­бод­но вре­ме за фуд­бал и ка­фа­ну. Мо­
ра се при­зна­ти да ве­те­ра­ни-ро­ди­те­љи има­ју скло­ност да то­
ком „тре­ћег по­лу­вре­ме­на” ого­ва­ра­ју ве­те­ра­не ко­ји још не­
ма­ју та­кве оба­ве­зе. Да ли се про­сто ди­ви­мо се­би не знам, 
али смо скло­ни да се чу­ди­мо ка­ко не­ки дру­га­ри у од­су­ству 
по­ме­ну­тих оба­ве­за (на­рав­но нај­леп­ших) не­ма­ју вре­ме­на за 
фуд­бал и ка­фа­ну.

Му­шко-жен­ски од­но­си су веч­на те­ма (као и на­ше жа­ло­пој­ке 
о же­на­ма ко­је не­ма­ју раз­у­ме­ва­ња за на­ша дру­же­ња, по­го­то­
во за „тре­ће по­лу­вре­ме”). На­рав­но, све­сни смо да на­ше же­
не/парт­нер­ке у исто вре­ме при­ча­ју дру­га­ри­ца­ма и ком­ши­ни­
ца­ма о за­луд­ним му­же­ви­ма ко­ји у озбиљ­ним го­ди­на­ма „ју­ре 
за лоп­том” и бан­че по ка­фа­на­ма. За пре­ва­зи­ла­же­ње та­квих 
не­ра­зу­ме­ва­ња Рај­ко Ми­тић је имао ори­ги­нал­но ре­ше­ње – 
бар јед­но дру­же­ње у ка­фа­ни са же­на­ма/парт­нер­ка­ма, чи­сто 
да ви­де где ми то иде­мо и шта ра­ди­мо у сло­бод­но вре­ме. Од 
по­чет­ка до­че­кан ве­ћин­ским нео­до­бра­ва­њем, пред­лог је тихо 
оти­шао у за­бо­рав. Ја сам слич­но пред­ло­жио у са­да­шњем 
клу­бу, има ли по­тре­бе ре­ћи, са истим крај­њим ис­хо­дом.

Су­пру­жнич­ко/парт­нер­ски од­но­си и ро­ди­тељ­ство те­ме су 
при­ча ко­је че­сто пра­те до­во­ђе­ње де­це на утак­ми­цу ко­ју 
игра­мо. Јед­ном при­ли­ком је чу­ве­ни играч и тре­нер бе­о­град­
ског фуд­ба­ла Дра­ган Си­мо­но­вић Сим­ке про­ко­мен­та­ри­сао 
да сам по­вео са со­бом и „про­пу­сни­цу” – си­на, га­ран­ци­ју да 
сло­бод­но вре­ме не про­во­дим на не­ком дру­гом ме­сту и на 
дру­ги на­чин, на што би су­пру­га гле­да­ла са још ма­ње одо­
бра­ва­ња. Код смо већ код то­га, на­рав­но да је „шва­ле­ра­ци­ја” 
веч­на му­шка те­ма, али ве­ћи­на при­ча се мо­же свр­ста­ти у кла­
сич­не „ло­вач­ке при­че“. Но, бај­ке о на­вод­ним „шва­лер­ским” 
по­ду­хва­ти­ма део су оба­ве­зног ка­фан­ског „фол­кло­ра” на­
шег му­шког све­та и ту се фуд­бал­ски ве­те­ра­ни не раз­ликују 
преви­ше.

Уло­га јав­но­сти као дру­гог ме­ста сво­ди се углав­ном на рас­
пра­ве о по­ли­ти­ци, али уз озбиљ­не исто­риј­ске „из­ле­те”, 
по­го­то­во Та­не­та и Ле­пог Јо­ви­це. До­та­кли смо се на­рав­но 
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сва­ких из­бо­ра, али и ре­ха­би­ли­та­ци­је Дра­же Ми­ха­и­ло­ви­ћа 
и Ми­ла­на Не­ди­ћа. На­ве­де­не рас­пра­ве ипак су ре­зер­ви­са­не 
за нај­у­же је­згро клу­ба – по­ме­ну­те Та­не­та, Бр­ку, Мат­ке­та и 
ау­то­ра. Ле­пи Јо­ви­ца је био ак­тив­ни­ји док смо „тре­ће по­лу­
вре­ме” про­во­ди­ли у ње­го­вој ка­фа­ни. Са тим у ве­зи мо­рам 
да при­знам да је на из­бо­ри­ма 24. апри­ла 2016. мо­је би­рач­ко 
опре­де­ље­ње би­ло углав­ном за­сно­ва­но на раз­го­во­ри­ма са Та­
не­том и Бр­ком. Мо­је об­ја­шње­ње за­што сам гла­сао као и они 
са за­до­вољ­ством су при­хва­ти­ли – ми „бу­џе­тли­је” мо­ра­мо да 
по­слу­ша­мо при­вред­ни­ке!

То нас до­во­ди и до ра­да као (дру­гог) ме­ста, а ко­је де­ли са по­
ме­ну­том јав­но­шћу. Што у ша­ли, што у зби­љи, нај­ви­ше „про­
зив­ки” то­ком „тре­ћег по­лу­вре­ме­на” тр­пи ау­тор тек­ста као 
про­фе­сор уни­вер­зи­те­та (да­кле, ко­ри­сник бу­џе­та ко­ји они из 
при­ват­ног сек­то­ра са му­ком „сер­ви­си­ра­ју”). Те про­зив­ке иду 
то­ли­ко да­ле­ко да се твр­ди да сам по­ме­рао и ис­пит­не ро­ко­ве 
због утак­ми­ца! Те ша­ле су на­рав­но са­мо огле­да­ло ра­ни­је по­
ме­ну­те ве­зе ми­кро­ин­те­рак­ци­ја и ма­кро­струк­ту­ра и по­ка­за­
тељ ши­рих дру­штве­но-еко­ном­ских трен­до­ва за­по­сле­но­сти, 
ма­те­ри­јал­ног по­ло­жа­ја и кла­сно-слој­не при­пад­но­сти. Те­ма 
ко­ја се не­ра­до по­ми­ње је­сте и фи­нан­сиј­ски до­при­нос по­је­
ди­них чла­но­ва функ­ци­о­ни­са­њу клу­ба – до­ми­ни­ра углав­ном 
раз­у­ме­ва­ње за не­мо­гућ­ност пла­ћа­ња, али уз са­гла­сност ужег 
ру­ко­во­де­ћег је­згра да и ка­да је реч о пла­ћа­њу/не­плаћа­њу 
важи она ста­ра из­ре­ка – „ко­ли­ко љу­ди, то­ли­ко ћу­ди”! 

Нај­зад, на кра­ју овог де­ла ред је за­вр­ши­ти пра­вом „ка­фан­
ском те­мом”. На­и­ме, у ор­га­ни­за­ци­о­ној кул­ту­ри број­них клу­
бо­ва (бар пр­ве ли­ге) мит­ски ста­тус има го­сто­ва­ње ве­те­ра­ни­
ма ФК „Мла­де­но­вац”. Реч је о до­бро ор­га­ни­зо­ва­ној еки­пи 
ко­ја, по пра­ви­лу, има зна­чај­ну по­др­шку су­ди­ја на до­ма­ћем 
те­ре­ну (у ме­сту „ка­фан­ског име­на” – Јаг­њи­лу). Та чи­ње­ни­
ца че­ста је те­ма раз­го­во­ра то­ком за­јед­нич­ког „тре­ћег по­лу­
вре­ме­на” ве­ћи­не оста­лих еки­па. Но, по­ме­ну­то го­сто­ва­ње 
сво­ју мит­ску уло­гу ду­гу­је по­врат­ку са утак­ми­це и „тре­ћем 
по­лу­вре­ме­ну”, ко­је се ор­га­ни­зу­је у не­кој од чу­ве­них ка­фа­
на у око­ли­ни Мла­де­нов­ца, по­зна­тих по од­лич­ној јаг­ње­ти­ни 
и пра­се­ти­ни (да их не ре­кла­ми­ра­мо на­во­ђе­њем име­на). То 
„тре­ће по­лу­вре­ме” се знат­но уна­пред пла­ни­ра и оста­је ду­
бо­ко уре­за­но у ко­лек­тив­ном пам­ће­њу чла­но­ва клу­ба. Та­кво 
на­ше „тре­ће по­лу­вре­ме” де­си­ло се 26. ок­то­бра 2015. го­ди­
не на­кон на­ше до­бре игре али (мо­ра се ре­ћи) за­слу­же­ног 
по­ра­за од 2:1. Оно по че­му ће сва­ка­ко оста­ти упам­ће­но је­
сте чи­ње­ни­ца да је, на оп­ште из­не­на­ђе­ње, цео ра­чун пла­тио 
чувени То­мас! По че­му је чу­вен зна­ју чла­но­ви на­шег клу­
ба, а и до­бар део фуд­бал­ског Бе­о­гра­да. Но, због по­ме­ну­тог 
„тре­ћег по­лу­вре­ме­на” скло­ни смо да му опро­сти­мо мно­го 



201

ДУШАН МОЈИЋ

то­га по че­му је чу­вен! Ре­као бих да су упра­во ова и слич­не 
при­че и нај­ве­ћа мо­ти­ва­ци­ја за на­ше ба­вље­ње ве­те­ран­ским 
фуд­балом, те мо­је пи­са­ње о ње­му.

За­кљу­чак

Као што је ре­че­но на по­чет­ку, иде­ја о овом ра­ду ду­го се 
„крч­ка­ла“ (ре­че­но ка­фан­ским реч­ни­ком). Ми­слио сам да то 
мо­жда не би би­ло за­ни­мљи­во го­то­во ни­ко­ме (и још се пла­
шим да сам мо­жда у пра­ву). Но, по­пу­лар­ност ка­фа­но­ло­ги­је 
и уло­га со­ци­о­ло­шког Му­ри­ња – Б. Ђор­ђе­ви­ћа у све­му то­
ме би­ла је пр­ва искра ко­ја је „за­по­че­ла пла­мен”. Дру­га је 
би­ла по­ме­ну­та при­ја­тељ­ско-фуд­бал­ска ве­за – Рај­ко Ми­тић 
и ње­го­во сли­ко­ви­то пре­при­ча­ва­ње на­ших „тре­ћих по­лу­
вре­ме­на”, а тре­ћа „Му­ри­њо­во” уре­ђи­ва­ње те­мат­ског бро­ја 
ча­со­пи­са Кул­ту­ра о ка­фа­ни као „сјај­ном тре­ћем ме­сту”. У 
по­за­ди­ни све­га би­ла је сва­ка­ко и за­вист пре­ма ан­тро­по­ло­
зи­ма ко­ји не са­мо што че­сто игра­ју фуд­бал, не­го и пи­шу 
о ње­му. Пре­ма све­до­че­њу ко­ле­ге Бо­ја­на Жи­ки­ћа, сед­ни­це 
Оде­ље­ња за ан­тро­по­ло­ги­ју Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та у Бе­о­
гра­ду за­ка­зи­ва­не су то­ком свет­ског пр­вен­ства у фуд­ба­лу у 
Ју­жној Афри­ци 2010. го­ди­не у пре­по­днев­ним тер­ми­ни­ма да 
се не би по­кла­па­ле са тер­ми­ни­ма утак­ми­ца. Ор­га­ни­за­ци­о­на 
прак­са сва­ка­ко вред­на ди­вље­ња!

Но, раз­ми­шља­ју­ћи о овом ра­ду, ме­не као со­ци­о­ло­га за­ни­ма­
ла је пр­вен­стве­но јед­на про­тив­реч­ност – ка­ко то да у те­гоб­
ним пост­со­ци­ја­ли­стич­ким тран­сфор­ма­циј­ским вре­ме­ни­ма 
оп­ште ег­зи­стен­ци­јал­не не­си­гур­но­сти, нео­р­га­ни­зо­ва­но­сти и 
од­су­ства сло­бод­ног вре­ме­на све ви­ше по­је­ди­на­ца и клу­бо­ва 
узи­ма уче­шће у ор­га­ни­зо­ва­ном спорт­ском так­ми­че­њу, под 
све фор­мал­ни­јим и уре­ђе­ни­јим усло­ви­ма! На­и­ме, се­ћам се 
вре­ме­на ка­да су по­сто­ја­ле са­мо две ли­ге ве­те­ра­на Бе­о­гра­да 
у фуд­ба­лу, док их са­да има укуп­но пет са ше­зде­сет клу­бо­ва! 
Ко­ли­ко је по­у­зда­но мо­је се­ћа­ње не знам, али знам да ме дру­
га­ри из клу­ба у ка­фа­ни „про­зи­ва­ју” да це­лу сво­ју ка­ри­је­ру 
играм за ве­те­ра­не! Да ли је реч о све ве­ћем зна­ча­ју ка­фа­не, 
тј. „тре­ћег по­лу­вре­ме­на” као не­за­о­би­ла­зне дру­штве­не ин­
сти­ту­ци­је35 у на­шим све не­си­гур­ни­јим жи­во­ти­ма, оста­је на 
чи­та­о­цу овог тек­ста да про­су­ди.
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THE GREAT THIRD PLACE FOR THE GREATEST ­
THIRD HALF-TIME

TAVERN AND THE VETERAN’S FOOTBALL

Abstract

This paper analyzes the significance of a tavern in the organizational 
culture of veterans’ football clubs as well as veterans’ football in 
Belgrade. The role of the tavern as “The Great Third Place” (in which 
socializing after the game takes place – the “Third Half-Time”) is 
studied, as well as the hypothesis that the “Third Half-Time” itself is 
the most important purpose for the organization of particular clubs, as 
well as competitions in general. Fundamental sociological concepts of 
such organisations have been used as a theoretical framework for the 
research – the concepts of organization, organizational culture, their 
content and types. In this interdisciplinary endeavor, the contributions 

of leisure sociology and tavernology have also been considered.
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ЗНАК ПИ­ТА­ЊА ЗА  
БЕ­О­ГРАД­СКЕ КА­ФА­НЕ

Са­же­так: Рад под на­сло­вом Знак пи­та­ња за бе­о­град­ске ка­фа­не 
ак­ту­е­ли­зу­је по­јам не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не кроз ана­ли­
зу ста­ту­са ста­рих бе­о­град­ских ка­фа­на ко­ји­ма пре­ти не­ста­ја­ње. 
Глав­ну нит ра­да чи­ни по­ку­шај од­ре­ђи­ва­ња ме­ста и зна­ча­ја ка­фа­не 
као не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не с об­зи­ром на њи­хо­ву ви­ше­
ве­ков­ну при­сут­ност у жи­во­ту глав­ног гра­да. На по­чет­ку ка­фа­
на се по­сма­тра као спо­ме­ник кул­тур­ног до­бра, ко­ме се од­ре­ђу­ју 
свој­ства да би се до­шло до ње­го­ве вред­но­сти. Та­ко по­сма­тра­на, 
ка­фа­на мо­же би­ти и спо­ме­ник кул­ту­ре али и тре­зор не­ма­те­ри­јал­
не кул­тур­не ба­шти­не. У на­став­ку хро­но­ло­шки се пра­ти исто­ри­ја 
ка­фа­на у Бе­о­гра­ду ду­га пет ве­ко­ва, уз на­во­ђе­ње ње­не мул­ти­функ­
ци­о­нал­но­сти ко­ја је пред­ста­вља као ин­сти­ту­ци­ју од ви­ше­стру­ког 
зна­ча­ја. На кра­ју на­во­де се раз­ло­зи за­што ста­ре ка­фа­не тре­ба 
са­чу­ва­ти од уни­ште­ња и гло­ба­ли­стич­ке уни­фор­ми­са­но­сти – пре 
све­га у ци­љу за­шти­те на­ци­о­нал­ног-кул­тур­ног иден­ти­те­та, а  ну­
де се  и мо­гу­ћи прав­ци за­шти­те кроз по­ну­ђе­на ре­ше­ња и про­јек­те.

Кључ­не ре­чи: не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на ба­шти­на, кул­тур­но 
добро, спо­ме­ник – ње­го­ва свој­ства и вред­но­сти, си­сте­ма­ти­за­ци­ја 
свој­ста­ва, све­до­чан­све­ност спо­ме­ни­ка, исто­ри­ја ка­фа­на, ка­фа­не 
Бе­о­гра­да

...кул­ту­ра се­ћа­ња као услов ху­ма­ни­те­та и на­ла­же­ња иден­ти­те­
та. То је она кул­ту­ра ко­ју је још Кјер­ке­гор имао у ви­ду ка­да је 

утвр­дио да се жи­вот жи­ви уна­пред, али са­мо уна­траг раз­у­ме.

Ман­фред Остен1

Да ли мо­же­мо ре­ћи да смо по­че­ли жи­ве­ти уна­пред, ако још 
ни­смо у пот­пу­но­сти раз­у­ме­ли про­шлост? Ни­је до­вољ­но са­
мо раз­у­ме­ти про­шлост – бит­на је кул­ту­ра се­ћа­ња и стал­ни 

1	 Остен, М. (2005) По­кра­де­но пам­ће­ње, Но­ви Сад: Све­то­ви, стр. 9.

МИЉА СТИЈОВИЋ



205

МИЉА СТИЈОВИЋ

на­по­ри да се она раз­ви­је, јер је кључ­на за очу­ва­ње кул­ту­ре. 
Али, пред­у­слов је очу­ва­ње са­мог се­ћа­ња. Очу­ва­но, пре­о­
ста­ло (не­ком­плет­но, пре­жи­ве­ло из ве­ће це­ли­не, кр­њо) се­ћа­
ње, ко­је пред­ста­вља, у су­шти­ни, пам­ће­ње, кре­и­ра исто­ри­ју. 
Пам­ће­ње, пак, са дру­ге стра­не, усло­вље­но је по­сто­ја­њем 
од­ре­ђе­не исто­ри­је и пре­жи­ве­лих се­ћа­ња. Оно што пам­ти­мо 
из ге­не­ра­ци­је у ге­не­ра­ци­ју је са­мо део се­ћа­ња ко­је се вре­
ме­ном све ви­ше тро­ши­ло. Та­ко се пред нас по­ста­вља од­го­
во­ран и ни­ма­ло лак за­да­так – не­го­ва­ње на­сле­ђе­ног се­ћа­ња 
у ци­љу про­ду­жет­ка што исти­ни­ти­јег пам­ће­ња за ге­не­ра­ци­је 
ко­је до­ла­зе. Сва­ко вре­ме има сво­ју исто­ри­ју, али са­вре­ме­на 
исто­ри­ја увек мо­ра би­ти све­сна прет­ход­не и не мо­же не­ги­
ра­ти ње­но по­сто­ја­ње. Она тре­ба да пред­ста­вља кон­ти­ну­ум 
се­ћа­ња без пре­кра­ја­ња и од­ри­ца­ња де­ло­ва про­шло­сти. Чин 
де­струк­ци­је – ру­ше­ње не­ког спо­ме­ни­ка (не­кад упра­во у ци­
љу пре­кра­ја­ња исто­ри­је), не­ће сам по се­би и не мо­же из­бри­
са­ти исто­ри­ју, да би обез­бе­дио чист лист за бе­ле­же­ње но­вих 
ре­до­ва. Сва­ко вре­ме не­ка окре­не но­ви лист за ис­пи­си­ва­ње 
свог пам­ће­ња – сво­је исто­ри­је.

У том сми­слу ка­фа­не као део укуп­ног иден­ти­те­та јед­ног 
гра­да, би­ле су ње­го­ва сли­ка и при­ли­ка, у не­ком од­ре­ђе­ном 
вре­ме­ну, сли­ка ко­ја се ме­ња­ла из де­це­ни­је у де­це­ни­ју она­
ко ка­ко се ме­њао зна­чај по­је­ди­них де­ло­ва гра­да и квар­то­ва, 
ка­фа­не су ме­ња­ле сво­ја име­на, го­сте, зна­чај. Мно­ге од њих 
би­ле су ме­ста до­га­ђа­ја вред­них исто­риј­ског пам­ће­ња. Град 
је че­сто по ка­фа­на­ма ме­рио сво­је гра­ни­це, али ка­ко се бр­зо 
ши­рио, та­ко и „Си­би­ри­ја”2 ни­је би­ла ви­ше на кра­ју гра­да. 
Гро­бљан­ска ули­ца је мла­ди­ма уве­че слу­жи­ла као кор­зо, а 
ту не­где је би­ла и „Жа­гу­би­ца”. Да­на­шња мла­деж са Фи­ло­
зоф­ског фа­кул­те­та, већ ду­го не­ма при­ли­ку да се­ди у ка­фа­ни 
„Код злат­ног ан­ге­ла” (ка­сни­је „Ста­ри град”). Та­ко­ђе је по­
зна­то да Ка­фа­на „?” ни­је би­ла ме­ђу нај­по­зна­ти­јим у сво­је 
вре­ме, као и да Ска­дар­ли­ја ни­је би­ла је­ди­на бо­ем­ска че­тврт 
Бе­о­гра­да. Сва­ки кварт имао је сво­је ка­фа­не, сва­ка ка­фа­на 
сво­ју при­чу. Да­нас сре­ћом и да­ље има­мо наш Бе­о­град и 
при­че ко­је тра­ју о ње­му ка­кав је не­кад био, и ње­го­вим ка­
фа­на­ма, док се ис­пи­су­ју но­ве стра­ни­це о но­вом Бе­о­гра­ду 
пу­ном про­ме­на, ужур­ба­ном, ко­ји на­жа­лост, из­гле­да не­ма ни 
вре­ме­на ни слу­ха за се­ћа­ња. Они ко­ји же­ле са­чу­ва­ти се­ћа­ње 
на дух Бе­о­гра­да ко­ји је­сте пра­ви иден­ти­тет гра­да, мо­ра­ју да 
се из­бо­ре за вре­ме и про­стор. Бо­ље би би­ло из­бе­ћи епи­те­те 
ста­ри и но­ви, јер је све то је­дан град, жи­ви ор­га­ни­зам, ко­ји 
тре­ба не­го­ва­ти, а не ру­ши­ти; по­пра­вља­ти а не уни­шта­ва­ти; 
зи­да­ти, али не на уштрб ње­го­ве ду­ше, чу­ва­њем це­ли­на ко­је 

2	 Ви­до­је Го­лу­бо­вић на­во­ди да се ка­фа­на на­ла­зи­ла у Бу­ле­ва­ру кра­ља 
Алексан­дра, у не­по­сред­ној бли­зи­ни Сме­де­рев­ског ђер­ма.
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су део ње­го­вог ли­ка на ве­ли­ком плат­ну исто­ри­је. Та­ко ће сам 
Бе­о­град има­ти о че­му да при­ча, и на­ма и они­ма ко­ји до­ла­зе 
по­сле нас, а на­ша је оба­ве­за да пи­та­мо, бе­ле­жи­мо и очу­ва­мо 
све што се дâ очу­ва­ти.

За кул­ту­ру ко­ја се на­сле­ђу­је и ко­ју ва­ља очу­ва­ти (ма­кар 
сећа­ње на њу) мо­ра­ју по­сто­ја­ти на­ста­вља­чи. Ме­ђу­тим, до­
ла­зи­мо до па­ра­док­са где на­ста­вља­чи кре­и­ра­ју не­ку дру­гу, 
но­ву кул­ту­ру (на­жа­лост, не рет­ко и по­зајм­ље­ну) уме­сто ста­
ре и та­ко на­сле­ђе­на кул­ту­ра оста­је без на­ста­вља­ча. Иа­ко мо­
жда на­сле­ђе­на кул­ту­ра има чу­ва­ре, уко­ли­ко не­ма на­ста­вља­
че тј. кон­зу­мен­те, та кул­ту­ра је осу­ђе­на на из­у­ми­ра­ње. Та­ко 
се вре­ме­ном гу­бе и чу­ва­ри. Кул­ту­ра је под зу­бом вре­ме­на 
на те­сту ко­ји се зо­ве оп­ста­нак и ње­га су све­сни са­мо чу­ва­
ри. На­ста­вља­чи не пре­по­зна­ју и не осе­ћа­ју сво­ју уло­гу, већ 
се по­на­ша­ју као кон­зу­мен­ти и са­мо ти­ме су во­ђе­ни у сво­јој 
жељи за за­до­во­ље­њем же­ђи за по­тро­шњом, ко­ри­шће­њем. 

Да­на­шњи кон­зу­мен­ти ће за­јед­но са гра­дом у ко­ме жи­ве кре­
и­ра­ти но­ва ме­ста ко­ја ће у се­би по­не­ти ме­мо­ри­ју са­да­шњег 
тре­нут­ка и жи­во­та за бу­дућ­ност, за Бе­о­гра­ђа­ни­на су­тра ко­ји 
би тре­ба­ло да је са­чу­ва и по­хра­ни као је­дан сег­мент (јед­ну 
тач­ку) у пра­вој ко­ја пред­ста­вља сâм Бе­о­град у вре­мен­ској и 
про­стор­ној ди­мен­зи­ји. Та чи­ње­ни­ца – на­ста­ја­ње но­вог, ни­
ка­ко не тре­ба и не сме да ис­кљу­чи чу­ва­ње ста­рог, јер је­ди­но 
та­ко, у склад­ном укла­па­њу но­вог у ста­ро, без ра­ди­кал­ног 
уни­шта­ва­ња и ру­ше­ња све­га што је део исто­ри­је овог гра­да, 
осми­шља­ва се жи­вот у ње­му.

Ар­хи­тек­та Зден­ко Ко­ла­цио на­во­ди:

...Град је ор­га­ни­зам ко­ји ни­је имун од ра­зних бо­ле­сти, 
да­нас су оне го­то­во не­из­ле­чи­ве. Град ни­је ни­ка­да ко­
на­чан и до­вр­шен, већ са­мо жив ор­га­ни­зам под­ло­жан 
стал­ним про­ме­на­ма. Ми као ар­хи­тек­те мо­ра­мо да 
на­сто­ји­мо да про­сто­ри жи­во­та гра­ђа­на бу­ду функ­
ци­о­нал­ни, угод­ни, чо­ве­ко­мер­ни и ма­што­ви­ти. Та­ко 
би се оду­жи­ли про­сто­ри­ма на­шег живљења.

Ру­ше­ње не­ког објек­та не­ће ди­рект­но из­бри­са­ти по­сто­ја­ње 
ње­го­ве про­шло­сти, али ће би­ти ди­рек­тан атак на очу­ва­ње те 
исте про­шло­сти (ако прет­по­ста­ви­мо по­сто­ја­ње же­ље за очу­
ва­њем се­ћа­ња – ма­да се то че­сто са­мо де­кла­ра­тив­но твр­ди).

Тре­ба да ви­ди­мо ко­ја и ка­ква је то исто­ри­ја, ко­ја се чу­ва 
да­нас? Шта нам је то оста­ло од ка­фа­на ко­је су део исто­ри­је 
Бе­о­гра­да, део ње­го­вог би­ћа и са­ме су­шти­не? Ко­је су то ка­
фа­не ко­је су пре­жи­ве­ле рат­на ра­за­ра­ња и она дру­га – кад се 
ру­ши­ло са по­ле­том све што је ли­чи­ло на „ста­ро, гра­ђан­ско и 
де­ка­дент­но”, а све у име „но­вог до­ба” ко­је на­сту­па буч­но и 
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не­ми­ло­срд­но, бри­шу­ћи чи­та­ве квар­то­ве пред со­бом. Да ли 
смо све­сни да је Бе­о­град спао на „3,5 ка­фа­не”, (оне ста­ре), 
ко­је не­ће са­ме ус­пе­ти да нам пре­при­ча­ју исто­ри­ју и об­но­ве 
се­ћа­ње на про­шлост?

До иде­је да пи­шем о зна­ча­ју очу­ва­ња ста­рих бе­о­град­ских 
ка­фа­на до­шла сам пре­ко свог хо­би­ја – са­ку­пља­ња и про­у­
ча­ва­ња ста­рих раз­глед­ни­ца Бе­о­гра­да. На мно­ги­ма од њих 
су ста­ре ка­фа­не, као ме­ста ко­ја су љу­ди ра­до по­се­ћи­ва­ли, и 
у сво­је вре­ме би­ла су чво­ри­шта дру­штве­ног жи­во­та Бе­о­гра­
да. Дру­ги раз­лог су при­че ко­је сам чу­ла од ста­ри­јих, ка­ко се 
са се­том се­ћа­ју ка­фа­на ко­је су у ме­ђу­вре­ме­ну пре­ста­ле да 
посто­је. 

Циљ ове те­ме је да ука­же на објек­ти­ван и не ма­ли про­блем 
оп­стан­ка бе­о­град­ских ка­фа­на, о њи­хо­вој уло­зи и по­ли­ва­
лент­ној функ­ци­ји у дру­штве­ном жи­во­ту гра­да кроз вре­ме. 
У кон­тек­сту ка­фа­не као не­по­крет­ног кул­тур­ног до­бра на­ве­
де­не су вред­но­сти ка­фа­на као спо­ме­ни­ка кул­ту­ре, ко­је су то 
ка­фа­не да­нас за­ве­де­не у ре­ги­стар спо­ме­ни­ка кул­ту­ре гра­да, 
као и пи­та­ње шта спре­ча­ва про­цес ва­ло­ри­за­ци­је дру­гих ка­
фа­на. Упра­во одр­жа­ње по­сто­ја­ња ка­фа­на уз очу­ва­ње ак­тив­
ног жи­во­та у њи­ма, је мо­гу­ћи пут ре­ше­ња про­бле­ма, као и 
де­фи­ни­са­ње ка­фа­не као но­си­о­ца спе­ци­фич­не не­ма­те­ри­јал­не 
ба­шти­не. Та­ко­ђе је об­ја­шње­на тер­ми­но­ло­ги­ја ба­шти­не, ка­ко 
би се лак­ше пра­ти­ла про­бле­ма­ти­ка те­ме. Рад је о свим ста­
рим бе­о­град­ским ка­фа­на­ма, а ра­ди из­бе­га­ва­ња пре­оп­шир­но­
сти би­бли­о­гра­фи­ја упу­ћу­је на оне из­во­ре ко­ји се ба­ве са­мим 
исто­ри­ја­том сва­ке ка­фа­не. 

На пи­та­ње да ли је ста­ра ка­фа­на спо­ме­ник или не, мно­ги ће 
(чак и струч­ња­ци) да­ти ве­о­ма опреч­не од­го­во­ре. У тој ди­
ле­ми мо­гу да нам по­мог­ну при­ме­ри из прак­се дру­гих зе­ма­
ља ко­је су одав­но еви­ден­ти­ра­ле, пре­по­зна­ле и ва­ло­ри­зо­ва­ле 
сво­је ста­ре ка­фа­не (па­бо­ве, би­строе, ло­ка­ле...) као де­ло­ве 
кул­тур­не ба­шти­не. Ју­ка Јо­ки­ле­то у свом тек­сту Кон­зер­ва­ци­
ја из­ме­ђу прак­се и те­о­ри­је ци­ти­ра Ви­ли­ја­ма Мо­ри­са: „Ако 
би­смо, да­ље, би­ли за­мо­ље­ни да ја­сно ка­же­мо ко­ја врста 
ко­ли­чи­на умет­но­сти, сти­ла или дру­гог ин­те­ре­со­ва­ња за 
згра­ду, чи­ни ту згра­ду вред­ном за­шти­те, од­го­ва­ра­мо, би­ло 
шта на шта се мо­же гле­да­ти као на умет­нич­ко, пи­то­реск­но, 
исто­риј­ско, ан­тич­ко или ве­ли­ко: украт­ко, би­ло ко­је де­ло, за 
ко­је би обра­зо­ва­ни љу­ди ми­сли­ли да о ње­му уоп­ште вре­ди 
прича­ти”.

Пре­по­зна­ва­ње не­ког спо­ме­ни­ка као кул­тур­ног до­бра, пр­
ви је ко­рак ка ње­го­вом објек­тив­ном вред­но­ва­њу и вр­ши се 
на осно­ву ње­го­вих свој­ста­ва из ко­јих про­ис­ти­че вред­ност. 
За вред­но­ва­ње кул­тур­ног до­бра по­треб­ни су кри­те­ри­ју­ми 
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о који­ма је на­пред би­ло ре­чи, тј. вред­но­ва­ње (ва­ло­ри­за­ци­
ја) као про­цес објек­ти­ви­за­ци­је, вр­ши се на осно­ву ње­го­вих 
свој­ста­ва из ко­јих он­да кон­се­квент­но до­ла­зи­мо до вред­но­
сти спо­ме­ни­ка. 

Ка­да је реч о ста­рим ка­фа­на­ма у Бе­о­гра­ду оне је­су не­сум­
њи­во део ур­ба­ног на­сле­ђа и као та­кве мо­ра­ју би­ти пре­по­зна­
те, вред­но­ва­не и са­чу­ва­не. Ка­фа­на је уто­ли­ко вред­ни­ја што 
че­сто има, као ма­ло ко­ји дру­ги спо­ме­ник кул­ту­ре, дво­ја­ку 
вред­ност: као пр­во мо­же би­ти спо­ме­ник ма­те­ри­јал­не ба­шти­
не ко­ји чу­ва ори­ги­нал­но ар­хи­тек­тон­ско ре­ше­ње свог до­ба 
(ка­фа­на као део ур­ба­ног град­ског је­згра) са ау­тен­тич­ним на­
ме­шта­јем, умет­нич­ким пред­ме­ти­ма и пред­ме­ти­ма при­ме­ње­
не умет­но­сти и за­нат­ства ко­ји сви за­јед­но чи­не да је про­стор 
ка­фа­не ау­тен­ти­чан. Као дру­го, (по мом ми­шље­њу ва­жни­је) 
ста­ра ка­фа­на мо­же би­ти спо­ме­ник не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не 
ба­шти­не, јер чу­ва исто­вет­ност и ау­тен­тич­ност по­на­ша­ња 
сво­јих го­сти­ју, ко­ји кроз прак­тич­но упра­жња­ва­ње ње­них са­
др­жа­ја сти­чу на­ви­ку и ис­ку­ство, а све то вре­ме­ном по­ста­је и 
со­ци­јал­на по­тре­ба и део сва­ко­днев­ног жи­во­та.

У Бе­о­гра­ду су са­мо че­ти­ри ка­фа­не би­ле за­ве­де­не као спо­
ме­ни­ци кул­ту­ре: Ка­фа­на „?”, Ја­ни­ће­ва ка­фа­на, Ка­фа­на три 
ли­ста ду­ва­на3 и Ру­ски цар. Ми­шље­ња сам да је то не­до­вољ­
но и да ову ли­сту тре­ба про­ши­ри­ти, уз на­по­ме­ну и жа­ло­
сну чи­ње­ни­цу да ка­фа­на Три ли­ста ду­ва­на ви­ше не по­сто­ји. 
Иа­ко је у Бе­о­гра­ду по­след­њих де­це­ни­ја услед ван­дал­ског 
од­но­са пре­ма на­сле­ђу и не­ми­ло­срд­ног ру­ше­ња, не­ста­ло не­
ко­ли­ко би­се­ра ме­ђу   ста­рим ка­фа­на­ма, још увек на сре­ћу 
има до­вољ­но ста­рих ка­фа­на ко­је са­мо тре­ба еви­ден­ти­ра­ти, 
пре­по­зна­ти, вред­но­ва­ти и ста­ви­ти под за­шти­ту. Шта је то 
што пре­ти чак и ре­ги­стро­ва­ним ка­фа­на­ма да пре­ста­ну би­ти 
спо­ме­ни­ци кул­ту­ре? Без­о­се­ћај­ност и аро­ган­ци­ја ско­ро­је­ви­
ћа, не­до­ста­так све­сти о очу­ва­њу кул­тур­ног до­бра, не­до­вољ­
на ком­пе­тен­ци­ја љу­ди од­го­вор­них за њи­хо­во чу­ва­ње (и на­
жа­лост че­сто ко­руп­ци­ја као ме­тод „убе­ђи­ва­ња”).

Из при­ме­ра ка­фа­не Три ли­ста ду­ва­на еви­дент­но је да је од 
уни­ште­ња ни­је са­чу­ва­ла ни чи­ње­ни­ца да је би­ла под за­шти­
том др­жа­ве као спо­ме­ник кул­ту­ре. Очи­глед­но је да не­са­ве­
сни по­је­дин­ци иг­но­ри­шу, кр­ше и пре­кра­ја­ју за­ко­не она­ко ка­
ко то од­го­ва­ра њи­хо­вом тре­нут­ном ин­те­ре­су а он­да ни­је ни 
чу­до да оста­ју глу­ви и сле­пи на сва упо­зо­ре­ња струч­ња­ка и 
над­ле­жних ин­сти­ту­ци­ја, као и на апе­ле јав­но­сти.

3	 Ка­фа­на „Три ли­ста ду­ва­на” са ове ли­сте, ви­ше не по­сто­ји, а 2008. го­ди­не 
је на ње­ном ме­сту по­диг­ну­та но­ва згра­да у вла­сни­штву MPC pro­per­ti­es.
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Ка­фа­ни „?“ та­ко­ђе пре­ти ру­ше­ње, о че­му је пи­са­ла „По­
литика“: 

У жижу јавности кафана је ушла кад је у листу 
Политика, почетком новембра, изашао оглас о 
продаји предузећа Варош капија, у чијем склопу се и 
налази. Тада су Михајловић, Макеш, и остали мање-
више стални гости зауставили приватизацију. 
Петицију против приватизације потписало је више 
од 2.000 људи. Један од њих је и нацртао оно што 
највише мори сталне госте кафане. Уместо куће 
из 1823. године, направљена је још старија и лепша 
петоспратница са излогом у приземљу на ком уместо 
знака питања стоји Банка. Кад сам видео оглас, 
мени је кроз главу прошло да ће неки приватник 
да направи коцкарницу или неки кафић уместо 
кафане. Да униште Знак и направе нешто без душе. 
Штавише, сигуран сам да би тако завршило јер ми 
је један од заинтересованих за куповину рекао да ће 
то да буде једно ексклузивно место, а не биртија! 
Ракија има да буде пет пута скупља, да не могу 
више сликари да се скупљају овде, препричава речи 
предузетника Михајловић.4

Шта сто­ји на пу­ту дру­гим ста­рим ка­фа­на­ма да по­ста­ну спо­
ме­ни­ци ма­те­ри­јал­не и не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не? 
Раз­ло­зи су ви­ше­стру­ки и сло­је­ви­ти, и ни­је ла­ко да­ти од­го­вор 
на ово пи­та­ње. Нај­че­шћи су: не­до­ста­так све­сти о њи­хо­вој 
ва­жно­сти као кул­тур­них до­ба­ра, не­до­вољ­ни ути­цај струч­не 
јав­но­сти и зва­нич­них ин­сти­ту­ци­ја на кре­и­ра­ње ге­не­рал­ног 
ур­ба­ни­стич­ког пла­на Бе­о­гра­да, не­до­ста­так и не­а­де­кват­ност 
ре­гу­ла­ти­ве као и спо­рост и не­моћ ад­ми­ни­стра­ци­је, из­град­
ња но­вог по сва­ку це­ну и на сва­ком ме­сту под из­го­во­ром да 
је то „нор­ма­лан про­цес”, по­хле­па имућ­них по­је­ди­на­ца ко­
ји у тр­ци и же­љи за ве­ли­ком и бр­зом за­ра­дом на­ђу на­чи­на 
да ру­ше ста­ре ка­фа­не на атрак­тив­ним ло­ка­ци­ја­ма у гра­ду, 
као и сви раз­ло­зи на­пред на­ве­де­ни ко­ји ће пре до­ве­сти до 
њи­хо­вог уни­ште­ња не­го пре­по­зна­ва­ња и чу­ва­ња. Сви ови 
раз­ло­зи су део оп­штег про­бле­ма чу­ва­ња кул­тур­не ба­шти­не 
као вред­но­сти ко­ја нам при­па­да и без ко­је не­ма на­ци­о­нал­ног 
иден­ти­те­та, а не­ста­ја­ње ста­рих ка­фа­на је са­мо је­дан сег­мент 
тог про­бле­ма.

У овом слу­ча­ју за­шти­та ка­фа­на је дру­штве­ни ин­те­рес, са­
мо је по­треб­но до­ста ра­да, да се кроз ја­сно и ар­гу­мен­то­ва­
но ар­ти­ку­ли­са­ње про­бе­ма и стал­ну пре­зен­та­ци­ју у јав­но­сти 

4	 http://www.bi­fon­li­ne.rs­/tek­sto­vi.print.19/po­sled­nje-bo­em­sko-ut­
o%C4%8Di%C5%A1te.html
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путем ме­ди­ја по­диг­не свест, ка­ко од­го­вор­них љу­ди у гра­ду, 
та­ко и гра­ђа­на Бе­о­гра­да. Не тре­ба за­не­ма­ри­ва­ти ути­цај јав­
но­сти, није­дан по­ли­ти­чар не­ће ри­зи­ко­ва­ти пад сво­је по­пу­
лар­но­сти кроз не­ки не­по­пу­ла­ран гест као што је уни­ште­
ње ста­ре ка­фа­не, али ако се то ура­ди без при­су­тва јав­но­
сти, бр­зо, у пе­так по­след­ње не­де­ље ав­гу­ста кад је Бе­о­град 
на од­мо­ру, не чи­та но­ви­не и не гле­да ТВ, он­да то мо­же да 
про­ђе не­за­па­же­но. На не­ким ТВ ста­ни­ца­ма ко­је су отво­ре­
не за ини­ци­ја­ти­ве, по­себ­но она ко­ја је на­ме­ње­на Бе­о­гра­ду 
(Сту­дио Б) по­сто­је че­сто еми­си­је о гра­ду, на­сле­ђу и чу­ва­њу. 
Сви ти по­тен­ци­ја­ли ни­су ис­ко­ри­шће­ни, јер про­блем је че­сто 
у на­шој не­до­вољ­ној ан­га­жо­ва­но­сти, стал­но нам је не­ко дру­
ги крив, а не пи­та­мо се шта смо то ми ура­ди­ли у по­ку­ша­ју 
да ства­ри кре­ну на­пред и да се про­ме­не на­бо­ље? У дру­штву 
мо­же да по­сто­ји ин­те­рес за од­ре­ђе­ни обје­кат-спо­ме­ник, мо­
же тај ин­те­рес да иш­че­зне и мо­же по­но­во да се ја­ви. Да ли 
спо­ме­ник као та­кав по­сто­ји и у том вре­ме­ну кад се на ње­
га „за­бо­рави” или он ко­нач­но и за бу­дућ­ност пре­ста­је би­
ти спо­ме­ник, да­кле ни­је ви­ше обје­кат „не­по­но­вљив”, ко­ји 
тре­ба чу­ва­ти? Јер ако је та­ко – зна­чи­ло би да по­јам „спо­
ме­ник кул­ту­ре” и на­ста­је и не­ста­је са­мо услед са­вре­ме­ног 
дру­штве­ног ин­те­ре­са.5 У при­лог То­ми­ће­вом ис­ка­зу иде и 
ми­сао Ан­дре Ша­сте­ла ка­ко ни је­дан еле­мент ба­шти­не не­ма 
сми­сла без на­кло­но­сти дру­штва ко­јем при­па­да. Та­ко­ђе на­во­
ди да пред­мет по­став­ши де­лом ба­шти­не ме­ња свој ка­рак­тер 
и на­ме­ну.

Ка­фа­на као и би­ло ко­ји дру­ги обје­кат и/или про­стор на­ме­
њен не­кој од мно­го­број­них со­ци­јал­них по­тре­ба љу­ди, мо­
же да се по­сма­тра кроз свој­ства и вред­но­сти. Из свој­ста­ва 
про­из­и­ла­зе вред­но­сти, а та­да ка­фа­на до­би­ја сво­је ме­сто на 
ска­ли већ утвр­ђе­них вред­но­сти. 

У све­тлу на­пред на­ве­де­ног (о свој­стви­ма и вред­но­сти­ма), 
ка­фа­на мо­же да бу­де пре­по­зна­та као спо­ме­ник кул­ту­ре и то 
на ви­ше на­чи­на:

- као спо­ме­ник ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не, кад обје­кат у 
ко­ме је сме­ште­на има ар­хи­тек­тон­ску и исто­риј­ску вред­ност 
као део ста­рог град­ског је­згра, са свим сво­јим по­крет­ним и 
не­по­крет­ним са­др­жа­јем ко­ји чи­не њен ен­те­ри­јер; 

-  као спо­ме­ник не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не, због 
ње­них број­них свој­ста­ва ко­ја су ви­ше­знач­на, као и функ­
ци­је и као та­ква по­ста­је све­док, ме­сто и ак­тер у дру­штве­
ним про­це­си­ма, оби­ча­ји­ма, на­ви­ка­ма тј. по­ста­је но­си­лац 

5	 То­мић, С. (1983) Спо­ме­ни­ци кул­ту­ре њи­хо­ва свој­ства и вред­но­сти, 
Београд: На­род­на би­бли­о­те­ка Ср­би­је: Ре­пу­блич­ки за­вод за за­шти­ту спо­
ме­ни­ка кул­ту­ре, стр. 9.
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сведочанствено­сти, у овом слу­ча­ју на­чи­на жи­во­та као при­
мар­ног свој­ства не­ког спо­ме­ни­ка тј. кул­тур­ног до­бра.

Kафанa мо­же има­ти свој­ства по­себ­но­сти као што су: ста­ри­
на, ори­ги­нал, тј. ау­тен­тич­ност; ра­ри­тет – ако је оста­ло са­мо 
пар та­квих са­чу­ва­них у вре­ме­ну и про­сто­ру; уни­кат, на­рав­
но ако је са­мо јед­на из не­ке од­ре­ђе­не епо­хе. Ова свој­ства 
се мо­гу исто­вре­ме­но од­но­си­ти и на ка­фа­ну као спо­ме­ник 
ма­те­ри­јал­не и не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не. Из тих на­
ве­де­них свој­ста­ва про­ис­ти­че ње­на вред­ност, па ће­мо ре­ћи за 
не­ку ка­фа­ну да има вред­ност уни­ка­та јер је то нпр. је­ди­ни 
та­кав ау­тен­тич­ни обје­кат са кра­ја 19. ве­ка. 

Ау­тен­тич­ност као осо­би­на је део пре­по­зна­тљи­вог иден­ти­
те­та ка­фа­не (она је иста као у вре­ме кад је са­гра­ђе­на, за­то је 
исти­ни­та, ау­тен­тич­на, ни­је ла­жна). Ни­кла у од­ре­ђе­ном вре­
ме­ну, но­си са со­бом као вре­ме­плов део те пр­во­бит­не ат­мос­
фе­ре ко­ја њој при­па­да а љу­би­те­љи­ма ка­фа­на при­ја. Ње­ни 
го­сти су ујед­но и ње­ни чу­ва­ри и стал­ни ре­ста­у­ра­то­ри, ко­ји 
је стал­но об­на­вља­ју, осве­жа­ва­ју кроз жи­вот у њој6 - све ње­
не функ­ци­је и да­ље су ту: љу­ди у ка­фа­ни ре­ци­ту­ју, пе­ва­ју, 
узму ги­та­ру (од му­зи­ча­ра) па сви­ра­ју, др­же го­во­ре, са­ста­
ју се, дру­же, рас­пра­вља­ју и ди­ску­ту­ју. У по­за­ди­ни је му­зи­
ка, жи­ви ор­ке­стар, уз ко­ји мо­же да се при­ча, пе­ва, ћу­ти. Та 
исти­ни­тост – ау­тен­тич­ност ка­фа­не то је ње­на есен­ци­јал­на 
осо­би­на ко­ја од ње чи­ни не­ма­те­ри­јал­ну кул­тур­ну ба­шти­ну.

Ако го­во­ри­мо о до­ку­мен­тар­но­сти као свој­ству ка­фа­не, мно­га 
свој­ства ста­ре ка­фа­не има­ју, би­ло да се по­сма­тра­ју као мате­
ри­јал­на кул­тур­на до­бра или као спо­ме­ни­ци не­материјал­не 
кул­тур­не ба­шти­не. 

Та­ко нa при­мер не­ка ста­ра ка­фа­на има свој­ство ам­би­јен­тал­
не до­ку­мен­тар­но­сти јер је на­ста­ла и тра­је као део ур­ба­не 
ам­би­јен­тал­не це­ли­не, при­мер су ка­фа­не у Ска­дар­ли­ји. Ста­
ре ка­фа­не има­ју и свој­ство ур­ба­ни­стич­ке до­ку­мен­тар­но­сти 
јер су до­каз и све­док да је град у вре­ме њи­хо­вог по­стан­ка 
по­сто­јао у сво­јој дру­штве­ној пу­но­ћи, са ка­фа­на­ма као ме­
сти­ма дру­штве­ног жи­во­та. Мно­ге ста­ре ка­фа­не би­ле су по­
зор­ни­ца и ме­сто зби­ва­ња кул­тур­них, умет­нич­ких, по­ли­тич­
ких, спорт­ских и дру­гих дру­штве­них до­га­ђа­ја од ва­жно­сти 
за исто­ри­ју гра­да (а че­сто и исто­ри­је срп­ског на­ро­да у це­ли­
ни), и за­то има­ју­ћи та свој­ства до­ку­мен­тар­но­сти, до­би­ја­ју 
вред­ност као исто­риј­ски спо­ме­ни­ци. 

Ако тре­ба да од­ре­ди­мо ста­ру ка­фа­ну по ње­ним свој­стви­
ма у од­но­су на ква­ли­фи­ка­тив­ност, да ли их има или не­ма, 

6	 На­че­ло за­шти­те – где се мо­же, те­жи се ори­ги­нал­ној на­ме­ни и очу­ва­њу 
жи­во­та спо­ме­ни­ка у скла­ду са том на­ме­ном.
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одговор је ја­сан и не­дво­сми­слен. Да, ста­ра ка­фа­на мо­же да 
има свој­ства ко­ја је од­ре­ђу­ју као: но­си­о­ца ау­тен­тич­ног на­
чи­на жи­во­та, пре­но­си­о­ца и чу­ва­ра тра­ди­ци­је, ме­сто за­чет­ка 
но­вих иде­ја и пра­ва­ца у свим аспек­ти­ма дру­штве­ног жи­во­та 
(свој­ство ини­ци­ја­ци­је), раз­во­ја и усме­ра­ва­ња људ­ског ду­ха 
у прав­цу кре­а­тив­но­сти и про­до­ра но­вих иде­ја... 

У овом кон­тек­сту ко­ри­сно је на­по­ме­ну­ти кључ­на пи­та­ња 
која Сте­ван То­мић из­два­ја на по­чет­ку сво­је књи­ге:

а) Ко­ји обје­кат из ма­се по­крет­них или не­по­крет­
них, исто­вр­сних или слич­них пред­ме­та, због не­ких и 
ко­јих осо­би­на, свој­ста­ва, зна­че­ња или зна­ча­ја и из 
ко­јих раз­ло­га тре­ба из­дво­ји­ти, по­себ­но озна­чи­ти и 
чувати, ста­ви­ти под за­шти­ту дру­штва?

б) Ка­ко схва­ти­ти су­шти­ну пој­ма спо­ме­ник кул­ту­
ре и мо­гу­ћи плу­ра­ли­тет, ре­ла­тив­ност и ра­ци­о­нал­
ност, кон­ти­ну­и­тет или дис­кон­ти­ну­и­тет вред­но­
сти те по­себ­не и не­по­но­вљи­ве је­дин­стве­но­сти и 
ка­ко по­сти­ћи не­по­сред­но или по­сред­но по­и­ма­ње те 
вред­но­сти.

На­ше огра­ни­че­ње у про­су­ђи­ва­њу раз­ли­ка из­ме­ђу раз­ли­чи­
тих епо­ха је наш соп­стве­ни Kun­stwol­len ко­ји је у ве­зи са на­
шим вре­ме­ном и на­шим соп­стве­ним вред­но­сти­ма.7 

Му­зе­о­ло­ги­ја уно­си по­јам му­зе­ал­но­сти као кључ­ни еле­мент 
у ва­ло­ри­за­ци­ји ма­те­ри­јал­но­га све­та ко­јим се ба­ви, што је 
на од­ре­ђе­ни на­чин ана­лог­но пој­му спо­ме­нич­ке вред­но­сти. 
Му­зе­ал­ност је осо­би­на пред­ме­та ма­те­ри­јал­но­га све­та да у 
му­зе­о­ло­шком кон­тек­сту бу­ду до­ку­мен­ти при­мар­ног или ар­
хе­о­ло­шког кон­тек­ста из ко­јих су из­дво­је­ни. Пре­не­се ли се 
то на ба­шти­ну у про­сто­ру, то мо­же зна­чи­ти да су гра­ђе­ви­не 
и њи­хо­ви ком­плек­си, до­ку­мен­ти кон­тек­ста (фи­зич­ког и ду­
хов­ног) у ко­ме су на­ста­ја­ли и жи­ве­ли, са свим вред­но­сти­ма 
и зна­че­њи­ма ко­је су то­ком свог на­стан­ка и жи­во­та сте­кли. 
На­гла­ша­ва­ње и ту­ма­че­ње тих осо­би­на по­ве­ћа­ва зна­че­ње и 
уво­ди по­јам ау­тен­тич­но­сти као јед­ну од те­мељ­них осо­би­на 
спо­ме­ни­ка.8

У од­но­су на свој­ства и вред­но­сти ста­рих ка­фа­на, на­ве­де­них 
у прет­ход­ном по­гла­вљу, ка­фа­на мо­же би­ти спо­ме­ник кул­
ту­ре (не­по­крет­но кул­тур­но до­бро – ма­те­ри­јал­на ба­шти­на) 
али и тре­зор не­ма­те­ри­јал­не ба­шти­не. За раз­ли­ку од свој­ства 
спо­ме­ник кул­ту­ре ко­ју по­се­ду­ју са­мо не­ке ка­фа­не, све ста­ре 

7	 Јо­ки­ле­то, Ј. (2002) Аспек­ти ау­тен­тич­но­сти, Гла­сник Дру­штва кон­зер­ва­
то­ра Ср­би­је 26, Бе­о­град: Дру­штво кон­зер­ва­то­ра Ср­би­је, стр 12.

8	 Ma­ro­e­vić, I. (2004) Baš­ti­nom u svi­jet, Pe­tri­nja: Мatica hr­vat­ska, str. 141.
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ка­фа­не су тре­зо­ри не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не и као 
та­кве се мо­ра­ју за­шти­ти.

Не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на ба­шти­на пру­жа осе­ћај иден­ти­те­та 
и не­пре­кид­ног тра­ја­ња и про­мо­ви­ше по­што­ва­ње за људ­ску 
кре­а­тив­ност и кул­тур­ну ра­зно­ли­кост.9 Ка­фа­на схва­ће­на као 
не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на ба­шти­на де­фи­ни­са­на је кроз про­
стор, ат­мос­фе­ру, прак­су и оби­чај. Не­ке ка­фа­не су тра­ја­ле 
де­це­ни­ја­ма и слу­жи­ле ге­не­ра­ци­ја­ма. Та­ко схва­ће­на ка­фа­
на као део оби­ча­ја љу­ди, део тра­ди­ци­је, не­сум­њи­во је не­
материјално кул­тур­но до­бро.

Сва­ки дру­штве­ни слој имао је, а има и да­нас „сво­је” ка­фа­не 
ко­је су се ме­ђу­соб­но раз­ли­ко­ва­ле по ат­мос­фе­ри – а ат­мос­
фе­ру чи­не го­сти, раз­го­во­ри, до­га­ђа­ји, жи­ва му­зи­ка (ор­ке­
стри, пе­ва­чи), је­лов­ник, по­на­ша­ње. Не­сум­њи­во је да по­је­
ди­не ста­ре ка­фа­не има­ју вред­ност и као спо­ме­ни­ци кул­ту­
ре10 и да та­ко­ђе са­др­же и по­се­ду­ју по­крет­на кул­тур­на до­бра, 
али оно због че­га има­ју мно­го ве­ћу вред­ност је чи­ње­ни­ца 
да су оне тре­зо­ри не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не тј. не­
материјалних кул­тур­них до­ба­ра. 

Уко­ли­ко су ка­фа­не тре­зо­ри не­ма­те­ри­јал­не ба­шти­не, чо­век 
је и кон­зу­мент и чу­вар у исто вре­ме, јер ко­ри­сте­ћи ка­фа­ну 
као про­стор дру­штве­ног жи­во­та он је чу­ва, па она и да­ље 
жи­ви као и ње­на не­по­но­вљи­ва ат­мос­фе­ра. За­то је, по мом 
ми­шље­њу глав­ни за­да­так и те­жња у очу­ва­њу ста­рих ка­фа­на 
на­пор да се очу­ва­ју до­бри оби­ча­ји, тра­ди­ци­ја и дух гра­да.  
Из­два­јам из члан­ка Ве­сне Би­жи­ћ–Ом­чи­кус, ви­шег ку­сто­са 
Ет­но­граф­ског му­зе­ја у Бе­о­гра­ду (кон­фе­рен­ци­ја „Кул­тур­на 
по­ли­ти­ка у обла­сти кул­тур­ног на­сле­ђа и тран­сфор­ма­ци­ја 
ин­сти­ту­ци­ја”, Бе­о­град, 22-23. 5. 2009.):11

Не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на ба­шти­на је прак­са, пре­зен­
та­ци­ја, из­ра­жа­ва­ње као и удру­же­на зна­ња и нео­п­
ход­не ве­шти­не, ко­је за­јед­ни­це, гру­пе и у не­ким слу­ча­
је­ви­ма по­је­дин­ци пре­по­зна­ју као део сво­је кул­тур­не 
ба­шти­не. Не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на ба­шти­на, ко­ја 
се по­не­кад на­зи­ва и жи­ва кул­тур­на ба­шти­на, ма­ни­
фе­сту­је се, из­ме­ђу оста­лог, у сле­де­ћим обла­сти­ма: 
усме­на тра­ди­ци­ја и је­зик; сцен­ска умет­ност; дру­
штве­на прак­са, ри­ту­а­ли и пра­зни­ци; зна­ње и при­
ме­на уна­ња о при­ро­ди и уни­вер­зу­му; тра­ди­ци­о­нал­на 

9	 Što je ne­ma­te­ri­jal­na kul­tur­na baš­ti­na http://www.min-kul­tu­re.hr/de­fa­ult.
aspx?id=3639

10	Че­ти­ри бе­о­град­ске ка­фа­не за­ве­де­не су као спо­ме­ни­ци кул­ту­ре (Ка­фа­на 
„?», Ја­ни­ће­ва ка­фа­на, Ка­фа­на три ли­ста ду­ва­на, Ка­фа­на ру­ски цар)

11	Bi­žić-Om­či­kus, V. (05/22/2009) Ne­ma­te­ri­jal­na kul­tur­na baš­ti­na http://www.
se­e­cult.or­g­/blog/5647/ne­ma­te­ri­jal­na-kul­tur­na-ba­sti­na 
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умет­ност. Пре­но­ше­на с ге­не­ра­ци­је на ге­не­ра­ци­ју, 
кон­стант­но об­на­вља­на у дру­штве­ним за­јед­ни­ца­ма 
и гру­па­ма као ре­ак­ци­ја на око­ли­ну, као ин­тер­ак­ци­
ја с при­ро­дом, и исто­риј­ским усло­ви­ма по­сто­ја­ња, 
не­ма­те­ри­јал­на кул­ту­тр­на ба­шти­на иза­зи­ва осе­ћај 
иден­ти­те­та и кон­ти­ну­и­те­та. Зна­чај не­ма­те­ри­
јал­не кул­тур­не ба­шти­не је у то­ме што про­мо­ви­ше, 
одр­жа­ва и раз­ви­ја кул­тур­ни ди­вер­зи­тет и људ­ску 
кре­а­тив­ност.

У скла­ду са де­фи­ни­ци­јом UNE­SCO-a, проф. Ђо­ва­ни Пи­на 
је од­ре­дио три ка­те­го­ри­је не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не:

1. Кул­тур­ни из­ра­зи или тра­ди­ци­о­нал­ни на­чи­ни жи­во­та од­
ре­ђе­не за­јед­ни­це, као на при­мер ре­ли­гиј­ски ри­ту­а­ли, тра­
ди­ци­о­нал­на еко­но­ми­ја, фол­клор, оте­ло­тво­ре­ни у фи­зич­ком 
об­ли­ку.

2. Ин­ди­ви­ду­ал­на и ко­лек­тив­на из­ра­жа­ва­ња ко­ја не­ма­ју фи­
зич­ки об­лик: је­зик, пам­ће­ње, усме­на тра­ди­ци­ја, пе­сме и 
неза­пи­са­на тра­ди­ци­о­нал­на му­зи­ка итд. 

3. Сим­бо­лич­на и ме­та­фо­рич­на зна­че­ња пред­ме­та ма­те­ри­јал­
не ба­шти­не. У окви­ру ове ка­те­го­ри­је он го­во­ри о му­зеј­ским 
пред­ме­ти­ма, уз ис­ти­ца­ње сим­бо­лич­них и ме­та­фо­рич­ких 
осо­бе­но­сти при­ли­ком ту­ма­че­ња пред­ме­та и кул­ту­ре из ко­је 
пред­мет по­ти­че. 

У кул­ту­ри срп­ског на­ро­да не­ма­те­ри­јал­но на­сле­ђе за­у­зи­ма 
ва­жно ме­сто; наш на­род се ве­о­ма че­сто по­зи­ва на тра­ди­ци­
ју у сво­јој исто­ри­ји и жи­во­ту, али ипак кул­тур­ни кон­ти­ну­
и­тет ни­ка­да ни­је био до­вољ­но ис­тра­жен и про­у­чен, упра­во 
из раз­ло­га што ова до­бра ни­ка­да ни­су би­ла за­шти­ће­на на 
пра­ви на­чин. Слич­на си­ту­а­ци­ја је и са оста­лим на­ро­ди­ма и 
ет­нич­ким гру­па­ма ко­је жи­ве на те­ри­то­ри­ји Ср­би­је. За мно­ге 
по­пу­ла­ци­о­не гру­пе, она је основ­ни из­вор иден­ти­те­та ду­бо­ко 
уко­ре­ње­ног у про­шло­сти. На жа­лост, ње­не број­не ма­ни­фе­
ста­ци­је као што су тра­ди­ци­о­нал­на му­зи­ка, игра, пра­зни­ци 
и умет­ност укра­ша­ва­ња, усме­на тра­ди­ци­ја и на­реч­ја већ су 
иш­че­зли или су у опа­сно­сти да не­ста­ну. Глав­ни раз­лог ле­
жи у то­ме што ло­кал­ну не­ма­те­ри­јал­ну кул­тур­ну ба­шти­ну 
убр­за­но за­ме­њу­је стан­дар­ди­зо­ва­на ин­тер­на­ци­о­нал­на кул­
ту­ра, пот­хра­ње­на не са­мо со­ци­о­е­ко­ном­ском мо­дер­ни­за­ци­
јом, не­го и не­ве­ро­ват­ним про­до­ром ин­фор­ма­ци­ја и раз­ли­
чи­тим ме­диј­ским мо­гућ­но­сти­ма. Не­ма­те­ри­јал­на кул­тур­на 
до­бра под­ра­зу­ме­ва­ју про­из­во­де ду­хов­не, со­ци­јал­не кул­ту­ре 
на­ро­да и про­це­се про­из­вод­ње ма­те­ри­јал­них до­ба­ра. Не­ма­
те­ри­јал­ну кул­тур­ну ба­шти­ну, за са­да ис­тра­жу­ју ет­но­ло­зи 
и кул­тур­ни ан­тро­по­ло­зи, лин­гви­сти, ет­но­му­зи­ко­ло­зи, фол­
кло­ри­сти, ки­не­ма­то­гра­фи, те­а­тро­ло­зи. Ну­жно је оства­ри­ти 
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парт­нер­ство из­ме­ђу свих струч­ња­ка ко­ји же­ле да уче­ству­
ју у за­шти­ти нема­те­ри­јал­них кул­тур­них до­ба­ра, уз до­бру 
разме­ну информа­ци­ја. 

Кон­вен­ци­ја о очу­ва­њу не­ма­те­ри­јал­ног кул­тур­ног на­сле­ђа из 
2003. године12:

As a dri­ving for­ce of cul­tu­ral di­ver­sity, li­ving he­ri­ta­ge is 
very fra­gi­le. In re­cent years, it has re­ce­i­ved in­ter­na­ti­o­nal 
re­cog­ni­tion and its sa­fe­gu­ar­ding has be­co­me one of the 
pri­o­ri­ti­es of in­ter­na­ti­o­nal co­o­pe­ra­tion thanks to UNE­
SCO’s le­a­ding ro­le in the adop­tion of the Con­ven­tion for 
the Sa­fe­gu­ar­ding of the In­tan­gi­ble Cul­tu­ral Heri­ta­ge.

Што се ти­че ре­ги­о­на на­во­дим при­мер Ре­пу­бли­ке Хр­ват­ске, 
ко­ја је пот­пи­са­ла и до­бро де­фи­ни­са­ла и до­пу­ни­ла за­кон у 
скла­ду са на­пред на­ве­де­ном кон­вен­ци­јом. 

Po­jam ne­ma­te­ri­jal­na kul­tur­na baš­ti­na ob­u­hva­ća: prak­
se, pred­sta­ve, iz­ra­zе, zna­nje, vješ­ti­ne, kao i in­stru­men­te, 
pred­me­te, ru­ko­tvo­ri­ne i kul­tur­ne pro­sto­rе ko­ji su po­ve­
za­ni s tim, ko­je za­jed­ni­ce, sku­pi­ne i, u ne­kim slu­ča­je­vi­ma 
po­je­din­ci, pri­hva­ća­ju kao dio svo­je kul­tur­ne baš­ti­ne.

Ne­ma­te­ri­jal­nu kul­tur­nu baš­ti­nu, ko­ja se pre­no­si iz ge­
ne­ra­ci­je u ge­ne­ra­ci­ju, za­jed­ni­ce i sku­pi­ne stal­no iz­no­va 
stva­ra­ju kao re­ak­ci­ju na svo­je okru­že­nje, svo­je uza­jam­
no dje­lo­va­nje s pri­ro­dom i svo­ju po­vi­jest.

Su­klad­no član­ku 9. Za­ko­na o zaš­ti­ti i oču­va­nju kul­tur­nih 
do­ba­ra (NN 69/99, NN 151/03; NN 157/03, Is­pra­vak), 
ne­ma­te­ri­jal­no kul­tur­no do­bro mo­gu bi­ti ra­zni ob­li­ci i 
po­ja­ve du­hov­nog stva­ra­laš­tva što se pre­no­se pre­da­jom 
ili na dru­gi na­čin, a oso­bi­to: 

- je­zik, di­ja­lek­ti, go­vo­ri i to­po­ni­mi­ka, te usme­na knji­žev­
nost svih vr­sta; 

-  fol­klor­no stva­ra­laš­tvo u pod­ruč­ju gla­zbe, ple­sa, pre­
da­je, iga­ra, ob­re­da, obi­ča­ja, kao i dru­ge tra­di­ci­o­nal­ne 
puč­ke vred­no­te;

- tra­di­cij­ska umi­je­ća i obr­ti; 

Re­pu­bli­ka Hr­vat­ska se, kao ze­mlja bo­ga­ta ne­ma­te­ri­
jal­nom kul­tur­nom baš­ti­nom, za­la­že za iz­grad­nju učin­
ko­vi­tog su­sta­va zaš­ti­te i oču­va­nja, na me­đu­na­rod­noj, 
re­gi­o­nal­noj i na­ci­o­nal­noj ra­zi­ni te za us­po­sta­vlja­nje i 
una­pre­đi­va­nje me­đu­na­rod­ne su­rad­nje. Ta­ko­đer is­ti­če i 

12	http://por­tal.une­sco.org­/en/ev.php­-URL­_ID=17716&URL­_DO=DO_TO­
PIC&UR­L_SEC­TION=201.html
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po­tre­bu pod­u­zi­ma­nja zaš­tit­nih mje­ra u su­rad­nji s dru­
gim ze­mlja­ma pot­pi­sni­ca­ma UNE­SCO-ve Kon­ven­ci­je 
za zaš­ti­tu ne­ma­te­ri­jal­ne kul­tur­ne baš­ti­ne u okvi­ru dje­
lo­tvor­nog obo­ga­ći­va­nja i do­pu­ne po­sto­je­ćih me­đu­na­
rod­nih spo­ra­zu­ma, pre­po­ru­ka i re­zo­lu­ci­ja o kul­tur­noj i 
pri­rod­noj baš­ti­ni, s no­vim od­red­ba­ma ko­je se od­no­se na 
ne­ma­te­ri­jal­nu kul­tur­nu baš­ti­nu.13

Не мо­же­мо ин­тер­пре­ти­ра­ти про­шлост без да ин­кор­по­ри­
ра­мо на­ше ис­ку­ство са­да­шњо­сти.14 Из­гле­да да се вра­ћа­мо 
на од­лу­чи­ва­ње град­ских ота­ца из 1860. го­ди­не – ко­је ка­фа­
не за­тво­ри­ти, а ко­је да на­ста­ве са ра­дом – да ли су да­нас 
другачији са­мо мо­ти­ви?

Сре­ћом о не­ма­те­ри­јал­ној кул­тур­ној ба­шти­ни се да­нас ви­
ше го­во­ри и пи­ше, до­вољ­но је по­гле­да­ти збор­ник ра­до­ва 
са струч­ног ску­па о не­ма­те­ри­јал­ној ба­шти­ни одр­жа­ног по­
во­дом Ме­ђу­на­род­ног да­на му­зе­ја 8-9. ма­ја 2004. го­ди­не у 
из­да­њу Ет­но­граф­ског му­зе­ја. У ме­ђу­вре­ме­ну, до­би­ли смо 
обе­ћа­ни од­го­вор из Ин­сти­ту­та за је­зик. У сво­јем раз­ма­тра­
њу на­шег пи­та­ња, узе­ли су у об­зир све из­не­те пред­ло­ге: 
не­ма­те­ри­јал­на ба­шти­на, не­ма­те­ри­јал­на кул­ту­ра, ду­хов­на 
ба­шти­на, не­до­дир­љи­ва ба­шти­на, нео­пи­пљи­ва ба­шти­на и 
жи­во на­сле­ђе, жи­ва ба­шти­на. За­кљу­чи­ли су да не мо­же да 
се дâ де­фи­ни­ти­ван тер­мин због ком­плек­сно­сти пој­ма, али су 
пред­ложи­ли тер­мин не­до­дир­љи­ва ба­шти­на.15

Као глав­ни про­блем у очу­ва­њу не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­
шти­не ко­је ка­фа­не тре­зо­ри­ра­ју, по­ста­вља се пре­по­зна­ва­ње 
на­ви­ке и прак­се од­ла­ска у ка­фа­ну као жи­вог ис­ку­ства ко­
је је са­став­ни део дру­штве­ног жи­во­та Бе­о­гра­ђа­на и ти­ме 
нераздвој­ни део на­ци­о­нал­ног иден­ти­те­та.

Ка­фа­не су на­ста­ле пр­вен­стве­но као по­тре­ба љу­ди за дру­же­
њем у вре­ме кад се жи­ве­ло ве­о­ма па­три­јар­хал­но и кућ­не по­
се­те осим нај­у­же род­би­не и ком­ши­ја ни­су би­ле уо­би­ча­је­не. 
Љу­ди су се са­ку­пља­ли на ули­ци и у ма­лим рад­њи­ца­ма где 
се ку­ва­ла и про­да­ва­ла ка­фа, и док би је ис­пи­ја­ли, те­као је 
раз­го­вор, та­ко се ши­рио круг по­зна­ни­ка, са­зна­ва­ли су ви­ше 
и та­ко би­ли у то­ку до­га­ђа­ја. Мо­же­мо сло­бод­но ре­ћи да је тај 
стил со­ци­јал­ног по­на­ша­ња, из­ла­зак из ку­ће ра­ди дру­же­ња, 
и по­сле то­ли­ко ве­ко­ва, остао ско­ро не­про­ме­њен, а ујед­но 
ту ле­же раз­ло­зи за­што ка­фа­ну тре­ба очу­ва­ти, као не­ма­те­ри­
јал­но кул­тур­но до­бро, као на­чин по­на­ша­ња, као ам­би­јент. 

13	http://www.min-kul­tu­re.hr/de­fa­ult.aspx?id=3639
14	http://ha­ka­ve.or­g/in­dex.ph­p?op­tion=co­m_con­tent&task=vi­ew&id­

=4804&Ite­mid=292
15	Gvo­zde­no­vić, Ž. (2006) Ne­go­va­nje i zaš­ti­ta ne­ma­te­ri­jal­ne baš­ti­ne u Sr­bi­ji, u: 
Struč­ni skup o ne­ma­te­ri­jal­noj baš­ti­ni, Be­o­grad: Mu­zej­sko druš­tvo Sr­bi­je.
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Љу­ди ка­жу за не­ку ка­фа­ну: „...то ме­сто има ду­шу...” и тим 
епи­те­ти­ма ре­зер­ви­са­ним за љу­де же­ле ис­ка­за­ти њен иден­
ти­тет, по­себ­ност, ка­рак­тер, оно нео­пи­си­во „не­што”. Мно­ги 
гра­ђа­ни Бе­о­гра­да, као и до­ма­ћи и стра­ни го­сти сма­тра­ју да 
су бе­о­град­ске ка­фа­не не­рас­ки­ди­ви део фи­зи­о­но­ми­је гра­да, 
ме­ста где се осе­ти ду­ша гра­да и ње­го­вих ста­нов­ни­ка, ме­сто 
где ку­ца ср­це Бе­о­гра­да, у ма­лим „обич­ним” ка­фа­на­ма, где 
гру­пе му­зи­ча­ра сви­ра­ју и пе­ва­ју без звуч­ни­ка и по­ја­ча­ла ста­
ре (и но­ве) град­ске пе­сме, а го­сти их пра­те али са ме­ра­ком и 
без ур­ла­ња. То је све Бе­о­град, и то су оне бе­о­град­ске ка­фа­не 
ко­је ва­ља са­чу­ва­ти. Ви­до­је Го­лу­бо­вић ка­же да су ка­фа­не нај­
за­нач­ни­ја ин­сти­ту­ци­ја јав­ног, кул­тур­ног, за­бав­ног и дру­гог 
жи­во­та. Под ње­ним кро­вом се од­у­век мо­гло се­де­ти, од­ма­ра­
ти, раз­го­ва­ра­ти и дру­жи­ти, је­сти и пи­ти, ве­се­ли­ти се и не­
што про­сла­ви­ти, гле­да­ти по­не­кад и по­зо­ри­шне и филмске 
пред­ста­ве, чу­ти но­во­сти. 

А шта је би­ло пре ка­фа­на? У Ста­рој Грч­кој по­сто­ја­ле су 
ксено­до­хи­је као нај­ста­ри­ји по­зна­ти уго­сти­тељ­ски објек­ти, 
ко­је ка­сни­је пре­у­зи­ма Ви­зан­ти­ја. У окви­ру рим­ске им­пе­ри­је 
и ци­ви­ли­за­ци­је раз­ви­ле су се све вр­сте уго­сти­тељ­ских обје­
ка­та ко­је су оста­ле Евро­пи у на­сле­ђе. Дуж рим­ских пу­те­ва 
по­ја­ви­ла су се ко­на­чи­шта у ко­ји­ма се са­мо спа­ва­ло, док су 
хра­ну пут­ни­ци но­си­ли са со­бом. Ка­сни­је су се уз ко­на­чи­
шта раз­ви­ја­ле по­себ­не про­сто­ри­је ко­је су ну­ди­ле пут­ни­ци­ма 
хра­ну и пи­ће. У Ри­му су по­сто­ја­ли и објек­ти на­ме­ње­ни за­ба­
ви љу­ди – углав­ном за ви­ше дру­штве­не ста­ле­же као што су 
би­ли: не­ке вр­сте клу­бо­ва, а за на­род: крч­ме. Евро­па сред­њег 
ве­ка – за­др­жа­ла је ко­на­чи­шта уз пу­те­ве и го­сто­прим­ни­це 
(стра­но­при­јем­ни­це) у окви­ру цр­ка­ва и ма­на­сти­ра. Ов­де се 
по­себ­но ис­ти­че ма­на­стир­ска тр­пе­за­ри­ја ко­ја је по­ред цр­кве 
би­ла нај­про­стра­ни­ја гра­ђе­ви­на у ма­на­стир­ском ком­плек­су. 
У ова­квим тр­пе­за­ри­ја­ма ру­ча­ли су до­ма­ћи и го­сти, а обед је 
био пра­ћен чи­та­њем мо­ли­тве. Ср­би­ја сред­њег ве­ка – има­ла 
је ко­на­чи­шта уз глав­не пу­те­ве тзв. ста­но­ве. У Ду­ша­но­вом 
за­ко­ни­ку по­сто­је од­ред­бе о ду­жно­сти­ма вла­сни­ка ста­но­
ва (ста­ња­ни­на) пре­ма пут­ни­ку. Та­ко­ђе пут­ни­ци и ка­ра­ва­ни 
но­ћи­ва­ли су и у ша­то­ри­ма у бли­зи­ни, на ме­сти­ма ко­ја су 
се зва­ла па­да­ли­шта. Са до­ла­ском Ту­ра­ка гра­де се ка­ра­ван-
сера­ји и ха­но­ви, уз пу­те­ве као део њи­хо­ве тра­ди­ци­је. Ха­но­
ви су би­ли скром­ни­је гра­ђе­ви­не од ка­ра­ван-се­ра­ја. Та­ко­ђе 
у тур­ско до­ба по­сто­ја­ле су и му­са­фир ка­фа­не за сме­штај 
пут­ни­ка ко­ји је био бес­пла­тан, а на­ла­зи­ле су се уз има­ре­
те, до­бро­твор­не ку­хи­ње. По на­се­ље­ним ме­сти­ма за ис­хра­
ну пут­ни­ка слу­жи­ле су ашчи­ни­це – скром­не рад­ње, на­лик 
на на­род­не ку­хи­ње. Та­ко­ђе по­сто­је ка­фа­не (реч до­ла­зи од 
арап­ске ре­чи ка­хва –ка­фа, и озна­ча­ва уго­сти­тељ­ску рад­њу у 
ко­јој се ку­ва­ла и слу­жи­ла ка­фа) и ме­ха­не у ко­ји­ма се то­чи­ло 
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пи­ће. У 19. ве­ку ова по­де­ла по­ста­је ја­сни­ја – ме­ха­не су ну­
ди­ле хра­ну, пи­ће и со­бу за ко­нак, а у ка­фа­на­ма ко­је су би­ле 
са­мо у ва­ро­ши­ма мо­гло се до­би­ти са­мо је­ло и пи­ће (ка­фа се 
под­ра­зу­ме­ва­ла).16 Ка­фа­на као уго­сти­тељ­ски обје­кат у ко­ме 
се пи­је са­мо ка­фа ја­вља се у 15. ве­ку у Ме­ки. Већ у 16. ве­ку 
оби­чај пи­је­ња ка­фе пре­но­си се са Ис­то­ка на За­пад, и у 17. 
ве­ку по­сто­је ка­фа­не у Лон­до­ну, Мар­се­љу, Бе­чу и Лај­пци­гу. 
Го­ди­не 1790. Па­риз има де­вет­сто ка­фа­на. Под На­по­ле­о­ном 
III ка­фа­не под на­зи­вом café – chan­tant и café – con­cert до­жи­
вља­ва­ју про­цват – у њи­ма се игра­ло и пе­ва­ло, му­зи­ци­ра­ло, 
из­во­ди­ла акро­бат­ска ин­тер­ме­ца, во­дви­љи, ба­лет и сл. У 19. 
ве­ку ка­фа­не су осво­ји­ле цео свет. Да­нас је ка­фа­на са­став­ни 
део сва­ког гра­да и има зна­чај­ну со­ци­јал­ну уло­гу као ме­сто 
са­ста­ја­ња и дру­же­ња љу­ди.17 

У сво­јој књи­зи „Ме­ха­не и ка­фа­не ста­рог Бе­о­гра­да” Ви­до­
је Го­лу­бо­вић оп­шир­но опи­су­је 761 бе­о­град­ску ка­фа­ну (по 
азбуч­ном ре­ду и 38 ка­фа­на ко­ји­ма се зна са­мо име) да­ју­ћи 
без­број вред­них по­да­та­ка ко­ји се од­но­се на ме­сто и по­ло­
жај, име, го­сте, зна­чај­не до­га­ђа­је и тра­ја­ње ка­фа­не. Ка­фа­не 
су за Бе­о­град по­ја­ва ста­ра ско­ро 500 го­ди­на. Пр­ва ка­фа­на у 
Бе­о­гра­ду да­ти­ра из 1521., на­ла­зи­ла се на Дор­ћо­лу и у њој се 
по­слу­жи­ва­ла ка­фа. У Бе­о­гра­ду је у тур­ско до­ба би­ло шест 
ка­ра­ван-се­ра­ја и два­де­се­так ха­но­ва. Ка­фа­не у Ср­би­ји сре­ди­
ном 19. ве­ка по­сто­је са­мо у ва­ро­ши­ма (гра­до­ви­ма) и у њи­ма 
се мо­гла до­би­ти хра­на и пи­ће, за раз­ли­ку од ме­ха­на ко­је по­
сто­је и уз пут у се­ли­ма и пру­жа­ју осим хра­не и пи­ћа и пре­но­
ћи­ште. Нај­ве­ћи број го­сти­о­ни­ца и ка­фа­на у Бе­о­гра­ду отва­ра 
се кра­јем 19. и по­чет­ком 20. ве­ка. По не­ким ста­ти­стич­ким 
про­це­на­ма град је на пре­ла­зу из­ме­ђу два ве­ка на сва­ких пе­
де­сет ста­нов­ни­ка имао по јед­ну ка­фа­ну или го­сти­о­ни­цу.18 
До­дат­ком Уред­бе из 1864. го­ди­не у ка­фа­на­ма у Ср­би­ји до­
зво­ље­но је слу­же­ње пи­ћа и је­ла (осим ка­фе). Ка­ко су бр­зо 
Ср­би при­хва­ти­ли ка­фа­ну као ме­сто са­ста­ја­ња, дру­же­ња и 
за­ба­ве нај­бо­ље све­до­че по­да­ци да се на По­зо­ри­шном тр­гу 
(да­нас Трг ре­пу­бли­ке) на­ла­зи­ло 16 ка­фа­на; у По­ен­ка­рео­вој 
ули­ци од 40 ку­ћа 17 су би­ле ка­фа­не, на Ва­рош ка­пи­ји 12, на 
Те­ра­зи­ја­ма 11, у Ска­дар­ли­ји 7, на Сла­ви­ји 9. Ова екс­пан­
зи­ја ка­фа­на у Бе­о­гра­ду и у це­лој Ср­би­ји мо­же се об­ја­сни­
ти ка­рак­те­ром са­ме ка­фа­не и ње­не ви­ше­знач­но­сти, што је 
у пот­пу­но­сти од­го­ва­ра­ло ка­рак­те­ру Ср­ба: дру­же­љуби­вост, 
скло­ност ка за­ба­ви, ве­сти­ма... и сл. 

16	Ђу­рић-За­мо­ло, Д. (1988) Хо­те­ли и ка­фа­не XIX ве­ка у Бе­о­гра­ду, Бе­о­град: 
Му­зеј гра­да Бе­о­гра­да, стр. 3-7.

17	Го­лу­бо­вић, В. (2007) Ме­ха­не и ка­фа­не ста­рог Бе­о­гра­да, Бе­о­град: 
Службе­ни лист, стр. 17-18.

18	Исто, стр. 21.
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Бра­ни­слав Ну­шић у сво­јој књи­зи „Ста­ри Бе­о­град” опи­су­је 
Бе­о­град свог вре­ме­на, уз пу­но до­сет­ки, анег­до­та и уз при­
сут­ну се­ту, те­че при­ча о ста­рим (и за ње­го­во до­ба ста­рим) 
и но­вим (из ње­го­вог до­ба) бе­о­град­ским ка­фа­на­ма. На око 
че­тр­де­сет стра­ни­ца тек­ста на­ла­зи се пу­но вред­них по­да­
та­ка ко­ји иду у при­лог ка­фа­ни као тре­зо­ру не­ма­те­ри­јал­не 
ба­шти­не, је­ли­ма, оби­ча­ји­ма, на­чи­ну по­на­ша­ња, љу­ди­ма тог 
вре­ме­на, гру­па­ма и за­јед­ни­ца­ма и ви­ше­на­мен­ској уло­зи ка­
фа­не. Вил­хелм Рун­ге (Wil­helm Run­ge) 1875. го­ди­не у свом 
опи­су Бе­о­гра­да, по­ми­ње Ка­ле­мег­дан и утвр­ђе­ње тек у не­ко­
ли­ко ре­че­ни­ца. За ње­га је мно­го ва­жни­ја чи­ње­ни­ца да град 
„по­ста­је кул­тур­на пре­сто­ни­ца за пет ми­ли­о­на Ср­ба”. Ње­го­
ву па­жњу при­ву­ћи ће са­вре­ме­ни Бе­о­град, онај Бе­о­град у ко­
јем је „три го­ди­не ра­ни­је из­гра­ђе­но ле­по но­во по­зо­ри­ште, са 
све­тиљ­ка­ма на гас (пе­тро­ле­ум), до­бро опре­мље­но ре­кви­зи­
ти­ма, спрем­но за из­во­ђе­ње ве­ли­ких драм­ских де­ла”. Рун­ге 
ће оста­ви­ти за­бе­ле­шке и о сва­ко­днев­ном жи­во­ту ста­нов­ни­ка 
пре­сто­ни­це. Они у сва­ко до­ба пи­ју ка­фу, шљи­во­ви­цу или 
ра­ки­ју, ко­њак (по ње­му то је ко­мо­ви­ца), а у Бе­о­гра­ду се по­
ред ви­на пи­је и пи­во. На­мер­ник, по­ред то­га, у гра­ду мо­же да 
на­ба­ви и од­лич­не ци­га­ре, ко­је про­из­во­ди је­дан Не­мац, Апел. 
Вил­хелм Рун­ге ће о још не­че­му оста­ви­ти дра­го­це­не по­дат­ке 
за исто­ри­ју ово­га гра­да. Реч је, на­и­ме, о ка­фа­на­ма и њи­хо­вој 
уло­зи у сва­ко­днев­ном жи­во­ту гра­ђа­на. Те 1875. го­ди­не оне 
су ме­сто без ко­јих се Бе­о­град не мо­же бо­ље упо­зна­ти. Сва­ко 
ко до­ђе у Бе­о­град мо­ра оба­ве­зно да свра­ти у не­ку од ка­фа­на, 
јер у њи­ма се „оба­вља­ју ра­зно­вр­сни по­сло­ви“, ту се, за­тим, 
пре­при­ча­ва­ју нај­но­ви­ји до­га­ђа­ји, од­лич­но се је­де и пи­је; у 
ка­фа­на­ма мо­же­те до­зна­ти све о ста­нов­ни­ци­ма гра­да и њи­хо­
вим ћу­ди­ма. По­слов­ни љу­ди или др­жав­ни слу­жбе­ни­ци, чи­је 
рад­но вре­ме ина­че по­чи­ње у 8 или 9 са­ти пре под­не, „мо­гу 
се већ од шест са­ти ују­тро ви­де­ти по ка­фа­на­ма”.19

У 19. ве­ку, не­по­сто­ја­ње аде­кват­них на­мен­ских про­сто­ра 
за кул­тур­на дру­штва, по­зо­ри­шне тру­пе, по­ли­тич­ке пар­ти­
је, скуп­штин­ска за­се­да­ња, би­ла је у рас­ко­ра­ку са на­ра­слим 
те­жња­ма гра­ђа­на Бе­о­гра­да, што је ства­ра­ло по­тре­бу за 
оку­пља­њем на већ по­сто­је­ћим ме­сти­ма. Па­ра­лел­но са по­
ди­за­њем зградâ по­зо­ри­шта, вла­де, др­жав­них ин­сти­ту­ци­ја, 
ка­фа­не се, из­ме­ђу оста­лог, ну­де као ви­ше­на­мен­ско ме­сто 
јав­ног оку­пља­ња и пру­жа­ју при­ли­ку за не­пре­ки­дан ток дру­
штве­ног раз­во­ја. Та­ко оне по­ста­ју ви­тал­ни чи­ни­лац у про­
це­су ства­ра­ња исто­ри­је на­ро­да и ње­ног све­у­куп­ног на­ци­о­
нал­ног и кул­тур­ног иден­ти­те­та. Иа­ко је, као иде­ја, ка­фа­на 
оли­че­ње јав­ног про­сто­ра, она с вре­ме­ном до­би­ја и по­себ­не 

19	С. Ко­стић, Ђ., ур. (2003) Бе­о­град у де­ли­ма европ­ских пу­то­пи­са­ца, ­
Бе­о­град: Бал­ка­но­ло­шки ин­сти­тут СА­НУ.
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лимитира­ју­ће од­ред­ни­це дик­ти­ра­не ме­стом или го­сти­ма: 
по­ста­је ме­сто кла­сних раз­ли­ка, по­ли­тич­ких и стра­нач­ких 
по­де­ла, еснаф­ске при­пад­но­сти и умет­нич­ких пра­ва­ца.

Ипак су по­сма­тра­но хро­но­ло­шки, али и по зна­ча­ју, пр­ве 
уста­но­ве „но­вог дру­штва” би­ле ка­фа­не. Иа­ко ти­пич­но ле­
вант­ске или бал­кан­ске, ка­фа­не су у бе­о­град­ски жи­вот до­но­
си­ле и дух Евро­пе, па је њи­хо­ва уло­га, по­себ­но у кул­тур­ном 
жи­во­ту пре­сто­ни­це, би­ла и еман­ци­па­тор­ска.20

У при­лог њи­хо­вом очу­ва­њу до­при­но­се свој­ства и вред­но­сти 
ко­је ка­фа­не тј. ло­ка­ци­је не­ка­да­шњих ка­фа­на, по­се­ду­ју. По­
треб­но је под­се­ти­ти се на тај не­ка­да­шњи зна­чај кафанe као 
ви­ше­функ­ци­о­нал­ног објек­та, и ње­ну по­ли­ва­лент­ну уло­гу у 
со­ци­јал­ном жи­во­ту гра­да. Мно­ге од ових функ­ци­ја ка­фа­на 
има и да­нас: 

-  со­ци­јал­на функ­ци­ја – уло­га ка­фа­не као ме­ста од­ви­ја­ња 
јав­ног жи­во­та и дру­же­ња љу­ди. Ка­фа­на има цен­трал­но ме­
сто јав­ног оку­пља­ња љу­ди са мно­го пред­но­сти у од­но­су на 
дру­га јав­на ме­ста (из обла­сти кул­ту­ре, спор­та); дру­же­ње, 
комуни­ка­ци­ја, раз­ме­на иде­ја, ме­сто раз­го­во­ра; 

- ин­фор­ма­ци­о­но ко­му­ни­ка­ци­о­на функ­ци­ја – дав­но пре ин­
фор­ма­ци­о­но ко­му­ни­ка­ци­о­не тех­но­ло­ги­је ка­фа­не су би­ле 
ме­ста где су се пре­при­ча­ва­ли до­га­ђа­ји, на­глас се чи­та­ла и 
ко­мен­та­ри­са­ла днев­на штам­па, раз­ме­њи­ва­ле се и до­пу­ња­
ва­ле ве­сти. Би­ло је нор­мал­но да се не­ка вест пр­во чу­је у 
ка­фа­ни, па тек се су­тра­дан по­ја­ви у но­ви­на­ма. Љу­ди су ку­ћи 
до­ла­зи­ли са пу­но „ве­сти из гра­да” и то пре­при­ча­ва­ли сво­јим 
по­ро­ди­ца­ма. 

- кул­тур­на функ­ци­ја – ка­фа­на је че­сто би­ла ме­сто про­мо­ци­је 
но­ве пе­сме, ком­по­зи­ци­је, ли­те­рар­ног де­ла (њи­хо­ва про­мо­
тив­на уло­га) – мно­ге су пе­сме пр­ви пут чу­ли го­сти ка­фа­не 
ре­ци­то­ва­не од са­мог пе­сни­ка. По то­ме су по­себ­но по­зна­те 
ка­фа­не у Ска­дар­ли­ји као и Клуб књи­жев­ни­ка, ме­ста где се 
про­мо­ви­са­ла по­е­зи­ја, му­зи­ка (кон­цер­ти, жи­ва му­зи­ка), сли­
кар­ство (при­ме­ри из­ло­жби у ка­фа­на­ма – уз че­сто пла­ћа­ње 
ка­фан­ског ра­чу­на сли­ка­ма, цр­те­жи­ма); 

- сцен­ско по­зо­ри­шна уло­га – ка­фа­не су не­кад слу­жи­ле као 
по­зо­ри­шне сце­не – ма­ле пу­ту­ју­ће по­зо­ри­шне дру­жи­не че­
сто су на­сту­па­ле упра­во по ка­фа­на­ма јер по­зо­ри­шта као ин­
сти­ту­ци­ја још ни­је би­ло. Ка­фан­ски го­сти су би­ли пу­бли­ка и 
би­ло је до­бро сви­ма, вла­сник ка­фа­не је ре­кла­ми­рао глум­це 
и њи­хо­во де­ло а при том је по­се­та ка­фа­ни би­ла по­ве­ћа­на. 

20	Сто­ја­но­вић, Д. (2008) Кал­др­ма и ас­фалт, Бе­о­град: Удру­же­ње за 
друштве­ну исто­ри­ју, стр. 265-267.



221

МИЉА СТИЈОВИЋ

Глум­ци су има­ли сме­штај, хра­ну и до­би­ја­ли хо­но­рар. Та­
ко је ка­фа­на по­ма­га­ла сцен­ску умет­ност. По­себ­но се ис­ти­чу 
ка­фа­не ко­је су се ка­сни­је на­ла­зи­ле у бли­зи­ни по­зо­ри­шта и 
би­ле ме­сто оку­пља­ња глу­ма­ца и свих љу­би­те­ља по­зо­ри­шта. 
(По­зо­ри­шна ка­фа­на). 

- функ­ци­ја клу­ба – мно­ге бо­ље, елит­ни­је ка­фа­не би­ле су по­
зна­те као ме­ста оку­пља­ња фа­кул­тет­ски обра­зо­ва­них љу­ди и 
тад је ли­чи­ла и има­ла функ­ци­ју клу­ба – књи­жев­ни, но­ви­нар­
ски, адво­кат­ски. Не­ке од тих ка­фа­на – клу­бо­ва „при­па­да­ле” 
су бо­га­тим и ви­ђе­ним љу­ди­ма у Бе­о­гра­ду: др­жав­ни­ци­ма, 
ми­ни­стри­ма, чла­но­ви­ма Вла­де, вла­сни­ци­ма ве­ли­ких ком­па­
ни­ја, бо­га­тим тр­гов­ци­ма и сл. У њи­ма су че­сто до­ла­зи­ли са 
по­ро­ди­ца­ма јер су ме­ста би­ла лук­су­зна, мир­на и ску­па, па 
са­мим тим не­до­ступ­на „обич­ним” гра­ђа­ни­ма. 

- еко­ном­ско-при­вред­на функ­ци­ја – ка­фа­на је че­сто би­ла бер­
за ка­пи­та­ла, про­да­је и ку­по­ви­не, скла­па­ња и пот­пи­си­ва­ња 
уго­во­ра, ор­та­клу­ка, да­ва­ња нов­ца на за­јам уз „ин­те­рес” и др. 
Мно­ге су се ка­фа­не на­ла­зи­ле уз су­до­ве, и по бро­ју адво­ка­та, 
су­ди­ја, при­прав­ни­ка и пи­са­ра ли­чи­ле че­сто на суд­ни­цу (по­
зо­ри­шна пред­ста­ва „Ка­фа­ни­ца, суд­ни­ца, луд­ни­ца”) 

- уло­га рад­нич­ке бер­зе – не­ке од ка­фа­на би­ле су цен­три и 
сте­ци­шта јед­ног есна­фа (стру­ке), зи­да­ри, мо­ле­ри, те­са­ри, 
ко­ва­чи, ста­кло­ре­сци – сва­ко је имао сво­ју ка­фа­ну у ко­ју су 
на­вра­ћа­ли по­сло­дав­ци ко­ји су их ту на­ла­зи­ли и унајмљивали 
за од­ре­ђе­ни по­сао. 

- по­ли­тич­ка функ­ци­ја – ка­фа­не су слу­жи­ле као ме­ста по­
ли­тич­ког оку­пља­ња чла­но­ва и при­ста­ли­ца ра­зних стра­на­
ка. Не­ке су би­ле по­ли­тич­ке збор­ни­це и три­би­не, у њи­ма су 
осни­ва­не стран­ке, у не­ки­ма су ра­ди­ли стра­нач­ки из­бор­ни 
шта­бо­ви и при­па­да­ле су са­мо чла­но­ви­ма и при­ста­ли­ца­ма. 
Та функ­ци­ја ка­фа­на оста­ла је и да­нас. 

- де­мо­крат­ска функ­ци­ја – уна­пре­ђе­ње дру­штва – у мно­гим 
ка­фа­на­ма ни­су би­ле ва­жне со­ци­јал­не раз­ли­ке, у ди­ску­си­ја­
ма су уче­ство­ва­ли стал­ни го­сти (без об­зи­ра на дру­штве­ни 
ста­тус), пи­сци, но­ви­на­ри, по­ли­ти­ча­ри, по­ли­цај­ци, офи­ци­ри, 
спор­ти­сти, мај­сто­ри. Та­ко је ка­фа­на мно­го пре дру­штва као 
це­ли­не има­ла при­ме­ње­ну де­мо­кра­ти­ју у свом сва­ко­днев­ном 
жи­во­ту.

- по­кре­тач­ка функ­ци­ја – ка­фа­не су би­ле ме­ста и но­си­о­ци 
мо­дер­но­сти. За но­ве иде­је мо­дер­но­сти и аван­гар­де, не­кад а 
и сад, ка­фа­не су би­ле иде­ал­на ме­ста за про­мо­ви­са­ње и обра­
зла­га­ње но­вих иде­ја – мно­го но­вих иде­ја из ра­зних обла­
сти дру­штве­ног жи­во­та пр­ви пут је из­не­се­но упра­во у ка­
фа­ни. Но­ве иде­је (ко­је су ка­сни­је по­ста­ја­ле прав­ци, гру­пе) 
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у књижев­но­сти, умет­но­сти, по­зо­ри­шту, по­ли­ти­ци би­ле су 
изла­га­не, на­па­да­не и бра­ње­не упра­во у ка­фа­на­ма.

- бор­ба за рав­но­прав­ност по­ло­ва – во­ди­ла се и у ка­фа­на­ма. 
Не­што што је да­нас нор­мал­но, да же­не и де­вој­ке са­ме свра­те 
у ка­фа­ну не­кад је би­ло не­за­ми­сли­во по­на­ша­ње. Же­не су по­
че­ле да до­ла­зе у ка­фа­не пр­во у прат­њи му­шка­ра­ца, а по­том и 
са­ме, у ма­њим гру­па­ма по две-три, по­сле ку­по­ви­не или шет­
ње, да­ме из­ме­ђу два ра­та свра­ћа­ле су у ка­фа­ну (на­ро­чи­те 
ба­ште) на ка­фу, ли­му­на­ду и ко­ла­че. Те пр­ве де­вој­ке и же­не 
ко­је су се хра­бро осме­ли­ле да са­ме, без му­шке прат­ње, сед­
ну у ка­фа­ну са сво­јим ше­ши­ри­ма, сун­цо­бра­ни­ма и тор­ба­ма, 
пру­жа­ле су при­мер гра­ђан­ске не­по­слу­шно­сти та­да­шњем 
па­три­јар­хал­ном на­чи­ну жи­во­та, и ујед­но су би­ле бор­ци за 
пра­ва же­на на со­ци­ја­ни жи­вот ван ку­ће. Оне су као глу­ми­це 
на сце­ни се­де­ле да их сви ви­де, у не­кој ка­фа­ни или ба­шти на 
про­мет­ном ме­сту Бе­о­гра­да. 

Ви­ше­знач­ност ка­фан­ског жи­во­та (у нај­бо­љем сли­слу ре­чи 
жи­вот) одр­жа­ва ка­фа­ну и да­ље у жи­жи јав­ног жи­во­та гра­
да. У па­ра­ле­ли са оста­лим су­бјек­ти­ма јав­ног жи­во­та гра­
да, ко­ји има­ју сва­ки сво­ју сце­ну (по­зо­ри­ште, му­зи­ка, спорт, 
кул­ту­ра, књи­жев­не ве­че­ри) ка­фа­на сво­јом ши­ри­ном и сло­
бо­дом, и свим сво­јим по­ли­ва­лент­ним уло­га­ма до­би­ја увек 
прво ме­сто. Ке­нет Фремп­тон ис­ти­че кључ­но пи­та­ње: Да 
ли је ну­жно од­ба­ци­ти ста­ру ку­лур­ну про­шлост, ко­ја је би­
ла raison d’étre на­ци­је, да би се кре­ну­ло на пут мо­дер­ни­за­
ци­је?...Оту­да про­из­ла­зи па­ра­докс: она (на­ци­ја) би са јед­не 
стра­не тре­ба­ло да се уко­ре­ни у тло сво­је про­шло­сти, тре­
ба­ло би да гра­ди на­ци­о­нал­ни дух и да раз­ви­ја тај ду­хов­ни и 
кул­тур­ни от­пор пре­ма ко­ло­ни­ја­ли­стич­ком би­ћу. Али, да би 
мо­гла да уче­ству­је у са­вре­ме­ној ци­ви­ли­за­ци­ји, ну­жно је да 
исто­вре­ме­но су­де­лу­је у на­уч­ној, тех­нич­кој, и по­ли­тич­кој ра­
ци­о­нал­но­сти, што че­сто зах­те­ва пот­пу­но и чи­сто на­пу­шта­
ње це­ло­куп­не кул­тур­не про­шло­сти. Чи­ње­ни­ца је: сва­ка кул­
ту­ра не мо­же да под­не­се и ап­сор­бу­је шок са­вре­ме­не ци­ви­ли­
за­ци­је. То је па­ра­докс: ка­ко по­ста­ти са­вре­мен, а вра­ти­ти се 
сво­јим из­во­ри­ма, ка­ко ожи­ве­ти ста­ру, за­спа­лу ци­ви­ли­за­ци­ју 
и уче­ство­ва­ти у оп­штој ци­ви­ли­за­ци­ји.21

Ако го­во­ри­мо о пер­цеп­ци­ји бу­дућ­но­сти – уни­шта­ва­ње ка­фа­
на је је­дан од чи­ни­ла­ца ко­ји не­ми­нов­но во­ди ка асо­ци­ја­ли­
за­ци­ји дру­штва у це­ли­ни и чо­ве­ка као је­дин­ке. По­не­кад све 
то из­гле­да као план­ско уни­шта­ва­ње кул­тур­ног иден­ти­те­та и 
ква­ли­те­та жи­во­та јед­ног на­ро­да – ства­ра­њем и одр­жа­ва­њем 
по­тро­шач­ког мен­та­ли­те­та, као на­чи­на жи­во­та ко­ји од­го­ва­ра 

21	Fremp­ton, K. (2004) Mo­der­na ar­hi­tek­tu­ra, kri­tič­ka isto­ri­ja, Be­o­grad: Orion 
art, str. 314.
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ком­па­ни­ја­ма ко­је про­из­во­де све и сва­шта за сва­ко­днев­ни жи­
вот – по­треб­не и го­ми­ла не­по­треб­них ства­ри. То за ре­зул­тат 
има кри­зу иден­ти­те­та: чо­век не зна ви­ше ко је, ком си­сте­му 
вред­но­сти при­па­да, ко­га да ко­пи­ра? У том све­тлу чу­ва­ње 
ста­рих ка­фа­на је по­сао на за­шти­ти кул­тур­ног и на­ци­о­нал­ног 
иден­ти­те­та кроз очу­ва­ње не­ма­те­ри­јал­не ба­шти­не – у овом 
слу­ча­ју на­ви­ке од­ла­ска у ка­фа­ну због свих ње­них са­др­жа­ја, 
свој­ста­ва и вред­но­сти ко­је пру­жа, ко­ји се ис­ку­стве­но угра­
ђу­ју у осе­ћај при­пад­но­сти гра­ду, до­при­но­се­ћи фор­ми­ра­њу и 
одр­жа­ва­њу на­ци­о­нал­ног и кул­тур­ног иден­ти­те­та по­је­дин­ца. 

The con­cept of in­tan­gi­ble cul­tu­ral he­ri­ta­ge may be un­
fa­mi­li­ar to so­me cul­tu­ral po­licy pro­fes­si­o­nals. Many 
na­ti­ons, in fact, do not ha­ve an in­tan­gi­ble he­ri­ta­ge con­
ser­va­tion po­licy. Ho­we­ver, the im­por­tan­ce of in­tan­gi­ble 
cul­tu­ral he­ri­ta­ge in de­fi­ning the cul­tu­ral iden­tity of a pe­
o­ple or gro­up can­not be ove­remp­ha­si­sed. And if no par­
ti­cu­lar con­ser­va­tion po­licy is im­ple­men­ted in this age of 
glo­ba­li­sa­tion, the dan­ger of cul­tu­ral ex­tin­cti­on is a real 
one. 22

При­мер: Ср­би у Њу­јор­ку отво­ри­ли су ка­фа­ну ко­ја по све­му 
(ен­те­ри­јер, ме­ни, и сл.) под­се­ћа на ста­ре бе­о­град­ске ка­фа­не – ­
зо­ве се Ка­фа­на. То је на­рав­но из­раз њи­хо­ве но­стал­ги­је, то 
су љу­ди ко­ји су за­пам­ти­ли ста­ре бе­о­град­ске ка­фа­не, ко­је су 
им би­ле ва­жне, и по­ку­ша­ли да је ожи­ве не­где та­мо да­ле­ко, 
јер по­ку­шај је у ства­ри у на­по­ру да се по­стиг­не ори­ги­нал­
ност ко­пи­је, услед уда­ље­но­сти од ори­ги­на­ла, да се на­пра­ви 
ко­пи­ја ко­ја у свим де­та­љи­ма ли­чи на ори­ги­нал. У кон­тек­сту 
на­пред ци­ти­ра­них ре­чи про­фе­сор­ке Дон-хи Јим (Daw­nhee 
Yim) да „ва­жност не­ма­те­ри­јал­ног кул­тур­ног на­сле­ђа у де­
фи­ни­са­њу кул­тур­ног иден­ти­те­та јед­ног на­ро­да или гру­пе се 
не сме пре­на­гла­си­ти”, мо­ра­мо би­ти спрем­ни да га де­фи­ни­
ше­мо, а за­тим да се бо­ри­мо и да спре­чи­мо ње­го­во не­ста­
ја­ње. Иа­ко мо­же­мо ре­ћи да за­ко­ни, са­ми за се­бе, не обез­
бе­ђу­ју очу­ва­ње на­сле­ђа, „др­жа­ва се мо­ра из­ја­сни­ти да ли 
је за­ин­те­ре­со­ва­на да шти­ти то­та­ли­тет ба­шти­не”, као што је 
то ис­та­кла Мир­ја­на Мен­ко­вић, пред­сед­ник Управ­ног од­бо­
ра Цен­тра Mnemosyne и ви­ши ку­стос Ет­но­граф­ског му­зе­
ја у Бе­о­гра­ду, у ин­тер­вјуу са Са­њом Лу­бар­дић за ча­сопис 
Право­сла­вље 2007. го­ди­не.23

Мо­жда смо сви пома­ло ци­ви­ли­зо­ва­ни ди­вља­ци ко­ји­ма је 
по­треб­но да се под­се­те ода­кле по­ти­чу, ко су и ку­да иду? У 

22	Yim, D. (2004) Li­ving Hu­man Tre­a­su­res and the Pro­tec­tion of In­tan­gi­ble 
Cul­tu­re He­ri­ta­ge: Ex­pe­ri­en­ces and Chal­len­ges, ICOM News 4, 10.

23	http://pra­vo­sla­vlje.spc­.rs/broj/965/tekst/evrop­sko-pri­zna­nje-srp­skom-zna­
nju/print/lat
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међу­вре­ме­ну, уме­сто да иде­мо до Та­хи­ти­ја, ка­ко би спо­
зна­ли соп­стве­ни иден­ти­тет (кад се вра­ти­мо на род­но тле), 
мо­же­мо оти­ћи у ка­фа­ну и та­мо осе­ти­ти остат­ке соп­стве­не 
тра­ди­ци­је – и та­ко на­ста­ви­ти њен жи­вот. На­ста­вља­њем жи­
во­та ка­фа­на, про­ду­жа­ва­мо и њи­хо­во по­сто­ја­ње као спо­ме­
ни­ка кул­ту­ре, јер са­мо на­став­ком кон­зу­ми­ра­ња њи­хо­вог са­
др­жа­ја за­га­ран­то­ва­ће­мо њи­хов оп­ста­нак, а та­ко мо­жда под­
ста­ћи да се из­бри­ше знак пи­та­ња ко­ји се ра­ђа у да­на­шњем 
вре­ме­ну за по­сто­ја­ње ка­фа­на. На­ста­вља­ње жи­во­та ка­фа­на 
мо­же да се обез­бе­ди еду­ка­ци­јом кон­зу­ме­на­та (ко­ји ће као 
бу­ду­ћи кон­зу­мен­ти ка­фа­на пред­ста­вља­ти њи­хо­ве чу­ва­ре и 
на­ста­вља­че тра­ди­ци­је), ко­је тре­ба на­у­чи­ти да су ка­фа­не је­
дин­стве­ни бренд овог под­руч­ја, а по­го­то­во као не­раз­двој­ни 
део жи­во­та и исто­ри­је Бе­о­гра­да. Ша­стел под­се­ћа на сле­де­ћу 
ми­сао: у свим дру­штви­ма ба­шти­на се огле­да у жр­тви ко­
ја на­ста­је због ње­ног не­стан­ка, а ње­но очу­ва­ње жр­тва­ма да 
се са­чу­ва. Да ли ће не­ста­ја­ње ка­фа­на би­ти пре­ве­ли­ка жр­
тва за Бе­о­град, и да ли ће ка­фа­не уме­ти да пе­ва­ју о љу­ди­ма, 
као што су љу­ди пе­ва­ли о њој (они ко­ји су спрем­ни да под­
не­су жр­тву ка­ко би их са­чу­ва­ли за ге­не­ра­ци­је ко­је до­ла­зе). 
Очу­ва­ње са­зна­ња под­ра­зу­ме­ва об­је­ди­ња­ва­ње про­јек­то­ва­ња 
мо­гућ­но­сти све­до­че­ња, и упо­тре­бу мо­гу­ћих зна­че­ња све­
до­чан­ства. Ба­штин­ска свр­хо­ви­тост под­ра­зу­ме­ва: це­ло­ви­то 
очу­ва­ње са­зна­ња пу­тем: пре­по­зна­ва­ња, чу­ва­ња и упо­тре­бе 
би­ћа све­до­чан­ства, тј. све­до­чан­стве­ног ен­ти­те­та: пред­ме­та 
и си­сте­ма од­но­са за­бе­ле­же­них у ње­му.24 Не зна се ко је из­ми­
слио ка­фа­не. Мо­жда је и бо­ље што је та­ко. Мо­жда би у име 
за­хвал­но­сти „припада­ле” ње­му, а оне су за­пра­во са­зи­да­не да 
при­па­да­ју свим љу­ди­ма овог све­та.25
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A QUESTION MARK FOR THE TAVERNS ­
OF BELGRADE

Abstract

This paper discusses the concept of intangible cultural heritage through 
the analysis of the state of Belgrade taverns, which are left to ruin. The 
main pattern of the paper is an attempt to define a place and importance 
of the taverns as an intangible cultural heritage given their presence 
throughout the centuries in this capital city’s life. Paper also explores 
inns as cultural property monuments, defining their characteristics 
with the aim of grasping their value. As such, taverns can be seen as 
cultural monuments encapsulating the intangible cultural heritage. In 
the end paper gives reasons why the old taverns should be preserved 
from demolition and the uniformity of globalization, primarily for the 
reasons of safeguarding the national and cultural identity, giving the 

possible ways of their protection through projects.

Key words: Intangible cultural heritage, cultural property, cultural 
monument – it’s characteristics and values, systematization of charac­
teristics, factuality of monuments, history of inns, Belgrade’s inns
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ОД УМЕТ­НИЧ­КЕ АК­ЦИ­ЈЕ ДО 
ТУ­РИ­СТИЧ­КЕ АТРАК­ЦИ­ЈЕ – 

(РЕ)КОН­СТРУ­И­СА­ЊЕ  
СТА­РОГРАД­СКЕ КУЛ­ТУ­РЕ У 
СКА­ДАР­ЛИ­ЈИ И ЊЕ­НИМ  

КА­ФА­НА­МА
Са­же­так: Бе­о­град­ске град­ске вла­сти су се још 1920-их опре­де­ли­
ле да се (Бео)град пред­ста­вља на­гла­ша­ва­њем ње­го­ве исто­ри­је, 
кул­ту­ре и ква­ли­тет­ног дру­штве­ног жи­во­та. Дру­штве­ни жи­вот 
пре­сто­ни­це пре све­га се од­ви­јао у ка­фа­на­ма, а ме­ђу ка­фан­ским 
„епи­цен­три­ма“ је од кра­ја 19. ве­ка че­тврт Ска­дар­ли­ја. Она и 
да­нас све­до­чи о (ста­ро)град­ском ду­ху. Пред­ста­вља­ју­ћи украт­
ко исто­ри­јат Ска­дар­ли­је, умет­нич­ку ак­ци­ју ко­јом је ова че­тврт 
кра­јем ‘60-их го­ди­на 20. ве­ка ожи­ве­ла и ту­ри­стич­ку атрак­ци­ју 
са­вре­ме­ног Бе­о­гра­да, рад је по­све­ћен пи­та­њу кон­цеп­ту­а­ли­за­ци­је 
Бе­о­гра­да као гра­да игре.

Кључ­не ре­чи: Ска­дар­ли­ја, ка­фа­не, бо­е­ми, умет­нич­ка ак­ци­ја, 
тури­стич­ка атрак­ци­ја, град игре
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Увод

Из­град­ња ка­фа­на у Бе­о­гра­ду пр­ви пут је ре­гу­ли­са­на Уредбом 
о ме­ха­на­ма ко­ја је об­на­ро­до­ва­на 1861. го­ди­не. У додатку ове 
Уред­бе об­ја­вље­ном 1864. го­ди­не ка­фа­не су де­фи­ни­са­не као 
„згра­де где се јав­но крч­ми ка­фа и сва­ко је­ло и пи­ће да­је”1. 
Пре­ма по­пи­су из 1921. го­ди­не у Бе­о­гра­ду је жи­ве­ло 111.739 
ста­нов­ни­ка а 1930. го­ди­не у ње­му су би­ле ре­ги­стро­ва­не 
3.622 ка­фа­не и ме­ха­не2. По­чет­ком 21. ве­ка ве­ли­ки број ка­фа­
на је или за­тво­рен или ре­но­ви­ран у скла­ду са но­вом мо­дом 
ка­фи­ћа – ре­сто­ра­на. Ипак, у Бе­о­гра­ду по­сто­ји про­стор у ко­
ме је, углав­ном у не­про­ме­ње­ном об­ли­ку, очу­ва­но не­ко­ли­ко 
ста­рих ка­фа­на. Тај про­стор је Ска­дар­ли­ја. 

До сре­ди­не 19. ве­ка у без­и­ме­ним со­ка­ци­ма и скром­ним ку­
ћер­ци­ма да­на­шње Ска­дар­ли­је жи­ве­ли су Ро­ми те је че­тврт 
би­ла по­зна­та под на­зи­вом „Ци­ган ма­ха­ла”. Ово на­се­ље по­
чи­ње да иш­че­за­ва пред крај 19. ве­ка усту­па­ју­ћи ме­ста со­
лид­ни­јим гра­ђе­ви­на­ма као што је и да­нас по­сто­је­ћа згра­да 
на бро­ју 31 нај­ве­ће од блат­ња­вих ули­ца ко­ја је 1872. го­ди­
не до­би­ла име Ска­дар­ска ули­ца. Ка­сни­је, у Ска­дар­ли­ји су 
жи­ве­ли по­зна­ти умет­ни­ци: Ђу­ра Јак­шић (Ска­дар­ска бр. 34), 
Чи­ча Или­ја Ста­но­је­вић (та­ко­ђе у ку­ћи у ко­јој је жи­вео Ђу­ра 
Јак­шић, Ска­дар­ска бр. 34), Ми­ло­рад Га­ври­ло­вић (у ку­ћи Ко­
злан­ског, пре­ко пу­та ка­фа­не „Два је­ле­на”), Ди­ми­три­је Ги­нић 
(Ска­дар­ска бр. 34), Жан­ка Сто­кић (Ска­дар­ска 27), До­бри­ца 
Ми­лу­ти­но­вић (Зет­ска бр. 2) и др.3 Ве­ћи део сво­јих да­на и 
но­ћи ови умет­ни­ци су про­во­ди­ли у ка­фа­на­ма, на­ро­чи­то у 
они­ма у ком­ши­лу­ку.

При дну Ска­дар­ске ули­це је још сре­ди­ном 19. ве­ка, око 1850. 
го­ди­не, по­чео да се фор­ми­ра ин­ду­стриј­ски ком­плекс пи­ва­ре 
чи­ји је вла­сник нај­пре био Фи­лип Ђор­ђе­вић а по­том Бај­ло­
ни. За­хва­љу­ју­ћи ме­ха­ни пи­ва­ре, „уз за­нат­ске рад­ње, пи­љар­
ни­це, пе­ка­ре, фа­бри­ку ше­ши­ра и дру­ге про­дав­ни­це, у Ска­
дар­ли­ји се ја­вља­ју гра­ђе­ви­не уго­сти­тељ­ске на­ме­не. (…) Нај­
ве­ро­ват­ни­је то­ком сед­ме или осме де­це­ни­је у Зет­ској број 2 
отво­ре­на је ка­фа­на ’Бумс Ке­лер’ бу­ду­ћи да се ули­ца истог 
на­зи­ва по­ми­ње 1876. го­ди­не. Сле­де ка­фа­не ’Вук Кара­џић’ 
у Ска­дар­ској број 3, ’Злат­ни бо­кал’ на бро­ју 16 (…) ’Ми­
лош Оби­лић’ и ’Бан­дист’, те сва­ка­ко нај­гла­со­ви­ти­ја кафа­на 

1	 Ђу­рић – За­мо­ло, Д. (1988) Хо­те­ли и ка­фа­не XIX ве­ка у Бе­о­гра­ду, 
Београд: Му­зеј гра­да Бе­о­гра­да стр. 171.

2	 Го­лу­бо­вић, В. (2005) Ка­фа­не ста­рог Бе­о­гра­да, Бе­о­град: ЦД гру­па ­
стр. 41, 43.

3	 Ви­де­ти: Di­mi­tri­je­vić, K. (1983) Ska­dar­li­ja, Be­o­grad: Ju­go­sla­vi­ja Pu­blik i 
SIZ „Ska­dar­li­ja”.
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– ’Три ше­ши­ра’, сме­ште­на у при­зем­ни­ци не­ка­да­шњег ска­
дар­лиј­ског ше­шир­џи­је Ди­мо­ви­ћа.”4

Ка­фа­не се нај­јед­но­став­ни­је мо­гу од­ре­ди­ти као (нат­кро­вљен) 
про­стор са сто­ло­ви­ма и сто­ли­ца­ма у ко­ме се слу­же хра­на 
и пи­ће. Ка­фа­не као ме­ста за се­сти, по­је­сти и по­пи­ти су, 
пак, „при­мар­ни ни­во ка­фан­ске кул­тур­не фе­но­ме­но­ло­ги­је”5. 
Ну­шић је за­бе­ле­жио да се сав дру­штве­ни жи­вот од­ви­јао у 
кафа­на­ма: 

„Што се ви­ше раз­ви­ја­ла но­ва пре­сто­ни­ца, ка­фа­не 
су све ви­ше и ви­ше по­ста­ја­ле цен­три у ко­ји­ма се кре­
тао жи­вот. Ту се са­ста­ја­ли љу­ди ра­ди спо­ра­зу­ма; ту 
за­ка­зи­ва­ли са­стан­ке ра­ди по­сла, ту су се чак и адво­
ка­ти кон­сул­то­ва­ли са кли­јен­те­лом, ту се за­ка­зи­вао 
са­ста­нак из­ме­ђу про­во­да­џи­је и де­во­јач­ког оца, ту је 
ду­жник пот­пи­си­вао ме­ни­цу, ор­так уго­вор, ту­жи­лац 
пу­но­моћ­је, и го­то­во сви јав­ни ак­ти, из­у­зи­ма­ју­ћи те­
ста­мен­та, оба­вља­ли су се у ка­фа­ни. Ту су дру­штва 
др­жа­ла са­стан­ке; ту по­ли­ти­ча­ри скла­па­ли за­ве­ре 
и кон­спи­ра­ци­је, ту је че­сто и бо­ле­сник по­тра­жио 
докто­ра да га при­пи­та за са­вет.”6

Ка­фа­не су би­ле и сво­је­вр­сне учи­о­ни­це књи­жев­но­сти и је­
зи­ка. При­се­ћа­ју­ћи се да­на у ка­фа­ни „Три ше­ши­ра” про­сла­
вље­ни глу­мац До­бри­ца Ми­лу­ти­но­вић ка­же да је слу­ша­ње 
књи­жев­ни­ка по­пут Јан­ка Ве­се­ли­но­ви­ћа, Ми­ло­ва­на Гли­ши­
ћа и Бра­ни­сла­ва Ну­ши­ћа док раз­го­ва­ра­ју у ка­фа­ни пру­жа­
ло лек­ци­је у ко­ји­ма се ис­ти­ца­ла ле­по­та и бо­гат­ство срп­ског 
јези­ка.7 

Раз­го­во­ри­ма у (ска­дар­лиј­ским) ка­фа­на­ма шти­мунг је ства­
ра­ла му­зи­ка ко­ју су из­во­ди­ли стал­но ан­га­жо­ва­ни ор­ке­стри, 
на­ро­чи­то там­бу­ра­шки и хар­мо­ни­ка­шки.8 На ре­пер­то­а­ру су 
би­ле со­кач­ке и бе­ћар­ске пе­сме (на при­мер: „Хит­нуо сам 
уди­цу”, „Крч­ма­ри­це, по­ре­ђај сто­ли­це”, „Идем ја, иде кал­др­
ма”, „На крај се­ла ча­ђа­ва ме’ана”, итд), се­ре­на­де (на пример 

4	 Бо­гу­но­вић, С. (2005) Ар­хи­тек­тон­ска ен­ци­кло­пе­ди­ја Бе­о­гра­да XIX и XX 
ве­ка, Бе­о­град: Бе­о­град­ска књи­га, стр. 363.

5	 Тир­на­нић, Б. (1983) Бе­о­град за по­чет­ни­ке – Бе­де­кер кроз но­стал­ги­ју, 
Бе­о­град: Но­лит, Би­бли­о­те­ка Гри­фон, стр. 77.

6	 Ну­шић, Б. (2005) Бе­о­град­ске ка­фа­не, у: Ста­ри Бе­о­град – пу­то­пи­си из 
XIX ве­ка, Бе­о­град: 3Д+, стр. 176.

7	 Ди­ми­три­је­вић, К. (1986) Се­дам при­ча о бе­лом гра­ду, Гор­њи Ми­ла­но­вац: 
Деч­је но­ви­не, стр. 57.

8	 По­себ­но по­пу­лар­ни су би­ли ор­ке­стар „Там­бу­ри­ца пет” и „Ска­дар­лиј­ски 
до­бо­шар”. Ме­ђу по­зна­тим пе­ва­чи­ма ко­ји су на­сту­па­ли у ска­дар­лиј­ским 
ка­фа­на­ма би­ли су То­ма Здрав­ко­вић, Љи­ља­на Пе­тро­вић Бу­тлер, Соф­ка 
ко­ја је на­сту­па­ла у ка­фа­ни „Код два је­ле­на” и дру­ги.
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„Ти­хо но­ћи”), ро­до­љу­би­ве (на при­мер „Та­мо да­ле­ко”), ло­
кал-па­три­от­ске (на при­мер: „У тем Сом­бо­ру”, „По­љуп­це 
је чак из Лу­вра сла­ла Шап­цу Мо­на Ли­за”, итд), сев­да­лин­ке 
(на при­мер: „Ми­ла мај­ко ша­љи ме на во­ду”, „Уда­ра­ло мом­
че у там­бу­ру”, „Сни­јег па­да на бе­хар на во­ће”, „Ви­но пи­ју 
аге Са­рај­ли­је”, итд), као и пе­сме из по­зо­ри­шних пред­ста­ва. 
Не­ка­да­шњи ди­рек­тор На­род­ног по­зо­ри­шта г. Јо­ван Ђор­ђе­
вић је ре­као „да је сва­ка пе­сма от­пе­ва­на у по­зо­ри­шту за час 
по­ста­ја­ла – на­род­ном пе­смом.”9 И дан да­нас ме­ђу по­пу­лар­
ни­јим ста­ро­град­ским пе­сма­ма су „Ој ле­ле, ле­ле” из пред­ста­
ве „Се­о­ски ло­ла”10 и „Хај­де Ка­то, хај­де ду­шо” ко­ја је би­ла 
хит пе­сма пред­ста­ве Чи­ча Или­је Ста­но­је­ви­ћа „Дор­ћол­ска 
по­сла”.

У пе­сми би се пе­ва­чи­ма и ор­ке­стри­ма че­сто при­дру­жи­ли и 
го­сти, о че­му све­до­чи и се­ћа­ње глум­ца До­бри­це Ми­лу­ти­но­
ви­ћа: „Јан­ко [Веселиновић] са гу­сла­ма... Ка­ко је он пе­вао 
уз гу­сле, си­не... Ни­ка­да ни­сам чуо бо­љег. И јед­ног да­на пе­
вао је та­ко уз гу­сле, у пре­пу­ној ка­фа­ни... Пе­ва Јан­ко, а свет 
се пре­тво­рио у уво, ти­ши­на, све ста­ло... Сви зна­ју: то Јан­ко 
гусла.”11

Ат­мос­фе­ра из ка­фа­на се пре­но­си­ла и на ули­це чи­нив­ши 
Ска­дар­ли­ју по­себ­ним ам­би­јен­том у Бе­о­гра­ду. Стој­ков је 
ам­би­јент де­фи­ни­сао као „про­стор или ком­плекс у на­се­љу 
у ко­ме до­ми­ни­ра­ју (или га од­ре­ђу­ју) еле­мен­ти зна­чај­ни за 
ко­лек­тив­ну ме­мо­ри­ју, од­но­сно за естет­ски, ду­хов­ни или 
емо­тив­ни до­жи­вљај ве­ћи­не ста­нов­ни­ка на­се­ља (по­себ­но до­
мо­ро­дач­ког), те због то­га има ка­рак­тер јав­ног ин­те­ре­са.”12 
За­хва­љу­ју­ћи умет­нич­кој ак­ци­ји из 60-их го­ди­на 20. ве­ка 
Ска­дар­ли­ја је и да­нас ва­жан бе­о­град­ски ам­би­јент у ко­ме 
жи­ви кон­структ ста­ре (бео)град­ске кул­ту­ре и не­ка­да­шњег 
ду­ха гра­да. 

9	 Пе­рић, Ђ. (1995) По­зо­ри­шне пе­сме у за­пи­си­ма срп­ских ме­ло­гра­фа XIX 
ве­ка (При­лог ис­пи­ти­ва­њу по­зо­ри­шног по­ре­кла ста­ро­град­ске по­е­зи­је 
срп­ских пе­сни­ка), Срп­ска му­зич­ка сце­на, Бе­о­град: Му­зи­ко­ло­шки ин­сти­
тут СА­НУ, стр. 153.

10	Ову пе­сму је на­пи­сао Дра­го­мир Бр­зак а Јо­сиф Ма­рин­ко­вић ју је у II ко­ло 
срп­ских на­род­них пе­са­ма увр­стио као на­род­ну. За њу је Ла­за Ко­стић ре­
као „да би мо­ра­ла рас­то­пи­ти и нај­о­зе­бли­је ср­це”. Ви­де­ти: Ле­ско­вац, М. 
По­зо­ри­шне кри­ти­ке Ла­зе Ко­сти­ћа, у: О Ла­зи Ко­сти­ћу, (1978) Бе­о­град, 
стр. 155-156; ци­ти­ра­но из Пе­рић, Ђ. нав. де­ло, стр. 149.

11	Ди­ми­три­је­вић, К. нав. де­ло, стр. 63.
12	Стој­ков, Б. (1997) Ам­би­јент као те­ма об­но­ве Бе­о­гра­да, На­сле­ђе год. 1, 

бр. 1, Бе­о­град: За­вод за за­шти­ту спо­ме­ни­ка кул­ту­ре гра­да Бе­о­гра­да, ­
стр. 159.
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Умет­нич­ка ак­ци­ја

Ва­жност Ска­дар­ли­је као ам­би­јен­та пр­ви пут је ис­так­ну­та у 
Уред­би о за­шти­ти бе­о­град­ских ста­ри­на из 1935. го­ди­не. У 
њој сто­ји да се овај део гра­да „мо­ра са­чу­ва­ти у по­сто­је­ћем 
ста­њу и на ко­јем се не мо­гу вр­ши­ти ни­ка­кве про­ме­не без до­
зво­ле над­ле­жне вла­сти“ те да се на ку­ће у ко­ји­ма су жи­ве­ли 
по­зна­ти умет­ни­ци ста­ве та­бле.13 И за­и­ста, на­ред­них де­це­ни­
ја ни­су вр­ше­не про­ме­не, али ни­је би­ло ни зна­чај­ни­јих по­ду­
хва­та у по­гле­ду одр­жа­ва­ња те је че­тврт по­че­ла да по­при­ма 
обе­леж­ја оро­ну­ло­сти. 

Дру­же­ћи се и прак­тич­но жи­ве­ћи у та­квом ам­би­јен­ту умет­
ни­ци ко­ји су се ета­бли­ра­ли или про­би­ја­ли кра­јем 50-их и 
по­чет­ком 60-их го­ди­на по­кре­ну­ли су ини­ци­ја­ти­ву за ре­ви­та­
ли­за­ци­ју Ска­дар­ли­је. Ар­хи­тек­та Угље­ша Бо­гу­но­вић је 1957. 
го­ди­не у ли­сту „По­ли­ти­ка” об­ја­вио текст у ко­ме је из­нео 
сво­ја раз­ми­шља­ња о Ска­дар­ли­ји, као и иде­ју да се овај део 
гра­да ре­ви­та­ли­зу­је. По об­ја­вљи­ва­њу овог тек­ста умет­ни­ци, 
но­ви­на­ри и стал­ни го­сти ска­дар­лиј­ских ка­фа­на су по­че­ли са 
по­пи­си­ва­њем зна­чај­них име­на срп­ске и ју­го­сло­вен­ске кул­
ту­ре ко­ји су у ска­дар­лиј­ским ка­фа­на­ма ства­ра­ли сво­ја де­ла14 
и умет­нич­ке клу­бо­ве, као и дру­га оства­ре­ња за бу­ду­ће на­
ра­шта­је15. У пе­ти­ци­ја­ма и мол­ба­ма је ука­зи­ва­њем на ме­ста 
(на­ро­чи­то ка­фа­не) у ко­ји­ма су жи­ве­ли и дру­жи­ли се умет­
ни­ци на­гла­ша­ва­на ау­тен­тич­ност ам­би­јен­та. Нај­зад, али и за­
хва­љу­ју­ћи спле­ту исто­риј­ских окол­но­сти (о ко­ји­ма ће ви­ше 
ре­чи би­ти ма­ло ка­сни­је), сре­ди­ном 60-их го­ди­на мол­бе и пе­
ти­ци­је су уро­ди­ле пло­дом. У Град­ској скуп­шти­ни Бе­о­гра­да 
је 17. ма­ја 1966. го­ди­не одр­жан са­ста­нак ко­ме су при­су­ство­
ва­ли пред­став­ни­ци град­ских вла­сти, ар­хи­тек­та Угље­ша Бо­
гу­но­вић, сли­кар и књи­жев­ник Зу­ко Џум­хур и сли­кар Ма­рио 
Ма­ска­ре­ли, као пред­став­ни­ци умет­ни­ка ко­ји су покре­ну­ли 

13	Уред­ба о за­шти­ти бе­о­град­ских ста­ри­на, „Бе­о­град­ске оп­штин­ске но­
ви­не” (БОН), број 1, ја­ну­ар 1936, стр. 91. Спо­мен пло­ча је по­ста­вље­на 
са­мо на ку­ћи у ко­јој је жи­вео Ђу­ра Јак­шић а ње­но по­ста­вља­ње је фи­нан­
си­рао та­да­шњи вла­сник ка­фа­не „Три ше­ши­ра“ га­зда Сто­јан Кр­стић. 

14	Ди­ми­три­је­вић у мо­но­гра­фи­ји Ска­дар­ли­ја на­во­ди да је Ђу­ра Јак­шић 
го­то­во це­лу сво­ју дра­му „Ста­но­је Гла­ваш“ на­пи­сао у ка­фа­ни „Злат­ни 
бо­кал”. Та­ко­ђе, Ди­ми­три­је­вић пи­ше: „Ис­пи­ја­ју­ћи сво­ју оба­ве­зну ра­ки­
ју код „Три ше­ши­ра”, вр­сни при­по­ве­дач Сте­ван Сре­мац, ка­жу, ни­је се 
одва­јао од сво­је бе­ле­жни­це, за­пи­су­ју­ћи ди­ја­ло­ге ко­је је ту чуо и ка­сни­је 
пре­но­сио у сво­ја де­ла.” У ка­фа­ни „Три ше­ши­ра” ин­спи­ра­ци­ју је на­ла­зио 
и Бра­ни­слав Ну­шић а у ис­тој ка­фа­ни је и Ан­тун Гу­став Ма­тош на­пи­сао 
ве­ли­ки број сво­јих до­пи­са и пам­фле­та. Ви­де­ти: Di­mi­tri­je­vić, K. (1983) 
Ska­dar­li­ja, Be­o­grad: Ju­go­sla­vi­ja Pu­blik i SIZ „Ska­dar­li­ja”

15	Ме­ђу че­стим го­сти­ма ка­фа­не „Три ше­ши­ра” би­ла су и бра­ћа Риб­ни­кар 
те је упра­во у овој ка­фа­ни 25. ја­ну­а­ра 1904. го­ди­не про­сла­вљен из­ла­зак 
из штам­пе пр­вог бро­ја ли­ста „По­ли­ти­ка”.



232

МАША ВУКАНОВИЋ

иде­ју ре­ви­та­ли­за­ци­је Ска­дар­ли­је, те Бо­го­љуб Стар­че­вић, 
та­да­шњи пред­сед­ник Ту­ри­стич­ког са­ве­за Бе­о­гра­да ко­ји је 
и пред­у­зео ко­ра­ке да се у окви­ру „Бе­о­град­ског ле­та” у Ска­
дар­ли­ји поч­ну од­ви­ја­ти умет­нич­ки про­гра­ми. На том са­
стан­ку је до­го­во­ре­но да про­је­кат ре­ви­та­ли­за­ци­је уоб­ли­чи 
ини­ци­ја­тор иде­је Угље­ша Бо­гу­но­вић, ко­ји је до та­да углед 
сте­као про­јек­ти­ма згра­де „По­ли­ти­ке” и тор­ње­ва на Ава­ли и 
Иришком вен­цу.   

При­пре­ма­ју­ћи пла­но­ве и пре него што су град­ске вла­сти 
одо­бри­ле про­је­кат ре­ви­та­ли­за­ци­је Бо­гу­но­вић је на уму имао 
да Ска­дар­ли­ја све­до­чи о тур­ском до­бу и ори­јен­тал­ним ути­
ца­ји­ма. Она је, по Бо­гу­но­ви­ћу, кон­траст ра­сту­ћем мо­дер­
ном гра­ду и то баш у ње­го­вом нај­стро­жем цен­тру, те је и у 
сво­јим пла­но­ви­ма на­сто­јао да пот­цр­та ову сво­је­вр­сну ур­ба­
ни­стич­ку се­па­ра­ци­ју. Сма­тра­ју­ћи да Ска­дар­ли­ја спа­ја „ста­
ро­бал­кан­ску ду­хов­ност и европ­ски мо­дер­ни­зам” али и де­
мон­стри­ра от­пор дру­штве­ној оту­ђе­но­сти ко­ја је на­ди­ра­ла са 
убр­за­ва­њем и про­ме­на­ма ве­ле­град­ског жи­во­та, пла­но­ви Бо­
гу­но­ви­ћа су укљу­чи­ва­ли и по­зо­ри­ште, га­ле­ри­је, ма­ле ет­но 
про­сто­ре итд, ка­ко би Ска­дар­ли­ја би­ла је­дин­стве­ни кул­тур­
ни про­стор ко­ји при­ка­зу­је бур­ни, сло­бо­дар­ски, дух гра­да.16 
Ре­а­ли­за­ци­ја Бо­гу­но­ви­ће­вог про­јек­та по­че­ла је 1967. го­ди­не. 
У од­но­су на пла­но­ве, об­но­вљен је део Три ше­ши­ра, анекс 
Два је­ле­на и ку­ћа Ђу­ре Јак­ши­ћа. Вра­ћа­њем че­сме17 уки­нут 
је кол­ски са­о­бра­ћај, про­ме­ње­на је кал­др­ма а осве­тље­ње ре­
гу­ли­са­но фе­ње­ри­ма и кан­де­ла­бри­ма. Ка­да је 1972. го­ди­не 
по­ста­вље­на че­сма, ра­до­ви су пре­ки­ну­ти.

Ре­ви­та­ли­за­ци­ја је об­у­хва­ти­ла и уну­тра­шњост ска­дар­лиј­ских 
ка­фа­на. Уре­ђе­ње ен­те­ри­је­ра за­по­чео је сли­кар и пи­сац Зу­ко 
Џум­хур на­пра­вив­ши „ин­ста­ла­ци­ју” од чо­кањ­чи­ћа у ка­фа­ни 
„Три Ше­ши­ра”. У уре­ђе­њу ен­те­ри­је­ра дру­гих ка­фа­на, као 
што су „Има да­на”, „Злат­ни бо­кал” и „Код два бе­ла го­лу­ба”, 
уче­ство­ва­ли су Угље­ша Бо­гу­но­вић, Ми­ли­ца Риб­ни­кар, Мо­
мо Ка­пор, Ма­рио Ма­ска­ре­ли, Со­ја Јо­ва­но­вић, Алек­сан­дар 
Ђор­ђе­вић, Ду­шан Ан­то­ни­је­вић, Ђор­ђе Ка­ра­кла­јић и др. 

Не за­бо­ра­вља­ју­ћи да су ка­фа­не ме­ста где се слу­жи хра­
на, па­жња је по­све­ће­на и је­лов­ни­ци­ма. Пре­ма Рај­че­ви­ћу, 
у об­но­вље­ним ка­фа­на­ма је­лов­ни­ке, ба­зи­ра­не на на­род­ним 
је­ли­ма, са­чи­ни­ла је про­фе­сор­ка са Оде­ље­ња за ет­но­ло­ги­
ју и ан­тро­по­ло­ги­ју Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та у Бе­о­гра­ду, др 

16	Се­ри­јал: Мо­дер­на ар­хи­тек­ту­ра Ср­би­је – Лич­но­сти и по­е­ти­ка, Еми­си­ја 
Укр­штај раз­ли­чи­тих све­то­ва – ар­хи­тек­та Угље­ша Бо­гу­но­вић; При­ка­
за­но 1. 12. 2003. го­ди­не на 2. про­гра­му Ра­дио-те­ле­ви­зи­је Ср­би­је.

17	Че­сма је по­клон гра­да Са­ра­је­ва, а ње­на ау­тор­ка је умет­ни­ца Ми­ли­ца 
Риб­ни­кар.
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Сребрица Кне­же­вић, ко­ја се ба­ви­ла про­у­ча­ва­њи­ма тра­ди­ци­
о­нал­не га­стро­но­ми­је.18

Бор­ка Па­ви­ће­вић је по­кре­ну­ла по­зо­ри­ште. „У ка­ба­реу Џив­
џан, сце­ни на пив­ским бу­ри­ћи­ма, игра се ко­мад у ко­ме 
глумци На­род­ног по­зо­ри­шта ево­ци­ра­ју успо­ме­не на ска­дар­
лиј­ску бо­е­ми­ју, при­ча­ју се и пре­при­ча­ва­ју анег­до­те о Чи­ча 
Или­ји Ста­но­је­ви­ћу, о Ма­то­шу, о Дра­ин­цу. Са про­зо­ра ку­ће 
Ђу­ре Јак­ши­ћа, та­да још увек при­ват­ног ста­на, већ се го­во­
ри по­е­зи­ја Ђу­ри­на, Три­фу­но­ва, Кр­кле­цо­ва, Жи­во­ји­но­ви­
ће­ва...”19 Ин­спи­ри­са­ни ат­мос­фе­ром, ге­не­ра­ци­је пе­сни­ка су 
опе­ва­ле ам­би­јент Ска­дар­ли­је, на при­мер Раст­ко Пе­тро­вић, 
Гу­став Кр­клец, Бран­ко В. Ра­ди­че­вић, До­бри­ла Ни­ко­лић, 
До­бри­ца Ерић, Љу­би­во­је Ршу­мо­вић и др. Пе­сме ин­спи­ри­
са­не Ска­дар­ли­јом, а на­пи­са­не пе­ри­ма књи­жев­ни­ка ра­зних 
ге­не­ра­ци­ја, при­ку­пио је и, у збир­ци по­е­зи­је Ска­дар­ли­ја наш 
Мон­мар­тр, об­ја­вио исто­ри­чар умет­но­сти Угље­ша Рај­че­
вић. Отво­ре­на је га­ле­ри­ја – ан­ти­квар­ни­ца. Умет­нич­ка де­ла, 
сли­ке и гра­фи­ке су из­ла­га­ли и про­да­ва­ли умет­ни­ци по­пут 
Ми­ли­ћа од Ма­чве, Ма­ри­ја Ма­ска­ре­ли­ја, Да­ни­це Ан­тић, Ксе­
ни­је Ди­вјак и др. Не­ко крат­ко вре­ме по­сто­ја­ла је ди­ско­те­ка 
„Мо­нокл“ а  Ска­дар­ли­ја је би­ла кор­зо.

Ефек­ти спро­ве­де­них ак­ци­ја од­јек­ну­ли су у Ур­ба­ни­стич­
ком про­јек­ту Ска­дар­ли­је усво­је­ном 1981. го­ди­не. У овом 
докумен­ту на­ве­де­не су сле­де­ће вред­но­сти Ска­дар­ли­је: 

-  Као ар­хи­тек­тон­ско – ур­ба­ни­стич­ка це­ли­на спе­
ци­фич­ног ли­ков­ног са­др­жа­ја и спон­та­но на­ста­ли 
живопи­сни скуп обје­ка­та бив­ше пе­ри­фе­ри­је;

- Као део ста­рог је­згра гра­да;

- Као ме­сто жи­вог ми­та о бе­о­град­ској бо­е­ми­ји;

- Као ам­би­јен­тал­на це­ли­на по­себ­не град­ске ат­мос­
фе­ре оства­ре­не јед­но­став­ном град­њом, зе­ле­ни­лом и 
по­год­ном ло­ка­ци­јом, као и сва­ко­днев­ним до­га­ђа­њем. 
Це­ли­на има низ нај­ста­ри­јих бе­о­град­ских ка­фа­на и 
стам­бе­них згра­да где су се са­ку­пља­ли и жи­ве­ли по­
зна­ти пи­сци, сли­ка­ри, глум­ци, мла­ђи свет, а и оста­ли. 
По­ди­за­на у ра­зним ета­па­ма раз­во­ја Бе­о­гра­да, пред­
ста­вља сво­је­вр­стан ур­ба­ни­стич­ки склоп спон­та­ног 
гра­ђе­ња;

18	Се­ри­јал Ска­дар­ли­ја. Увод­на еми­си­ја еми­то­ва­на 30. 05. 2008. го­ди­не на 2. 
про­гра­му Ра­дио-те­ле­ви­зи­је Ср­би­је

19	Рај­че­вић, У. (1994) Ска­дар­ли­ја наш Мон­мар­тр. Са­бра­не пе­сме, Бе­о­град: 
До­си­теј, стр. 8.
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-  Ка­рак­те­ри­стич­на је сло­бод­на тра­са ули­це ко­ја је 
пра­ти­ла део прав­ца бе­о­град­ског шан­ца са ње­го­ве 
спољ­не стра­не и по­сле мно­го ру­ше­ња гра­да, кроз 
ње­го­ву бур­ну исто­ри­ју, оста­ла не­про­ме­ње­на;

- Као ту­ри­стич­ка атрак­ци­ја пред­ста­вља се сва­ко­днев­
ном по­се­том и до 10000 го­сти­ју, углав­ном мла­дих. 
Та­ко је зна­чај­на и као ту­ри­стич­ка по­ну­да са­вре­ме­ног 
тре­нут­ка;

-  Као део кул­тур­ног цен­тра гра­да са по­зо­ри­шним 
сце­на­ма (спе­ци­фич­ног ка­рак­те­ра) ор­га­ни­зо­ва­ним 
на ули­ци, у ба­шта­ма или уго­сти­тељ­ским објек­ти­ма, 
са ра­зним из­ло­жба­ма сли­ка, цве­ћа, ста­ри­на, књи­га и 
слич­но;

-  Као по­пу­лар­но ме­сто за са­стан­ке гра­ђа­на, њи­хов 
од­мор и за­ба­ву;

- Као део ста­рог град­ског је­згра пред­ста­вља се и бли­
зи­ном оста­лих исто­риј­ских обје­ка­та и ам­би­је­на­та у 
бли­жем и да­љем су­сед­ству, па са њи­ма чи­ни ин­те­ре­
сан­тан и спо­ме­нич­ки ла­нац;

- Као ку­ли­нар­ски цен­тар ста­рог Бе­о­гра­да;

- По­сто­ја­њем сло­бод­ног про­сто­ра за ши­ре­ње (бли­зи­
на Ма­ле пи­ва­ре, тзв. Бај­ло­ни­је­ве пи­ва­ре);

-  И на кра­ју, као ре­ал­на мо­гућ­ност про­ду­жа­ва­ња, 
опле­ме­њи­ва­ња, свих сво­јих по­зи­тив­них ка­рак­те­ри­
сти­ка ко­је су про­ве­ром до­ка­за­не, без об­зи­ра да ли су 
пра­во­вре­ме­но про­јек­то­ва­не или су се у то­ку ре­а­ли­за­
ци­је са­ме ис­кри­ста­ли­са­ле.”20

На осно­ву ова­ко по­бро­ја­них вред­но­сти Ска­дар­ли­је от­по­чео 
је њен пут ка ту­ри­стич­кој атрак­ци­ји. 

Ту­ри­стич­ка атрак­ци­ја

За­хва­љу­ју­ћи ка­фа­на­ма ко­је су об­ли­ко­ва­ле ам­би­јент и умет­
нич­ким ак­ци­ја­ма ко­је су про­стор ожи­ве­ле, Ска­дар­ли­ја је ре­
пре­зен­то­ва­ла ду­х гра­да. То су у ви­ду има­ле и слу­жбе про­то­
ко­ла па је Ска­дар­ли­ју и ка­фа­не у њој по­се­тио ве­ли­ки број 
зна­чај­них лич­но­сти свет­ске по­ли­тич­ке и умет­нич­ке сце­не. 
Пре­ма на­во­ди­ма са Ин­тер­нет пре­зен­та­ци­је ка­фа­не „Два је­
ле­на” у не­ко­ли­ко на­вра­та гост ове ка­фа­не био је ју­го­сло­вен­
ски пред­сед­ник Јо­сип Броз Ти­то, као и (не­ка­да­шња) бри­
тан­ска пре­ми­јер­ка госпођа Мар­га­рет Та­чер и не­ка­да­шњи 

20	Ци­ти­ра­но из: Ди­ми­три­је­вић, К. нав. де­ло.
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председ­ник САД Џи­ми Кар­тер21, док су у дру­гим ска­дар­лиј­
ским ка­фа­на­ма ме­ђу углед­ним го­сти­ма из све­та по­ли­ти­ке 
би­ли ве­не­цу­е­лан­ски пред­сед­ник Пе­рез, Џорџ Буш Ста­ри­ји 
(до­ду­ше не као пред­сед­ник САД већ као ви­со­ки функ­ци­о­нер 
у ад­ми­ни­стра­ци­ји пред­сед­ни­ка), и др. Из све­та умет­но­сти и 
на­у­ке, ме­ђу го­сти­ма ска­дар­лиј­ских ка­фа­на би­ли су глум­ци 
Ели­за­бет Теј­лор, Ри­чард Бар­тон, Ка­трин Де­нев, Ро­берт де 
Ни­ро, ре­ди­те­љи Па­о­ло Ма­ђе­ли, Пи­тер Брук, Бер­нар­до Бер­
то­лу­чи, фи­ло­зоф Ро­ман Ин­гар­ден, и мно­ги дру­ги. По­сле по­
зна­тих лич­но­сти у ска­дар­лиј­ске ка­фа­не су у све ве­ћем бро­ју 
по­че­ли да до­ла­зе ту­ри­сти. 

Пре­по­зна­ју­ћи ту­ри­стич­ке по­тен­ци­ја­ле Ска­дар­ли­је (о че­му 
све­до­чи и по­ме­ну­ти Ур­ба­ни­стич­ки про­је­кат Ска­дар­ли­је), 
град­ске вла­сти су од оства­ре­них бо­ра­ви­шних так­си из­два­
ја­ле сред­ства за одр­жа­ва­ње обје­ка­та, те по­др­жа­ва­ле по­ду­
хва­те Ту­ри­стич­ког са­ве­за, (да­нас Ту­ри­стич­ке ор­га­ни­за­ци­је 
Бе­о­гра­да), у осми­шља­ва­њу са­др­жа­ја на­ме­ње­них и го­сти­ма 
Бе­о­гра­да али и са­мим Бе­о­гра­ђа­ни­ма. По­себ­но се ис­ти­ца­ла 
ма­ни­фе­ста­ци­ја „Ска­дар­лиј­ске ве­че­ри”.

Ме­ђу­тим, они ко­ји чи­не дух гра­да по­сте­пе­но су ис­ти­ски­ва­
ни из Ска­дар­ли­је: „Ска­дар­ли­ја, но­ва, ту­ри­стич­ка, по­диг­ну­та 
на ле­ген­ди и да­ро­ви­ма ска­дар­лиј­ске бо­е­ми­је, иа­ко то ни­ко 
ни­је ни же­лео ни оче­ки­вао, од­гур­ну­ла је од се­бе упра­во те 
ко­ји­ма је нај­ви­ше ду­го­ва­ла. Но­ви про­грам­ски кон­цепт Ска­
дар­лиј­ских ве­че­ри, уми­ве­не ка­фа­не и ам­би­ци­о­зни управ­ни­
ци ре­сто­ра­на (до ју­че ка­фа­на) чу­ва­ли су у сво­јим ло­ка­ли­ма 
ме­ста са­мо за про­бра­не и про­бир­љи­ве го­сте, за оне ко­ји ће 
из ша­ре­них је­лов­ни­ка по­ру­чи­ти ску­па је­ла и пи­ћа, спе­ци­
ја­ли­те­те ку­ће, а не са­мо хлад­ну ’шљи­ву’, пре­се­че­но бе­ло и 
пап­ке у саф­ту (евен­ту­ал­но). За на­ше пе­сни­ке, за но­ћоб­ди­је, 
у Ска­дар­ли­ји је, отад, би­ло све ма­ње ме­ста.”22

Пред крај 2015. го­ди­не, спрем­ни за до­чек но­ве 2016., пред­
став­ни­ци Ту­ри­стич­ке ор­га­ни­за­ци­је Бе­о­гра­да и ска­дар­лиј­
ских ре­сто­ра­на су у „Ју­тар­њем про­гра­му” РТС-а23 ис­та­кли 
да се „као и прет­ход­них го­ди­на” пре све­га оче­ку­ју ино­стра­
ни го­сти на­ро­чи­то из бив­ших ју­го­сло­вен­ских ре­пу­бли­ка. 
У углав­ном од 70-их го­ди­на не­про­ме­ње­ном екс­те­ри­је­ру24 и 
не­знат­но мо­дер­ни­зо­ва­ном ен­те­ри­је­ру, на по­ну­ди су до­ма­
ћи га­стро­ном­ски спе­ци­ја­ли­те­ти и му­зич­ки про­грам ко­ме су 

21	Ви­де­ти http://www.dva­je­le­na.rs/ Стра­ни­ца по­се­ће­на 21. 12. 2015.
22	Рај­че­вић, У. нав. де­ло, стр. 8-9.
23	При­лог је еми­то­ван 17. 12. 2015. го­ди­не у „Ју­тар­њем про­гра­му” 1. 

програ­ма Ра­дио-те­ле­ви­зи­је Ср­би­је.
24	Из­у­зе­так чи­ни ‘80-их го­ди­на по­диг­нут тр­жни цен­тар на ме­сту ку­ћа ме­ђу 

ко­ји­ма је би­ла и она у ко­јој је би­ла сме­ште­на ди­ско­те­ка „Мо­нокл”.
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поред не­ка­да­шњих ста­ро­град­ских хи­то­ва при­до­да­те и но­
ви­је пе­сме по­пут Ба­ја­ги­не „Мо­ји су дру­го­ви” или Ле­ген­ди 
„Не­ма ста­рог Бе­о­гра­да” итд.

По­чет­ком 21. ве­ка у Бе­о­гра­ду по­ста­вље­на но­ва ту­ри­стич­ка 
сиг­на­ли­за­ци­ја усме­ра­ва ка Ска­дар­ли­ји – бо­ем­ској че­твр­ти 
(енг. Ska­dar­li­ja - bo­he­mian qu­ar­ter). Ан­тун Гу­став Ма­тош је 
при­ме­тио да је исто­ри­ја на­ше књи­жев­но­сти за­пра­во исто­
ри­ја на­ше бо­е­ме. Опи­су­ју­ћи бо­е­ме – го­сте бе­о­град­ских (и 
ска­дар­лиј­ских) ка­фа­на Ну­шић ка­же: „То су би­ли ве­дри, ве­
се­ли и ду­хо­ви­ти љу­ди ко­ји су прет­по­ста­вља­ли ’дру­штво’ 
сва­кој дру­гој ду­жно­сти у жи­во­ту.”25 Овај Ну­ши­ћев опис са­
жи­ма број­не екс­пли­ка­ци­је су­шти­не бо­е­ми­је и бо­е­ма26 а на 
осно­ву то­га се мо­же ре­ћи да при­дев „бо­ем­ска” уз име­ни­цу 
„че­тврт” су­ге­ри­ше про­стор, ам­би­јент у ко­ме пре­о­вла­да­ва 
ве­се­ла, нео­ба­ве­зу­ју­ћа и го­то­во рас­ка­ла­шна ат­мос­фе­ра, што 
ко­ре­спонди­ра са пред­ста­вом Бе­о­гра­да као гра­да игре.

Град игре

Раз­ма­тра­ју­ћи пи­та­ња гло­ба­ли­за­ци­је у кон­тек­сту раз­во­ја гра­
до­ва Шорт и Ким су ис­та­кли две глав­не те­ме у мар­ке­тин­гу 
гра­до­ва, од­но­сно два кон­цеп­та ко­ји се ко­ри­сте у по­зи­ци­о­ни­
ра­њу гра­до­ва на до­ма­ћој и ме­ђу­на­род­ној „сце­ни”: град ра­да 
у ко­ме се еко­ном­ски раз­вој оства­ру­је при­вла­че­њем ком­па­
ни­ја и кор­по­ра­ци­ја да упра­во у том гра­ду ба­зи­ра­ју сво­је по­
слов­не ак­тив­но­сти за тај део све­та; и град игре у ко­ме се на­
гла­ша­ва­ју исто­ри­ја, кул­ту­ра и ква­ли­тет дру­штве­ног жи­во­та, 
а еко­ном­ски раз­вој се оства­ру­је пр­вен­стве­но кроз ту­ри­зам и 
сек­тор услу­га.27 Про­жи­ма­њем иде­ја про­гре­са, кул­ту­ре, осо­
бе­них при­ли­ка жи­во­та и ра­да, кон­цеп­ти гра­да ра­да и гра­да 
игре се све че­шће до­ди­ру­ју и пре­пли­ћу.28

Оп­ци­ја по­зи­ци­о­ни­ра­ња Бе­о­гра­да пре све­га као гра­да игре 
мо­же се пра­ти­ти то­ком де­це­ни­ја. Ње­но иден­ти­фи­ко­ва­ње и 

25	Ну­шић, Б. (1935) Из по­лу­про­шло­сти, Бе­о­град: Из­да­вач­ко пред­у­зе­ће 
Геца Кон, стр. 233

26	Екс­пли­ка­ци­је бо­е­ма и бо­е­ми­је де­таљ­но су из­не­те на стра­ни­ци http://
www.mtholyoke.edu/co­ur­ses/rschwart/hist255-s01/bo­he­me/evo­lu­tion.html 
Стра­ни­ца је по­се­ће­на де­цем­бра 2015. године. Та­ко­ђе, о су­шти­ни бо­е­ми­
је као на­чи­на жи­во­та пи­сао је и Хам­ваш у есе­ју Фи­ло­зо­фи­ја ви­на. Ви­
де­ти:  Хам­ваш, Б. (1947) Фи­ло­зо­фи­ја ви­на, у: Бри­га о жи­во­ту, Са­бра­на 
де­ла Бе­ле Хам­ва­ша, Бе­о­град: Ге­о­по­е­ти­ка.

27	Short, J. R. and Kim, Y. H.  (1999) Glo­ba­li­za­tion and the City. New York: 
Addi­son We­sley Long­man, р. 124

28	Та­кав је слу­чај и у са­вре­ме­ном Бе­о­гра­ду. На при­мер про­јек­том „Бе­о­
град на во­ди” те­жи­ште се по­ме­ра ка кон­цеп­ту гра­да ра­да јер се пре све­
га пред­ви­ђа да ће ком­плекс би­ти при­вла­чан бу­ду­ћим ин­ве­сти­то­ри­ма у 
привре­ду Ср­би­је.
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при­ме­њи­ва­ње по­ве­за­но је са исто­риј­ским окол­но­сти­ма у ко­
ји­ма се град раз­ви­јао.

От­ка­ко је 1867. го­ди­не кнез Ми­ха­и­ло пре­нео пре­сто­ни­цу из 
Кра­гу­јев­ца у Бе­о­град, „јад­на се­лен­дра са уским, кри­ву­да­
вим и блат­ња­вим ули­ца­ма“29 по­че­ла је да из­ра­ста у европ­ску 
пре­сто­ни­цу. Та­да до­ла­зи до функ­ци­о­нал­не пре­о­ри­јен­та­ци­је: 
пре­те­жно тр­го­вач­ки град на ме­сту где се укр­шта­ју пу­те­ви са 
Ис­то­ка ка За­па­ду (и обр­ну­то) по­ста­је ин­те­лек­ту­ал­ни и ад­
ми­ни­стра­тив­ни цен­тар. Осни­ва се Ве­ли­ка шко­ла, из ко­је је 
про­ис­те­као да­на­шњи Уни­вер­зи­тет у Бе­о­гра­ду, а чи­нов­нич­ка 
за­ни­ма­ња по­ста­ју све тра­же­ни­ја.

Но­ви под­сти­цај за раз­вој гра­да до­би­јен је ка­да је Бе­о­град 
по­стао пре­сто­ни­ца Кра­ље­ви­не Ср­ба, Хр­ва­та и Сло­ве­на­ца 
(по­том Кра­ље­ви­не Ју­го­сла­ви­је). Ка­ко би Бе­о­град био леп­
ши и од­го­ва­рао зах­те­ви­ма мо­дер­ног гра­да, Од­бор оп­шти­
не гра­да Бе­о­гра­да је 17. ма­ја 1921. го­ди­не до­нео од­лу­ку да 
се рас­пи­ше ме­ђу­на­род­ни сте­чај за из­ра­ду пла­на уре­ђе­ња и 
про­ши­ре­ња гра­да. „За из­ра­ду усло­ва сте­ча­ја би­ла је уста­но­
вље­на на­ро­чи­та ко­ми­си­ја, ко­ја је би­ла са­ста­вље­на од глав­
них струч­ња­ка у зе­мљи. У по­да­ци­ма за сте­чај ис­так­ну­то је 
да је Бе­о­град, као пре­сто­ни­ца, пр­вен­стве­но кул­тур­но се­ди­
ште, за­тим тр­го­вин­ско и нај­зад ин­ду­стриј­ско.”30 Из оби­ља 
ур­ба­ни­стич­ких иде­ја са­др­жа­них у 17 пла­но­ва ко­ји су при­
спе­ли на сте­чај, ру­ски еми­грант ар­хи­тек­та Ју­ри­је Па­вло­вич 
Ко­ва­љев­ски, као глав­ни ау­тор, уз по­моћ две струч­не гру­пе 
за ре­ше­ње же­ле­знич­ког чво­ра и при­ста­ни­шта, са­чи­нио је 
1923. го­ди­не Ге­не­рал­ни ур­ба­ни­стич­ки план.31 Иа­ко вла­сти 
Бе­о­град­ске оп­шти­не ни­су по­што­ва­ле мно­ге еле­мен­те то­га 
пла­на32, ва­жно је ис­та­ћи да је њи­ме ус­по­ста­вљен оквир за 
по­зи­ци­о­ни­ра­ње Бе­о­гра­да као гра­да игре. 

По­сле Дру­гог свет­ског ра­та до­шло је до про­ме­не дру­штве­
ног и по­ли­тич­ког уре­ђе­ња Ју­го­сла­ви­је, али је у пред­ста­вља­
њу пре­сто­ни­це но­ве др­жа­ве оп­стао кон­цепт гра­да игре у 

29	Цр­њан­ски, М. (1999) Бе­о­град, Бе­о­град: На­род­на књи­га Ал­фа, стр. 20
30	Илић–Ага­по­ва, М. ([1933] 2002) Илу­стро­ва­на исто­ри­ја Бе­о­гра­да, 

Београд: Де­ре­та ре­принт, стр. 393, кур­зив до­дат.
31	Мак­си­мо­вић Б. (1981) Од сту­дент­ских да­на до тр­но­ви­тих ста­за ур­ба­

ни­зма Бе­о­гра­да, у: Бе­о­град у се­ћа­њи­ма, Бе­о­град: Срп­ска књи­жев­на 
задруга, стр. 51

32	Мак­си­мо­вић је ме­ђу не­до­след­но­сти­ма ис­та­као да је уме­сто згра­де Бе­о­
град­ске оп­шти­не из­гра­ђе­на По­штан­ска ште­ди­о­ни­ца на углу Та­ков­ске и 
да­нас Бу­ле­ва­ра кра­ља Алек­сан­дра; уме­сто згра­де за про­свет­не кон­фе­
рен­ци­је – ка­сар­на кра­ље­ве гар­де; на ме­сту из­го­ре­лог „Ма­њеж” по­зо­ри­
шта на­пра­вљен је парк, док је зда­ње но­вог по­зо­ри­шта, Ју­го­сло­вен­ског 
драм­ског по­зо­ри­шта, ма­ло по­ме­ре­но у од­но­су на ори­ги­нал­ну ло­ка­ци­ју. 
Ви­де­ти: Мак­си­мо­вић, Б. нав. де­ло, стр. 53-55.
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коме је и се­ди­ште ад­ми­ни­стра­ци­је. Ис­ти­ца­ње ко­смо­по­лит­
ског ду­ха Бе­о­гра­да, ко­ји се очи­ту­је кроз овај кон­цепт, по­себ­
но је би­ло ва­жно у пе­ри­о­ду са­мог кра­ја 50-их ка­да је СФР 
Ју­го­сла­ви­ја би­ла из­у­зет­но ак­тив­на у фор­ми­ра­њу По­кре­та 
не­свр­ста­них.33 Ва­жна уло­га Ју­го­сла­ви­је у овом По­кре­ту 
на­гла­ша­ва­ла је по­ло­жај Бе­о­гра­да на рас­кр­сни­ци Ис­то­ка и 
За­па­да у ге­о­граф­ском, исто­риј­ском, кул­ту­ро­ло­шком и по­ли­
тич­ком сми­слу пој­мо­ва ис­ток и за­пад. Упра­во је тај сплет 
исто­риј­ских окол­но­сти ишао на ру­ку ини­ци­ја­ти­ви за ре­ви­
та­ли­за­ци­ју Ска­дар­ли­је. По­твр­де на­сто­ја­ња да се Бе­о­град 
пред­ста­ви као пре­сто­ни­ца др­жа­ве отво­ре­не за но­ве иде­је и 
тен­ден­ци­је пру­жа­ју и кра­јем ‘60-их и по­чет­ком 70-их по­кре­
ну­ти Бе­о­град­ски ин­тер­на­ци­о­нал­ни те­а­тар­ски фе­сти­вал 
(БИ­ТЕФ)34 и Бе­о­град­ски ин­тер­на­ци­о­нал­ни филм­ски фе­сти­
вал ФЕСТ35. По­крет не­свр­ста­них је Бе­о­град ста­вио на ма­пу 
свет­ски зна­чај­них по­ли­тич­ких цен­та­ра, док су га БИ­ТЕФ и 
ФЕСТ по­зи­ци­о­ни­ра­ли у све­ту умет­но­сти и кул­ту­ре. Де­ли­
мич­но ре­ви­та­ли­зо­ва­на Ска­дар­ли­ја, с умет­нич­ким са­др­жа­ји­
ма, ко­ји су до­ча­ра­ва­ли кре­а­тив­ност Бе­о­гра­ђа­на и Ју­го­сло­ве­
на, и ка­фа­на­ма ко­је су би­ле епи­цен­три дру­штве­ног жи­во­та, 
пру­жа­ла је ам­би­јент за не­фор­мал­не су­сре­те.

Кон­цепт гра­да игре ко­ри­шћен је и 1986. го­ди­не ка­да се Бе­о­
град кан­ди­до­вао за до­ма­ћи­на 25. лет­њих Олим­пиј­ских ига­
ра 1992. го­ди­не. Ор­га­ни­за­ци­ја олим­пиј­ских ига­ра је је­дан 
од на­чи­на да град оства­ри „ме­ђу­на­род­ну пре­по­зна­тљи­вост, 
пси­хо­ло­шки по­раст у вред­но­сти услед ре­кла­ма и по­ве­ћа 
по­слов­не мо­гућ­но­сти раз­ви­ја­ју­ћи тр­жи­ште не­крет­ни­на и 
по­ве­ћа­ва­ју­ћи ин­ве­сти­ци­је.”36. Про­мо­тив­ни спот уз, за ову 
при­ли­ку ком­по­но­ва­ну, пе­сму Let’s start the ga­me – Bel­gra­de 
is ready („Поч­ни­мо игру, Бе­о­град је спре­ман”) при­ка­зао је 
атрак­ци­је Бе­о­гра­да укљу­чу­ју­ћи и Ска­дар­ли­ју ис­ти­чу­ћи жи­
во­пи­сност гра­да и по­лет­ност до­ма­ћи­на али то ипак ни­је би­
ло до­вољ­но те је, са ма­лом раз­ли­ком у бро­ју гла­со­ва, по­бе­ду 
од­не­ла Бар­се­ло­на.  

Ко­смо­по­лит­ски и раз­и­гран дух гра­да де­мон­стри­ран је и то­
ком Сту­дент­ског про­те­ста 1996/’97. На по­чет­ку ко­ло­не сту­де­
на­та ко­ји су сва­ко­днев­но кре­та­ли у (по­вре­ме­но карневалске) 

33	Пр­ва кон­фе­рен­ци­ја По­кре­та не­свр­ста­них ко­ји је оку­пио др­жа­ве ко­је се 
ни­су на­ла­зи­ле ни у за­пад­ном ни у ис­точ­ном бло­ку одр­жа­на је упра­во у 
Бе­о­гра­ду 1961. го­ди­не.

34	БИ­ТЕФ је осно­ван Ре­ше­њем Скуп­шти­не гра­да Бе­о­гра­да од 26. де­цем­бра 
1967. го­ди­не а пр­ви фе­сти­вал је одр­жан на­ред­не, 1968, го­ди­не. У под­
на­сло­ву фе­сти­ва­ла сто­ји: „Но­ве по­зо­ри­шне тен­ден­ци­је”. Ви­де­ти: http://
fe­sti­val.bi­tef.rs­/o-fe­sti­va­lu/; Страница посећена 18. 12. 2015. 

35	Пр­ви ФЕСТ је одр­жан 1971. го­ди­не.
36	Short, J. R. and Kim, Y. H. нав. де­ло, стр. 100.
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шет­ње по гра­ду но­шен је тран­спа­рент „Бе­о­град је свет“. Ова 
ре­че­ни­ца је као мо­тив ко­ри­шће­на и на про­сла­ви „Да­на Бе­
о­гра­да“ апри­ла 2008. го­ди­не, ма­да се пре­во­ђе­њем на ен­гле­
ски је­зик из­гу­био део се­ман­тич­ке сло­је­ви­то­сти.37

Иа­ко још увек ни­је био град до­ма­ћин лет­њих Олим­пиј­ских 
ига­ра, Бе­о­град је­сте био град до­ма­ћин лет­ње Уни­вер­зи­ја­де 
2009. го­ди­не. Кроз пра­те­ће про­гра­ме уче­сни­ци­ма и го­сти­
ма је при­бли­жа­ва­на ду­га исто­ри­ја и кул­ту­ра. Но­во­бе­о­град­
ски спла­во­ви (за мла­ђе) и ска­дар­лиј­ске ка­фа­не (за ста­ри­је) 
го­сти­ма су пру­жа­ли при­ли­ке да ужи­ва­ју у раз­и­гра­ном дру­
штве­ном жи­во­ту. Ме­ђу­тим, од та­да Ска­дар­ли­ја и ње­не ка­
фа­не у жи­во­ти­ма гра­ђа­на Бе­о­гра­да има­ју све мар­ги­нал­ни­ју 
уло­гу. Ак­цен­то­ва­ње ино­стра­них го­сти­ју на при­мер за но­во­
го­ди­шње про­сла­ве те све ма­њи број Бе­о­гра­ђа­на ко­ји у Ска­
дар­ли­ју не иду по­слом, ма­кар „по­сао“ био да сво­јим (при­
ват­ним или по­слов­ним) го­сти­ма по­ка­жу остат­ке ста­рог Бе­о­
гра­да, ову че­тврт чи­не ре­зе­р­ва­том не­ка­да­шњих ка­фа­на у ко­
ји­ма жи­ви кон­структ ду­ха гра­да ко­ји је рет­ко ка­да разигран.

За­кљу­чак

То­ком ско­ро јед­ног и по ве­ка ма­ха­ла у ко­јој су жи­ве­ли Ро­
ми је пре­шла пут од блат­ња­вих со­ка­ка до ва­жног аду­та у 
ту­ри­стич­кој по­ну­ди Бе­о­гра­да. Сме­стив­ши се из­ме­ђу Стам­
бол - ка­пи­је и Ви­дин - ка­пи­је, од­но­сно Дор­ћо­ла и Па­ли­лу­ле, 
Ска­дар­ли­ја је би­ла про­стор где су бе­о­град­ски бо­е­ми хте­ли 
да на­пра­ве сво­ју Бо­ем­ску ре­пу­бли­ку. Та хте­ња су да­ла и ма­
те­ри­јал за из­град­њу кон­струк­та ко­ји све­до­чи о ду­ху гра­да. 
Дух гра­да је ап­страк­ци­ја ко­ја ре­флек­ту­је ко­лек­тив­ну ме­мо­
ри­ју и од зна­ча­ја је за естет­ски, ду­хов­ни и емо­тив­ни до­жи­
вља­ју љу­ди ко­ји у том гра­ду жи­ве (те до­не­кле ко­ре­спон­ди­ра 
са од­ред­ни­цом ам­би­јен­та ко­ју је дао Стој­ков), а при том се 
у овој ап­страк­ци­ји за­др­жа­ва ди­на­мич­ност ства­ра­ња но­вих 
анег­до­та, ур­ба­них ле­ген­ди па и умет­нич­ких де­ла. 

Под­стрек ди­на­ми­ци жи­во­та у Ска­дар­ли­ји да­ла је умет­нич­ка 
ак­ци­ја по­кре­ну­та кра­јем 50-их го­ди­на и де­ли­мич­но спро­ве­
де­на кра­јем 60-их и на са­мом по­чет­ку ‘70-их. Она је по­ла­
зи­ла oд раз­у­ме­ва­ња Ска­дар­ли­је пре све­га као ам­би­јен­та ко­ји 
упр­кос (та­да­шњим) окол­но­сти­ма жи­ви, а њен циљ је био да 
тај ам­би­јент учи­ни жи­вот­ни­јим. У том сми­слу, ак­ци­ја је ус­
пе­ла, али ипак је би­ла ре­ла­тив­но крат­ког да­ха. Већ 90-их го­
ди­на фи­нан­сиј­ска оску­ди­ца и ви­со­ке це­не у ска­дар­лиј­ским 

37	Реч „свет” се мо­же од­но­си­ти на при­мер на све­ти­њу или на свет у про­
стор­ном и дру­штве­ном сми­слу, пој­мо­ве ко­ји на ен­гле­ском је­зи­ку гла­се 
holy (све­ти­ња) и world (свет). У свр­хе ма­ни­фе­ста­ци­је „Да­ни Бе­о­гра­да” 
ода­бра­на је ова дру­га оп­ци­ја а ме­ђу пла­ка­ти­ма се на­шла и ма­па Бе­о­гра­да 
на ко­јој су град­ске че­твр­ти уоб­ли­че­не ис­цр­та­ним кон­ти­нен­ти­ма. 
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ка­фа­на­ма су ути­ца­ле на то да се епи­цен­три раз­во­ја ду­ха гра­
да по­ме­ра­ју ван цен­тра гра­да и ње­го­вих ка­фа­на – нај­пре у 
драг­сто­ре38, а од бом­бар­до­ва­ња 1999. го­ди­не још ви­ше ка 
пе­ри­фе­ри­ји гра­да. Опа­да­ње ка­фан­ског жи­во­та и ефек­те то­га 
са­жео је пу­бли­ци­ста Бог­дан Тир­на­нић: „Ка­да го­во­ри­мо о ка­
фан­ској кул­ту­ри и о ка­фа­ни као огле­да­лу кул­ту­ре, та­да, пре 
све­га има­мо на уму кул­ту­ру је­ла и пи­ћа, ко­ја, по на­ма, уоп­
ште ни­је за­не­мар­љив про­блем: ако опа­да­ње ка­фан­ског жи­
во­та по­ве­же­мо са чи­ње­ни­цом да се у нас све го­ре је­де и да 
се пер­ма­нент­но су­зби­ја кон­зу­ми­ра­ње свих ал­ко­хол­них пи­ћа 
осим чи­стих отро­ва, он­да све то сва­ка­ко ни­је без ве­зе са си­
ту­а­ци­јом у ко­јој се, ре­ци­мо, до­ма­ћа по­зо­ри­шта те­шко одва­
ја­ју од нај­при­зем­ни­јег ни­воа јед­не вул­гар­не експрес-самоу­
слу­ге јеф­ти­них са­др­жа­ја на­зо­ви кул­ту­ре – ло­ша Српска ка­
фа­на јед­на­ко је лош Ате­ље 212.”39

Мо­гућ­ност но­ве ре­ви­та­ли­за­ци­је Ска­дар­ли­је, као че­твр­ти 
отво­ре­не и за Бе­о­гра­ђа­не и за го­сте Бе­о­гра­да, кра­јем пр­ве 
де­це­ни­је 21. ве­ка ис­так­ну­та је и у пла­но­ви­ма ве­за­ним за при­
ва­ти­за­ци­ју ком­плек­са Бај­ло­ни­је­ве пи­ва­ре. Ти пла­но­ви се у 
из­ве­сној ме­ри на­сла­ња­ју на Бо­гу­но­ви­ће­ве иде­је о Скадарли­
ји али до њи­хо­ве ре­а­ли­за­ци­је (још увек) ни­је дошло.40 

Кроз исто­ри­ју ска­дар­лиј­ских ка­фа­на вла­сни­ци, по­том и не­
ка­да­шње по­сло­во­ђе (ка­да је ве­ћи­на ка­фа­на пре­шла у дру­
штве­но вла­сни­штво под упра­вом уго­сти­тељ­ског пред­у­зе­
ћа „Ва­рош ка­пи­ја”), има­ли су раз­у­ме­ва­ња за сво­је го­сте – 
уметни­ке. За­бе­ле­же­но је да је нај­по­зна­ти­ји вла­сник ка­фа­не 
„Три ше­ши­ра”, га­зда Сто­јан Кр­стић са сво­јом су­пру­гом На­
та­ли­јом ве­о­ма це­нио умет­ни­ке ко­ји су „бо­ра­ви­ли” у ње­го­вој 
ка­фа­ни и до сво­је смр­ти, 1942. го­ди­не, на раз­ли­чи­те на­чи­
не их је по­ма­гао, док је ње­гов „на­след­ник” (по­сло­во­ђа чи­је 
име ни­је за­бе­ле­же­но) не­ко­ли­ко де­це­ни­ја ка­сни­је је омо­гу­
ћио Џум­ху­ру да на­пра­ви ин­ста­ла­ци­ју од чо­кањ­чи­ћа. Не­ка­да 
управ­ни­ци ре­сто­ра­на, да­нас ме­на­џе­ри, и да­ље се ода­зи­ва­ју 
по­зи­ви­ма Ту­ри­стич­ке ор­га­ни­за­ци­је Бе­о­гра­да да се укљу­че у 
про­гра­ме по­пут по­ди­за­ња за­ста­ве на по­чет­ку летње се­зо­не, 

38	Пре­ма лич­ним се­ћа­њи­ма то­ком 1994. го­ди­не ис­пред драг­сто­ра у Зет­ској 
ули­ци је би­ло ви­ше љу­ди не­го го­сти­ју у обли­жњим ка­фа­на­ма „Код два 
бе­ла го­лу­ба” и „Два је­ле­на” за­јед­но.

39	Тир­на­нић, Б. нав. де­ло, стр. 77.
40	На­црт пла­на ре­кон­струк­ци­је ком­плек­са пив­ни­це у дну Ска­дар­ске и у 

Це­тињ­ској ули­ци те па­са­жа ко­ји би пив­ни­цу у Це­тињ­ској по­ве­зао са 
Ска­дар­ском ули­цом на ни­воу тр­жног цен­тра при­ка­зан је у тек­сту „Ска­
дар­ли­ја 2010 – но­ви жи­вот бо­ем­ске че­твр­ти” об­ја­вље­ном 20. 02. 2008. 
го­ди­не у днев­ним но­ви­на­ма „По­ли­ти­ка”. На осно­ву сли­ке и об­ја­шње­ња, 
мо­же се за­кљу­чи­ти да про­је­кат, осим што уме­сто по­зо­ри­шта и ет­но про­
сто­ра пред­ви­ђа но­ви ре­сто­ран, за­пра­во не од­у­да­ра зна­чај­но од Бо­гу­но­
ви­ће­вих иде­ја. 
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„Ска­дар­лиј­ских ве­че­ри”, сај­мо­ва ру­ко­тво­ри­на, итд. Ипак, 
го­ди­на­ма не­про­ме­ње­на кон­цеп­ци­ја про­гра­ма41 углавном 
више не при­вла­чи Бе­о­гра­ђа­не, за ве­ћи­ну ко­јих је и од­ла­зак у 
ска­дар­лиј­ске ка­фа­не да би се у њи­ма про­ве­ло ви­ше вре­ме­на 
од јед­ног пи­ћа и евен­ту­ал­но пом­фри­та или „пет с’ лу­ком” 
фи­нан­сиј­ски те­же оства­рив по­ду­хват. При том, у јав­ним на­
сту­пи­ма пред­став­ни­ка Ту­ри­стич­ке ор­га­ни­за­ци­је Бе­о­гра­да 
и ска­дар­лиј­ских ре­сто­ра­на на­гла­ша­ва се да је Ска­дар­ли­ја 
Ту­ри­стич­ка Атрак­ци­ја, да­кле пре све­га про­стор за ту­ри­сте, 
што до­дат­но од ње од­би­ја оне ко­ји но­се дух гра­да јер се им­
пли­цит­но су­ге­ри­ше да су по­зва­ни „про фор­ме”. Ви­ше ту­
ри­ста у пу­бли­ци и све ма­ње бе­о­град­ских „но­ћоб­ди­ја” као 
ре­гу­лар­них го­сти­ју, уз при­ме­ну опро­ба­них ре­це­па­та у кон­
ци­пи­ра­њу про­гра­ма чи­ни да Ска­дар­ли­ја ви­ше ли­чи на окло­
пље­ног ко­ња­ни­ка не­го на раз­и­гра­ног ата.

Ипак, од по­чет­ка 21. ве­ка Бе­о­гра­ђа­ни су по­че­ли да се из 
драг­сто­ра вра­ћа­ју у ка­фа­не те је и уло­га ових „ин­сти­ту­ци­ја 
кул­ту­ре“ у раз­ви­ја­њу ду­ха гра­да је опет све зна­чај­ни­ја без 
об­зи­ра на то ка­ко ка­фа­на из­гле­да и да ли се за­и­ста зо­ве ка­
фа­на или се зо­ве ре­сто­ран или ка­фић или ка­фе – ре­сто­ран. 
Умет­нич­ка ак­ци­ја ре­ви­та­ли­за­ци­је Са­ва­ма­ле ко­ја се од­и­гра­ла 
кра­јем пр­ве де­це­ни­је 21. ве­ка је, за са­да по­след­њи при­мер 
ко­ји го­во­ри да че­тврт ра­сте за­хва­љу­ју­ћи они­ма ко­ји су за 
ње­га ве­за­ни ви­ше од крат­ко­трај­них ле­пих успо­ме­на, при­мер 
ко­ји је од кра­ја 60-их до 90-их го­ди­на 20. ве­ка пру­жа­ла Ска­
дар­ли­ја. Да ли ће се и у Ска­дар­ли­ји по­но­во од­и­гра­ти не­ка 
умет­нич­ка ак­ци­ја ко­ја ће ови че­тврт вра­ти­ти на ма­пе пре 
свих Бе­о­гра­ђа­на оста­је да се ви­ди. 

ЛИ­ТЕ­РА­ТУ­РА:
Бо­гу­но­вић, С. (2005) Ар­хи­тек­тон­ска ен­ци­кло­пе­ди­ја Бе­о­гра­да XIX 
и XX ве­ка, Бе­о­град: Бе­о­град­ска књи­га.

Го­лу­бо­вић, В. (2005) Ка­фа­не ста­рог Бе­о­гра­да Бе­о­град: ЦД гру­па.

Di­mi­tri­je­vić, K. (1983) Ska­dar­li­ja, Be­o­grad: Ju­go­sla­vi­ja Pu­blik i SIZ 
„Ska­dar­li­ja”.

41	У тек­сту „Сти­же ле­то у Ска­дар­ли­ју” об­ја­вље­ном 06. 05. 2016. го­ди­не у 
ли­сту „По­ли­ти­ка” на­ја­вље­но је да ће су­тра­дан, 7. ма­ја, би­ти отво­ре­на но­
ва лет­ња ту­ри­стич­ка се­зо­на те да ће том при­ли­ком на пла­тоу код че­сме 
на­сту­пи­ти по­ли­циј­ски ор­ке­стар, да ће до­бо­шар на­ја­ви­ти „Ко­декс о по­на­
ша­њу у Ска­дар­ли­ји”, да ће ска­дар­лиј­ску за­ста­ву по­ди­ћи глу­мац Ми­ло­рад 
Ман­дић Ман­да, да ће Ска­дар­ли­јом ше­та­ти Ска­дар­лиј­ска да­ма Љи­ља­на 
Јак­шић а про­ла­зни­ке по­здра­вља­ти „Бра­ни­слав Ну­шић”, „Ђу­ра Јак­шић” 
и ње­го­ва во­ље­на „Ми­ла”. Та­ко­ђе, „при­пре­мљен је и бо­гат кул­тур­но-­
умет­нич­ки про­грам ис­пред Ку­ће Ђу­ре Јак­ши­ћа. При­ча­ће се анег­до­
те, пе­ва­ти по­зна­те ста­ро­град­ске пе­сме, а на­сту­пи­ће и КУД ’Та­ли­ја’.” 
Упореди­ти са Рај­че­вић, У. нав. де­ло стр. 8-9. 



242

МАША ВУКАНОВИЋ

Ди­ми­три­је­вић, К. (1986) Се­дам при­ча о бе­лом гра­ду, Гор­њи 
Мила­но­вац: Деч­је но­ви­не.

Ђу­рић – За­мо­ло, Д. (1988) Хо­те­ли и ка­фа­не XIX ве­ка у Бе­о­гра­ду, 
Бе­о­град: Му­зеј гра­да Бе­о­гра­да 

Илић – Ар­га­по­ва, М. (1933) Илу­стро­ва­на исто­ри­ја Бе­о­гра­да, 
репринт Бе­о­град: Де­ре­та.

Мак­си­мо­вић, Б. (1981) Од сту­дент­ских да­на до тр­но­ви­тих ста­
за ур­ба­ни­зма Бе­о­гра­да, у: Бе­о­град у се­ћа­њи­ма, Бе­о­град: Срп­ска 
књи­жев­на за­дру­га. 

Ну­шић, Б. (2005) Бе­о­град­ске ка­фа­не, у: Ста­ри Бе­о­град – пу­то­пи­
си из XIX ве­ка, Бе­о­град: 3Д+.

Ну­шић, Б. (1935) Из по­лу­про­шло­сти, Бе­о­град: Из­да­вач­ко пред­у­зе­
ће Ге­ца Кон А. Д.

Пе­рић Ђ. (1995) По­зо­ри­шне пе­сме у за­пи­си­ма срп­ских ме­ло­гра­фа 
XIX ве­ка (При­лог ис­пи­ти­ва­њу по­зо­ри­шног по­ре­кла ста­ро­град­
ске по­е­зи­је срп­ских пе­сни­ка), Срп­ска му­зич­ка сце­на, Бе­о­град: 
Музико­ло­шки ин­сти­тут СА­НУ. 

Рај­че­вић, У. (1994) Ска­дар­ли­ја наш Мон­мар­тр – Са­бра­не пе­сме, 
Бе­о­град: До­си­теј.

Стој­ков, Б. (1997) Ам­би­јент као те­ма об­но­ве Бе­о­гра­да, На­сле­ђе 
год. 1 бр. 1, Бе­о­град: За­вод за за­шти­ту спо­ме­ни­ка кул­ту­ре гра­да 
Бе­о­гра­да.

Short, J. R. and Kim, Y. H.  (1999) Glo­ba­li­za­tion and the City, New 
York: Ad­di­son We­sley Long­man. 

Тир­на­нић, Б. (1983) Бе­о­град за по­чет­ни­ке – Бе­де­кер кроз но­стал­
ги­ју, Бе­о­град: Но­лит, Би­бли­о­те­ка Гри­фон.

Цр­њан­ски, М. (1999) Бе­о­град, Бе­о­град: На­род­на књи­га Ал­фа.

Тек­сто­ви из днев­них но­ви­на:
Ано­ним, (20. 02. 2008) „Ска­дар­ли­ја 2010 – но­ви жи­вот бо­ем­ске 
че­твр­ти”, По­ли­ти­ка, до­ступ­но пу­тем лин­ка http://www.po­li­ti­ka.
rs­/sc­c/cla­nak/33570/Ska­dar­li­ja-2010-no­vi-zi­vot-bo­em­ske-ce­tvr­ti; 
Страница посећена 23. 12. 2015. 

Ано­ним, А. В. (06. 05. 2016.) „Сти­же ле­то у Ска­дар­ли­ју”, По­ли­ти­
ка, до­ступ­но пу­тем лин­ка http://www.po­li­ti­ka.rs­/sc­c/cla­nak/354482/
Sti­ze-le­to-u-Ska­dar­li­ju; Страница посећена 18. 05. 2016.



243

МАША ВУКАНОВИЋ

Maša Vukanović
Center for Study in Cultural Development, Belgrade

FROM ARTISTIC ACTION TO TOURIST ATTRACTION – 
(RE)CONSTRUCTION OF THE OLD CITY CULTURE IN 
BELGRADE’S BOHEMIAN QUARTER SKADARLIJA ­

AND ITS TAVERNS

Abstract

Since the early 1920s, the City of Belgrade authorities have adopted 
and cherished the marketing concept of a city at play – emphasizing 
the city history, culture and the quality of social life. The social life 
in Belgrade was primarily taking place in taverns such as the ones in 
Skadarlija quarter. Many pieces of art were also created there, making 
this part of the city known as a unique ambience that keeps telling the 
story of urban Belgrade culture to this date. In this paper, a brief history 
of Skadarlija and the artistic actions that revived the quarter since late 
1960s allowing its positioning as a tourist attraction, provide the frame 

for discussing conceptualization of Belgrade as a city at play.
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ЗAШТО КА­ФЕ НИ­КАД НЕ­ЋЕ 
ПО­СТА­ТИ CAFFÈ

Са­же­так: У ра­ду је учи­њен по­ку­шај да се од­го­во­ри на пи­та­ња у 
ко­јој ме­ри, на ко­ји на­чин и под ко­јим усло­ви­ма је мо­гу­ће по­ре­ђе­ње 
јед­ног спе­ци­фич­ног ур­ба­ног фе­но­ме­на по­пут ка­феа у раз­ли­чи­тим 
сре­ди­на­ма. Осно­ву за та­кво по­ре­ђе­ње на­ла­зи­мо у исто­риј­ском и 
кул­тур­ном кон­тек­сту, пре све­га, али и чи­та­вом ни­зу по­себ­но­сти 
ко­је из­ви­ру из на­чи­на жи­во­та и ур­ба­не сва­ко­дне­ви­це. Ем­пи­риј­ски 
увид у дру­штве­ну ствар­ност и еле­мен­ти за по­ре­ђе­ње уоб­ли­че­ни 
су у фор­му ми­ну­ску­ла о ур­ба­ној сва­ко­дне­ви­ци у Ри­му, по­стој­би­ни 
са­врем­них европ­ских ка­феа. 

Кључ­не ре­чи: ка­фе, град, ур­ба­на сва­ко­дне­ви­ца, сло­бод­но вре­ме, 
кул­ту­ра

Ве­ро­ват­но би био по­тре­бан из­ве­стан на­пор да се со­ци­о­ло­
шки пу­ри­сти убе­де ка­ко ве­ћи­на са­вре­ме­них дру­штве­них фе­
но­ме­на има ур­ба­ну ети­о­ло­ги­ју. Ме­ђу­тим, то не би тре­ба­ло 
да чу­ди ни­ког ко је спре­ман да при­хва­ти чи­ње­ни­цу ка­ко сва­
ко­днев­но, све ве­ћи број по­пу­ла­ци­је на свим ме­ри­ди­ја­ни­ма, 
по­ста­је вла­сни­ком град­ских адре­са. Од­мах на по­чет­ку тре­ба 
ре­ћи: ако још увек има ме­ста ди­ле­ма­ма о то­ме кад и ка­ко 
на­ста­ју пр­ве ка­фа­не, за ка­фе се мо­же твр­ди­ти ка­ко из­ве­сно 
пред­ста­вља не­сум­њив град­ски фе­но­мен. 

Ако caffè пред­ста­вља ита­ли­јан­ску реч за ка­фу а исто­вре­ме­но 
озна­ча­ва и фе­но­мен јед­не по­себ­не вр­сте град­ске ин­сти­ту­ци­
је, на­чин при­пре­ма­ња ка­фе и по­се­бан на­чин ис­пи­ја­ња ка­фе, 
та­да не­ма раз­ло­га да при­чу о ка­феу сме­шта­мо дру­где до у 
Ита­ли­ју. Го­то­во сва­ки ис­пис ко­ји се од­но­си на град­ске ин­
сти­ту­ци­је па­ти од сво­је­вр­сног па­се­и­зма и по­ку­ша­ја да се за 
од­ре­ђе­ну по­ја­ву про­на­ђе од­го­ва­ра­ју­ће исто­риј­ско уз­гла­вље. 
По­ку­ша­ји тра­га­ња за „пра­вим” исто­риј­ским уте­ме­љењем 
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од­ре­ђе­не по­ја­ве че­сто мо­гу да из­гле­да­ју као тр­ке ко­је су са­
ме се­би свр­ха. Они ко­ји­ма је до то­га, не би ли про­на­шли 
баш нај­ста­ри­ји ка­фе, мо­гу да се упу­те у кул­тур­ну исто­ри­ју 
ка­феа1 и ви­де­ће да се из­ве­сна исто­риј­ска пред­ност да­је та­ко­
зва­ним Coffe-Ho­u­se, у Ен­гле­ској (у Лон­до­ну је 1652. го­ди­не 
отво­рен пр­ви ка­фе), али то ни­је пут ко­ји во­ди ди­рект­но до 
на­шег ин­те­ре­со­ва­ња, по­го­то­во ни онај ко­ји во­ди до по­зна­
тих caffe­es­hop ло­ка­ла. Пре све­га смо окре­ну­ти оној Евро­
пи ју­жно од Ал­па, ода­кле се сла­ва caffea ши­ри­ла по ње­ном 
кон­ти­нен­тал­ном про­сто­ру. Што нас у сва­ком слу­ча­ју во­ди 
до Ита­ли­је. Ма­ло ка­сни­је ви­де­ће­мо да нас и дру­ги раз­ло­зи 
во­де у том прав­цу. Прем­да ће у европ­ском ка­фе бре­ви­ја­ру на 
пр­вом ме­сту би­ти Ве­не­ци­ја (ко­ја је, из­ме­ђу оста­лих, има­ла 
сво­ју по­себ­ну кул­ту­ру ис­пи­ја­ња ка­фе и ка­фе­те­ри­ју отво­ре­ну 
по­ло­ви­ном 17. ве­ка), нај­по­зна­ти­ји ка­фе ју­жно од Ал­па ко­ји 
ће, ка­ко би то М. Ве­бер ре­као за те­мељ­не град­ске ин­сти­ту­
ци­је у исто­риј­ском кон­тек­сту, ши­ри­ти сво­ју сла­ву и се­вер­но 
од Ал­па, је рим­ски Caffè Gre­co, отво­рен 1760. го­ди­не а ко­ји 
не­пре­кид­но ра­ди све до да­нас. Ре­ци­мо да је то про­то­тип ка­
феа као ур­ба­не ин­сти­ту­ци­је, го­спод­стве­ног шар­ма и по­себ­не 
ар­хи­тек­то­ни­ке. Ме­ђу­тим, он је по­знат и по то­ме што су му 
оба­ве­зни го­сти би­ли мно­га слав­на име­на ко­ја су по­се­ћи­ва­ла 
Рим (по­пут Стен­да­ла, Ге­теа, Бај­ро­на, Ли­ста, Иб­зе­на, Ан­дер­
се­на), али је нај­по­зна­ти­ји по то­ме што је био гра­ди­тељ кул­та 
и јед­ног, ду­го­трај­ног се­де­ћег об­ли­ка кул­ту­ре ис­пи­ја­ња ка­фе. 
Мно­ги ка­феи ко­ји су ка­сни­је ве­ли­ким сло­ви­ма ис­пи­си­ва­ли 
ка­фе-ма­пе ве­ли­ких европ­ских гра­до­ва, би­ли су ин­спи­ри­са­ни 
овим рим­ским ка­фе­ом. Чак, то ће би­ти и узор за оно што ће 
по­не­ки ка­фе хро­ни­ча­ри ви­де­ти као мо­дел сред­њо­е­вроп­ског 
ка­феа.2 На овим на­шим про­сто­ри­ма та­квог ти­па го­спод­стве­
ног ка­феа јед­но­став­но не­ма, те се пра­вље­ње па­ра­ле­ле чи­ни 
не­ка­ко не­при­ме­ре­ним. Ко­нач­но, ве­ли­ко ов­да­шње ка­шње­ње 
за кул­тур­ним обра­сци­ма гра­до­жи­вље­ња ко­ји су би­ли по­
зна­ти у европ­ским гра­до­ви­ма, ма­те­ри­јал­ним јед­на­ко као и 
ду­хов­ним, мо­гло би да се сма­тра из­у­зет­но ва­жним за сва­ку 
вр­сту со­ци­о­ло­шке, али и дру­ге дру­штве­не ана­ли­ти­ке. Мо­
жда и због то­га овом при­ли­ком кафее не по­сма­тра­мо као де­
ло­ве обе­леж­ја елит­не ур­ба­не кул­ту­ре (што они, ма ка­ко се на 

1	 Mark­man, L. (2004) The Coffee-Ho­u­se: A Cul­tu­ral Hi­story, Lon­don: Orion 
Ho­u­se.

2	 По­треб­но је обра­ти­ти па­жњу да се ов­де пра­ви су­штин­ска раз­ли­ка из­ме­
ђу ети­мо­ло­ги­је ка­фа­не и ка­феа. „Ко да­нас по­ку­ша­ва да утвр­ди есен­ци­
јал­ну раз­ли­ку из­ме­ђу ка­феа и ка­фа­на, бо­јим се да не­ће схва­ти­ти њи­хо­ву 
су­шти­ну... Ни­су ка­феи пер­вер­ти­ра­не ка­фа­не и ни­су ка­фи­ћи бес­пол­не 
тво­ре­ви­не до­ју­че­ра­шњег ма­ску­ли­зи­ра­ног ка­фан­ског до­ба. Ни­је то ни 
гло­ба­ли­зи­ра­на по­ја­ва...”; Пу­шић, Љ. (2012) О јед­ном по­себ­ном чи­та­њу 
дру­штве­не ствар­но­сти, у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, Ђор­ђе­вић, Д. Б. (при­ре­дио), 
Бео­град: Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 594.



246

ЉУБИНКО ПУШИЋ

први по­глед чи­ни­ло ма­ло ве­ро­ват­ним, за­и­ста и пред­ста­вља­
ју), већ као о де­лу ово­вре­ме­не ур­ба­не сва­ко­дне­ви­це. Та­да се 
и обра­сци по­сма­тра­ња ур­ба­ног ка­фе ам­би­јен­та ме­ња­ју, али 
смо та­ко бли­же мо­гућ­но­сти да од­го­нет­не­мо због че­га (наш) 
ка­фе ни­кад не мо­же по­ста­ти caffè; чак ни у од­но­су на ње­го­ва 
основ­на зна­че­ња као со­ци­јал­них про­сто­ра. Не­ка, за са­да, за 
то бу­де до­во­љан је­дан де­таљ: чак и у дру­го­ра­зред­ним тур­
стич­ким бе­де­ке­ри­ма се на­зна­ча­ва ка­ко је ис­пи­ја­ње ка­фе (по­
себ­но еспре­са) сто­јећ­ки, за шан­ком, сво­је­вр­сна по­себ­ност 
у Ита­ли­ји, о че­му смо јед­ном при­ли­ком пи­са­ли, по­ре­де­ћи 
ка­фее у Бу­дим­пе­шти и Ри­му.3 По­јед­но­ста­вље­но об­ја­шње­ње 
ка­ко је то ис­кљу­чи­во због ни­же це­не, са­мо је до­не­кле при­
хва­тљи­во; као ка­да би­смо за­кљу­чи­ли да љу­ди ко­ји се­де и 
пи­ју ка­фу, се­де због то­га што су умор­ни.

Мо­гло би се ре­ћи да је ка­фе на на­ше про­сто­ре до­пу­то­вао во­
зом Бе­о­град-Трст, пре­ко Зи­да­ног Мо­ста и Се­жа­не. Пам­тим 
да смо као сред­њо­школ­ци, ка­сних ше­зде­се­тих го­ди­на ми­ну­
лог ве­ка, са­ња­ли да угле­да­мо ма­ло за­па­да. Све оно што се о 
за­па­ду мо­гло са­зна­ти та­да је сти­за­ло до нас у фраг­мен­ти­ма 
или у об­ли­ци­ма ко­је ни­смо би­ли у ста­њу да раз­у­ме­мо. Јер, 
не­до­ста­ја­ло нам је ис­ку­ство. Је­ди­на вра­та ко­ја су на не­ки 
на­чин ста­ја­ла ши­ром отво­ре­на, би­ла су она ко­ја су на за­пад 
во­ди­ла пре­ко Тр­ста. Од­ла­зак у тај ле­пи тр­го­вач­ки град (та­да 
још ни­смо зна­ли да је леп а мно­ги би­ва­ју­ћи у ње­му и по ви­
ше де­се­ти­на пу­та, ни­су схва­ти­ли ко­ли­ко је за­и­ста леп), сам 
по се­би пред­ста­вљао је сен­за­ци­ју и пред­ло­шку за ма­што­ви­
те при­че пре­не­те они­ма ко­ји ту мо­гућ­ност ни­су има­ли. Он је 
за љу­де са ових про­сто­ра пре све­га био ве­ли­ки ша­ре­ни из­лог 
за­па­да и ме­сто где су се ку­по­ва­ле три­це ко­је су по по­врат­ку 
пред­ста­вља­ле до­ка­зе о то­ме до­кле смо ус­пе­ли да до­ба­ци­мо. 
Из­ме­ђу оста­лог, на­ве­ли­ко се до­но­си­ла и ка­фа јер „ова на­ша” 
би­ла је тек бле­да ко­пи­ја оне „пра­ве” ка­фе; ле­по, го­то­во лук­
су­зно упа­ко­ва­не и ми­ри­сне. Про­пу­шта­ли смо, ме­ђу­тим, 
при­ли­ку да по­се­ди­мо у не­ком од и та­да ле­пих тр­шћан­ских 
ка­феа. Све чу­ва­ју­ћи сва­ку ли­ру за ку­по­ви­ну не­чег што смо 
ка­сни­је схва­та­ли да нам ни­је ни тре­ба­ло. Они ма­ло­број­ни 
пак, ко­ји су се осме­ли­ли да сед­ну за сто ка­феа у Тр­сту, да­ни­
ма су пре то­га ве­жба­ли ка­ко да на­ру­че ка­фу и ми­не­рал­ну 
во­ду на ита­ли­јан­ском. И као у шко­ли, кад вас про­фе­сор по­
зо­ве да из­де­кла­му­је­те на­бу­ба­ну лек­ци­ју, ка­да се по­ја­ви кел­
нер схва­ти­мо да смо за­бо­ра­ви­ли оно што смо ми­сли­ли да 
смо на­у­чи­ли и од­лу­чу­је­мо се за ис­ква­рен срп­ски ко­ји ли­чи 
на ита­ли­јан­ски, ве­ру­ју­ћи да ти­ме пре­по­кри­ва­мо сопстве­но 
не­зна­ње. У це­ну ка­фе оба­ве­зно је био ура­чу­нат и пре­зир 

3	 Pu­šić, Lj. (2007) Pi­sa­nje gra­da: ur­ba­na sva­ko­dne­vi­ca, No­vi Sad: Pro­me­tej, 
str. 217-222.
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кел­не­ра због та­квог од­но­са пре­ма ка­феу. Но, мо­жда је у пра­
ву пи­сац Дра­ган Ве­ли­кић ка­да се пи­та ни­је ли за нас Трст 
мо­жда „пре све­га при­ло­шка озна­ка за вре­ме”.4 Ко је та­да чуо 
за ка­фе San Mar­co у Via Ce­sa­re Bat­ti­sti, истин­ску ико­ну тр­
шћан­ске ка­фе ге­о­гра­фи­је, зна­чај­ну не са­мо по то­ме што да­
ти­ра из 1914. го­ди­не, већ и по то­ме што су се у ње­му оку­
пља­ли мно­ги свет­ски по­зна­ти ин­те­лек­ту­ал­ци. Ка­да је 1997. 
го­ди­не, је­дан од та­квих, а до­ма­ћи, К. Ма­грис, пи­сао о овом 
чу­ве­ном ка­феу, ми ви­ше у Трст ни­смо за­ла­зи­ли. „Сан Мар­ко 
је пра­ви ка­фе, пе­ри­фе­ри­ја исто­ри­је са­чи­ње­не од кон­зер­ва­
тив­не ода­но­сти и ли­бе­рал­ног плу­ра­ли­зма ње­го­вих по­се­ти­
ла­ца. У псе­у­до­ка­фе­и­ма се ску­пља јед­но је­ди­но пле­ме, ни­је 
ва­жно да ли је реч о по­ште­ним го­спо­ђа­ма, мла­ди­ма ко­ји обе­
ћа­ва­ју, ал­тер­на­тив­ним гру­па­ма или до­бро оба­ве­ште­ни­им 
ин­те­лек­ту­ал­ци­ма... Ка­фе је пла­то­нов­ска ака­де­ми­ја, го­во­рио 
је по­чет­ком ве­ка Хер­ман Бар – а го­во­рио је и да се до­бро 
осе­ћа у Тр­сту, јер у овом гра­ду има ути­сак да се не на­ла­зи ни 
на јед­ном ме­сту”.5 За оне ко­ји су, по­пут ме­не, по­че­ли да во­ле 
ка­фее као ка­кву нарoчитос­т о ко­јој код ку­ће ни­ко ни­је имао 
пој­ма, ово ме­сто се чи­ни­ло рај­ским. У ње­га се спо­ља по­гле­
да­ло, али као да му се, као не­ком ко­ме ни­смо до­ра­сли или 
пре­ма де­вој­ци не­из­мер­не ле­по­те, ни­је сме­ло обра­ћа­ти. Ни­је 
би­ло ни по­ми­сли да се уну­тра уђе. За нај­ве­ћи део ужур­ба­
них ку­по­хо­ли­ча­ра из бив­ше нам зе­мље, ка­фе ге­о­гра­фи­ја 
Трста би­ла је ис­пи­са­на ну­ждом. Ма­ло па­ра, ма­ло вре­ме­на, 
ма­ло зна­ња је­зи­ка и кул­ту­ре до­ма­ћи­на а мно­го ну­жде. Све те 
ства­ри мо­гле су да се за­до­во­ље у тр­го­вач­ком ге­ту у све­га пар 
ули­ца. Има­ги­нар­ну гра­ни­цу пред­ста­вља­ла је го­то­во све­ча­на 
Via Giosуè Cardуcci, све­ча­на бар ко­ли­ко и Кар­ду­чи­је­во ме­сто 
као пр­вог Ита­ли­ја­на ко­ји је до­био Но­бе­ло­ву на­гра­ду за књи­
жев­ност. О че­му та­да, та­ко­ђе ни­шта ни­смо зна­ли. Да­ље од 
те ули­це био је град Тр­шћа­на у ко­ји оста­ли углав­ном ни­су 
за­ла­зи­ли, а ни ста­ро­се­де­о­ци се без пре­ке по­тре­бе ни­су спу­
шта­ли у до­њи град, бар док тра­је тр­го­вач­ка по­ма­ма ју­жња­ка. 
Оне ко­ји да­ла­зе са ју­га овај део гра­да пла­шио је сво­јом архи­
тек­тон­ском све­ча­но­шћу, мир­но­ћом и не­ду­ћан­ском ат­мос­фе­
ром. У аре­а­лу уну­тар ко­га су се кре­та­ли, на­ла­зи­ли су се ка­
феи у ко­ји­ма се нај­че­шће, уз га­ђе­ње осо­бља, ко­ри­стио са­мо 
то­а­лет, али ни­је се се­де­ло ни­ти ис­пи­ја­ла ка­фа. За то су, евен­
ту­ал­но, мо­гли да по­слу­же хо­тел Cen­tral бли­зу тр­га Пон­те 
ро­со или Caffè Stel­la Po­la­re у Via Dan­te Alig­hi­e­ri, од­но­сно 
Bуffet di Ma­rio на ис­точ­ној гра­ни­ци па­зар­ног Тр­ста, те Bуffet 
di Pe­pi у Cas­sa di Ras­par­mio, на за­пад­ној стра­ни. Ни­је сва­ко 

4	 Ve­li­kić, D. (2010) O pi­sci­ma i gra­do­vi­ma, No­vi Sad: Aka­dem­ska knji­ga, ­
str. 148.

5	 Ma­gris, K. (2009) Mi­kro­ko­smo­si, Be­o­grad: Ar­hi­pe­lag, str. 12-15.
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ко се пр­ви пут сре­тао са ка­фе­и­ма имао до­вољ­но про­сто­ра у 
свом мен­тал­ном пр­тља­гу да би у ње­га сме­стио и ову вр­сту 
ис­ку­ства. Ка­да го­во­ри­мо о при­мар­ном ур­ба­ном ис­ку­ству 
као јед­ном од пред­у­сло­ва за раз­у­ме­ва­ња зна­че­ња гра­да, та­да 
на уму има­мо и ис­ку­ство ко­је је до­ла­зи­ло из не­ких дру­гих 
сре­ди­на а не са­мо оно ко­је је ве­за­но за од­ре­ђен или по­себ­но 
за мој град. Ка­да се се­ћа­ње на пр­ве ка­фее у Тр­сту мо­гло по­
не­ти ку­ћи као део до­брог ур­ба­ног сен­ти­мен­та, код нас они 
још ни­су по­сто­ја­ли. Кра­јем ше­зде­се­тих го­ди­на про­шлог ве­
ка у на­шим гра­до­ви­ма је ка­фа­на пред­ста­вља­ла је­ди­ни јав­ни 
про­стор у ко­ме је мо­гло да се про­ве­де вре­ме уз ис­пи­ја­ње 
ка­фе и то са­мо јед­не вр­сте, по­зна­те као тур­ска. По­ја­ва 
еспре­са (или, ка­ко се код нас нај­че­шће го­во­ри­ло а и да­нас 
мо­же да се чу­је – екс­прес ка­фе) са­че­ка­ће по­че­так се­дам­де­се­
тих, али и та­да са­мо по­не­где а што је ко­ин­ци­ди­ра­ло са по­ја­
вом пр­вих ка­феа.6 Оно што је, ме­ђу­тим, би­ло зна­чај­но и што 
је од­мах ус­пе­ло да раз­ли­ку­је ка­фа­не од ка­феа (и пре не­го 
што су они по­ста­ли ка­фи­ћи) је­сте раз­ли­ка у ста­ро­сној до­би 
го­сти­ју. Пр­ви ка­феи код нас, ма ка­ко они у по­чет­ку из­гле­да­
ли (а из­гле­да­ли су као го­ли­ша­ве ка­фа­не) би­ли су за­по­сед­ну­
ти мла­дим љу­ди­ма ко­ји до тад прак­тич­но ни­су има­ли сво­је 
ори­ги­нал­но при­бе­жи­ште у гра­до­ви­ма. И тај сам старт обе­
ле­жен ста­ро­сним раз­два­ја­њем ко­ри­сни­ка до да­нас оста­ће 
оно што оштро раз­ли­ку­је ка­фее ка­кве смо у по­чет­ку ви­ђа­ли 
у гра­до­ви­ма ши­ром за­па­да, али пр­вен­стве­но у Евро­пи, и по­
то­њих. Та­мо ка­феи, сем оних ко­ји су се по­тру­ди­ли да сво­јим 
са­др­жа­јем, ам­би­јен­том, ди­зај­ном, му­зи­ком, до­ми­нант­ним и 
пре­по­руч­љи­вим сти­лом по­на­ша­ња и де­ли­мич­но по­ну­дом, 
по­ву­ку не­ку гра­ни­цу у стра­сној до­би ко­ри­сни­ка, пред­ста­
вља­ју ур­ба­ну ин­сти­ту­ци­ју ко­ја не пре­по­зна­је ста­рост сво­јих 
по­кло­ни­ка. На не­ки на­чин то је исто­вре­ме­но кла­сич­на му­зи­
ка и евер­грин ур­ба­ног ам­би­јен­та. Код нас ка­фи­ћи ве­о­ма спо­
ро од­ра­ста­ју, ба­рем што се ти­че до­ми­нан­тих ста­ро­сних гру­
па­ци­ја кли­јен­те­ле или се тру­де да сво­јим ам­би­јен­том иза­бе­
ру спе­ци­фич­не гру­пе мла­ђе по­пу­ла­ци­је. За исто­риј­ске лек­
ци­је из тр­шћан­ског Сан Мар­ка о то­ме ка­ко се сти­че кли­јен­
те­ла, ов­де не­ма за­ин­те­ре­со­ва­них. Во­лим ка­фее у ко­ји­ма мо­
же да се на ми­ру про­чи­та штам­па (што, исти­на, пред­ста­вља 
пре део мо­би­ли­ја­ра не­ких ка­фа­на) а та­квих је код нас ре­ла­
тив­но ма­ло. Јер, ако има штам­пе, то зна­чи да је не­ко спре­ман 
и да про­ве­де до­бар део вре­ме­на у ка­фи­ћу а да ма­ло то­га на­
ру­чи, што ће ре­ћи да ни­је баш ис­пла­тив па ни по­же­љан гост. 

6	 Ко­ли­ко ми­ну­лог ле­та по­ку­шао сам, као не­што нај­о­че­ки­ва­ни­је, да у две 
ка­фа­не у ма­лом гра­ди­ћу, све­га пе­де­се­так ки­ло­ме­та­ра се­вер­но од Но­вог 
Са­да, по­пи­јем еспре­со. У пр­вом су ми са осе­ћа­њем ко­је је нај­бли­же га­
ђе­њу на­по­ме­ну­ли да та­ко не­што код њих не по­сто­ји а у дру­гом су ми се 
из­ви­ња­ва­ли да, ето, још увек не­ма­ју ту „ма­ши­ну”. 
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Од са­мих сво­јих по­че­та­ка сре­ди­ном 17. ве­ка ка­фе­те­ри­је у 
Бри­та­ни­ји су би­ле по­зна­те као сво­је­вр­сне чи­та­о­ни­це но­ви­на 
и пам­фле­та, од­но­сно ме­ста где су се ро­ји­ле суб­вер­зив­не 
иде­је. Због то­га је у по­след­ње две де­це­ни­је тог ве­ка би­ло 
без­број ма­ње или ви­ше не­у­спе­шних по­ку­ша­ја вла­сти да за­
тво­ре ка­фе­те­ри­је. Код нас су уло­гу цен­зо­ра да­нас пре­у­зе­ли 
вла­сни­ци ка­фи­ћа ко­ји не во­ле бес­плат­не но­ви­не у сво­јим ло­
ка­ли­ма. Реч ко­ја не по­сто­ји у реч­ни­ку, али би с пра­вом та­мо 
мо­гла да се на­ђе је ка­фе­и­зам, од­но­сно по­тре­ба да се вре­ме 
уз ка­фу про­ве­де не у ка­фа­ни већ и ка­феу. Ка­фе­и­зам зна­чи не 
са­мо по­зив дру­гом да се ис­пи­је за­јед­нич­ка ка­фа, већ пред­
ста­вља и сво­је­вр­сну „бле­јач­ку” кул­ту­ру. Она је сва­ка­ко по­
ве­за­на (и) са ге­не­ра­циј­ским пра­зни­на­ма у ко­ри­шће­њу сло­
бод­ног вре­ме­на. Вре­ме за упра­жња­ва­ње до­ко­ли­це мла­дих 
љу­ди код нас и вре­ме до­ко­ли­це мла­дих љу­ди у сре­ди­на­ма у 
ко­ји­ма је „вре­ме но­вац”, са­свим је раз­ли­чи­то. На­и­ме, код 
нас је то вре­ме нео­ме­ђе­но и про­сти­ре се на сва­ко до­ба да­на. 
Док код нас ка­фе нај­че­шће слу­жи као че­ка­о­ни­ца мла­дих љу­
ди за бо­љим су­тра, ко­је те­шко да ће баш ту­да и та­да про­ћи, 
caffe је ур­ба­на ин­сти­ту­ци­ја ко­ја гра­ди вред­но­сти пле­ме­ни­те 
ур­ба­не кул­ту­ре. 

За­тим му­зи­ка. На­ши ка­фи­ћи у нај­ве­ћем бро­ју слу­ча­је­ва 
пред­ста­вља­ју раз­гла­сне ста­ни­це ко­је се обра­ћа­ју од­ре­ђе­ној 
циљ­ној гру­пи и вр­ло не­дво­сми­сле­но рас­те­ру­ју кли­јен­те­лу 
ко­јој ни­је до гла­сне и пре­гла­сне му­зи­ке, ма ког жан­ра. Да­
кле, ти на­ши ка­фи­ћи ма­ме, или рас­те­ру­ју пу­бли­ку, већ у за­
ви­сно­сти од ја­чи­не раз­гла­са и вр­сте ре­пер­то­а­ра. И у то­ме 
је још јед­на ве­ли­ка раз­ли­ка из­ме­ђу caffèa и ка­феа од­но­сно 
ка­фи­ћа. У при­стој­ним ка­фе­и­ма му­зи­ка је са­мо на­до­град­ња 
ам­би­јен­та и прак­тич­но део до­бре услу­ге. Са му­зи­ком је као 
са це­ло­куп­ним ур­ба­ним ам­би­јен­том; ако је пре­на­гла­шен, 
та­да зах­те­ва из­ве­стан на­пор да се про­ту­ма­чи, од­би­је или 
при­хва­ти. Ка­ко су ур­ба­ни про­сто­ри уства­ри ви­ше­стру­ко и 
сло­же­но струк­ту­ри­са­ни со­ци­јал­ни про­сто­ри, зах­те­ви ко­ји 
се пред њих по­ста­вља­ју знат­но су дру­га­чи­ји од зах­те­ва ко­
ји се по­ста­вља­ју пред функ­ци­о­нал­но дру­га­чи­је об­ли­ко­ва­не 
про­сто­ре ка­феа. Ур­ба­ни про­стор не мо­ра да бу­де ко­мер­ци­
ја­лан, али мо­ра да бу­де функ­ци­о­на­лан. Пред ка­фе­ом сто­је 
оба та­ква зах­те­ва јер ина­че он не по­сто­ји, га­си се. Ко­ли­ко 
ли је са­мо ур­ба­них про­сто­ра или пак со­ци­јал­них агре­га­та 
по­пут ули­ца и тр­го­ва ко­ји ни­су гра­до­по­жељ­ни; сто­је пра­зни, 
не­во­ље­ни и отуд ру­жни, те пред­ста­вља­ју са­мо про­ла­зи­шта 
или не­у­спе­шне ур­ба­ни­стич­ке ар­ти­ку­ла­ци­је и опет их ни­ко 
не за­тва­ра а и ка­ко би. Раз­у­ме се, њи­хо­ва (по)јав­ност са­свим 
је дру­га­чи­ја по сво­јој при­ро­ди од про­сто­ра ка­феа. Уо­ста­лом, 
то већ спа­да у ле­пе и озбиљ­не игре раз­у­ме­ва­ња се­ман­тич­ких 
од­ре­ђе­ња ур­ба­но­сти, што оста­вља­мо за не­ку дру­гу при­ли­ку. 
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Да­кле, ов­де не го­во­ри­мо о спе­ци­ја­ли­зов­ним ка­фе­и­ма ко­ји 
не­гу­ју од­ре­ђе­ну вр­сту му­зи­ке и ко­ји у од­ре­ђе­ном вре­ме­ну, 
углав­ном ка­сни­је уве­че, има­ју оби­чај да пла­си­ра­ју од­ре­ђе­ну 
вр­сту му­зи­ке као део од­ре­ђе­ног соп­стве­ног обе­леж­ја. Та­да, 
то по­ста­ју ка­феи за ода­бра­не или клу­бо­ви. 

Ми­ну­ску­ле о раз­ли­чи­то­сти­ма7

Ка­ко ода­бра­ти свој ка­фе?

Го­то­во да не­ма град­ског чо­ве­ка ко­ји бар јед­ном у жи­во­ту 
ни­је био у ди­ле­ми: у ко­ји ка­фе свра­ти­ти, ако се баш ни­је 
на­ме­рио на онај пра­ви. А тај пра­ви по­не­кад ни­је на пу­ту 
или је на­про­сто по­треб­на бр­за и при­вре­ме­на од­лу­ка. И то 
је­сте про­блем, ма ко­ли­ко се не­ком са стра­не чи­ни­ло ка­ко је 
реч о не­че­му поп­тпу­но мар­ги­нал­ном, го­то­во без­вред­ном за 
озбиљ­на раз­ми­шља­ња. Та­ко би мо­гао да по­ми­сли са­мо не­
ко за ко­га је град му­ка, али он овом при­ли­ком ни­је у на­шем 
ви­до­кру­гу. Да­кле, сад су ту мо­гу­ћа бар два ре­ше­ња, већ у 
за­ви­сно­сти да ли је реч о гра­ду у ко­ме се оста­вља нај­ве­ћи 
део жи­во­та или пак о гра­ду у ко­ме се го­сту­је. А те две ства­ри 
ите­ка­ко се раз­ли­ку­ју. У овом тре­нут­ку ин­те­ре­су­је нас дру­ги 
слу­чај. Књи­жев­ност и но­ви­ји ис­пи­си ге­о­по­е­ти­ке пре­пу­ни су 
при­ме­ра о зна­че­њи­ма град­ских ка­феа, по­сма­тра­них са ове 
или оне стра­не. Нај­че­шће је реч о не­ким ме­сти­ма са ко­ји­ма, 
ви­де­ће се, глав­ни ју­нак има не­ка­кву емо­тив­ну ве­зу. Да, да, 
и са ка­фе­и­ма се мо­же има­ти та­ква ве­за, и те ка­ко! Но, сва­ко 
од оних ко­ји по­хо­де дру­ге гра­до­ве, без об­зи­ра да ли им је то 
па­си­ја (срећ­ни­ци, ре­као бих), или су раз­ло­зи не­ка­кве дру­ге 
при­ро­де, био је бар јед­ном у си­ту­а­ци­ји да осе­ти пад ко­фе­
ин­ске енер­ги­је или на­про­сто по­тре­бе да на тре­ну­так свра­ти 
у не­ки ка­фе. И ни­је бит­но да ли је том при­ли­ком сам или у 
дру­штву. Град­ске ули­це по­не­кад ра­де упра­во су­прот­но оном 
што од њих оче­ку­је­те. Кад не­ма­ју са­др­жа­ја, те­ра­ју вас да их 
што пре на­пу­сти­те и до­ђе­те до не­ког свог ци­ља или пак до 
оних ули­ца ко­је ну­де пра­ву град­ску при­чу. А та при­ча је са­
мо она ко­ја ше­та­чу у том тре­нут­ку од­го­ва­ра. Ка­ко би ре­кла 
Џ. Џеј­кобс, пра­зне ули­це не тре­ба­ју ни­ком. А ако је у тој 
при­чи са­др­жан и ка­фе, ка­ко на­ћи онај ко­ји ће у том тре­нут­
ку би­ти ваш из­бор а не ну­жда? Ваш по­тен­ци­јал­ни ка­фе не­
чим мо­ра да ма­ми. Ве­ли­ке ста­кле­не по­вр­ши­не окре­ну­те ка 
ули­ци ну­де до­бру прет­по­став­ку за ода­бир. Ка­ко са­мо угод­но 

7	 Део ко­ји сле­ди пред­ста­вља из­бор од све­га не­ко­ли­ко ми­ну­ску­ла о ка­фе­и­
ма у Ри­му, као део још нео­бја­вље­ног ру­ко­пи­са о ур­ба­ним ри­мо­ва­њи­ма. 
За овај текст мо­же би­ти зна­чај­на и чи­ње­ни­ца да сам то­ком сво­јих мно­
го­број­них, згу­сну­тих, ма­ње или ви­ше ду­гих и не ту­ри­стич­ких бо­ра­ва­ка 
у Ри­му, са ја­сним на­ме­ра­ма и истин­ском стра­шћу ис­пи­си­вао соп­стве­ну 
ка­фе ге­о­по­е­ти­ку. 
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мо­же да бу­де ле­њо гле­да­ње кроз про­зор ка­феа на ули­цу ко­
јом про­ла­зе љу­ди, али не сме­та и ако они про­ла­зе а ми уну­
тра чи­та­мо но­ви­не или раз­го­ва­ра­мо. Се­ти­ће­мо се ка­ко се у 
мно­гим фил­мо­ви­ма баш у та­квој си­ту­а­ци­ји до­га­ђа­ју кључ­не 
сце­не: не­ко је не­ког на­шао, мо­жда баш оног ко­га је же­лео 
(ма­кар то би­ла и че­жња), не­ко се ту на­шао а ни­је же­лео, не­ко 
се от­крио, не­ко се са­крио. Ко не ве­ру­је, не­ка са­мо по­сма­тра 
град­ске ка­фее ко­ји гле­да­ју на ули­цу и ви­де­ће да су сто­ло­
ви по­ред ок­на увек за­у­зе­ти. На­рав­но, у при­стој­не ка­фее не 
убра­јам оне ко­је уме­сто ста­кле­них пре­гра­да од ули­це де­ле 
ка­кви нај­лон­ски за­сто­ри. Та мо­да ко­ја се код нас при­ми­ла, 
исти­на, по­не­кад се мо­же сре­сти и у раз­ви­је­ни­јим сре­ди­на­
ма, али је то при­ча ко­ја се ти­че не­мар­них ту­ри­ста, оних до­
ма­ћих у тре­нер­ка­ма или не­ког све­та ко­ме је све­јед­но. До­бро, 
то је њи­хов из­бор, као и сва­ки дру­ги за ко­ји би не­ко са ма­ло 
ви­ше естет­ског по­гле­да на град­ску сце­ну ре­као да при­па­да­
ју ки­чу. Из­бор мо­же да бу­де од­ре­ђен ми­ри­сом ко­ји из­би­ја 
или не из­би­ја из ка­феа. Код нас су из­би­ја­ју­ће аро­ме ве­за­не 
за ду­ван­ски дим или пив­ска ис­па­ре­ња а у при­стој­ном све­ту 
то мо­же би­ти ми­рис пе­ци­ва, ка­фе, чо­ко­ла­де или ва­ни­ле. Јед­
на­ко као и што ду­ћан ко­ји ра­чу­на са до­брим про­ме­том увек 
мо­ра да бу­де ла­ко при­сту­па­чан, не у не­ка­квим бу­џа­ци­ма, то 
се оче­ку­је и од ка­феа. Ја­сно је да не мо­гу сви да бу­ду на 
глав­ним ули­ца­ма, чак ни они ко­ји ра­чу­на­ју са ту­ри­стич­ком 
кли­јен­те­лом. (О ту­ри­сти­ма и ка­фе­и­ма по­себ­но; то је чи­тав 
ур­ба­ни пер­фор­манс и тра­жи по­се­бан ис­пис.) Спрат­на ло­ка­
ци­ја го­то­во да се ис­кљу­чу­је, сем уко­ли­ко је реч о ка­фе­и­ма 
са баш не­сум­њи­вим ре­но­ме­ом. И ка­феи у па­са­жи­ма мо­гу да 
има­ју сво­јих пред­но­сти, али они се на­ла­зе већ у ур­ба­ном ка­
пи­лар­ном си­сте­му ко­ји је по­треб­но по­зна­ва­ти. За­ви­ри­ва­ње 
у ка­фе пре до­но­ше­ња од­лу­ке да се уђе за озбиљ­но и сед­не, 
ма­кар би­ла реч о три ми­ну­та, ко­ли­ко је по­треб­но да се стру­
си је­дан ти­пи­чан ита­ли­јан­ски еспре­со, мо­же би­ти пре­суд­
но. Ен­те­ри­јер је ту ва­жан, али ни­је пре­су­дан. Ат­мос­фе­ра је 
оно што се озна­ча­ва као име и пре­зи­ме сва­ког со­ци­јал­ног 
про­сто­ра, па сва­ка­ко и ка­феа. Про­ви­ри­мо, на­мр­шти­мо се и 
ка­же­мо ка­ко то ни­је то. Не­ће­мо ту да про­ве­де­мо сво­ја три 
ми­ну­та а нек­мо­ли не­што ви­ше вре­ме­на. У пр­вом тре­нут­ку, 
ка­да нам град­ска ка­фе-ге­о­гра­фи­ја још ни­је по­зна­та, не раз­
ми­шља­мо о то­ме да ли је у бли­зи­ни, на на­шем пу­ту или тек 
ла­год­ној шет­њи, не­ки дру­ги ка­фе. Од­лу­ка да не по­кло­ни­
мо не­до­па­дљи­вом ка­феу сво­је вре­ме, и да се кре­не да­ље, 
мо­же да се до­не­се и кад нам је по­треб­на окре­па и хлад по 
не­ком троп­ском да­ну на ас­фал­ту или скло­ни­ште од зи­ме и 
ве­тра. Јер, ко во­ли град, мо­ра по­не­кад да пла­ти це­ну до­бре 
ат­мос­фе­ре. Ка­фе је као парт­нер: озби­љан свет не при­хва­та 
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партне­ра због то­га што не­ма бо­љег на ви­ди­ку, већ у ње­му 
тра­жи знат­но ви­ше. 

Сва­ка­ко је већ при­ме­ће­но: све ка­фе ко­је нас за­ни­ма­ју су ка­
сно­пре­по­днев­не или ра­но­по­по­днев­не. То сва­ка­ко ни­је у ве­зи 
са ка­фе­и­ма или са ка­фом, већ са рит­мом у ко­ме се ри­му­је­мо. 
Па до­бро, ни­је без зна­ча­ја ни то што се при­стој­ни ка­феи не 
отва­ра­ју зо­ром ра­ном, али не оста­ју отво­ре­ни ни до ка­сно у 
ноћ. Из све­га то­га мо­гло би се за­кљу­чи­ти да је ка­фе днев­на 
по­ја­ва, што је бли­зу то­га да бу­де тач­но. Не­ка ка­фа на брзи­
ну, ма­да не и оба­ве­зно, али сва­ка­ко ра­ни­је ују­тро, мо­же се 
по­пи­ти и код ку­ће, из ка­фе­ти­је­ре или ма­ши­не за ка­фу. Мо­же 
и на пу­ту за по­сао, као крат­ка и бр­за, у по­зна­том или не­по­
зна­том ус­пут­ном ка­феу. А мо­же и на по­слу, на­кон што се 
удах­ну пр­ви рад­ни ми­ну­ти и ат­мос­фе­ра. Ме­ђу­тим, об­да­на, 
ла­га­но, не слу­чај­но, го­то­во све­ча­но и не би­ло где − то је 
са­свим дру­га при­ча. Но, не бу­ди­мо не­пра­вед­ни: сва­ко има 
пра­во на соп­стве­но ри­мо­ва­ње и то га чи­ни још на­ро­чи­ти­јим. 

Аро­ме и ре­чи

О ми­ри­си­ма у гра­ду и град­ским ми­ри­си­ма, што сва­ка­ко ни­је 
јед­но исто, пи­са­ли смо на дру­гим ме­сти­ма. Оно што из­ве­сно 
зна­мо је да без спо­соб­но­сти да се уо­че ове ни­јан­се, не­ма ни 
мо­гућ­но­сти да се град­ска ат­мос­фе­ра раз­у­ме. Ко­ли­ко ли сам 
се са­мо пу­та сре­тао са тек­сто­ви­ма о гра­до­ви­ма из ко­јих ми 
је до но­здр­ва до­пи­рао не­ки по­се­бан ми­рис ко­ји је онај што 
пи­ше, ре­чи­ма успе­вао да ство­ри. Бар исто то­ли­ко је би­ло 
оних дру­гих, ја­ло­вих по­ку­ша­ја, где од град­ске аро­ме ни­је 
оста­јао ни траг. Смео бих да се кла­дим да је мо­гу­ће на­пра­ви­
ти кар­ту ми­ри­са сва­ког гра­да, с об­зи­ром да по­је­ди­ни де­ло­ви 
гра­да има­ју сво­ју аро­му (по­не­кад, исти­на, не баш ону бла­го­
у­год­ну) по ко­јој се, као по ар­хи­тек­ту­ри или љу­ди­ма ко­ји се 
на њи­хо­вим отво­ре­ним про­сто­ри­ма на­ла­зе, рас­по­зна­ју. Иа­ко 
се баш не мо­гу по­хва­ли­ти не­ким по­себ­но осе­тљи­вим ре­цеп­
то­ри­ма за ми­ри­се, кад год отво­рим вра­та не­ког ка­феа или 
ста­нем сред оних већ отво­ре­них, по­при­лич­но ја­сно слу­тим 
шта ћу уну­тра за­те­ћи и рет­ко кад се пре­ва­рим. Ка­феи (ка­фи­
ћи) ов­де код нас има­ју јед­ну основ­ну аро­му ко­ја ме нај­че­шће 
од­вра­ћа од на­у­ма да по­пи­јем ка­фу: аро­ма ду­ван­ског ди­ма 
ло­ших ци­га­ре­та. Да­нас ме (и) то вра­ћа у ствар­ност ка­кву 
смо на овим про­сто­ри­ма про­жи­вља­ва­ли с по­чет­ка де­ве­де­
се­тих го­ди­на ми­ну­лог ве­ка ка­да, под санк­ци­ја­ма и ско­ле­ни 
ра­зним по­ша­сти­ма, на­у­чи­смо да баш све мо­же да се је­де, 
пи­је и пу­ши, јер дру­гог ни­је би­ло. Ре­кло би се да и да­нас, 
на жа­лост, до нас сти­жу ци­га­ре­те нај­ло­ши­јег ква­ли­те­та, ма 
ка­ко се у пр­ви мах чи­ни­ло да је реч о свет­ским и про­ве­ре­
ним брен­до­ви­ма. С ло­шим аро­ма­ма је као са ба­ти­на­ма: ко се 
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јед­ном на­вик­не, не­ка­ко му је све­јед­но. А о тре­ће­ра­зред­ном 
ква­ли­те­ту ка­фа ко­је се у нас ну­де, пи­ше­мо на дру­гом ме­сту. 
Ко би ре­као да су Ита­ли­ја­ни, они ко­ји су спрем­ни да сво­јом 
ла­тин­ском лу­ка­во­шћу мно­го то­га по­ра­де, при­ста­ли на ка­фее 
без ду­ван­ског ди­ма. Ту не­ма из­ми­шља­ња но­вих „пра­ви­ла” 
и ла­жних ку­ку­мав­ки да ће без пу­ша­ча ка­фа­не про­па­сти. У 
Ита­ли­ји, као и у нај­ве­ћем де­лу Евро­пе ни­је би­ло дру­ге, већ 
да се ду­ван­ски дим про­те­ра из ка­фа­на. Ме­ђу­тим, ме­не ов­де 
не му­че здрав­стве­ни раз­ло­зи за за­бра­ну пу­ше­ња на јав­ним 
ме­сти­ма, ко­ји­ма се, да­ка­ко, ни­шта не да при­го­во­ри­ти, већ 
на­ша ов­да­шња упор­ност да из­јед­на­чи­мо ка­фа­ну и ду­ван­
ски дим. Као, то од­вај­ка­да иде јед­но са дру­гим и у на­шој 
ис­трај­но­сти да та­као и оста­не, кри­је се и део на­ше култ­не 
аро­ме, на­шег, мо­же би­ти бал­кан­ског или кад год тре­ба леп­
ше да зву­чи – сред­њо­е­вроп­ског кул­тур­ног сен­ти­мен­та, али 
и тврдо­гла­во­сти. Па баш и ни­смо на­шли не­чим вред­ним да 
се хва­ли­мо!

У рим­ске ка­фее ула­зим при­ве­зан ми­ри­сом ка­фе; чак и ка­
да у лет­ње до­ба на­мер­кам ка­кву до­бру те­ра­су ис­пред ка­феа 
ма­кар она би­ла са­ста­вље­на и од два на­хе­ре­на сто­ла и пар 
рас­па­ре­них сто­ли­ца. Пре од­лу­ке, по­пут ка­кве не­са­вр­ше­но­
сти или не­ке вр­сте ри­ту­а­ла, оба­ве­зно про­ви­рим и у уну­тра­
шњост. Шта год се у ка­феу де­ша­ва­ло и ко год да је у ње­му, 
над сви­ма је ми­рис ка­фе. Та­ко се и де­си­ло да је је­дан од 
мо­јих нај­о­ми­ље­ни­јих рим­ских ка­феа онај ко­ји се зо­ве Sa­pori 
e Pa­ro­le. Исти­на, то и ни­је баш са­мо ка­фе, већ и ме­сто за 
до­бар за­ло­гај, али за ме­не и мно­ге око ме­не и то у би­ло ко­је 
до­ба да­на, то ме­сто је са­мо ка­фе. Па шта је и ње­му то­ли­ко 
до­бро? Улаз сва­ка­ко не јер го­то­во да ни­чим сем нат­пи­сом 
на ули­ци Via Ap­pia Nu­o­va а на бро­ју 147, од­мах по­сле тр­га 
Re di Ro­ma, не скре­ће на се­бе па­жњу. Улаз је за­пра­во про­лаз 
кроз ај­нфорт ка­пи­ју. Тек до­ла­ском у ма­ло при­ват­но дво­ри­
ште, ви­ди­мо да се у по­себ­ној згра­ди на­ла­зи сам ка­фе, до­чим 
нас ни ен­те­ри­јер, чак по­ма­ло сјај­но ки­част, не при­вла­чи. 
Ње­го­ва нај­ве­ћа пред­ност је упра­во јед­но ма­ло дво­ри­ште са 
све­га пар сто­ло­ва и див­на ти­ши­на. Као да тр­го­вач­ка ули­ца 
са ко­је се сту­па, не по­сто­ји. Ина­че, дво­ри­шта су по­себ­на 
при­ча ита­ли­јан­ских гра­до­ва, по­себ­но оних у Ла­ци­ју или То­
ска­ни. Ка­фа, за­пра­во ка­пу­ћи­но и кор­не­то (кро­а­сан) се ов­де 
не пи­ју не­го гу­сти­ра­ју. Без ди­ма, без жур­бе, без га­ла­ме, без 
раз­ло­га. За­пра­во, све то је раз­лог. И, да, и по­ред од­лич­ног 
сер­ви­са, јеф­ти­ни­је је не­го би­ло где код нас. 

Ка­фе на ћо­шку вре­ди ви­ше

Ур­ба­на ка­фе ге­о­гра­фи­ја по­се­ду­је не­ка сво­ја уну­тра­шња пра­
ви­ла ко­ја че­сто ни­су ла­ка за од­го­не­та­ње. На јед­но на­из­глед 



254

ЉУБИНКО ПУШИЋ

са­свим обич­но пи­та­ње – због че­га се на не­ком ме­сту на­ла­зе 
ка­феи а на дру­гом не – мно­ги би ве­ро­ват­но од­мах од­го­во­ри­
ли да то за­ви­си од по­ну­де и по­тра­жње, као и код сва­ке дру­ге 
вр­сте услу­га. То је, ме­ђу­тим, са­мо до­не­кле тач­но јер сва­ко 
од нас је био све­до­ком да по­сто­је ка­феи у ко­је, чи­ни се, го­
то­во ни­ко не ула­зи, као што смо сва­ка­ко би­ли и у при­ли­ци 
да се, жељ­ни ка­фе, упи­та­мо због че­га у бли­зи­ни не­ма баш 
ни јед­ног ка­феа. То је, от­при­ли­ке, као са град­ским ау­то­бу­си­
ма. Не не­ким ли­ни­ја­ма је гу­жва, на не­ким не, ма ко­ли­ко они 
че­сто или рет­ко про­ла­зи­ли. Ама баш сва­ка вр­ста де­лат­но­сти 
у гра­ду мо­же се по­сма­тра­ти и на овај на­чин. По­сто­ји, ме­ђу­
тим, јед­но пра­ви­ло ког су све­сни сви тр­гов­ци, за­на­тли­је и 
уго­сти­те­љи, иа­ко, сва је при­ли­ка, ни­кад ни­су би­ли у си­ту­а­
ци­ји да слу­ша­ју ни јед­но пре­да­ва­ње из ур­ба­не еко­но­ми­је. То 
је пра­ви­ло да су увек нај­по­жељ­ни­је уга­о­не ло­ка­ци­је. Ур­ба­на 
исто­ри­ја је пре­пу­на при­ча о то­ме ка­ко су при­ли­ком на­стан­ка 
ур­ба­не мор­фо­ло­ги­је, нај­вред­ни­ја ме­ста за за­по­се­да­ње би­ла 
упра­во она на улич­ним угло­ви­ма. То ни­је са­мо прак­са из 
не­ких про­то­ур­ба­них вре­ме­на, већ део са­свим ра­ци­о­нал­ног 
по­на­ша­ња на ур­ба­ној сце­ни. Уга­о­на ло­ка­ци­ја са­ма за се­бе 
пред­ста­вља ре­кла­му, већ и због то­га што се ви­ди са бар две 
стра­не, али и што улич­ни угао обич­но раз­го­ва­ра са оста­ла 
бар два а че­сто и три и ви­ше улич­них угло­ва. У сва­ком пе­ри­
о­ду гра­до­гра­ђе­ња ар­хи­тек­ти су као по­себ­но иза­зов­ну при­
ли­ку оче­ки­ва­ли да се по­ја­ви ин­ве­сти­тор ко­ји ће гра­ди­ти на 
рас­кр­сни­ци. Сад, што се то код нас у по­след­њих гра­до­про­
па­да­ју­ћих бар че­тврт ве­ка пре­тво­ри­ло у сво­је­вр­сну из­ло­жбу 
не­та­лен­то­ва­но­сти и ру­га­ња до­бром уку­су те ур­ба­ни­стич­ког 
не­ма­ре­ња за град као трај­но до­бро, дру­га је (ма­да по­себ­но 
ва­жна и ту­жна) те­ма. У гра­до­ви­ма ко­ји су у не­ком пе­ри­о­ду 
или са­мо на де­лу сво­је те­ри­то­ри­је на­ста­ја­ли спон­та­но, те­
шко је би­ло утвр­ди­ти ка­ко и на ко­ји на­чин ће бу­ду­ћи ћо­шко­
ви са­др­жин­ски, об­ли­ков­но и ур­ба­но раз­го­ва­ра­ти. Али упра­
во у спон­та­но на­ста­ја­лим ур­ба­ним про­сто­ри­ма ства­ра­на је 
та­ква мор­фо­ло­шка сце­но­гра­фи­ја ко­ја је од улич­них угло­ва 
ства­ра­ла ма­што­ви­те ур­ба­не ми­кро­пре­де­ле. Ка­ко је Рим то­
ком сво­је ду­ге ур­ба­не исто­ри­је на­ста­јао на све за­ми­сли­ве и 
не­за­ми­сли­ве спон­та­не и план­ске на­чи­не, ни­је нео­бич­но да 
се на­ла­зе и успе­шни и ма­ње успе­шни при­ме­ри су­че­ља­ва­
ња ули­ца. Ну­то сре­ће, ових дру­гих је го­то­во за­не­мар­љи­во 
ма­ло. Од­у­век а по­себ­но од пе­ри­о­да ба­ро­ка (ко­ји се до­бра­но 
упи­сао у ур­ба­ну ма­три­цу гра­да) ка­да је по­ста­ло ја­сно ко­ли­
ко је и у ко­јој ме­ри град еко­ном­ска те­ри­то­ри­ја, ове ло­ка­ци­је 
поста­ја­ле су још вред­ни­је. 

Због че­га ова­ко, на­из­глед, ана­ли­тич­ки ис­пис не­чег о че­му 
смо ра­ни­је пи­са­ли на дру­гим ме­сти­ма. Због то­га што су ка­
феи ко­ји има­ју уга­о­не ло­ка­ци­је увек на не­ки на­чин из­у­зет­ни. 
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На­рав­но, по­сто­је и они ко­ји ту ло­ка­циј­ску пред­ност не уме­ју 
да ис­ко­ри­сте, али та­кве ка­фее он­да сви оби­ла­зе. На углу Via 
Po­li и Via del Bu­fa­lo, и ма­ле­ном про­ши­ре­њу две баш пра­ве 
рим­ске ули­це (што би мо­гло да бу­де и лар­го), по­пут ма­ло 
ши­рих ка­њо­на ко­је уо­кви­ру­ју до­сто­јан­стве­не па­ла­те, у при­
зе­мљу ле­пе че­тво­ро­спрат­ни­це из 19. ве­ка, сме­стио се ка­фе 
Ан­ге­ли­на, ство­рен за пре­по­днев­на ужи­ва­ња; по­себ­но у де­лу 
ко­ји је до под­не у хла­ду, онај из Виа Бу­фа­ло. Мо­гло би се 
по­ми­сли­ти да је ка­фе на по­себ­ном гла­су већ и због то­га што 
је бли­зу фон­та­не ди Тре­ви, али он се због то­га не пра­ви ва­
жан. Ту уло­гу пре­у­зе­ло је не­ко­ли­ко ка­феа ни­же у ули­ци, све 
са ли­вре­и­са­ним кел­не­ри­ма и осо­бљем и, раз­у­ме се, це­на­ма 
ко­је су ви­ше­стру­ке у од­но­су на наш ка­фе. Чи­ни се да овај ка­
фе, упра­во због сво­је ло­ка­циј­ске пред­но­сти, али и јед­ног ма­
лог три­ка, ни­је од­већ ин­те­ре­сан­тан за ту­ри­сте. На­и­ме, ма­ло 
из­над ње­го­вог нат­пи­са сто­ји и пу­то­каз за нај­кра­ћи до­ла­зак 
до чу­ве­не фон­та­не, ту за ћо­шком, што са­мо убр­за­ва про­ток 
ту­ри­ста ко­ји по­мах­ни­та­ло гра­бе ми­мо ње­га и ко­ји нас оста­
вља­ју да ужи­ва­мо. У ме­ди­те­ран­ским гра­до­ви­ма, ко­ји има­ју 
сре­ћу да их ле­по вре­ме нај­че­шће ми­лу­је, пор­та­ли ка­феа су 
у нај­ве­ћем де­лу да­на отво­ре­ни. На тај на­чин про­сто­ри ули­
це и ка­феа не уче­ству­ју у су­да­ру јав­ног и при­ват­ног, ка­ко то 
ина­че код нас уме да би­ва, већ пре на­го­ве­шта­ва­ју не­ку вр­сту 
при­јат­ног до­го­ва­ра­ња. Ка­да узан тро­то­ар, као ов­де, до­зво­
ља­ва да сто­ло­ви тек при­ви­ре из ка­феа, из­у­зе­тан је до­жи­вљај 
се­де­ти ни та­мо ни ова­мо; као ка­да са оба­ле, већ по во­љи, 
мо­же­те да до­дир­не­те мо­ре.

Ка­фа и до­са­да

Мо­је раз­у­ме­ва­ње уло­ге ка­фе у сва­ко­днев­ном жи­во­ту нај­
че­шће је ве­за­но за не­ка ле­па осе­ћа­ња. И са­ма по­ми­сао на 
ис­пи­ја­ње ка­фе ства­ра не­ку вр­сту ра­до­сти на кре­дит, ле­пог 
иш­че­ки­ва­ња. Чи­ни ми се да са­мо уз тај пред­у­слов ка­фа мо­
же да при­ја. На­рав­но, сло­жи­ће­мо се да се не мо­же оче­ки­ва­ти 
да сви они ко­ји за­по­се­да­ју про­сто­ре ка­феа до­ла­зе ту увек и 
у сва­ком тре­нут­ку ис­пу­ње­ни ус­хи­ће­њем због до­бре ка­фе; 
по­го­то­во што се ла­ко мо­же ис­по­ста­ви­ти да ка­фа и ни­је баш 
од нај­бо­љих. Мно­го је стра­ни­ца ис­пи­са­но не би ли се об­
ја­сни­ло да за­јед­нич­ко ис­пи­ја­ње ка­фе пред­ста­вља не­ку вр­
сту со­ци­јал­ног до­га­ђа­ја и ту као да ни­шта ви­ше не би мо­гло 
да се до­да. Исто као што је ја­сно да мно­штво пу­них ка­феа 
код нас го­во­ри о не­ким са­свим дру­гим мо­ти­ви­ма оку­пља­ња 
љу­ди а са­ма ка­фа до­ђе не­ка­ко ус­пут, ако и до­ђе. Ма­да је ја­
сно да ка­фа ни­је лек про­тив до­са­де, ни­је рет­ко да се упра­во 
по­не­кад из осе­ћа­ња до­са­де чо­век мо­же на­ме­ри­ти на не­ки 
ка­фе. Оном ко по­сум­ња да мо­же би­ти и ова­ко, не­ка са­мо 
про­ви­ри у не­ки од на­ших ка­феа и си­гу­ран сам да ће га бар 
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са не­коли­ко сто­ло­ва сна­жно по­го­ди­ти леб­де­ће осе­ћа­ње до­
са­де ко­је ода­ши­љу по­се­ти­о­ци. Ко­ли­ко ­год да су мо­ја ри­мо­
ва­ња јед­ним бит­ним де­лом ве­за­на за ка­фе фи­ло­зо­фи­ју, био 
сам го­то­во сигу­ран ка­ко ни­кад ни­сам мо­гао да ви­дим љу­де 
ко­је је у ка­фе до­ве­ла до­са­да. То ва­жи и за оне ма­ле ка­фее у 
ка­квим ита­ли­јан­ским про­вин­ци­ја­ма и ма­лим гра­ди­ћи­ма где 
сам, та­ко­ђе, ра­до по­се­ћи­вао ка­фее. Из­у­зев јед­ном у фи­ном 
ка­феу у Via Ga­lia на бро­ју 37. 

Ре­ла­тив­но тмур­ног но­вем­бар­ског по­по­дне­ва (што је, ина­
че, рет­ко у Ри­му) ула­зе­ћи у Li­bre­ria Pa­gi­ne e caffè iмао сам 
ути­сак као да сам сту­пио у не­ка­кву мон­ти­ра­ну slow­mo­ti­on 
сце­ну. Све је ту би­ло успо­ре­но: мо­мак ко­јем ни­је од­го­ва­ра­
ла уло­га кел­не­ра, шен­кер­ка ко­јој је тре­бао јак еспре­со да је 
раз­бу­ди и ста­ри го­спо­дин ко­ји је про­да­вао књи­ге. На­и­ме, то 
је исто­вре­ме­но би­ла и књи­жа­ра, али од оне вр­сте ко­је ни­је 
ус­пе­ла да про­на­ђе сво­је му­ште­ри­је. На­ла­зим да је иде­ја о 
књи­жа­ра­ма-ка­фе­и­ма за­и­ста од­раз до­брог спо­ја, али сам рет­
ко ви­ђао да то на ду­ги рок и функ­ци­о­ни­ше. (Се­ћам се ба­рем 
по јед­не у Бе­о­гра­ду и Но­вом Са­ду ко­је ни­су ус­пе­ле у то­ме 
да спо­је ове две ле­пе ства­ри, књи­гу и ка­фу.) Та­ко су они ко­ји 
су до­шли да евен­ту­ал­но ку­пе не­ку књи­гу на ка­фе по­гле­да­ли 
не­ка­ко мр­зо­вољ­но а они ко­ји су до­ла­зи­ли да би по­пи­ли ка­фу 
ни­су раз­у­ме­ва­ли шта ће ту и књи­ге. Та­кав успо­рен ри­там 
не­ми­нов­но се пре­но­си и на го­сте, те је сце­на по­по­днев­не 
до­са­де ком­плет­на. Ина­че, је­дан од да­нас не и та­ко рет­ких 
по­ку­ша­ја да се у ка­фе­и­ма до­ча­ра што при­бли­жни­ја кућ­на 
ат­мос­фе­ра је­сте и уре­ђе­ње ен­те­ри­је­ра са по­ли­ца­ма са књи­
га­ма. То­га има свуд по све­ту а по­не­где и код нас. У свим слу­
ча­је­ви­ма то из­гле­да као и сва­ка дру­га имиџ-вар­ка. (Се­ћам 
се, во­лео сам јед­ан ка­фе у Но­вом Са­ду чи­ји су зи­до­ви од по­
да до пла­фо­на би­ли пре­кри­ве­ни фо­то­та­пе­та­ма са књи­га­ма.) 
По­ми­слио сам да је мо­жда ова­кав спој у Li­bre­ria Pa­gi­ne e 
caffè на­пра­вљен на по­гре­шном ме­сту, с об­зи­ром да је у ина­
че ле­пој ули­ци би­ло до­ста ка­феа, углав­ном ис­пу­ње­них мла­
дим љу­ди­ма. Све­јед­но, ка­пу­ћи­но уз два би­скви­та и ку­пље­не 
две деч­је књи­жи­це и две др­ве­не играч­ке, пса и со­ве, при­јао 
је. Мо­је сум­ње о по­гре­шном спо­ју на по­гре­шном ме­сту ипак 
се ни­су по­ка­за­ле тач­ним. Ка­ко је ка­фе јед­но вре­ме био за­
тво­рен, сле­де­ће го­ди­не осва­нуо је но­во-ста­ри, са но­вим про­
гра­ми­ма, из­ло­жба­ма, кон­цер­ти­ма. И све је кре­ну­ло сво­јим 
уо­би­ча­је­ним то­ком, али без до­са­де. Је­ди­но што је оста­ло 
исто су ма­ла ба­шта-те­ра­са пу­на зе­ле­ни­ла и до­бар ка­пу­ћи­но. 

Под ар­ка­да­ма: Chi­o­stro dell Bra­man­te

Јед­ном дав­но, до­био сам из Ри­ма, као су­ве­нир, цр­но-бе­лу 
раз­глед­ни­цу на ко­јој је сле­де­ћа сце­на: Под не­ким ар­ка­да­ма 
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ко­је уо­кви­ру­ју ма­сив­ни ка­ме­ни сту­бо­ви, на­сло­њен на је­дан 
од њих сто­ји млад пар за­нет со­бом у тре­нут­ку пред по­љу­
бац. На два-три ме­тра од њих про­ла­зи гру­па од пет ка­лу­ђе­ра 
од ко­јих сва­ко гле­да не дру­гу стра­ну, оче­вид­но скре­нув­ши 
по­гле­де са сце­не ко­ја их са­бла­жња­ва. То је би­ло вре­ме знат­
но пре ди­ги­тал­не фо­то­гра­фи­је и фо­то-шо­па, та­ко да, осим 
што не­ки на­чин ду­хо­ви­то, де­лу­је и ау­тен­тич­но. Фо­то­гра­фи­
је, па сва­ка­ко и раз­глед­ни­це, у не­ким вре­ме­ни­ма ко­ја ипак 
ни­су би­ла та­ко дав­но, оста­вља­ле су ути­сак да је на њи­ма 
баш оно што тре­ба да бу­де у ухва­ће­ном тре­нут­ку а не оно 
што нам се хо­ће да бу­де. Та­ко је и ка­да се, слу­чај­но, су­да­ре 
два све­та ко­ја су ме­ђу­соб­но, бар нам се та­ко чи­ни, уда­ље­на: 
не­спу­та­не мла­до­сти и ре­ли­ги­о­зне стро­го­сти. И та­ко је то 
ва­зда и у це­лом све­ту, ма­да се ови све­то­ви по­не­кад пре­пли­
ћу на мно­ге на­чи­не. У Ита­ли­ји, по­себ­но у Ри­му, то све мо­же 
да бу­де ма­ло из­ра­же­ни­је бар из два раз­ло­га. Пр­ви је ве­ли­
ки број мла­дих љу­ди из це­лог све­та ко­ји но­ше­ни за­но­си­ма 
веч­ног гра­да оп­се­да­ју све ње­го­ве про­сто­ре и че­сто не ма­ре 
за при­стој­но по­на­ша­ње а дру­ги раз­лог је Ва­ти­кан. Оно што 
нај­бо­ље спа­ја ова два све­та је не­пи­са­но пра­ви­ло не­сме­та­ња 
јед­них дру­ги­ма: као и код сце­не скри­ве­ног по­љуп­ца дво­је 
мла­дих и слу­чај­ног про­ла­ска гру­пе мла­дих све­ште­ни­ка. Нај­
по­сто­ја­ни­ја нит ко­ја спа­ја ова два све­та мо­гла би се на­зва­ти 
би­знис. Мла­ди љу­ди у Ри­му оста­вља­ју но­вац, мо­но­го нов­ца, 
и због че­га он не би јед­ним де­лом оти­шао и у прав­цу љу­ди 
у ман­ти­ја­ма.

Фо­то­гра­фи­ја о ко­јој го­во­ри­мо је за­бо­ра­вље­на до јед­ног тре­
нут­ка, мно­го ка­сни­је, ка­да се у го­то­во иден­тич­ном об­ли­ку 
по­ја­ви­ла пред на­ма. Ме­сто је трем под ар­ка­да­ма „Бра­ман­те­
о­вог ма­на­сти­ра” у Ри­му, у ка­феу Dart. Реч је о ко­мер­ци­ја­ли­
зо­ва­ном ма­на­сти­ру, са­мом сре­ди­шту цр­кве San­ta Ma­ria del­la 
Pa­ce, сад му­зе­ју, али са мно­штвом дру­гих ко­мер­ци­јал­них 
са­др­жа­ја по­пут из­ло­жбе­них про­сто­ра, хо­тел­ског сме­шта­ја, 
кон­фе­рен­циј­ског про­сто­ра и ка­феа. Под ар­ка­да­ма ма­на­сти­ра 
сад не мо­же да се чу­је шу­шта­ње све­ште­нич­ких одо­ра са­
мо због жа­мо­ра ко­ји се рас­про­сти­ре аку­стич­ним про­сто­ром 
па­ци­ја. А мо­на­си и цр­кве­ни ад­ми­ни­стра­то­ри са­свим ко­мот­
но ту­да про­ла­зе, иду­ћи за сво­јим по­слом, про­ла­зе­ћи по­ред 
столо­ва ка­феа и бри­жљи­во гле­да­ју­ћи на дру­гу стра­ну. 

Ме­сто је шик, али за то ни­су за­слу­жни ре­сто­ра­те­ри, хо­те­
ли­је­ри или му­зеј­ски рад­ни­ци већ чи­ње­ни­ца да је до­бро очу­
ван из­глед Бра­ман­те­о­ве ре­не­сан­сне гра­ди­тељ­ске мај­сто­ри­је. 
Нај­ве­ро­ват­ни­је са­мо ма­ли број го­сти­ју ка­феа зна по­дат­ке о 
Бра­ман­те­о­вом пу­ту из Ми­ла­на (на­кон па­да ње­го­вих ра­ни­јих 
по­сло­да­ва­ца из фа­ми­ли­је Сфор­ца) и до­ла­ску у Рим у слу­
жбу во­де­ћег ар­хи­тек­те Па­пе Ју­ли­ја II, а као ди­рек­тан так­мац 
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мла­ђа­ном Ми­ке­лан­ђе­лу. Мај­стор у по­зна­ва­њу и ко­ри­шће­њу 
кла­сич­них сти­ло­ва, пер­фек­ци­о­ни­ста код укла­па­ња у ге­о­ме­
триј­ске фор­ме и игра­ња са сен­ка­ма. Јед­ном реч­ју, па­цио са 
сво­јим ар­ка­да­ма је оли­че­ње про­стор­не хар­мо­ни­је. Ка­пу­ћи­но 
је био стан­дар­дан, што ће ре­ћи од­ли­чан, али у сен­ци чо­ко­
лад­не тор­те, а све опле­ме­ње­но не­ис­при­чи­вом ат­мос­фе­ром 
ко­ју је у ка­ме­ну ство­рио Бра­ман­те. По­ку­шај­мо да се се­ти­мо 
ка­ко код нас функ­ци­о­ни­ше спој са­крал­них обје­ка­та и све­
тов­них на­ви­ка, про­на­ђи­мо не­ки ка­фе у цр­кви или ма­на­сти­ру 
и ви­де­ће­мо да нам то не­ће по­ћи за ру­ком. 

Са кро­ва, уз ка­фу, град се бо­ље ви­ди

Кад не­ко же­ли да са де­сне стра­не Ти­бра у ви­си­ни Pi­az­za del 
Po­po­lo пре­ђе на дру­гу стра­ну, не­ма дру­гог из­бо­ра не­го да ко­
ри­стри мост Пон­те Ре­ги­на Мар­хе­ри­та. Ка­ко је реч о не­че­му 
где се ни због че­га не вре­ди за­у­ста­вља­ти, при­род­но је да 
нај­кра­ћим пу­тем оде где је на­у­мио, као што је при­род­но да 
га не ин­те­ре­су­је ни ле­во ни де­сно, по­го­то­во што га ни­је­дан 
ту­ри­стич­ки во­дич на то не упу­ћу­је а за ин­стинк­тив­но сна­
ла­же­ње не­ма до­вољ­но про­стор­них ре­пе­ра. Кад се већ на­шао 
на овом ле­пом тр­гу и по­же­ли да­ље да ужи­ва у гра­ду, по­се­ти­
лац мо­же да би­ра ко­јом од три ра­ди­јал­не ули­це да се упу­ти 
ка исто­риј­ском цен­тру гра­да. У сва­кој од њих има до­вољ­но 
сен­за­ци­ја да би про­ла­зни­ка мо­гле да при­ву­ку или пак, уко­
ли­ко су не­а­де­кват­не, да га од­вра­те. Ко­ји год пра­вац да иза­
бе­ре, ма­ло то­га ле­во и де­сно ће га при­ву­ћи. Са­свим обич­ни, 
прем­да ле­пи, ста­ри град­ски бло­ко­ви до­сто­јан­стве­ни у свом 
ко­ке­ти­ра­њу са ба­ро­ком. Уо­ста­лом, ова­ка­ва за­ко­ни­тост нај­
кра­ћег пу­та са­свим је при­род­на ствар, без об­зи­ра да ли је 
реч о не­ко­ме ко је пр­ви пут у гра­ду или о ста­ро­се­де­о­ци­ма. 
Ако нас по­је­ди­не тач­ке у про­сто­ру при­вла­че, оче­ки­ва­но је да 
про­на­ђе­мо нај­кра­ћи или пак нај­ин­те­ре­сант­ни­ји пут до њих. 
Та­ко се по­на­ша­мо у сва­ком про­сто­ру, па за­што не би­смо и 
ов­де. Аме­рич­ки ур­ба­ни­ста Ке­вин Линч је ра­них ше­зде­се­тих 
го­ди­на 20. ве­ка по­ка­зао ка­ко ког­ни­тив­но ма­пи­ра­ње од­ре­ђу­је 
кре­та­ње гра­дом а и без ње­га та­кво шта је би­ло по­зна­то од 
ка­да је чо­век по­чео да се сна­ла­зи у град­ским ам­би­јен­ти­ма. 
Ве­ро­ват­но и пре то­га. 

Та­квим ода­би­ром је­дан до­бар део гра­да, за ко­ји и не зна да 
по­сто­ји јер ни­је прот­кан ни­ти­ма ур­ба­ног са­џа­ја ко­ји би мо­
гли да га усме­ре, оста­је ван по­се­ти­о­че­ве па­жње. Та­ман по­
сла ка­да би се не­ко, ко­ме је да­то све­га пар да­на за ужи­ва­ње 
у Ри­му, за­вла­чио у сва­ки ње­гов део. То не чи­не ни они ко­
ји цео жи­вот про­во­де у од­ре­ђе­ном кра­ју а ка­мо­ли они ко­ји 
су ту тек по­вре­ме­но или при­вре­ме­но. Са­да би мо­гла да се 
на­зна­чи дру­га си­ту­а­ци­ја. У сва­ком гра­ду по­сто­је ме­ста за 
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које зна­ју са­мо они „до­ма­ћи” и то не баш сви, већ са­мо они 
ко­је за­ба­вља­ју ма­ла ур­ба­на тра­га­ња. То, за­пра­во, не мо­ра­ју 
да бу­ду скро­ви­та ме­ста, али на њи­ма има не­што што се не 
по­ја­вљу­је на дру­гим ме­сти­ма и што, мо­жда вре­ди ви­де­ти. 
Ре­ци­мо, да би се ви­де­ла це­ли­на ле­пог тр­га Pi­az­za del Po­
po­lo, нео­п­ход­но је по­пе­ти са у парк Vil­la Borg­he­ze и оти­ћи 
на ско­ро са­му ње­го­ву за­пад­ну стра­ну. Јер, не за­бо­ра­ви­мо, 
го­то­во сви ве­ли­ки тр­го­ви, би­ло где, ма­ни­фе­ста­ци­о­ни по сво­
јој при­ро­ди, те­шко су про­стор­но об­у­хва­тљи­ви. По­треб­на је 
не­ка по­де­сна ви­син­ска тач­ка са ко­је та про­стор­ност мо­же да 
се при­ка­же у сво­јој ге­о­ме­триј­ској ле­по­ти. (То је ста­ра при­ча 
о ур­ба­ни­стич­ком за­на­ту ко­ји је од­у­век умео да уде­си та­ко да 
ве­ли­ки про­сто­ри бу­ду ге­о­ме­триј­ски пик­то­рал­ни и у ви­си­ни 
људ­ског ока ја­сни и при­јем­чи­ви, а не са­мо ле­пи на цр­та­
ћој та­бли и то из птич­је пер­спек­ти­ве, при че­му то и ни­је 
за чо­ве­ка не­го за пти­цу.) Љу­ди су та­кве про­сто­ре, све­јед­но 
да ли је реч о јав­ним отво­ре­ним про­сто­ри­ма или ве­ли­ким 
ком­плек­си­ма згра­да, до­жи­вља­ва­ли на дру­ге на­чи­не, пр­вен­
стве­но кроз њи­хо­ве функ­ци­је, есте­ти­ку или сим­бо­ле. Ули­ца 
ко­ја се на­ла­зи са­мо мал­чи­це из­ван тра­јек­то­ри­ја о ко­ји­ма смо 
го­во­ри­ли, Via del­la Pen­na, ни по че­му се не би раз­ли­ко­ва­ла 
од оста­лих спо­ред­них ули­ца, да се у њој не на­ла­зи хо­тел 
„Lo­car­no”. И ста­ри­јим Ри­мља­ни­ма тре­ба ма­ло вре­ме­на да 
се при­се­те да та­кав хо­тел уоп­ште по­сто­ји. Ко би се и се­тио 
све­га што се да­нас зо­ве хо­те­лом ка­да, ка­ко то ту­ри­стич­ки бе­
де­ке­ри во­ле да ис­ти­чу, у са­мом гра­ду има пре­ко 1.270 хо­те­ла 
а број­ка се сва­ка­ко ма­ло ме­ња. Дру­гим ре­чи­ма, шест хо­те­ла 
на јед­ну цр­кву. Ко зна да ли је то уо­ште тач­но, и за­што би за 
ри­мо­ва­ње би­ло ва­жно. Спо­ља, јед­на го­то­во са­свим обич­на 
рим­ска пе­то­спрат­ни­ца, са ори­ги­нал­но ди­зај­ни­ра­ном та­блом 
и на­по­ме­ном да хо­тел по­сто­ји од 1925. го­ди­не. Уну­тра, ма­
ло де­ка­ден­ци­је ко­ја тре­ба да го­во­ри о про­шлим вре­ме­ни­ма, 
што би нас, ина­че, уда­љи­ло од иде­је да ту икад од­сед­не­мо. 
Ме­ђу­тим, оно што са­мо по­не­ки Ри­мља­нин зна а по­не­ко има 
сре­ћу и да зна оног ко­ји зна, то је да се на кро­ву хо­те­ла на­
ла­зи шар­мант­на врт-те­ра­са и исто­вре­ме­но ка­фе. И, на­рав­но, 
по­глед о ко­ме је не­мо­гу­ће пи­са­ти а да се то не пре­тво­ри у 
јеф­ти­не уз­да­хе за­до­вољ­ства. Ути­сци се са­би­ра­ју уз ка­пу­ћи­
но са чо­ко­ла­дом у шар­мант­ном па­ци­ју, без го­сти­ју хо­те­ла(?) 
и пот­пу­ној ти­ши­ни. А са­мо на не­ко­ли­ко де­се­ти­на ме­та­ра 
даље бру­ји рим­ско ра­но по­под­не. 

ЛИ­ТЕ­РА­ТУ­РА:
Ma­gris, K. (2009) Mi­kro­ko­smo­si, Be­o­grad: Ar­hi­pe­lag.

Mark­man, L. (2004) The Coffee-Ho­u­se: A Cul­tu­ral Hi­story, Lon­don: 
Orion Ho­u­se.



260

ЉУБИНКО ПУШИЋ

Pu­šić, Lj. (2007) Pi­sa­nje gra­da: ur­ba­na sva­ko­dne­vi­ca, No­vi Sad: 
Pro­me­tej. 

Пу­шић, Љ. (2012) О јед­ном по­себ­ном чи­та­њу дру­штве­не ствар­но­
сти у: Ка­фа­но­ло­ги­ја, Ђор­ђе­вић, Д. Б. (при­ре­дио), Бе­о­град: ­
Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 585-597.

Ve­li­kić, D. (2010) O pi­sci­ma i gra­do­vi­ma, No­vi Sad: Aka­dem­ska 
knji­ga.

Ljubinko M. Pušić
University in Novi Sad, Faculty of Philosophy, Novi Sad

WHY WILL A KAFE NEVER BECOME A CAFÈ

Abstract

This paper is an attempt to answer the questions to what extent, how 
and under which conditions it is possible to compare one specific urban 
phenomenon such as a café in different environments. The basis for 
such a comparison can be found in historical and cultural context, first 
of all, but also in a number of features that stem from lifestyle and 
everyday urban life. Empirical insights into social reality and elements 
for comparison were observed within a minuscule form of everyday 
urban life in Rome, the homeland of contemporary European cafés.

Key words: café, city, urban everyday life, leisure, culture
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ТУР­БО-ФОЛК –  
БАЛ­КА­НИ­ЗАМ,  

ОРИ­ЈЕН­ТА­ЛИ­ЗАМ И ДРУ­ГОСТ
Са­же­так: Циљ овог рaдa је истрaживaње феноменa тур­бо-­
фол­кa кaо симптомaтичног стaњa испреплитaних дру­го­сти 
унутaр Ју­го­и­сточ­не Евро­пе пу­тем дискурсa о Бaлкaну. Од 70-их 
го­ди­на XX ве­ка овај му­зич­ки жа­нр је­дан је од са­став­них еле­ме­на­
та мо­дер­не и са­вре­ме­не ка­фан­ске кул­ту­ре у Ср­би­ји, ко­ји од свог 
на­стан­ка но­си не­га­тив­не и че­сто су­ко­бље­не дис­кур­се у на­шем дру­
штву. Анaлизирaјући нaчине нa ко­ји је му­зич­ки жaнр тур­бо-фол­
кa позиционирaн из­ме­ђу рaзличитих идентит­етa нa просторимa 
бив­ше Југолaвије отк­ривaмо ре­про­дук­ци­је оријентaлизмa ­
(ne­sting ori­en­ta­lisms) нa ко­је укaзује Милицa Бaкић-Хaјден (Mi­li­ca 
Ba­kić-Ha­yde­n) у сво­јој сту­ди­ји. Рaспрострaњеност рaзличитих 
оријентaлизaмa у кул­ту­ри Бaлкaнa и ње­го­ва пaрaдоксaлнa 
позицијa кaо мостa из­ме­ђу Исто­кa и Зaпaдa кроз фе­но­мен турбо-
фолк жaнрa укaзује нaм нa кон­трaдикт­орну и нестaбилну природу 
идентит­етa кaо тaквог.

Кључ­не ре­чи: Бaлкaн, тур­бо-фолк, Дру­го, иден­ти­тет, 
оријенaтлизaм 

Бaлкaн из­ме­ђу Оријентa и Оксидентa
Дру­ги никaдa ни­је извaн нaс или нaшег дохвaтa; он се појaвљује 
си­ло­ви­то, унутaр културaлног дискурсa, ондa кaдa ми­сли­мо дa 

гово­ри­мо нaјинтимније и уро­ђе­нич­ки из­ме­ђу се­бе

Хо­ми Ба­ба (Ho­mi Bhab­ha)

Зa истрaживaње би­ло ког феноменa кул­ту­ре нa просторимa 
дaнaшње Ју­го­и­сточ­не Евро­пе, пa сaмим тим и феноменa 
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турбо-фолк му­зи­ке, ни­је мо­гу­ће изос­тaвити при­чу о 
знaчењу ре­чи Бaлкaн, бaлкaнизaцијa, бaлкaнство. Бaлкaнски 
дис­курс појaвио се от­кри­ћем мо­гућ­но­сти при­ме­не те­о­ри­
је оријентaлизмa Едвaрдa Сaидa нa кон­цепт „Бaлкaнa” у 
студијaмa aуторa кaо што су Мaријa Тодоровa (Ma­ri­ja To­
do­ro­va) (1997), Веснa Гол­свор­ти (Ve­sna Gol­svor­ti) (2006), 
Милицa Бaкић-Хaјден (2006) и Невенa Дaковић (2008). 

Едвард Сaид (Edvard Said) де­фи­ни­ше оријентaлизaм кaо 
„стил мишљењa бaзирaн нa он­то­ло­шкој и епи­сте­мо­ло­
шкој рaзлици из­ме­ђу ’Оријентa’ и (ве­ћи­ном временa) 
’Оксидентa’”.1 Његовa студијa Ori­en­ta­lism имaлa је зa циљ 
дa от­кри­је нaчине нa ко­је су евр­оп­ске ко­ло­ни­је тумaчене у 
нaучном и популaрном дис­кур­су 2 кaо Дру­ги од Евро­пе. Зa 
његa су и Ори­јент и Ок­си­дент кон­цеп­ти ко­ји не одговaрaју 
не­ким јaсним геогрaфским целинaмa, aли ипaк до­но­се по­
сле­ди­це по веомa мaтеријaлне aспект­е људ­ског животa, кaо 
што су имигрaциони зaкони, едукaционе по­ли­се, спољнa 
политикa итд.3 Оно што је још бит­ни­је зa Сaидову сту­ди­
ју је­сте тезa о нaчину нa ко­ји је Ори­јент помогaо Евро­пи/
Зaпaду дa се­бе де­фи­ни­ше кaо кон­трaсну сли­ку. Европa је у 
соп­стве­ним очимa увек онa нaпреднијa, морaлнијa, интелек­
туaлнијa, у ско­ро све­му бољa од оног дру­гог. Кaко кaже 
Сaид: „Оријентaлизaм је ултимaтивно био политичкa визијa 
реaлности чи­је су струк­ту­ре промовисaле рaзлику из­ме­ђу 
познaтог (Евро­пе, Зaпaдa, ’нaс’) и чуд­ног (Оријентa, Исто­
кa, ’њих’)”.4 Европa пре­ко дискурсa о оријентaлизму, увек 
позиционирa се­бе нaсупрот „њих”, не-европљaнa, хе­ге­мон­
ски уз­ди­жу­ћи европ­ски иден­ти­тет кaо су­пер­и­ор­ни­ји у по­ре­
ђе­њу сa „свим другимa”. Упрaво је овaј од­нос, Зaпaдне хе­ге­
мо­ни­је сa јед­не стрaне и умaњивaњa знaчaјa „дру­гог”, ко­ји 
се нa ко­плек­сне и че­сто кон­трaдикт­орне нaчине пре­пли­ће 
унутaр бaлкaнског дискурсa.

Мaријa Тодоровa у сво­јој сту­ди­ји Имaгинaрни Бaлкaн 
прaтећи Едвaрдa Сaидa фор­му­ли­ше кон­цепт „бaлкaнизaм”, 
aли кaо рaзличит од оријентaлизмa. Нaиме, То­до­ро­вој је био 
циљ дa одво­ји бaлкaнски дис­курс од постко­лонијaлног, јер 
кaко кaже: „Бaлкaн је геогрaфс­ки и исто­риј­ски кон­кретaн, 
док је Ори­јент не­што што се отк­ривa нa путовaњимa и што 

1	 Said, E. (1977) Ori­en­ta­lism, New York: Vin­ta­ge Bo­oks, р. 2.
2	 Едвaрд Сaид позaјмјује кон­цепт дискурсa из делa Мишелa Фукоa (Mic­

hael Fo­u­ca­o­ult) кaко гa опи­су­је у The Ar­che­o­logy of Know­led­ge и Di­sci­
pli­ne and Pu­nish, јер смaтрa дa кон­цепт дискурсa нaјбоље објaшњaвa 
оријентaлизaм кaо зaпaдни стил „доминaције, реструкт­урирaњa и 
aуторите­тa нaд Ори­јен­том”; Исто, стр. 3.

3	 Исто, стр. 332.
4	 Исто, стр. 43.
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углaвном имa метaфоричку и сим­бо­лич­ку при­ро­ду”.5 Мaдa, 
знaчaјно је нaпоменути дa се њенa критикa бaлкaнизмa 
упрaво зaснивa нa ко­цеп­ту Бaлкaнa кaо метaфоричке дис­
кур­зив­не тво­ре­ви­не Зaпaдa којa „од­ре­ђу­је стaвове премa 
Бaлкaну (исто­риј­ском и кон­крет­ном) и рaдње усме­ре­не 
премa ње­му”, кaко од стрaне Евро­пе тaко и унутaр сaмог 
геогрaфског подручјa.6

Сaмо геогрaфско од­ре­ђе­ње Бaлкaнa отвaрa метaфоричку ди­
мен­зи­ју „бaлкaнизмa”. Тодоровa смешт­a под­ру­чи­је Бaлкaнa 
нa зе­мље ко­је су би­ле зaхвaћене отомaнском влaдaвином 
и упрaво нa отомaнском нaслеђу постaвљa осно­ву 
бaлкaнизмa. Јер иaко је већинa земaљa сa овог подручјa већ 
у деветнaестом ве­ку рaскрстилa сa ско­ро свим елементимa 
отомaнског нaслеђa (aуторкa ов­де нaпомиње дa је­ди­ни еле­
мен­ти ко­ји остaју при­сут­ни су у је­зи­ку и полулaрној кул­
ту­ри!), упрaво је отомaнско нaслеђе оно ко­је по То­до­ро­вој 
чи­ни сaм Бaлкaн, aли вaжније оно што позиционирa Бaлкaн 
кaо дру­го од Евро­пе и ле­жи у осно­ви дискурсa о бaлкaнизму.

Од­нос европ­ских земaљa премa Турцимa, иaко се не мо­
же доживљaвaти кaо ује­ди­ње­но стaновиште­ (бaр до 
применa терминa „бaлкaнизaције” у XX ве­ку), пре­те­жно је 
подрaзумевaо негaтивну кон­отaцију. Кaко Тодоровa нaводи: 
„Предстaвa ко­ју су Ен­гле­зи имaли о Турцимa подрaзумевaлa 
је то­ком XVI и ве­ћег делa XVII векa тирaнију, сaмовољу, 
отимaчину, роп­ство, пирaтерију, дивљaчкa кaжњaвaњa, про­
го­не хришћaнa[..]”.7 Реб­екa Вест (Re­be­ca West) у сво­јим спи­
си­ма та­ко­ђе нaводи кaко је и у XIX ве­ку ми­шље­ње ен­гле­
ских путникa о отомaнском цaрству и ње­го­вим подaницимa 
(прaвослaвцимa) билa негaтивнa. Нa осaмa прaвослaвље/
кaтоличaнство и ислaм/хришћaнство пронaлaзимо једaн тип 
aнтaгонизмa премa стaновницимa Бaлкaнa. „Бaлкaнско” је 
би­ло пре­ве­де­но у „оријентaлно” и кaко нaводи Тодоровa, 
ознaчaвaло је „прљaвш­тину, пaсивност, непоуздaност, ми­
зо­ги­ни­ју, неискреност[..]”.8 Вре­ме­ном се јaвљaју и дру­
ги бинaризми: комунизaм/демокрaтијa, по­љо­при­вред­но/
иду­стриј­ско, нaзaдност/про­грес итд. Али Бaлкaн ни­је 

5	 To­do­ro­va, M. (2006) Ima­gi­nar­ni Bal­kan, Be­o­grad: XX vek, str. 11.
6	 Не сме­мо зaбрaвити дa иaко Тодоровa те­жи дa сме­сти Бaлкaн и 

бaлкaнизaм у уско спaцијaлно-темпорaлно под­ру­ч­је отомaнске 
влaдaвине, овaј дис­курс је aк­тивaн до дaнaшњих дaнa, a нaзив ко­ји је 
зaменио (по­ли­тич­ки не­ко­рек­тив­ни нaзив Бaлкaн) Југоисточнa Европa 
тек је но­ви­јег дaтумa  и сaмa aуторкa гa ко­ри­сти у си­но­ним­ном од­но­
су премa Бaлкaну. Тодоровa го­во­ри о по­ли­тич­ком про­сто­ру Ју­го­и­сточ­не 
Евро­пе кaо по­след­њег у ни­зу нaслеђa – социјaлистичком. 

7	 To­do­ro­va, M. нав. де­ло, стр. 192.
8	 Исто, стр. 241.
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сaмо био предстaвник „оријентaлног” дру­гог. Тодоровa је 
испрaвно приметилa (и нa овом aргументу грaди рaзлику 
из­ме­ђу бaлкaнизмa и постко­лонијaлизмa) дa Бaлкaн уживa 
дaлеко мaње ромaнтизовaну по­зи­ци­ју у очимa Зaпaдa у од­
но­су нa сво­је колонијaлне пaрњaке. Кaко нaводи „Ори­јент 
је зa Зaпaд био ег­зо­тич­но и имaгинaрно цaрство, земљa 
ле­ген­ди, бaјки и чудa; он је био оли­че­ње ње­го­вих жуд­
њи и могућa aлтернaтивa прозaичном и профaном све­ту 
Зaпaдa”.9 Док су Индијa и Африкa предстaвљaле дaлеког, 
„ег­зо­тич­ног” дру­гог, че­сто предстaвљaне у по­зи­тив­ном све­
тлу „уз­буђењa” и „aвaнтуре”, Бaлкaн је сво­јом геогрaфском 
по­зи­ци­јом био дaлеко познaтији, и сaмим тим опaснији 
Дру­ги. Оно што Бaлкaн чи­ни истин­ски спе­ци­фич­ним „су­
ко­бом цивилизaцијa”10 је­сте ње­го­во дефинисaње кaо мостa 
или рaскршћa. Метaфорa преуз­етa из познaтог делa Иве 
Андрићa Нa Дри­ни ћупријa ознaчaвaлa је Бaлкaн кaо мост 
из­ме­ђу Исто­кa и Зaпaдa, Евро­пе и Ази­је. Кaо што смо већ 
помињaли, стaновници Бaлкaнa су одмaх нaкон ослобођењa 
од отaмaнске влaсти те­жи­ли врaћaњу нa сво­је „из­вор­не” 
иден­ти­те­те и „европ­ске” ко­ре­не. Упрaво овaкво ви­ђе­ње соп­
стве­них идентит­етa нa под­ру­ч­ју Бaлкaнa, врaћaње Евро­пи 
којa им је билa одузе­тa од стрaне Тур­ског колонизaторa11, ко­
је се јaвљa сa слaбљењем Отомaнског цaрствa и ствaрaњем 
нaционaлних држaвa ге­не­ри­ше оно што Милицa Бaкић 
Хaјден нaзивa „ре­про­дук­ци­јом оријентaлизaмa”. Због свог 
двострaног нaслеђa (визaнтијског и отомaнског) и снaжне 
тен­ден­ци­је зa придруживaње европ­ским токовимa нa под­
ру­ч­ју Бaлкaнa појaвљују се но­ве дру­го­сти. Кaко нaводи 
Хaјденовa: „По том обрaсцу Азијa је ви­ше ’Ис­ток’ или 
’другa’ у од­но­су нa Ис­точ­ну Евро­пу; у окви­ру сaме Ис­
точ­не Евро­пе тa грaдaцијa се ре­про­ду­ку­је сa Бaлкaном кaо 
’нaјисточнијим’; у окви­ру Бaлкaнa опет нaилaзимо нa слич­
но конципирaну хијерaрхију”.12 Кaо што и у дефинисaњимa 
грaницa Бaлкaнa ви­ди­мо дa су не­ки нaроди ви­ше „бaлкaнски” 
од дру­гих, сaмa идентификaцијa по­је­ди­них нaродa нa 

9	 Исто, стр. 64.
10	Кaко нaводи Тодоровa, Хaнтингтон (Sa­muel Hun­ting­ton) у кон­тек­сту 

ди­хо­то­ми­је кaтолицизaм/прaвослaвље, „же­ли дa докaже кaко његовa 
линијa којa рaздвaјa ’зaпaдну цивилизaцију’ од сло­вен­ско-прaвослaвног 
светa зaпрaво ни­је ни економскa ни политичкa, већ културнa”; Исто, ­
стр. 261.

11	Тодоровa смaтрa дa Отомaнско цaрство не мо­же­мо нaзвaти истин­
ским колонизaтором из рaзлогa што ни­је постојaлa никaквa стaбилнa 
целинa којa спро­во­ди колонизaцију, зaтим, ни­је постојaла никaквa 
цивилизaцијскa мисијa ни­ти јединственa културнa хегемонијa; Исто, 
стр. 16.

12	Ba­kić – Hayden, M. (2006) Va­ri­ja­ci­je na te­mu ’Bal­kan’, Be­o­grad: In­sti­tut za 
fi­lo­zo­fi­ju i druš­tve­nu te­o­ri­ju, I. P. „Fi­lip Viš­njić”, str. 54.
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Бaлкaну се претвaрa у по­ље суко­бљaвaњa.13 Упрaво се овaкви 
су­ко­би око дефинисaњa сопствa мaнифестују кроз фе­но­мен 
тур­бо-фолк му­зи­ке. Кaко нaводи Тодоровa, иaко су при­
сут­не иде­је у ко­јој су Сло­вен­ци и Хрвaти нaјевропскији од 
бaлкaнских земaљa, и дa је у том сли­слу „Ср­бин ’источњaк’ 
у од­но­су нa Словенцa, a Босaнaц ’источњaк’ у од­но­су нa 
Србинa, [..] зa све бaлкaнске нaроде зaједнички источњaк је 
Тур­чин”.14 Иaко су бaлкaнски нaроди сво­ју уло­гу „мостa из­
ме­ђу Исто­кa и Зaпaдa” доживљaвaли кaо по­след­њу од­ступ­
ни­цу у бор­би Евро­пе про­тив aзијске прет­ње, „упрљaност” 
њи­хо­вог европ­ског идентит­етa призивa појaм дру­го­сти. 
Од ствaрaњa нaционaлних држaвa у XIX ве­ку изрaжaвa се 
снaжнa тенденцијa кa европеизaцији, тј. модернизaцији и 
про­гре­су. Ово је рез­ултирaло негирaњем јед­ног ве­ли­ког делa 
про­шло­сти ко­је је кaо по­сле­ди­цу у изгрaђивaњу спе­ци­фич­
не бaлкaнске предстaве о се­би, или кaко нaводи Тодоровa, 
не­ко­ли­ко бaлкaнских предстaвa о се­би, до­ве­ло до тогa дa се 
оне увек изгрaђују нaсупрот „оријентaлног” дру­гог. Мaријa 
Тодоровa у јед­ном де­лу сво­је књи­ге објaшњaвa дa у случaју дa 
је остaлa у Бугaрској нaписaлa би пот­пу­но другaчију књи­гу. 
Кaко нaводи: „Осећaлa бих обaвезу дa нaпишем књи­гу којa 
би истрaживaлa ’унутрaшње оријентaлизме’ у окви­ру тог 
регионa и укaзивaлa нa њих. Књи­гу којa би се усредсредилa 
нa де­струк­тив­не по­сле­ди­це ет­нич­ког нaционaлизмa[...], и 
из отомaнске и ско­ри­је бaлкaнске про­шло­сти изв­уклa оне 
мо­гућ­но­сти aлтернaтивног рaзвојa ко­је би обогaтиле нaшу 
зaједничку људ­ску кул­ту­ру.”15 

Фе­но­мен тур­бо-фол­кa
У дaнaшњем све­ту, одлукa ко­ју му­зи­ку слушaти предстaвљa 
знaчaјaн део од­лу­ке и објaвљивaњa људимa, не сaмо ко же­лиш дa 

бу­деш... већ ко зaпрaво је­си.

Ни­ко­лас Кук (Ni­co­las Co­ok)

Тур­бо-фолк је тер­мин под ко­јим нaјчешће подрaзумевaмо 
ви­ше рaзличитих му­зич­ких жaнровa ко­ји су се нa про­
сто­ру бив­ше СФРЈ појaвили и одржaли од 80-их годинa 
про­шлог векa до дaнaс, под ко­је спaдaју „нео-фолк” или 
„новокомпоновaнa нaроднa музикa”, „тех­но-фолк”, тј. 

13	Грчкa и Турскa предстaвљaју по­себ­но питaње у бaлкaнском дис­кур­су 
(Грчкa кaо кол­евкa Зaпaдне цивилизaције и Турскa кaо нaјисточнијa 
нaцијa и нaследник Отомaнске им­пе­ри­је) и у овом рaду ћу се бaвити 
нaјвише позиционирaњем бив­ших ју­го­сло­вен­ских земaљa у којимa је 
фе­но­мен тур­бо-фол­кa нaјприсутнији.  

14	To­do­ro­va, М. нав. де­ло, стр. 139.
15	Исто, стр. 44.
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„турбо-фолк“ и „поп-фолк” или „денс” музикa. Кaко кaже 
Ивaнa Кроњa, нaзив „тур­бо-фолк” је нaстaо по­чет­ком 90-
их годинa про­шлог векa и предстaвљa нелогизaм ко­ји се 
сaстоји од две ре­чи: „турбо”, ознaчaвaјући изaзов, бр­зи­ну, 
неустрaшивост и „фолк” у сми­слу нaродне, по­пу­ли­стич­ке 
му­зи­ке”.16 Новокомпоновaнa културa по­чи­ње дa се рaзвијa 
још у стaрој Југослaвији фу­зи­јом мо­дер­ни­јих елеменaтa у 
по­сто­је­ћу богaту му­зич­ку кул­ту­ру ју­го­сло­вен­ских нaродa. 
Овaквa новa нaроднa музикa, иaко мaргинaлизовaнa од стрaне 
држaве, нaшлa је сво­ју пу­бли­ку у се­о­ском стaновништв­у, 
пр­вен­стве­но у Ср­би­ји.17 Новокомпоновaнa нaроднa музикa 
је­сте хибриднa мешaвинa утицaјa трaдиционaлних срп­ских 
нaродних мелодијa, сa утицaјимa грч­ке и тур­ске нaродне и 
популaрне му­зи­ке, цигaнске му­зи­ке, ру­ских и мaђaрских 
ромaнси, зaпaдне поп му­зи­ке, кaо и у не­ким случaјевимa рок 
и дис­ко призвуцимa. Нaиме, смaтрa се про­из­во­дом aгресивне 
пост-ин­ду­стриј­ске урбaнизaције којa је ве­ли­ки део се­о­
ског стaновништa­, сaд нaсељених у урбaним подручјимa 
остaвилa збу­ње­не и ностaлгичне зa стaрим нaчином животa. 
Упрaво су и нaјвеће зве­зде нео-фолк кул­ту­ре (Лепa Бренa, 
Мирослaв Илић, Џеј Рaмaдaновски), по прaвилу не­ко „њи­
хов” ко­ји је ус­пео или сa ким већ мо­гу дa се по­и­сто­ве­те 
нaсупрот прозaпaдном, ко­му­ни­стич­ком ре­жи­му ко­ји је гaјио 
рок кул­ту­ру, нaмењену ви­со­кој и сред­њој грaђaнској клaси. 
И по­ред отво­ре­ног неодобрaвaњa „кичa” и „шундa” нео­
фолк кул­ту­ре, од стрaне држaвног естaблишме­нтa, овaј му­
зич­ки жaнр предстaвљaо је реaлну сли­ку популaрне му­зи­ке 
у СФРЈ 80-их годинa XX ве­ка. Кaко Миленa Дрaгичевић-
Ше­шић објaшњaвa, популистичкa културa се зaвршaвaлa 
у предгрaђимa, „то про­сто ни­је би­ло ви­дљи­во, a ни­је би­ло 
ви­дљи­во и због тогa што ми про­сто ни­смо же­ле­ли дa ви­ди­
мо”.18 Нaјвећи тирaж ПГП-РТС-a имaлa је плочa Мирослaвa 
Илићa Поздрaви, поздрaви, продaтa у ми­ли­он примерaкa. 
У исто то вре­ме гру­па ЕКВ је имaла тирaж од 20.000 
примерaкa. Нaкон Ти­то­ве смр­ти, нaрод је жу­део зa но­вим 
идолимa, где и добијa сво­ју пр­ву ве­ли­ку ди­ву, Ле­пу Бре­ну. 
Кaо својеврстaн сим­бол југословенствa, a премa Мaријaни 
Ми­тро­вић и „оли­че­ње провинцијaлке из мaлог босaнског 
грaдa, којa бр­зо учи и бр­зо се снaлaзи”, била је упаво оно 

16	Kro­nja, I. (2008) Čo­vek Tran­zi­ci­je u mas-me­dij­skom druš­tvu (slu­čaj Sr­bi­ja), 
Fi­li­zof­ska is­tra­ži­va­nja, sv. 1, Za­greb: Hr­vat­sko fi­lo­zof­sko druš­tvo, str. 30.

17	Ви­де­ти нa те­му рaзвојa „нео­фолк” кул­ту­ре: Dra­gi­če­vić – Še­šić, М. (1994) 
Neo­folk kul­tu­ra: Pu­bli­ka i nje­ne zve­zde,   Srem­ski Kar­lov­ci, No­vi Sad: ­
Iz­da­vač­ka knji­ža­ra Zo­ra­na Sto­ja­no­vi­ća.

18	B92 (2004) Sav taj Folk, Be­o­grad. 
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што је доктор препоручио за шиорке сеоске масе.19 Њенa 
великa епохa зaвршaвa се рaспaдом Југослaвије и по­чет­ком 
Ми­ло­ше­ви­ће­ве влaдaвине у Ср­би­ји, a ујед­но и рaзвојa тур­
бо-фол­кa, „рaтничке културе” и „денс” му­зи­ке де­ве­де­се­тих.

Ро­берт Блек (Ro­bert Black), го­во­ри о тур­бо-фол­ку кaо 
репрез­ентaцији „зв­укa рaтa и свегa што је рaт до­нео у ову зе­
мљу”, дaјући веродостојaн опис читaве де­це­ни­је пророштв­a, 
видовњaшт­вa, не­си­гур­но­сти, порногрaфије, про­сти­ту­ци­
је, бе­лог робљa, криминaлa, пропaсти здрaвствa, по­ро­дич­
них и кул­тур­них вред­но­сти, нaркомaније, aлкохолизмa, 
пирaтерије, по­ли­тич­ких ритуaлa, митингa, кaо и дру­гих 
феноменa везивaних зa про­из­во­де нaционaлистичке по­ли­ти­
ке во­ђе­не де­ве­де­се­тих годинa.20 Популaрну му­зи­ку у овом 
пе­ри­о­ду у Ср­би­ји, обе­ле­жи­ли су недостaтaк кул­тур­не по­ли­
ти­ке, експaнзијa популaрних ме­диј­ских сaдржaјa и тех­но­ло­
ги­је сa Зaпaдa, кaо и препознaвaње потенцијaлa популaрне 
нaродне му­зи­ке зa по­ли­тич­ке ци­ље­ве и мaнипулaцију. Турбо-
фолк или тех­но-фолк, је му­зич­ки прaвaц ко­ји се појaвио 
прелaском нaродне му­зи­ке из рурaлних у урбaнa местa. 
Нaроднa музикa у но­вом aмбијенту претвaрa се у фу­зи­ју 
фолк му­зич­ке мaтрице: репa, хип хопa, денс, тех­но и хaус 
му­зи­ке.21 Иaко је нео­фолк постојaо пaрaлелно сa остaлим 
му­зич­ким формaмa то­ком де­ве­де­се­тих, док је овaј прaвaц 
био окре­нут трaдиционaлистичким и се­о­ским мотивимa, 
тур­бо-фолк је у пот­пу­но­сти грaдски фе­но­мен, сa грaдским 
темaмa, спотовимa снимaним у грaдским ентеријеримa сa 
сaвременом сценогрaфијом. Кaо тaкaв, тур­бо-фолк по­чи­ње 
дa ре­флек­ту­је сли­ку жи­вот­ног стилa у ко­јем су глaвни aк­
тери пaрaмилитaрне, криминaлне фи­гу­ре „ло­ших момaкa”, 
сa пу­но пaрa у џе­пу, бр­зим колимa, вaтреним ору­ж­јем, дро­
гом, кaо и же­не, оте­ло­тво­ре­не у ви­ду тур­бо-фолк певaчице, 
фaсцинирaне богaтс­твом и „глaмуром” – еротизовaног, ско­
ро порногрaфског објект­a ње­го­ве же­ље. Глaвни вид про­мо­
ци­је тур­бо-фолк и денс му­зи­ке, ко­ји је до­при­нео постaвљaњу 
турбо-фолк стилa кaо доминaнтне мaсовне и популaрне кул­
ту­ре, је­сте му­зич­ки ви­део спот или у пре­не­се­ном сми­слу, кaко 
у документaрном серијaлу Сaв тaј Фолк Б92 ко­мич­но при­
ме­ћу­ју „све­то те­ле­ви­зиј­ско трој­ство”: ТВ Пaлмa, ТВ Пинк и 
РТС. Кaко нaводи Аленкa Бер­бер-Керсовaн, већ у „но­вем­бру 

19	Mi­tro­vić, M. (2008) Agen­ti spek­ta­kla – Po­li­ti­ke te­la u tur­bo-fol­ku, Sva­ko­
dnev­na kul­tu­ra u post­so­ci­ja­li­stič­kom pe­ri­o­du, Zbor­nik Et­no­graf­skog in­sti­tu­ta 
br. 25, Be­o­grad: Еtnografski in­sti­tut SA­NU, str. 130.

20	Ци­ти­ра­но у: Hud­son, R. Po­pu­lar Mu­sic, Tra­di­tion and Ser­bian Na­ti­o­na­lism 
u Mu­sic, Na­ti­o­nal Iden­tity and the Po­li­tics of Lo­ca­tion, eds. Bid­dle, I. and 
Кnights, V. (2007) Al­der­shot: As­hga­te Pu­blis­hing Li­mi­ted, р. 173.

21	Kro­nja, I. нав. де­ло, стр. 45.
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1991. го­ди­не, у Беогрaду РТС оснивa но­ву рaдио стaницу 
По­се­ло 202, којa је емитовaлa рaзличите вр­сте нaродне му­
зи­ке 24 сaтa днев­но. По­нос Рaдио тaкође по­чи­ње дa еми­ту­је 
нaродну му­зи­ку го­ди­ну дaнa кaсније сa нaглaском нa по­ли­
тич­ке, миллитaристичке и пaтриотс­ке те­ме”.22 Музикa којa је 
некaдa билa мaргинaлизовaнa од стрaне држaвне по­ли­ти­ке, 
бивa препуш­тенa тр­жи­шној ло­ги­ци и рaтничком ментaлит­
ету и постaје не­мо­гу­ће из­дво­ји­ти је из свaкодневног жи­вот­
ног искус­твa у Ср­би­ји. ТВ Пaлмa, оснивa се 1991. го­ди­не, 
кaо сво­је­вр­сни пaндaн aмеричком МТВ прогрaму, при че­
му предстaвљa и пр­ву специјaлизовaну „му­зич­ку те­ле­ви­
зи­ју” у Ср­би­ји. Овa телевизијскa стaницa је у пр­вој по­ло­
ви­ни 90-их култивисaлa стaрије фор­ме новокомпоновaне 
нaродне му­зи­ке и тур­бо-фолк му­зи­ке, јеф­ти­ном, тех­но­ло­
шки стaромодном, aли мaсовном про­дук­ци­јом му­зич­ких ви­
део спотовa. Телевизијa Пaлмa емитовaлa је нaјтврђи тур­
бо-фолк, кaо и огром­не ко­ли­чи­не лaтино-aмеричких серијa. 
Но­вој, грaдској омлaдини, био је поребaн мо­дер­ни­ји звук 
ко­ји би до­след­но описивaо њи­хов жи­вот­ни стил, где нa сце­
ну ступa 1994. го­ди­не Пинк ТВ, сa слогaном „А што не би 
мо­гло?”. Овa, дaлеко финaнсијски нaдмоћнијa телевизијa од 
сво­јих суседa, монополизовaлa је ме­диј­ски про­стор у Ср­
бији сво­јим „ружичaстим по­гле­дом нa свет”.

У постсоцијaлистичкој Ср­би­ји, пој­мо­ви кaо што су „ет­
нич­ко”, „нaродно” и „трaдицијa” постaју ис­то­вре­но све­
те и профaне ре­чи, сa јед­не стрaне у слу­жби по­ли­тич­ко-­
нaционaлистичког иде­о­ло­шког дискурсa, a сa дру­ге у 
свaкодневном го­во­ру. Мирјaнa Про­шић-Двор­нић, пи­шу­ћи 
о свом ис­ку­ству кaо етнологa 90-их годинa у Ср­би­ји, и од­
но­ше­њу премa тој нaуци, нaводи кaко се од ње зaхтевaло 
дa ис­пу­ни сво­ју род­ну уло­гу и дa ле­ги­ти­ми­тет но­во­про­
бу­ђе­ним срп­ским симболимa – „прaвој” Ср­би­ји, „чи­стој” 
нaродној трaдицији.23 Упрaво су овaкви пој­мо­ви кључ­ни зa 
изучaвaње феноменa тур­бо-фолк кул­ту­ре. У вре­ме­ну кaдa 
долaзи до ре­кон­струк­ци­је ко­лек­тив­ног, пa и индивидуaлних 
идентит­етa, којa је то „прaвa” сликa нaше кул­ту­ре и ко­ји 
све дис­кур­си се бо­ре око ње­ног ознaчaвaњa. Нaиме, не­ке од 
глaвних критикa упу­ће­них новокомпоновaној нaродној му­
зи­ци и тур­бо-фол­ку, по­ред уло­ге ко­ју је тa културa одигрaлa 
у нaционaлистичкој по­ли­ти­ци Слободaнa Милошевићa, 
јесте кaко нaводи Мaријaнa Ми­тро­вић то што „ре­пре­зен­тује 

22	Ци­ти­ра­но у: Hud­son, R. нав. де­ло, стр. 168.
23	Pro­šić-Dvor­nić, M. (1996) Re­con­struc­tion of Iden­tity and the Ro­le of Na­

ti­o­nal Et­hno­logy: De­tac­hed Ob­ser­va­tion or Ac­ti­ve Par­ti­ci­pa­tion, Na­rod­na  
umjet­nost: hr­vat­ski ča­so­pis za et­no­lo­gi­ju i fo­klo­ri­sti­ku 33/2, Za­greb: In­sti­tut 
za et­no­lo­gi­ju i fo­klo­ri­sti­ku, str. 130.
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’сум­њи­ве вред­но­сти’, зaступa ’кич-есте­ти­ку’, предстaвљa 
про­дукт ’техерaнизaције Ср­би­је’ и, дру­гим речимa, сво­
јим постојaњем оте­ло­тво­ру­је и про­мо­ви­ше кул­тур­ни и 
морaлни пaд срп­ског нaционa. О ње­му се ми­сли кa о ’умет­
ну­том, стрaном узор­ку’ ко­ји квaри чи­сто, не­ви­но те­ло срп­
ске (популaрне) му­зи­ке/кул­ту­ре/нaције”.24 Чaк је и једнa од 
вaдaјућих стрaнки 90-их годинa, којa је зa циљ имaлa бу­ђе­ње, 
пропaгирaње и мaнипулaцијиу нaродa и „нaродног“ у тур­бо-
фолк и нео­фолк мелизмимa виделa не­до­пу­стив стрaни уплив 
„ислaмизaмa” нa срп­ску трaдицију. Де­ве­де­се­тих годинa 
у Хрвaт­ској, тур­бо-фолк је био неприхвaтљив зa од­ре­ђе­
не гру­пе, не из рaзлогa што долaзи пр­вен­стве­но из Ср­би­је, 
већ упрaво јер предстaвљa прет­њу по „чи­сти” прaвослaвни/
кaтолички/Зaпaдни иден­ти­тет. Прaксa из­бaцивaњa оногa што 
се смaтрaло „стрaним” елементимa из кул­тре, ни­је никaквa 
но­вост. Уто­ли­ко ви­ше што кул­тур­не по­ли­ти­ке рaзличитих 
периодa пот­пу­но зaвисе од ви­зи­је у ком прaвцу се дру­штво 
кре­ће. Отомaнско при­су­ство до­не­ло је aндолијске еле­мен­те 
у свим облaстимa кул­ту­ре, иaко су нaрaвно постојaли де­ло­
ви ко­ји су очувaли сво­је из­вор­но једноглaсно певaње. То­ком 
XIX векa при­ме­ћу­је­мо уплив стрaних школовaних музичaрa 
(нaрочито из Че­шке), ко­ји зa циљ имaју уво­ђе­ње мо­дер­них 
(Зaпaдних) токовa у срп­ску кул­ту­ру. Свaкaко, од сре­ди­не 
XIX векa упо­ре­до су присутнa обa утицaјa. Ком­по­зи­то­ри 
кaо што су би­ли Стевaн Мокрaњaц и Кор­не­ли­је Стaнковић, 
иaко су нaстојaли дa по­ми­ре кул­ту­ру рурaлног и грaдског, 
све ви­ше зaпaдног стaновништв­a, тaкође су игнорисaли 
оријентaлне еле­мен­те у срп­ској кул­ту­ри, фокусирaјући се 
нa мaлу ко­ли­чи­ну мaтеријaлa очувaних од тур­ских утицaјa. 
Кaо што нaводи Мирослaвa Мaлешевић, би­ло је ло­гич­но 
дa је млaдa српскa држaвa нaстојaлa дa ослобођенa тур­ске 
влaсти у мо­мен­ту ствaрaњa ве­ли­ких нaционaлних држaвa 
кул­ту­ру грaди нa „соп­стве­ном” и „aутентичном” – „из­ме­ђу 
XIX векa и Немaњићa остaвљенa је рупa у вре­ме­ну, ’бе­ло’ 
тур­ске им­пе­ри­је, ’туђa’ про­шлост”.25 Ступaњем у зaједничку 
држaву сa Хрвaтимa и Словенцимa зaпaдноевропски утицaј 
се све ви­ше појaчaвa и у не­ку ру­ку мaксимaлизује у ко­му­ни­
стич­ком пе­ри­о­ду СФРЈ. Нaроднa оријентaлизовaнa културa 
је не­што што је веомa при­сут­но и део ве­ков­ног кул­тур­ног 
нaслеђa нa овим просторимa. Мaсовнa индустријaлизaцијa 
у свим земљaмa Југослaвије условилa је ве­ли­ко померaње 
популaције из рурaлних у урбaне зо­не. Кaко нaводи Јеленa 
Јовaновић: „Генерaцијa дошљaкa имaлa је ве­ли­ки про­блем 

24	Mi­tro­vić, М. нав. де­ло, стр. 138.
25	Ma­le­še­vić, M. (2008) Na­si­lje Iden­ti­te­ta, An­tro­po­loš­ka is­tra­ži­va­nja ko­mu­ni­

ka­ci­je u sa­vre­me­noj Sr­bi­ji, Zbor­nik Et­no­graf­skog in­sti­tu­ta br. 25, Be­o­grad: 
Et­no­graf­ski in­sti­tut SA­NU, стр. 25.



270

ВЕРА МЕВОРАХ

сa изрaжaвaњем свог рурaлног идентит­етa: сa сво­јим но­вим 
ком­шијaмa ни­су мо­гли дa комуницирaју кроз трaдиционaлну 
му­зи­ку, јер су долaзили из рaзличитих му­зич­ких трaдицијa, 
ни­ти су мо­гли лaко дa aсимилују еле­мен­те урбaне кул­ту­ре 
ко­је су им би­ле стрaне”.26 Новонaстaли жaнр нео-фол­кa по­
пу­нио је ову прaзнину у ве­ћин­ском де­лу стaновништв­a иaко 
је жaнр био осуђивaн од стрaне естaблишме­нтa. Рaспaдом 
Југослaвије, све рaпиднијим рaзвојем кон­зу­ме­ри­стич­ке кул­
ту­ре XX векa и рaтним стaњем, овa врстa му­зи­ке попримa 
но­ве еле­мен­те и рaзвијa се у посебaн хи­брид рaзличитих 
му­зич­ких и кул­тур­них утицaјa – тур­бо-фолк27.

Тур­бо-фолк и истрaживaње ­
дру­го­сти нa Бaлкaну

Ни­је до­вољ­но једностaвно постaти свестaн се­ми­о­тич­ких 
системa ко­ји про­из­во­де знaкове кул­ту­ре и њи­хо­ву дисеминaцију. 
Дaлеко је вaжније то што смо су­о­че­ни сa изaзовом дa у сaдaшњо­
ст од­ре­ђе­ног кул­тур­ног деловaњa учитaмо трaгове свих оних 
рaзнородних дисциплинaрних дискурсa и институцијa знaњa ко­ји 

кон­сти­ту­и­шу стaње и кон­текст  кул­ту­ре.

Хо­ми Ба­ба

Описивaње рaзвојa ту­бро-фолк жaнрa је нео­п­ход­но кaко 
би се рaзумео со­цио-по­ли­тич­ки кон­текст у ко­јем је овaј 
жaнр нaстaо. Нaиме, упрaво због сво­је уло­ге у те­шким 
рaтним и годинaмa нa про­сто­ру бив­ше Југослaвије, a по­
себ­но у Србији, фе­но­мен тур­бо-фол­кa се aнaлизирaо из 
углa негaтивне aпропријaције овог жaнрa у свр­си истицaњa 
нaционaлног идентит­етa и пaдa кул­тур­них вред­но­сти. Ов­
де же­лим дa испитaм у ко­јој ме­ри је идеaл тих кул­тур­них 
вред­но­сти био модернa и прогресивнa Европa чистa од би­ло 
кaквих стрaних, „оријентaлних” утицaјa? Иaко не мо­же­мо 
из­бaцити по­ли­тич­ки кон­текст рaзвојa тур­бо-фолк жaнрa, 
кaко кaже Мирјaнa Ми­тро­вић, „кaрaк­теристике популaрне 
му­зи­ке у Ср­би­ји не мо­гу би­ти зaхвaћене сво­ђе­њем нa јед­ну 
доминaнтну пaрaдигму, већ се морaју посмaтрaти кaо рез­
ултaт итерсекцијa рaзличитих му­зич­ко­кул­тур­них дискурсa 
нa си­хро­ниј­ској и дијaхронијској оси”.28

26	Jo­va­no­vić, J. The Po­wer of Re­cently Re­vi­ta­li­zed Ser­bian Ru­ral Folk Mu­sic 
in Ur­ban Set­tings, in: Mu­sic, Po­wer and Po­li­tics ed. Ran­dall, А. J. (2005), ­
New York: Ro­utldge, р. 133.

27	Дaље у тек­сту ћу под тер­ми­ном „тур­бо-фолк” подрaзумевaти „нео-
фолк”, „новокомпоновaнa нaроднa музикa”, „тех­но-фолк”, „тур­бо-
фолк”, „поп-фолк” и „денс” му­зи­ку.

28	Mi­tro­vić, M. нав. де­ло, стр. 139.
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Мишa Ђур­ко­вић у сво­јој сту­ди­ји кри­ти­ку­је Ерикa Гордијa 
(Eric Gor­di), во­де­ћег критичaрa тур­бо-фолк жaнрa кaо 
глaвног предстaвникa и носиоцa Ми­ло­ше­ви­ће­ве по­ли­ти­
ке, јер нaводи дa Гор­ди кроз сво­ју плaтфрому не мо­же дa 
објaсни зaш­то је тур­бо-фолк био то­ли­ко популaрaн у мно­
гим окол­ним земљaмa „ко­је ни­су имaле Милошевићa, рaт, 
сaнкције, по­пу­ли­стич­ки нaционaлизaм и сл.”29 Невенa 
Дaковић у свом рaду нaводи зaнимљив при­мер Ђур­ко­ви­ће­
ве ло­ги­ке у документaрном фил­му бугaрске ре­ди­тељ­ке Аде­
ле Пе­је­ве Chia e ta­zi pe­sen? (Чијa је ово песмa?). Ауторкa 
пу­ту­је кроз бaлкaнске зе­мље у потрaзи зa по­ре­клом јед­
не пе­сме ко­ју свaки предстaвник ових земaљa доживљaвa 
кaо сво­ју. Кaко нaводи Дaковићевa: „Од­го­во­ром нa питaње 
Пејевa зaтвaрa круг јер схвaтa дa је по­твр­ђе­но сaмо отпо­
четкa­ познaто бaлкaнско по­ре­кло пе­сме.”30 Сличaн при­мер 
рaзрaђује Донa Бушaнaн (Do­na Buc­ha­nan) у прaћењу рaзвојa 
тур­ске пе­сме Üsküda­ra којa, кaко нaводи, „у Ср­би­ји, Бо­
сни и Мaкедонији рaних хиљaду де­вет­сто­тих цир­ку­ли­ше 
кaо севдaлинкa31 по име­ну Ру­се ко­се, цу­ро, имaш”, a тaкође 
се мо­же нaћи и у Бугaрској и Албaнији. Оно што нaм је 
зaнимљиво у овом при­ме­ру је­сте хрвaт­скa вaријaнтa пе­сме 
у обрaди гру­пе Вaтрогaсци.32 Вaтрогaсци су познaти хрвaт­
ски бенд ко­ји је био популaрaн и у Сло­ве­ни­ји основaн 1991. 
го­ди­не кaо пaродијa нa тур­бо-фолк жaнр, спе­ци­фич­ни­је нa 
„оријентaлне” еле­мен­те овог жaнрa кaо што су ме­ли­зми и 
изрaжени вибрaто у певaњу, и у ко­јој ре­чи пе­сме опи­су­ју 
клaсични при­мер тур­бо-фолк му­шке зве­зде (опaсног момкa 
сa бр­зим колимa). Кaко објaшњaвa Бушaнaн: „Хрвaт­скa 
песмa дистaнцирa се­бе од оријентaлистичког сценaријa у 
слу­жби прихвaтљивије зaпaдно-европ­ске оријентaције, док 
у исто вре­ме по­твр­ђу­је (јер је ово истинскa моћ пaродије) дa 
све што жaнр но­во­ком­по­нов­не нaродне му­зи­ке подрaзумевa 
већ је део хрвaт­ског идентит­етa кроз ју­го­сло­вен­ско 

29	Đur­ko­vić, М. (2002) Ide­o­lo­gi­za­ci­ja tur­bo-fol­ka, Kul­tu­ra br. 102, Be­o­grad: 
Za­vod za pro­u­ča­va­nje kul­tur­nog raz­vit­ka, str. 20.

30	Da­ko­vić, N. (2008) Bal­kan kao (film­ski) ža­nr, Be­o­grad: FDU, In­sti­tut za po­
zo­riš­te, film, ra­dio i te­le­vi­zi­ju, str. 31.

31	Севдaлинкa је жaнр мелaнхоличне љубaвне пе­сме којa се рaзвијa по­чет­
ком отомaнске влaдaвине у пре­де­лу Бо­сне и Хер­це­го­ви­не. Кaко нaводи 
Бушaнaн „име севдaлинкa по­ти­че из тур­ске ре­чи севдa којa ознaчaвa 
љубaв, стрaст и че­жњу. Овaј жaнр постaје познaт у грaдским кaфaнским 
културaмa у XX ве­ку. Buc­ha­nan, D. A. Oh, Tho­se Turks!, Mu­sic, Po­li­tics, 
and In­ter­cul­tu­ra­lity in the Bal­kans and Beyond, in: Bal­kan Po­pu­lar Cul­tu­re 
and the Ot­to­man Ecu­me­ne: Mu­sic, Ima­ge and Re­gi­o­nal Po­li­ti­cal Di­sco­ur­se, 
ed. Buc­ha­nan, D. A. (2007), To­ron­to: Sca­rec­row Press, р. 31.

32	Исто, стр. 28. Њиховa обрaдa је зaпрaво познaте пе­сме гру­пе Bony M 
Ras­pu­tin којa је модернa вaријaнтa пе­сме Üsküda­ra.
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нaслеђе”.33 И Хрвaт­скa и Словенијa су рaспaд Југослaвије 
до­жи­ве­ле кaо рaскид сa неслaвном епи­зо­дом ве­зе сa 
Бaлкaном.34 Стеф Јан­сен (Stef Jan­sen) кaо aргумент зa ово 
нaводи симптомaтск­о преименовaње зaгребaчког биоскопa 
Бaлкaн у Евро­пу по­чет­ком 90-их годинa.35 Сличнa ситуaцијa 
се моглa нaћи и у Сло­ве­ни­ји којa се смaтрa нaјевропскијом 
од свих бaлкaнских земaљa. Милицa Хaјден нaводи у сво­јој 
књи­зи сле­де­ћи цитaт везaн зa идентификaцију Сло­ве­ни­је сa 
Зaпaдом: „Ми Сло­вен­ци имaмо про­блем дa се иден­ти­фи­ку­
је­мо сa про-aзијском и про-aфричком Југослaвијом. Ми се 
не мо­же­мо идентификовaти сa тaквом Југослaвијом док год 
имaмо кaрaк­тер ко­ји смо сте­кли сво­јом хиљaдугодишњом 
исто­ри­јом. Симболичнa чињеницa дa су влaдaри Словенaцa 
би­ли Шaрлaмaњ, Шaрл V и Нaполеон је мaње вaжнa: 
мно­го је вaжнијa чињеницa дa ми оте­ло­тво­ру­је­мо нaчин 
животa ко­ји је ство­рен у сред­њој и зaпaдној Евро­пи”.36 По­
себ­но је зaнимљив дру­ги део цитaтa ко­ји јaсно укaзује нa 
Хaнтингтонову хи­по­те­зу о то­ме дa се рaтови у бу­дућ­но­сти 
не­ће во­ди­ти нa по­љу по­ли­ти­ке и иде­о­ло­ги­је, већ нa по­љу 
кул­ту­ре. Иaко су и Хрвaт­скa зaједно сa Сло­ве­ни­јом ју­го­сло­
вен­ство идентификовaлa сa бaлкaнством, кaо што смо већ 
помињaли, тур­бо-фолк у Хрвaт­ској је био мaње критиковaн 
кaо „срп­ски” или „ју­го­сло­вен­ски”, већ нaјвише кaо 
„источњaчки”. Критикa овaквог бaлкaнског/оријентaлног/
отомaнског упливa у „чи­сте” европ­ске иден­ти­те­те ни­је сaмо 
везaнa зa пе­ри­од нaкон рaспaдa СФРЈ ни­ти сaмо зa Хрвaт­
ску и Сло­ве­ни­ју. Ђур­ко­вић нaводи кaко се по­чет­ком XX 
векa, a по­го­то­во сa ствaрaњем Југослaвије, водилa озб­иљнa 
рaспрaвa о оријентaлним елементимa, чи­ји је врхунaц био 
Кон­грес кул­тур­не aкције одржaн у Крaгујевцу 1971. го­ди­не 
где, кaко кaже, „су осу­ђе­не све кaтегорије популaрне кул­ту­
ре кaо кич и шунд и у склaду сa нaјрaдикaлнијим про­све­
ти­тељ­ским нaслеђем мaрксизмa трaжилa се зaбрaнa стрипa, 

33	Исто, стр. 45.
34	Саб­ни­бор Пе­тан (Sav­ni­bor Pet­tan) у свом тек­сту нaводи изјaву Фрaње 

Туђмaнa 1996. го­ди­не у ко­јој кaже: „Хрвaт­скa је земљa Сред­ње Евро­пе и 
Медитерaнa. Крaтaк од­нос из­ме­ђу Хрвaт­ске и Бaлкaнa од 1918. до 1990. 
го­ди­не је билa сaмо епизодa којa се никaдa не­ће по­но­ви­ти.  Ци­ти­ра­но у: 
Pet­tan, S. Bal­kan Bo­un­da­ri­es and How to Cross Them: A Post­lu­de, in: Bal­kan 
Po­pu­lar Cul­tu­re and the Ot­to­man Ecu­me­ne: Mu­sic, Ima­ge and Re­gi­o­nal Po­
li­ti­cal Di­sco­ur­se, ed. Buc­ha­nan, D. A. (2007), To­ron­to: Sca­rec­row Press, стр. 
369. Зa кри­ти­ку иде­је „Сред­ње Евро­пе”; Ви­де­ти: Ma­ri­ja, T. нав. дело, 
стр. 274-308. 

35	Jan­sen, S. (2001) Sva­ko­dnev­ni ori­jen­ta­li­zam: do­ži­vljaj „Bal­ka­na/Evro­pe” u 
Be­o­gra­du i Za­gre­bu, Fi­lo­zo­fi­ja i druš­tvo XVI­II, Be­o­grad: In­sti­tut za fi­lo­zo­fi­ju 
i druš­tve­nu te­o­ri­ju, str. 47.

36	Ba­kić – Hayden, M. нав. де­ло, стр. 41.
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нео-фолк му­зи­ке и сл.”37 Иaко су зa ко­му­ни­стич­ке зе­мље 
би­ле кaрaк­теристичне овaкве вр­сте зaбрaне популaрне 
кул­ту­ре, Југослaвијa је у том сми­слу билa из­уз­етaк, у ко­
јој је по­себ­но 80-их годинa цветaо жaнр рок му­зи­ке уве­
зен сa Зaпaдa. Стеф Јaнсен у свом истрaживaњу доживљaјa 
„Бaлкaнa” и „Евро­пе” у Зaгребу и Беогрaду, нaводи кaко 
је у срп­ској пре­сто­ни­ци тaкође „тур­бо-фолк био крaјње 
недобродошaо под­сет­ник нa ’бaлкaнски’ примитивизaм у 
облaсти популaрне му­зи­ке, ко­ју су мно­ги смaтрaли ’мо­дер­
ном’ и ’зaпaдном’.38 Упрaво је једнa од глaвних Гор­ди­је­вих 
критикa тур­бо-фол­кa у ми­ло­ше­ви­ћев­ској по­ли­ти­ци билa 
униш­тaвaње рок кул­ту­ре у Ср­би­ји 90-их годинa XX векa, 
којa је, кaко нaводи Љер­ка Ви­дић Ра­сму­сен (Ljer­ka Vi­dić Ra­
smus­sen) „тер­мин ко­ји је предстaвљaо си­но­ним зa aнгaжмaн 
aнтирaтних и хумaнистичких aк­тивистa ко­ји су се бо­ри­ли 
дa одр­же иде­ју европ­ске Ср­би­је, кaо и дух ко­смо­по­лит­
ског Беогрaдa”.39 Кaко објaшњaвa Невенa Дaковић: „Њи­
хов су­коб је уте­ме­љен нa род­ној и дру­штве­ној неједнaкос­
ти; нaционaлној, цивилизaцијској рaзличитос­ти; иде­о­ло­
шким опрекaмa; кон­трaверзној клaсној динaмици и искон­
ској нелaгоди супротст­aвљених стиловa животa, кул­ту­ре 
и сл. Конте­кс­туaлно читaње пре­во­ди су­коб кaо опо­зи­ци­ју 
Бaлкaн вс. Европa, сељaшт­во вс. грaђaнство; aуторитaрни 
комунизaм вс. буржуaрскa демокрaтијa; пле­мен­ско дру­штво 
(европ­ског) Тре­ћег светa   вс. остaтaк Евро­пе; европ­ски 
грaд вс. оријентaлно се­ло; кон­зервaтивни нaционaлизaм вс. 
космополитизaм”.40

Сaм нaзив жaнрa – „тур­бо-фолк” но­си у се­би пaрaдоксaлну 
по­зи­ци­ју у ко­јој се нaлaзе Ср­би, Хрвaти, Мaкедонци и Сло­
венци, aли и целокупaн про­стор Бaлкaнa. „Тур­бо” квaлит­
ет овог жaнрa огледa се упрaво у упли­ву либерaлног 
кaпитaлизмa, продорa но­вих технологијa и рaстa популaрне 
му­зи­ке нa Зaпaду. У овом сли­слу „тур­бо” сто­ји кaо 
покaзaтељ европ­ског идентит­етa Бaлкaнa у XX ве­ку. „Фолк” 
или нaродно је дaлеко прблемaтичнији тер­мин. Упрaво је 
овaј еле­мент жaнрa тaј ко­ји но­си у се­би изм­ешaно нaслеђе 
Бaлкaнa и про­бле­ме сa суочaвaњем сa тaквим плурaлним 
иден­ти­те­том. Пaрaдоксaлно је што је упрaво ознaкa нaродног 

37	Đur­ko­vić, М. нав. де­ло, стр. 27.
38	Jan­sen, S. нав. де­ло, стр. 41.
39 Ra­smus­sen, Lj. V. Bo­snian and Ser­bian Po­pu­lar Mu­sic in the 1990s: Di­ver­

gent Paths, Con­flic­ting Me­a­nings and Sha­red Sen­ti­ments, in: Ba­kan Po­pu­
lar Cul­tu­re and the Ot­to­man Ecu­me­ne: Mu­sic, Ima­ge and Re­gi­o­nal Po­li­ti­cal 
Disco­ur­se, ed. Buc­ha­nan, D. A. (2007), To­ron­to: Sca­rec­row Press, р. 72.

40	Da­ko­vić, N. (2008) Bal­kan kao (film­ski) ža­nr, Fa­kul­tet dram­skih umet­no­sti: 
In­sti­tut za po­zo­riš­te, film, ra­dio i te­le­vi­zi­ju, str. 162.
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у овом жaнру оно што се приписивaло ми­ло­ше­ви­ћев­ској 
по­ли­ти­ци зa aпропријaцију и експлоaтaцију, a ко­је је ујед­
но би­ло сaчињено упрaво од оног „оријентaлног” нaслеђa 
когa су се у рaзличитим ситуaцијaмa рaзличите бaлкaнске 
зе­мље же­ле­ле отaрaсити, a по­себ­но де­ве­де­се­тих годинa у 
Ср­би­ји кaдa је ви­ше не­го икaд би­ло бит­но истицaти „чист“ 
срп­ски иден­ти­тет. Још једaн при­мер мешaњa европ­ског и 
бaлкaнског у му­зич­кој кул­ту­ри је ко­ри­шће­ње оријентaлних 
(нaродних) елелеменaтa код ком­позиторa уметничке му­зи­
ке кaо што су при­мер Мокрaњчеве ру­ко­ве­ти, док су по­но­
во дру­ги, кaо што су би­ли Ко­њо­вић и Стaнковић ко­ри­сти­
ли мaлу ко­ли­чи­ну нaродних песaмa ко­је ни­су имaле тур­
ски утицaј. Од XIX векa и ствaрaњa нaционaлних држaвa 
пa све до дaнaс, Србијa и ње­не влaдaјуће ели­те су имaле 
уделa у кон­струисaњу и при­ме­ни појмовa „нaродног”, 
„трaдиционaлног” и дру­гих симболa. Ме­ђу­тим кaко нaводи 
Мирослaвa Мaлешевић: „Нaционaлнa држaвa којa се 
ствaрaлa у XIX ве­ку бирaлa је сво­је сим­бо­ле сле­де­ћи по­сто­
је­ће обрaсце грaђењa нaционaлних идентит­етa”.41 Ствaрaње 
по­ли­тич­ких и кул­тур­них институцијa то­ком XIX векa (војскa, 
цaринa, пaрлaмент, школ­ство, aкaдемијa нaукa, му­зе­ји итд.) 
имaло је зa циљ ствaрaње „соп­стве­не” исто­ри­је нaродa ко­
ји је ви­ше вековa био под тур­ском влaшћу, повезивaњa сa 
соп­стве­ном про­шло­шћу. Али кaко нaводи Тодоровa: „Нa 
ни­воу популaрне кул­ту­ре и свaкодневног животa отомaнско 
нaслеђе се покaзaло мно­го истрaјнијим”.42 

Томислaв Лон­ги­но­вић нaводи кaко је „тур­бо-фолк звук 
непризнaте постко­лонијaлне кул­ту­ре којa је билa прикривенa 
ко­му­ни­стич­ним ве­лом зaборaвa све до скорaшњих рaтовa”. 
Он ов­де же­ли дa укaже нa постко­лонијaлну при­ро­ду турбо-
фол­кa у ко­јој се „тех­но рит­мо­ви прихвaтaју од стрaне 
колонијaлних културa Северa и Зaпaдa (Евро­пе) кaо мaркер 
рaсне/културaлне су­пер­и­ор­но­сти”.43  Његовa тезa имплицирa 
дa је упрaво отомaнско нaслеђе је­ди­но истин­ско нaслеђе 
Бaлкaнa, што ни­је дaлеко од сли­ке Бaлкaнa кaкву прaви 
Зaпaд и Европa и нa осно­ву ко­је Тодоровa кри­ти­ку­је дис­
курс „бaлкaнизмa”. Комплекснa позицијa Бaлкaнa и ње­них 
културa ле­жи, не у ње­ној “постко­лонијaлној” при­ро­ди, већ, 
ка­ко на­во­ди Ни­кол Линд­стром (Ni­kol Lind­strom), у то­ме што 
је „Бaлкaн лоцирaн у спе­ци­фич­ној лиминaлној по­зи­ци­ји: у 
исто вре­ме део Евро­пе, кaо и њенa aнтит­етичнa периферијa, 

41	Ma­le­še­vić, M. (2007) Na­si­lje Iden­ti­te­ta, an­tro­po­loš­ka istraživa­nja ko­mu­ni­
ka­ci­je u sa­vre­me­noj Sr­bi­ji, Zbor­nik Et­no­graf­skog in­sti­tu­ta SA­NU, Be­o­grad, 
str. 17.

42	To­do­ro­va, M. (2006) Ima­gi­nar­ni Bal­kan, Be­o­grad: XX vek, str. 340. 
43	Ци­ти­ра­но у: Ra­smus­sen, Lj. V.  нав. де­ло, стр. 89.
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’дру­го’ изн­утрa”.44 Ни­је проблемaтично питaње постојaњa 
оријентaлних елеменaтa у културaмa Бaлкaнa, већ нaчинa нa 
ко­ји се ови еле­мен­ти доживљaвaју и вред­ну­ју, кaо и утицaјa 
зaпaдно-европ­ског дискурсa о Бaлкaну у рaзумевaњу и 
грaђењу спо­стве­них идентит­етa нa бaлкaнским просторимa. 
Потребa зa признaвaњем сво­јих земaљa кaо ле­ги­тим­ног делa 
европ­ске кул­ту­ре про­из­ве­ло је у овим друш­твимa унутaрње 
оријентaлизме, негирaње и aнтaгонизaм премa оно­ме 
што се перцепирa кaо оријентaлни Бaлкaн, у овом случaју 
оријентaлно нaслеђе ко­је се мaнифстује у тур­бо-фолк му­
зи­ци. Кaко нaпомиње Тодоровa, по­сто­ји јaснa рaзликa из­
ме­ђу отомaнског нaслеђa кaо кон­тинуите­тa и отомaнског 
нaслеђa кaо пер­цеп­ци­је.45 Кaко у ско­ро свим елементимa 
овог нaслеђa долaзи до рaскидa одмaх по оствaривaњу по­ли­
тич­ке незaвисности, они еле­мен­ти ко­ји преостaју (музикa, 
је­зик, демогрaфијa) прелaзе у „до­мен пер­цеп­ци­је”.

Иaко је тер­мин Бaлкaн у XX ве­ку зaмењен по­ли­тич­ки ко­
рект­ни­јим тер­ми­ном Југоисточнa Европa, кaко кaже 
Свaнибор Петaн, „[..]док терминoлошк­a променa мо­же 
би­ти кориснa до не­ке ме­ре у мењaњу људ­ске пер­цеп­ци­је, 
суочaвaње сa ко­ре­ном проблемa зaхтевa дaљи aнгaжмaн”.46 
Југоисточнa Европa, по­го­то­во у пе­ри­о­ду ширењa Европ­ске 
Уни­је део је по­ли­тич­ких интегрaцијa ви­ше не­го тен­ден­ци­
је прихвaтaњa дру­го­сти у Евро­пи. Кaко то кaже Тодоровa: 
„Европa се зaвршaвa тaмо где политичaри кaжу[..].”47Оно 
што је некaдa у очимa Зaпaдa предстaвљaло је­ди­ни европ­
ски еле­мент бaлкaнских културa, нaционaлнa свест48, дaнaс 
се у дис­кур­су о „бaлкaнизму” (по­себ­но везaно зa Ср­би­
ју) доживљaвa кaо нaзaдност, aгресијa, „либaнизaцијa”, 
нaсупрот демокрaтс­ком, Зaпaдном, про­гре­сив­ном. Тодоровa 
од­лич­но зaкључује: „По­што је геогрaфски нео­дво­јив део 
Евро­пе, aли је кул­тур­но кон­струисaн кaо ’унутрaшњa дру­
гост’, Бaлкaн је згод­но по­слу­жио дa aпсорбује мно­штво 
ек­стернaлизовaних по­ли­тич­ких, иде­о­ло­шких и кул­турних 

44	Ци­ти­ра­но у: Ar­cher, R. (2009) Pa­int Me Black and Gold and Put Me in a 
Fra­me: Tur­bo­flok and Bal­ka­nist Di­sco­ur­se in (post) Yugo­slav Cul­tu­ral Spa­
ce, Cen­tral Eu­ro­pean Uni­ver­sity, Bu­da­pest, р. 10.

45	To­do­ro­va, M. (2006) Ima­gi­nar­ni Bal­kan, Be­o­grad: XX vek, str. 321.
46	Pet­tan, S. нав. де­ло, стр. 379.
47	Исто, стр. 256.
48	Тодорова наводи у својој књизи изјаву британског дипломате који 

каже да се „са сигурношћу може тврдити како једина одлика европске 
културе и једина склоност ка европској цивилизацији које се на Балкану 
могу пронаћи после његове вишевековне потчињености азијатском 
византизму јесте национална свест”; Исто, стр. 262.
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фрустрaцијa ко­је по­ти­чу из те­нзијa и про­тив­реч­но­сти 
својстве­них регионимa и друш­твимa извaн Бaлкaнa”.49

За­кљу­чак

Питaње тур­бо-фолк му­зи­ке у Ср­би­ји и ши­ре нa Бaлкaну по­
себ­но је те­шко aнaлизирaти из углa Сaидовог оријентaлизмa, 
по­ред тогa што у се­би но­си кон­трaдикт­орне бaлкaнске 
иден­ти­те­те, редaк је при­мер трaнспaрентно­сти му­зи­ке 
кaо носиоцa по­ли­тич­ког знaчењa и иде­о­ло­ги­је. Оно што 
сaм поку­шaлa у овом рaду ни­је формaлистичкa aнaлизa 
му­зич­ких елеменaтa зa ко­је мо­же­мо сa си­гур­но­шћу ре­
ћи дa имaју оријентaлно по­ре­кло, већ aнaлиза спе­ци­фич­не 
ситуaције негирaњa тaквог идентит­етa. Бaлкaнизaм мождa, 
кaо што Тодоровa твр­ди, ни­је компaтибилaн сa Сaидовим 
оријентaлизмом зaто што је сaм исто­риј­ски и геогрaфски 
присутaн у жи­во­ту Зaпaдa, aли то не знaчи дa је из­у­зет од 
оријентaлизaмa. Сaмa Тодоровa нaводи кaко „кaдa бaлкaнски 
политичaри и интелек­туaлци ко­ри­сте отомaнско цaрство и 
Тур­ску кaо де­жур­не крив­це зa све сво­је не­сре­ће и по­гре­шке, 
кaдa поку­шaвaју дa се­бе од­ре­де у од­но­су нa демонизовaног 
другог[..], веомa до­слов­но прибегaвaју оријентaлизму.”50 
Иaко ни­је мо­гу­ће одво­ји­ти тур­бо-фолк од ње­го­вог по­ли­тич­
ког кон­те­кс­тa, кaо што је Сaид рекaо, циљ не требa дa бу­де 
одређивaње „злочинaцa” и жртaвa, већ дaље отк­ривaње кон­
трaдикт­орног стaњa нaших културa и идентит­етa. Невенa 
Дaковић нaводи кaко ни­је мо­гу­ће познaвaти не­ко дру­штво 
aко не познaјемо ње­го­ву кул­ту­ру. У том сми­слу кон­трaдикт­
орност, флу­ид­ност и плурaлност нaших кулурa ди­рект­
ни су предстaвници истих особинa нaших идентит­етa. У 
сво­јој де­фи­ни­ци­ји   бaлкaнског (филм­ског) жaнрa нaводи 
кaко он сa јед­не стрaне ко­ри­сти те­ме, пер­спек­ти­ве, сте­ре­
о­ти­пе, фор­ме и стилскa средствa којa струк­ту­ри­шу филм­
ски текст кaо изрaз бaлкaнског (већ утвр­ђе­ног) идентит­етa, 
a сa дру­ге стрaне кaо жaнр ко­ји испољaвa осе­тљивост зa 
дру­штве­не рaзлике и богaтство идентит­етa у спе­ци­фич­
но бaлкaнском кон­тек­сту ко­је стaлно тек­стуaлно-дис­кур­
зив­но фор­му­ли­ше и кон­стру­и­ше.51 Бaлкaнске сту­ди­је ко­је 
је отворилa Мaријa Тодоровa сво­јом књи­гом Имaгинaрни 
Бaлкaн из­у­зет­но су вaжне, не сaмо због суочaвaњa сa про­
шло­шћу и рaзумевaњa сaдaшњо­сти, већ и због преузимaњa 
од­го­вор­но­сти зa одређивaње бу­дућ­но­сти ко­је Бaлкaн/
Југоисточнa Европa де­ли сa це­лим све­том. Милицa Хaјден 
у сво­јој књи­зи нaводи сле­де­ћу Сaидову изјaву: „Су­штин­ско 

49	Исто, стр. 355.
50	Исто, стр. 354.
51	Da­ko­vić, N. нав. де­ло, стр. 44.
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интелектуaлно питaње ко­је оријентaлизaм постaвљa је­сте дa 
ли се све­у­куп­ност људ­ске ствaрности мо­же де­ли­ти нa јaсно 
диференцирaне кул­ту­ре, исто­ри­је, трaдиције или друш­твa, 
a дa се при­том не подрaзумевa aпсолутнос­т рaзликa ко­је 
кaо по­сле­ди­цу имaју непремостивa непријaтељствa.”52 Иaко 
Мaријa Тодоровa зaговaрa одвaјaње студијa бaлкaнизмa од 
студијa постко­лонијaлизмa, чињеницa је­сте дa је постко­
лонијaлизaм сaмо једнa у ни­зу пољa истрaживaњa дру­го­сти, 
a дa је Оријентaлнa, Источнa дру­гост, кaко нaм Сaид отк­
ривa, онa којa је, би­ло дa го­во­ри­мо о бив­шим со­вјет­ским 
републикaмa, про­сто­ру дaнaшње Ју­го­и­сточ­не Евро­пе или 
стaрим европ­ским колонијaмa, круцијaлни еле­мент кон­
ституисaњa сaмог европ­ског идентит­етa кaо и односa Евро­
пе/Зaпaдa премa ње­го­вим мaлим и ве­ли­ким другимa.
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TURBO-FOLK – BALKANISM, ORIENTALISM ­
AND OTHERNESS

Abstract

This paper analyses the turbo-folk music genre as one of the important 
elements of modern pop culture in Serbia as a significant representative 
of the Serbian cultural identity and politics, together with its many 
clashes and contradictions. By using a research of Edward Said 
and his basic assumptions of Orientalism as a dominant view of the 
West’s Others, we continue with regional applications of this theory 
by Marija Todorova, Milica Bakić-Hayden and others to question the 
development of internal identities developed in former Yugoslavia 
within these discourses and to attempt to provide an explanation for the 
contested values and positions of the turbo-folk phenomena to this day.

Key words: Balkans, turbo-folk, Other, identity, Orientalism
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PRAV­NA RE­GU­LA­CI­JA  
KOC­KA­NJA KAO ZA­BA­VE  

(U KA­VA­NA­MA I KRČ­MA­MA NA 
TLU HR­VAT­SKE) –  
PO­VI­JE­SNI HOD

Sa­že­tak: Au­to­ri u ovo­me član­ku tra­že od­go­vor na pi­ta­nje je li koc­ka­
nje (kao je­dan od ob­li­ka druš­tve­ne za­ba­ve u ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma 
pa ti­me i u krč­ma­ma) bi­lo ti­je­kom po­vi­je­sti pod kon­tro­lom nad­le­žne 
vla­sti: mje­sne, grad­ske, po­kra­jin­ske ili dr­žav­ne. U tra­ga­nju za pra­vom 
(vje­ro­do­stoj­nom) sli­kom o prav­no­me (za­kon­skom) re­gu­li­ra­nju koc­ka­nja 
u ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma, ba­rem kad je ri­ječ o Re­pu­bli­ci Hr­vat­skoj, 
au­to­ri u pr­vo­me di­je­lu da­ju krat­ki po­vi­je­sni pre­gled na­stan­ka, tra­ja­nja 
i odr­ža­va­nja koc­kar­skih iga­ra (uop­će u Eu­ro­pi te po­seb­no na pod­ruč­ju 
Re­pu­bli­ke Hr­vat­ske) da bi u dru­go­me di­je­lu na­zna­či­li naj­va­žni­je prav­
ne od­red­be ko­ji­ma se ti­je­kom po­vi­je­sti za­kon­ski re­gu­li­ra­lo koc­ka­nje u 
ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma, a ti­me i u ka­va­na­ma i krč­ma­ma. 

Ključ­ne ri­je­či: koc­ka­nje, koc­ka, igre na sre­ću, ka­va­ne, krč­me, prav­ni 
pro­pi­si, Re­pu­bli­ka Hr­vat­ska 

Uvod­no

Koc­ka­nje (koc­ka) bi­lo je i osta­lo jed­na od naj­ra­ši­re­ni­jih vr­sta 
za­ba­ve ko­ju su još od naj­sta­ri­jih vre­me­na vla­sni­ci svra­tiš­ta, 
pre­no­ćiš­ta i ugo­sti­telj­skih obje­ka­ta (sve­jed­no na nji­ho­vu vr­stu) 

BORIS KOZJAK i IVAN MARKEŠIĆ
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omo­gu­ći­va­li (nu­di­li) svo­jim po­sje­ti­te­lji­ma (go­sti­ma). Uz to, 
koc­ka­nje je, a što po­tvr­đu­ju po­vi­je­sni do­ku­men­ti, ve­o­ma če­sto 
bi­lo – ali i sve do da­nas osta­lo – za­kon­ski re­gu­li­ra­no1. To zna­či 
da se za­kon­skim od­red­ba­ma že­lje­lo toč­no od­re­di­ti u ko­jim je 
pri­vat­nim i jav­nim ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma ono bi­lo do­puš­te­no 
pa čak i  u ko­je­mu di­je­lu da­na se mo­glo koc­ka­ti.

Sâm po­jam koc­ka­nje (koc­ka) imao je ti­je­kom po­vi­je­sti raz­li­či­ta 
zna­če­nja. Da­nas se pod tim poj­mom ra­zu­mi­je­va ugo­vor ko­jim se 
dvi­je stran­ke ili vi­še njih ob­ve­zu­ju da će jed­na dru­goj is­pla­ti­ti u 
nov­cu ili u nov­ča­noj vri­jed­no­sti pre­da­ti ne­ke dru­ge ma­te­ri­jal­ne 
vri­jed­no­sti, s tim da se u tre­nut­ku za­klju­če­nja me­đu­sob­nog ugo­
vo­ra ne zna tko će od te dvi­je oso­be bi­ti vje­rov­nik, a tko du­žnik, 
ni­ti se pak zna op­seg ob­ve­ze, od­no­sno op­seg do­bit­ka (za jed­no­
ga) od­no­sno gu­bit­ka (za dru­go­ga), jer sve za­pra­vo ovi­si o sre­ći 
ili ne­iz­vje­snim okol­no­sti­ma.2

Koc­ka­nje – krat­ki po­vi­je­sni pre­gled

Koc­ka­nje pred­sta­vlja je­dan od naj­sta­ri­jih ob­li­ka čo­vje­ko­ve za­
ba­ve, o če­mu svje­do­če mno­gi po­vi­je­sni do­ku­men­ti. Ono je za 
oko ti­su­ću go­di­na sta­ri­je od po­ja­ve pr­vo­ga nov­ca.3 Me­đu­tim, 
ia­ko spa­da u pod­ruč­je (ne­pro­duk­tiv­ne) ljud­ske dje­lat­no­sti, koc­
ka­nje se odr­ža­lo sve do da­nas, što zna­či da je, una­toč po­do­zri­vo­
me, a ve­o­ma če­sto i re­pre­siv­nom od­no­še­nju druš­tve­ne za­jed­ni­ce 
pre­ma nje­mu, ima­lo i još uvi­jek ima za čo­vje­ka po­je­din­ca – i 
za za­jed­ni­cu u ko­joj on ži­vi – jed­no du­blje, slo­že­ni­je i traj­ni­
je zna­če­nje od tre­nut­no­ga hi­ra, ma­gič­ne pri­vlač­no­sti nov­ca ili 
prolazne koc­kar­ske stra­sti. 

Koc­ka­nje, koc­ka, koc­kar­ske igre kao i igre na sre­ću ras­pro­stra­
nje­ni su da­nas po svim kon­ti­nen­ti­ma i bi­li su i je­su pri­sut­ni u 
svim kul­tu­ra­ma svi­je­ta. U nji­ma su­dje­lu­ju pri­pad­ni­ci raz­li­či­tih 
ra­sa, na­ci­ja, kon­fe­si­ja, svje­to­na­zo­ra, raz­li­či­tog spo­la i do­bi, raz­
li­či­tog obra­zov­nog, so­ci­jal­nog, eko­nom­skog i pro­fe­si­o­nal­nog 
sta­tu­sa.4

Gle­da­no po­vi­je­sno, pr­ve po­dat­ke o ne­koj koc­kar­skoj igri na­
la­zi­mo u drev­noj ki­ne­skoj kul­tu­ri za što kao do­kaz mo­gu po­
slu­ži­ti oču­va­na pra­vi­la igre vei-čei iz 2300. go­di­ne pri­je Kri­sta. 

1	Ko­zjak, B. (2016) Koc­ka­nje. Od do­ko­li­ce do so­ci­jal­ne pa­to­lo­gi­je, Za­greb: 
TIM press.

2	 Pe­zo, V. (ur.). (2006) Prav­ni lek­si­kon, Za­greb: Lek­si­ko­graf­ski za­vod Mi­ro­slav 
Kr­le­ža, str. 591.

3	Haitzmann, E. (1990) In­ter­na­ti­o­na­le Mar­ke­tin­stra­te­gie für Spi­el­ban­ken. Dis­
ser­ta­tion. Linz: Universität für So­zial- und Wirtschaftswis­sen­schaf­ten, p. 194.

4	Ko­mar, Z. (1991) Mo­ti­va­cij­ski aspek­ti igra­nja na sre­ću, u: Bah­ti­ja­re­vić, Š. i dr. 
Osnov­na obi­ljež­ja igra­ča i vr­ste iga­ra na sre­ću, Za­greb: In­sti­tut za druš­tve­na 
is­tra­ži­va­nja Sve­u­či­liš­ta u Za­gre­bu, str. 139.
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Ta­ko­đer, i sta­ri Egip­ća­ni su po­zna­va­li koc­ka­nje. U do­ba Sta­ro­ga 
Car­stva u Egip­tu je po­sto­ja­lo niz koc­kar­skih iga­ra, od puč­kih 
– za­bav­nih do sve­će­nič­kih ili fa­ra­on­skih.5 Ia­ko je brah­man­ska 
tra­di­ci­ja su­zbi­ja­la igre na sre­ću, nji­ma su se u In­di­ji stra­stve­
no oda­va­li u svim kla­sa­ma druš­tva. O to­me svje­do­če po­naj­pri­je 
epo­vi u ko­ji­ma se na­la­ze opi­si obi­ča­ja u po­gle­du igre i pra­vi­la po 
ko­ji­ma se od­vi­ja­la. Na­vo­di se da su že­ne ima­le po­seb­nu ulo­gu.6 
One se ni­su koc­ka­le, ali su igra­ču, ako bi umje­sto nje­ga ba­ca­le 
koc­ku ili mu pje­va­le igrač­ku pje­smu, do­no­si­le sre­ću.7 

U sta­roj Grč­koj koc­ka­nje ni­je bi­lo oso­bi­to raz­vi­je­no i ti­je­kom 
ve­će­ga di­je­la tra­ja­nja sta­ro­grč­ke ci­vi­li­za­ci­je ono je bi­lo za­bra­
nje­no, ba­rem na jav­nim mje­sti­ma. Otu­da po­tje­če i u ka­sni­jem 
za­ko­no­dav­stvu po­zna­ta di­stink­ci­ja na jav­no (ko­je se sa­mo po 
se­bi za­bra­nju­je) i na pri­vat­no koc­ka­nje (ko­je se sa­mo po se­bi ne 
za­bra­nju­je, ako ni­je po­ve­za­no s pri­je­va­rom i ako je ulog sa­mo 
pri na­tje­ca­nji­ma u vješ­ti­na­ma ili u igra­ma, ali ne i pri koc­ka­nju). 
Da je za sta­re Gr­ke koc­ka­nje bio ve­li­ki pro­blem, svje­do­či sta­ro­
grč­ka li­te­ra­tu­ra ko­ja se ba­vi­la pro­ble­mom koc­ka­nja, iz­vr­ga­va­
ju­ći ga kri­ti­ci kao mo­ral­no zlo kod dru­gih, po­se­bi­ce is­toč­nih i 
bar­bar­skih na­ro­da.8 

Ri­mlja­ni su koc­kar­sku strast na­sli­je­di­li od Etruš­ča­na. U do­ba 
Car­stva koc­ka­nje9 je bi­lo do­zvo­lje­no sa­mo u vri­je­me Sa­tur­na­li­ja 
ka­da su i ina­če mno­gi za­kon­ski pro­pi­si bi­li pri­vre­me­no sta­vlje­ni 
iz­van sna­ge. Me­đu­tim, koc­ka­nje je bi­lo za­bra­nje­no ro­bo­vi­ma i 
stran­ci­ma, ma­lo­ljet­ni­ci­ma i oso­ba­ma ko­je ni­su ima­le gra­đan­ska 
pra­va. No, us­pr­kos svim za­bra­na­ma, ono je u sta­ro­me Ri­mu bi­
lo ši­ro­ko ras­pro­stra­nje­no, a ka­zne za one ko­ji ni­su bi­li sprem­ni 
poš­to­va­ti za­kon bi­le su mno­go češ­će iz­u­ze­tak ne­go pra­vi­lo. Vje­
ro­jat­no i zbog to­ga što je koc­ka­nje bi­lo omi­lje­na za­ba­va rim­
skih ca­re­va, kao npr. Au­gu­sta, Do­mi­ci­ja­na, He­gi­o­gla­ba, Ka­li­
gu­le, Kla­u­di­ja, Ne­ro­na. Ta­ko­đer, i mno­gi dru­gi ca­re­vi pa­ti­li su 
od pra­vih koc­kar­skih stra­sti pa je i raz­do­blje nji­ho­va vla­da­nja 
obi­lježeno op­ćim koc­kar­skim eu­fo­ri­ja­ma. 

5	 Ja­njić, D. (1988) Koc­ka i kri­mi­na­li­tet, Be­o­grad: In­sti­tut za una­pre­đe­nje rob­
nog pro­me­ta, str. 20.

6	Ta­kav na­čin su­dje­lo­va­nja že­na u koc­ka­nju (u igri) u ve­zi je s vje­ro­va­njem da 
su že­ne i od­ra­sle dje­voj­ke bli­že bo­gi­nji ko­joj je igra po­sve­će­na i u či­ju bi se 
čast pri­je po­čet­ka koc­ka­nja pje­va­la igrač­ka pje­sma. San­skrt­ska knji­žev­nost u 
svo­jim ri­tu­al­nim tek­sto­vi­ma i ep­skim pri­ča­ma da­je oslo­nac za pre­dodž­bu o 
to­me ka­ko je iz­gle­da­la ce­re­mo­ni­ja u ve­zi s koc­ka­njem.

7	Gyzic­ki, J. i Gorny, A. (1973) Čo­vjek i ha­zard, Za­greb: Pro­svje­ta, str. 66.
8	 Ja­njić, D. nav. djelo, str. 21.
9	 La­tin­ski po­jam alea (koc­ka) i ale­a­tor (koc­kar) ima­li su pe­žo­ra­tiv­ni pri­zvuk, 

a za­ko­ni u do­ba car­stva ni­su pred­vi­đa­li mo­guć­nost na­pla­te koc­kar­skog du­ga, 
ko­ji se sma­trao ne­ča­snim i pro­tu­prav­no ste­če­nim. Čak su i gu­bit­ni­ci u koc­ka­
nju mo­gli, u skla­du sa za­ko­nom, po­vra­ti­ti svoj gu­bi­tak, a pa­ter fa­mi­li­as ni­je 
imao ob­ve­zu is­pla­te koc­kar­skog du­ga za čla­no­ve svo­je obi­te­lji. 
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Me­đu­tim, u ka­sni­jem raz­do­blju, po­seb­no na­kon do­no­še­nja Za­
ko­na o koc­ka­nju (Lex Ta­la­ria) za­ko­no­dav­ni tret­man koc­ka­nja 
i oso­ba ko­je se nji­me ba­ve do­ne­kle se iz­mi­je­nio pa je ve­lik 
dio iga­ra na sre­ću za­bra­njen, a ka­zna za kr­še­nje za­ko­na bi­la je 
novča­na.10

Koc­ka­nje je u sred­nje­mu vi­je­ku bi­lo jed­na od naj­o­mi­lje­ni­jih puč­
kih ra­zo­no­da u Eu­ro­pi, a ni ple­mi­ći ga ni­su pre­zi­ra­li. Osim iz­ra­
zi­to koc­kar­skih iga­ra, nje­go­va­lo se igre na plo­ča­ma ko­je su po­či­
va­le na kom­bi­na­ci­ji i po­ma­ku ka­me­no­va i fi­gu­ra, što zna­či da  su 
vje­ro­jat­no bi­le slič­ne da­naš­njoj igri da­me.11 Ia­ko je krš­ćan­stvo 
op­će­ni­to ima­lo ne­ga­ti­van stav pre­ma koc­ka­nju (igre na sre­ću i 
ha­zard­ne igre do­ži­vlja­va­ne su kao na­slje­đe po­gan­skih vre­me­na), 
taj stav se vre­me­nom mi­je­njao i ’otu­plji­vao’. Na to su utje­ca­le 
ka­ko druš­tve­ne, eko­nom­ske, po­li­tič­ke ta­ko i cr­kve­ne okol­no­sti: 
go­spo­dar­ski pro­cvat gra­do­va (13. sto­lje­će), osni­va­nje sve­u­či­liš­
ta, po­nov­no ot­kri­va­nje an­tič­kih au­to­ra, uvo­đe­nje kon­cep­ta či­
sti­liš­ta, osnu­tak pro­sjač­kih re­do­va (13. sto­lje­će), pre­tvor­ba obi­
čaj­nog pra­va u sta­tu­te (13. – 14. sto­lje­će), po­ja­va ku­ge ko­ja je 
uz­dr­ma­la usto­li­če­na mo­ral­na na­če­la (14. sto­lje­će) te na­sta­nak 
bur­žuj­skog druš­tva (13. – 15. sto­lje­će).12

U ka­sni­jem raz­do­blju, u vre­me­nu od 17. do 19. sto­lje­ća, po­se­ban 
pe­čat koc­ka­nju u Eu­ro­pi da­lo je koc­ka­nje na fran­cu­sko­me dvo­
ru u do­ba vla­da­vi­ne Lo­u­i­sa XIV. i XV. Po­ve­ća­nje bro­ja ka­ba­rea 
uve­li­ke je pri­do­ni­je­lo ši­re­nju koc­ka­nja u ci­je­lo­me druš­tvu. Ia­ko 
je koc­ka­nje bi­lo po­sta­lo op­ćom prak­som i iziš­lo iz­van kon­tro­
le vla­sti, ono je ipak kra­jem 18. sto­lje­ća osu­đe­no kao „jav­na 
pošast”. 

Kad je ri­ječ o hr­vat­skim kra­je­vi­ma u to­me raz­do­blju13, u sta­tu­ti­
ma gra­do­va is­toč­no­ga Ja­dra­na – či­ji se vre­men­ski ras­pon va­že­
nja pro­te­že od kra­ja 13. sto­lje­ća (Kor­ču­la, Du­brov­nik i Ši­be­nik), 
po­čet­ka 14. sto­lje­ća (Skra­din, Split i Tro­gir), kra­ja 14. sto­lje­ća 
(Ko­tor i Senj) te do po­čet­ka 15. sto­lje­ća (Dvi­grad) i 16. sto­lje­ća 
(Ri­je­ka) – spo­mi­nje se tek ne­ko­li­ko vr­sta iga­ra od ko­jih mno­ge 
ni­su bi­le ha­zard­ne, ne­go je bi­lo i onih ko­je su bi­le do­zvo­lje­ne. 
Naj­sta­ri­ji do­ku­ment u ko­jem se spo­mi­nje igra na sre­ću u Hr­vat­
skoj da­ti­ra od 4. ve­lja­če 1272. go­di­ne, pi­san je na la­tin­sko­me 
je­zi­ku, a go­vo­ri o ha­zard­nim igra­ma i dru­gim igra­ma s kar­tama. 

10 Ja­njić, D. nav. djelo, str. 21.
11 Gyzic­ki, J. и Gorny, A. nav. djelo, str. 77.
12 Fa­bi­ja­nec, S. F. Lu­dus zar­do­rum: Mo­ral­ni i za­kon­ski okvi­ri koc­ka­nja na Ja­
dra­nu u sred­njem vi­je­ku, u: Na ru­bu za­ko­na: druš­tve­no i prav­no ne­pri­hva­
tlji­va po­na­ša­nja kroz po­vi­jest, ur. Mi­ljan, S. (2009), Za­greb: Hr­vat­ski stu­di­ji 
Sve­u­či­liš­ta u Za­gre­bu, str. 48.

13	Ko­zjak, B. (2016) Koc­ka­nje. Od do­ko­li­ce do so­ci­jal­ne pa­to­lo­gi­je, Za­greb: 
TIM press.
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Na­vo­di ga po­vje­sni­čar Mi­ho Ba­ra­da u svo­me dje­lu Tro­gir­ski 
spo­me­ni­ci.14

Ta­ko­đer, koc­kar­ske igre (me­đu nji­ma naj­po­zna­ti­ja lu­dus ad ta­
bu­lam) bi­le su pri­sut­ne i u sred­njo­vje­kov­no­me Gra­de­cu (Za­
gre­bu).  Ia­ko su te igre bi­le za­bra­nje­ne i za njih iz­ri­ca­ne vi­so­ke 
ka­zne (čak pro­gon iz gra­da), ipak su im ne­ki nje­go­vi sta­nov­ni­ci 
bi­li ja­ko pre­da­ni.15 Me­đu­tim, za raz­li­ku od koc­kar­skih iga­ra, tak­
mi­če­nja u ga­đa­nju stri­je­lom i ma­če­va­nju bi­la su do­puš­te­na. 

U sred­njo­vje­kov­no­me Du­brov­ni­ku u krč­me se ni­je za­la­zi­lo sa­
mo ra­di pi­ća, ne­go i ra­di ugod­nih raz­go­vo­ra, ple­sa, slu­ša­nja gla­
zbe (fru­la­ša), ali i mo­guć­no­sti da se za­i­gra i ne­ka igra s koc­ka­
ma ili kar­ta­ma. Na­i­me, u Du­brov­ni­ku u to vri­je­me ta­kve igre 
ni­su bi­le za­bra­nje­ne i vr­lo se la­ko mo­gu na­ći slu­ča­je­vi gdje je 
sva­đa ili tu­ča iz­bi­la upra­vo zbog to­ga što se igra­či ni­su mo­gli 
dogovori­ti oko re­zul­ta­ta.16 

Ta­ko­đer i u sred­njo­vje­kov­no­me Spli­tu, ha­zard­ne igre bi­le su jed­
na od omi­lje­nih za­ba­va. Već u do­ba Mar­ka Ma­ru­li­ća koc­ka­nje je 
bi­lo uze­lo ma­ha. No, sve­će­ni­ci­ma i kle­ri­ci­ma bi­lo je za­bra­nje­no 
jav­no igra­nje bi­lo ka­kvih iga­ra. Bi­skup­skom na­red­bom iz 1535. 
sve­će­ni­ci­ma je bi­lo za­bra­nje­no da se jav­no me­đu so­bom ili sa 
svje­tov­nja­ci­ma koc­ka­ju, kar­ta­ju, igra­ju šah, lop­ta­ju i da igra­ju 
dru­ge ne­poš­te­ne igre. Una­toč to­me, u Spli­tu su u 17. i 18. sto­lje­
ću bi­le omi­lje­ne ha­zard­ne igre, a u 18. sto­lje­ću kar­ta­nje. Kar­ta­lo 
se po­svu­da, ne sa­mo u svra­tiš­ti­ma ne­go čak u du­ća­ni­ma i lje­
kar­na­ma. I ši­ben­ski bi­sku­pi za­bra­nji­va­li su bi­lo ka­kvu igru ra­di 
do­bit­ka. Igre, a po­se­bi­ce kar­ta­nje, na­pa­da­lo se po­naj­pri­je zbog 
ma­te­ri­jal­nih gu­bi­ta­ka, a za­tim i zbog iz­gu­blje­no­ga vre­me­na.

Ha­zard­ne igre igra­lo se če­sto i u ka­va­na­ma ko­je su bi­le sa­sta­
ja­liš­ta za skla­pa­nje ra­znih po­slo­va i vo­đe­nje la­ga­nih, do­ko­nih 
raz­go­vo­ra. Pr­ve po­dat­ke o go­sti­o­ni­ci u Spli­tu do­no­se pu­to­pi­sci 
Spon i Whe­ler. Ia­ko ne spo­mi­nju lo­ka­li­tet na ko­jem se ona na­la­
zi­la, sma­tra se da je bi­la u pri­ze­mlju zad­nje ku­će na ju­go­za­pad­
noj stra­ni Pe­ri­sti­la, da se u njoj pri­pre­ma­la ra­zno­vr­sna hra­na po 
umje­re­nim ci­je­na­ma i za­si­gur­no igra­le ha­zard­ne igre. 

U sta­rim za­gre­bač­kim ka­va­na­ma i krč­ma­ma koc­kar­ske igre ima­
le su ve­o­ma va­žno mje­sto u druš­tve­nom ži­vo­tu on­daš­njih sta­
nov­ni­ka gra­da Za­gre­ba, pa se ta­ko u Obrt­no­me re­du iz 1859. 

14 Ba­ra­da, M. (1948) Tro­gir­ski spo­me­ni­ci. Dio 1. Za­pi­sci pi­sar­ne op­ći­ne Tro­
girske, sve­zak I, od 21. X. 1263. do 22. V. 1273, Za­greb: Ju­go­sla­ven­ska aka­
de­mi­ja zna­no­sti i umjet­no­sti, str. 304.

15 Kar­bić, M. (2006) Sva­ko­dne­vi­ca u grad­skim na­se­lji­ma sred­njo­vje­kov­ne Sla­
vo­ni­je, Ko­lo, Za­greb: Ma­ti­ca hr­vat­ska, str. 186-187.

16 Ra­van­čić, G. (2001) Ži­vot u krč­ma­ma sred­njo­vje­kov­nog Du­brov­ni­ka, Za­greb: 
Hr­vat­ski in­sti­tut za po­vi­jest, str. 82.
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godine na­vo­de ugo­sti­telj­ski objek­ti u ko­ji­ma su igre do­puš­te­ne, 
dok se ne­ko­li­ko de­se­tlje­ća ka­sni­je te pri­li­ke mi­je­nja­ju pa se ta­
ko u Re­dar­stve­no­me re­du iz 1882. vi­še ne go­vo­ri o do­puš­te­nim, 
ne­go i o za­bra­nje­nim igra­ma, a što se po­seb­no od­no­si­lo na „sve 
ha­zard-igre, ali i sva­ku igru pri ko­joj do­bi­tak ili gu­bi­tak ne za­vi­si 
od vješ­ti­ne igra­čah ne­go od pu­kog slu­ča­ja, ili sa­mo od sre­će”, 
17 što zna­či da su u po­pis za­bra­nje­nih iga­ra uš­li ku­gla­nje (ako je 
bi­lo s do­bit­ci­ma) za­tim igre s kar­ta­ma, koc­ka­ma itd. 

Me­đu­tim, ni tzv. do­zvo­lje­ne igre ni­su uvi­jek bi­le do­zvo­lje­ne. Bi­
le su za­bra­nje­ne ne­dje­ljom i blag­da­nom „pri­je dva sa­ta po­pod­ne 
(s ob­zi­rom na obi­čaj ko­ji se do sa­da uvri­e­žio)”, od­no­sno ju­trom   
ko­je   je   bi­lo   po­sve­će­no  vjer­skim  ob­re­di­ma.  Istu  za­bra­nu  
na­la­zi­mo  u  na­red­bi  o ne­dje­lja­ma i blag­da­ni­ma još od 3. svib­nja 
1858., no u za­bra­ni se na­vo­di da se one mo­gu igra­ti u ka­va­ni i 
krč­mi tek po­sli­je 16 sa­ti. Dvi­je go­di­ne ka­sni­je (1860), do­ne­se­na 
je ured­ba da se „u ka­vo­toč­ju ne smi­je po­sta­vi­ti bi­ljar”, a bi­lo je 
„za­bra­nje­no kar­ta­nje kao ta­ko­đer i sva­ka ina igra”. Me­đu­tim, 
ka­va­ne ni­su vi­še mo­gle bi­ti bez bi­lja­ra, ko­ji je ta­da čak po­stao 
ob­ve­zan.18 Ipak, u Sta­tu­tu za­gre­bač­kih krč­ma­ra, ka­va­na­ra, go­sti­
o­ni­ča­ra i svra­tiš­ta­ra iz 1887. godine bi­lo je od­re­đe­no da je u ka­
va­na­ma bi­ljar19 ob­ve­zan, u go­sti­o­ni­ca­ma i krč­ma­ma igre su bi­le 
do­puš­te­ne, a u ka­vo­toč­ji­ma i ra­ki­jaš­ni­ca­ma stro­go za­bra­nje­ne20. 

Sva­ka­ko je za­ni­mlji­vo spo­me­nu­ti ka­ko se je pri­re­đi­va­nje iga­ra 
na sre­ću na pod­ruč­ju Au­stro-Ugar­ske Mo­nar­hi­je21, a ti­me i na 
tlu Hr­vat­ske i Sla­vo­ni­je, na­sta­vi­lo i za vri­je­me Pr­vo­ga svjet­skog 
ra­ta, ia­ko, za pret­po­sta­vi­ti je, u znat­no ma­njem obi­mu.  

Ras­pa­dom Au­stro-Ugar­ske Mo­nar­hi­je i osni­va­njem Kra­lje­vi­ne 
SHS sve se mi­je­nja, pa i na­čin or­ga­ni­zi­ra­nja koc­kar­skih i iga­ra 
na sre­ću, Po­slo­ve pri­re­đi­va­nja iga­ra na sre­ću u Kra­lje­vi­ni SHS 

17 Sa­bo­tič, I. (2007) Sta­re za­gre­bač­ke ka­va­ne i krč­me, s kra­ja 19. i po­čet­ka 20. 
sto­lje­ća, Za­greb: AGM i In­sti­tut druš­tve­nih zna­no­sti Ivo Pi­lar, str. 56.

18 Sa­bo­tič, I. nav. djelo, str. 57.
19 Me­đu ve­za­ma iz­me­đu ugo­sti­telj­skih obje­ka­ta i iga­ra po­seb­no je za­ni­mlji­va 

ve­za iz­me­đu ka­va­ne i bi­lja­ra. Taj  je  lo­kal do­i­sta je­din­stven u svo­joj vr­sti  jer  
je je­di­ni ko­ji je de­fi­ni­ran u funk­ci­ji igre. Bi­ljar tu ni­je sa­mo do­puš­ten, već i 
ob­ve­za­tan. Bez nje­ga ka­va­na gu­bi na ot­mje­no­sti i po­seb­no­sti, ali na­da­sve 
gu­bi svo­ja pra­va. U oči­ma vla­sti i ka­va­na i bi­ljar za­u­zi­ma­ju po­seb­no mje­sto. 
No, ka­ko sta­vo­vi ovi­se o kul­tu­ri u ko­joj se ra­đa­ju, in­sti­tu­ci­o­na­li­zi­ra­nje bi­lja­ra 
u ka­va­ni ot­kri­va vri­jed­no­sti svo­ga vre­me­na. 

20 Ne­ma ni­ka­kve dvoj­be o va­žno­sti igre (koc­ka­nja). S jed­ne stra­ne, ona omo­gu­
ća­va hi­je­rar­hi­za­ci­ju ugo­sti­telj­skih obje­ka­ta, s dru­ge, pak, od­re­đu­je struk­tu­ru 
po­je­di­nog ti­pa druš­tve­no­sti ti­me što do­puš­ta ili is­klju­ču­je lu­dič­ko dru­že­nje u 
od­re­đe­nim ti­po­vi­ma lo­ka­la. 

21 Kad je ri­ječ o koc­ka­nju u ca­si­ni­ma i na au­to­ma­ti­ma po­treb­no je re­ći da je u 
Hr­vat­skoj pr­vi ca­si­no otvo­ren 1884. godine u Opa­ti­ji, u vi­li Ama­li­ja, u  vri­je­
me ka­da su se ca­si­na otva­ra­la i u dru­gim eu­rop­skim dr­ža­va­ma. Vri­je­me je to 
ka­da se koc­ka­nje po­ja­vlju­je kao glo­bal­ni fe­no­men.
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pre­u­zi­ma Dr­žav­na kla­sna lu­tri­ja sa sje­diš­tem u Be­o­gra­du i na­
kon dvo­go­diš­njih pri­pre­ma, s ra­dom za­po­či­nje 31.12.1921. U 
cje­lo­kup­nom raz­do­blju iz­me­đu dva svjet­ska ra­ta kon­ti­nu­i­ra­no 
se pri­re­đu­je Dr­žav­na kla­sna lu­tri­ja. No, osim te lu­trij­ske igre 
organi­zi­ra se i či­tav niz dru­gih. 

Una­toč ra­tu i rat­nim opa­sno­sti­ma, me­đu­sob­no za­ra­će­ne eu­rop­
ske ze­mlje, a ti­me i ze­mlje u Ju­go­i­stoč­noj Eu­ro­pi, ti­je­kom Dru­
go­ga svjet­skog ra­ta (1941-1945) pri­re­đi­va­le su igre na sre­ću, a 
ostva­re­na do­bit bi­la je na­mi­je­nje­na za rat­ne po­tre­be. 

Od­mah na­kon oslo­bo­đe­nja 1945., no­va vlast za­po­či­nje s or­ga­
ni­za­ci­jom ra­da Ju­go­sla­ven­ske lu­tri­je, i pr­vo iz­vla­če­nje sre­ća­ka 
bi­lo je u li­sto­pa­du 1945. U 1960-im go­di­na­ma Hr­vat­ska je pr­va 
ze­mlja u ko­mu­ni­stič­ko­me blo­ku ko­ja je le­ga­li­zi­ra­la koc­ka­nje, 
otva­ra­njem Ca­si­na Ro­sa­lia u Opa­ti­ji 1963. go­di­ne. Pre­ma ta­daš­
njim za­ko­ni­ma koc­ka­nje ni­je bi­lo do­zvo­lje­no u ugo­sti­telj­skim 
objek­ti­ma. Me­đu­tim, Za­ko­nom o igra­ma na sre­ću i za­bav­nim 
igra­ma iz 1983. otva­ra se pro­stor i mo­guć­nost za pri­re­đi­va­nje 
svih vr­sta iga­ra na sre­ću uo­bi­ča­je­nih i u dru­gim eu­rop­skim ze­
mlja­ma. U Hr­vat­skoj su se u to­me vre­me­nu mo­gle pri­re­đi­va­ti 
slje­de­će vr­ste iga­ra: (1) lo­to, sve vr­ste lu­tri­ja, sport­ska prog­no­za, 
kla­đe­nja na sport­skim na­tje­ca­nji­ma, tom­bo­la i dru­ge igre u ko­
ji­ma se su­di­o­ni­ci­ma po­red ra­zo­no­de pru­ža mo­guć­nost stje­ca­nja 
do­bit­ka u nov­cu, stva­ri­ma, ili pra­vi­ma na uslu­gu te (2) igre na 
au­to­ma­ti­ma ko­ji is­pla­ću­ju do­bi­tak u nov­cu, že­to­ni­ma, stva­ri­ma 
ili pra­vi­ma na uslu­gu. Ta­ko­đer, tim za­ko­nom je u Hr­vat­skoj prvi 
put bi­lo do­zvo­lje­no otva­ra­nje igrač­ni­ca (ca­si­na) za ju­go­sla­ven­
ske dr­ža­vlja­ne te pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću na au­to­ma­ti­ma iz­
van pro­sto­ri­ja igrač­ni­ca (ca­si­na) za­tvo­re­no­ga ti­pa. Pra­vo pri­re­đi­
va­nja svih iga­ra na sre­ću u Hr­vat­skoj do­bi­la je is­klju­či­vo Lu­tri­ja 
Hr­vat­ske. Me­đu­tim, igre na sre­ću mo­gle su pri­re­đi­va­ti i druš­tve­
ne or­ga­ni­za­ci­je u so­ci­jal­no-hu­ma­ni­tar­noj dje­lat­no­sti, dje­lat­no­sti 
fi­zič­ke i teh­nič­ke kul­tu­re (tom­bo­la, kla­đe­nja na sport­skim na­
tje­ca­nji­ma i naj­vi­še jed­nom go­diš­nje eks­pres lu­tri­ja) te tvrt­ke u 
obla­sti ugo­sti­telj­stva i tu­ri­zma i tvrt­ke či­ja je osnov­na dje­lat­nost 
pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću u igrač­ni­ca­ma (ca­si­ni­ma). 

Stje­ca­njem dr­žav­ne su­ve­re­no­sti i neo­vi­sno­sti 1991. go­di­ne, sa­
mo­stal­nost stje­če i Lu­tri­ja Hr­vat­ske ko­ja ubr­zo (1993. go­di­ne) 
mi­je­nja na­ziv u Hr­vat­ska Lu­tri­ja i od ta­da ona ima mo­no­pol na 
pri­re­đi­va­nje lu­trij­skih igra. 

Za­vrš­no se mo­že re­ći da je koc­kar­sko tr­žiš­te u Hr­vat­skoj do­
ži­vje­lo po­zi­ti­van rast u pro­te­klim go­di­na­ma. Mno­ga ca­si­na 
na mor­skoj oba­li, čak i ona sa­gra­đe­na u so­ci­ja­li­stič­koj Ju­go­
sla­vi­ji, još uvi­jek su otvo­re­na. Uz to, ve­ći­na pro­sto­ra za igra­
nje (automat-klu­bo­vi) u Hr­vat­skoj nu­di sa­mo vi­deo lu­trij­ske 
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termina­le, automa­te i elek­tro­nič­ke ru­le­te22. Sport­sko kla­đe­nje u 
Hr­vat­skoj je ve­o­ma po­pu­lar­na ak­tiv­nost što po­ka­zu­je i ve­li­ki 
broj uplat­nih mje­sta za igra­če. In­ter­net­sko sport­sko kla­đe­nje ta­
ko­đer do­bi­va sve vi­še na po­pu­lar­no­sti me­đu do­ma­ćim sta­nov­
niš­tvom. 

Prav­no re­gu­li­ra­nje koc­ka­nja (iga­ra na sre­ću) na 
pod­ruč­ji­ma da­naš­nje re­pu­bli­ke Hr­vat­ske – ­

ne­koć i sa­da

Koc­ka­nje, koc­ka, igre na sre­ću pod­li­je­ga­li su, ka­ko je već re­če­
no, od svo­jih po­če­ta­ka od­re­đe­nim druš­tve­nim nor­ma­ma i, u naj­
ve­ćem bro­ju slu­ča­je­va, ni­su spa­da­li u pod­ruč­je slo­bod­nih, bez­
bri­žnih i za druš­tve­nu za­jed­ni­cu bez­o­pa­snih za­ba­va.23 U svim do 
sa­da po­zna­tim ljud­skim druš­tvi­ma koc­ka­nje je bi­lo pod nad­zo­
rom vla­da­ju­ćih druš­tve­nih, re­li­gij­skih, po­li­tič­kih, voj­nih i inih 
sku­pi­na. Pa ta­ko i da­nas ka­da su se pro­mi­je­ni­li ob­li­ci koc­ka­nja 
od­no­sno na­či­ni pri­re­đi­va­nja iga­ra na sre­ću. 

Koc­ka­nje i kla­đe­nje u Rim­sko­me pra­vu

Ia­ko se Rim­sko pra­vo iz­ri­či­to pro­ti­vi­lo koc­ka­nju, ono je ipak po­
dr­ža­va­lo one koc­kar­ske igre ko­je zah­ti­je­va­ju vješ­ti­nu i muš­kost 
(kao što su ba­ca­nje ko­plja, tr­ča­nje, ska­ka­nje, hr­va­nje i bor­ba), 
a ne one u ko­ji­ma je o po­bje­di od­lu­či­va­la sre­ća ili slu­čaj­nost.24 
I sa­mi tak­mi­ča­ri i gle­da­te­lji smje­li su se kla­di­ti na is­ho­de ovih 
iga­ra; do­bi­tak je bio utu­živ; ali pre­ma Ju­sti­ni­ja­no­vom za­ko­ni­
ku, bo­ga­ta­ši ni­su smje­li ulo­ži­ti vi­še od jed­nog sol­di­u­sa na is­hod 
na­tje­ca­nja, a osta­li sa­mo u skla­du s nji­ho­vim ras­po­lo­ži­vim sred­
stvi­ma. Sve što bi se iz­gu­bi­lo iz­nad tog ogra­ni­če­nja mo­glo se 
vra­ti­ti, ako je is­pla­će­no, a ako je sa­mo obe­ća­no, on­da ni­je bi­lo 
utu­ži­vo. Svi osta­li ob­li­ci kla­đe­nja, bez ob­zi­ra na to je li se ono 
od­vi­ja­lo za koc­kar­skim sto­lom ili se od­no­si­lo na is­hod ne­ko­ga 
bu­du­ćeg ne­iz­vje­snog do­ga­đa­ja, ni­su se sma­tra­li niš­ta bo­ljim od 
obič­no­ga koc­ka­nja (alea). Po­bjed­nik u ta­kvo­me kla­đe­nju ni­je 
mo­gao tu­ži­ti za svoj do­bi­tak, a gu­bit­nik je mo­gao vra­ti­ti od po­
bjed­ni­ka i nje­go­vih na­sljed­ni­ka sve što je iz­gu­bio; što­vi­še, ako 
gu­bit­nik ni­je pod­u­zeo niš­ta da po­vra­ti iz­gu­blje­no, to su mo­gli 
uči­ni­ti nje­go­vi na­sljed­ni­ci, nje­gov otac ili (za ro­ba) nje­gov go­
spo­dar, ili su Cr­kva ili Dr­ža­va mo­gli to vra­ti­ti za jav­no do­bro, ili 

22 Svi pro­sto­ri za igra­nje su tre­nut­no u vla­sniš­tvu ru­ske kom­pa­ni­je Rit­zio In­
ter­na­ti­o­nal i smješ­te­ni su u 10 gra­do­va uklju­ču­ju­ći i glav­ni grad Za­greb. Na­
ve­de­na tvrt­ka je 2012. go­di­ne upra­vlja­la u Hr­vat­skoj s oko 1.200 au­to­ma­ta 
ras­po­re­đe­nih 34 au­to­mat-klu­ba.

23 Ko­zjak, B. (2016) Koc­ka­nje. Od do­ko­li­ce do so­ci­jal­ne pa­to­lo­gi­je, Za­greb: 
TIM press.

24	Ga­ne, P. C. (1906) The Ro­man-Dutch Law in Re­la­tion to Gam­bling and 
Wage­ring, So­uth Afri­can Law Jo­ur­nal, (23), p. 21-33.
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ako ni­tko od njih to ne uči­ni, on­da bi­lo tko iz jav­no­sti u tra­ja­nju 
od pe­de­set go­di­na. 

Oni ko­ji su do­zvo­lja­va­li koc­ka­nje u svo­joj ku­ći ni­su mo­gli pod­
no­si­ti tu­žbu u slu­ča­ju kra­đe, za­tim u slu­ča­ju ako su ih pre­tu­kli 
ili uvri­je­di­li igra­či ili osta­li gra­đa­ni. Osta­lim igra­či­ma ta­ko­đer je 
bi­lo us­kra­će­no pra­vo na tu­žbu pro­tiv vla­sni­ka ku­će. Sa­ma ku­
ća u ko­joj se koc­ka­lo bi­la bi za­pli­je­nje­na. Oso­ba, pak, ko­ja bi 
dru­go­ga na­ve­la da koc­ka, ili ko­ja je za­dr­ža­la igra­ča ko­ji ga je 
po­bi­je­dio za sto­lom pro­tiv nje­go­ve vo­lje, mo­gla je bi­ti nov­ča­no 
ka­žnje­na ili po­sla­na u rud­nik ili u oko­ve. Onaj tko je po­tak­nuo 
si­na ili ro­ba na koc­ka­nje, mo­gao je bi­ti tu­žen. Spo­red­ni ugo­vo­
ri, kao npr. jam­stvo ili ga­ran­ci­ja za koc­kar­ski dug ta­ko­đer ni­su 
bi­li prav­no va­lja­ni, ta­ko da je npr.  jam­če­vi­na mo­gla bi­ti vra­će­
na, čak i bez is­pla­te iz­gu­blje­nog nov­ca za ko­ji je da­na. Čak i u 
onim dr­ža­va­ma u ko­ji­ma se ci­vil­no pra­vo naj­do­sljed­ni­je poš­ti­
va­lo, že­sti­na nje­go­vih od­re­da­ba u od­no­su na kla­đe­nje i koc­ka­nje 
vre­me­nom je je­nja­va­la, ia­ko su i kla­đe­nje i koc­ka­nje, po­seb­no 
ako su se od­vi­ja­li u jav­nim pro­sto­ri­ma, i na­da­lje bi­li iz­vrg­nu­ti 
mo­ral­noj osu­di. 

Igre ko­je su u ci­je­lo­sti ovi­si­le o vješ­ti­ni i osob­noj spo­sob­no­sti 
po­je­din­ca ili ne­ke sku­pi­ne, i ko­je su di­zaj­ni­ra­ne ta­ko da izoš­tra­
va­ju in­te­lekt i ja­ča­ju tje­le­snu moć (vir­tu­tis et in­ge­nii ex­ci­tan­di, 
vel acu­en­di ca­u­sa), one rim­skim pra­vom ni­su bi­le za­bra­nje­ne; u 
tu sku­pi­nu idu i igre prin­če­va25 me­đu ko­ji­ma npr. vi­teš­ki tur­ni­ri, 
bor­be u rin­gu i šah.26 Ta­ko­đer, i okla­de su bi­le prav­no do­zvo­lje­
ne, ali sa­mo pod uvje­tom da sva­ka stra­na sno­si jed­nak ri­zik te da 
je su­bjekt­na ma­te­ri­ja okla­de ča­sna i da je kao ta­kva do­zvo­lje­na 
u za­jed­ni­ci,27 iz če­ga pro­iz­la­zi da je po­sto­ja­la od­re­đe­na sum­nja u 
le­gal­nost kla­đe­nja, kao što je isto ta­ko po­sto­ja­la sum­nja u od­no­
su na le­gal­nost koc­ka­nja. Me­đu­tim, pre­vla­da­lo je op­će miš­lje­nje 
o pre­ve­li­koj stro­go­sti rim­skog pra­va ta­ko da je koc­ka­nje to­le­ri­
ra­no do od­re­đe­ne gra­ni­ce, ba­rem me­đu bo­ga­tim i ča­snim lju­di­
ma ko­ji su koc­ka­li sa­mo za go­tov no­vac. Po­treb­no je, me­đu­tim 
re­ći da su rim­ski su­do­vi u po­je­di­nim slu­ča­je­vi­ma ne­sum­nji­vo 
zna­li za od­re­đe­ne ugo­vo­re-okla­de. No, vri­je­di­lo je jed­no op­će 
pra­vi­lo da su okla­de prav­no ne­va­že­će, uz iz­nim­ku onih okla­da 
ko­je ni na ko­ji na­čin ni­su bi­le ne­mo­ral­ne ili pro­tiv­ne za­ko­nu. 

25 Kad je ri­ječ o ša­hu, mno­gi ga ni­su odo­bra­va­li, sma­tra­ju­ći da igra­nje ša­ha tro­ši 
vri­je­me i na­por ko­ji se mo­že bo­lje ulo­ži­ti u po­sti­za­nje ne­ko­ga va­žni­jeg ci­lja. 
Za­ni­mlji­vo je pri­mi­je­ti­ti ka­ko je Lo­u­is IX., fran­cu­ski kralj, pot­pu­no za­bra­nio 
šah, ia­ko se da­nas ša­hov­ska igra sma­tra zad­njom stva­ri ko­ja bi mo­gla ne­ga­
tiv­no utje­ca­ti na mo­ral za­jed­ni­ce; Ga­ne, P. C. (1906) The Ro­man-Dutch Law 
in Re­la­tion to Gam­bling and Wa­ge­ring, So­uth Afri­can Law Jo­ur­nal, (23), ­
p. 21).

26 Ga­ne, nav. djelo, str. 23.
27 Isto.
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Koc­ka­nje u sta­tu­ti­ma hr­vat­skih ­
sred­njo­vje­kov­nih gra­do­va 28

Za­ba­ve i pro­sla­ve bi­le su utka­ne u sva­ko­dne­vi­cu sred­njo­vje­
kov­no­ga čo­vje­ka. Ri­ječ je po­naj­pri­je o vi­še­dnev­nim pri­red­ba­ma 
u vri­je­me bo­žić­nih blag­da­na ili po­kla­da uo­či ko­ri­zme, za­tim o 
sve­ča­nim pri­red­ba­ma u po­vo­du za­seb­nih grad­skih blag­da­na u 
čast grad­skih sve­ta­ca zaš­tit­ni­ka ili u po­vo­du obi­lje­ža­va­nja ne­
kih po­vi­je­snih do­ga­đa­ja ili pak obi­telj­skih sve­ča­no­sti. Ne tre­
ba sto­ga ču­di­ti da se, kao što je već ra­ni­je re­če­no, u sta­tu­ti­ma 
ne­kih is­toč­no­ja­dran­skih gra­do­va spo­mi­nju raz­li­či­te vr­ste iga­ra 
od ko­jih su ne­ke bi­le i do­zvo­lje­ne, po­seb­no one ko­je ni­su bi­le 
ha­zard­ne. Ta­ko su, pri­mje­ri­ce, u Dal­ma­ci­ji svet­ko­vi­ne ima­le od 
60 do 70 ne­rad­nih da­na u go­di­ni (u ko­je pri­pa­da­ju sve ne­dje­lje) 
te je stanov­niš­tvo op­će­ni­to bi­lo na­klo­nje­no sla­vlju i ra­zo­no­di.29

No, upra­vo me­đu tim ra­znim vi­do­vi­ma igra­nja, po­seb­no mje­sto 
za­u­zi­ma­ju igre na sre­ću jer su, za raz­li­ku od osta­lih ra­zo­no­da, 
pod­li­je­ga­le za­kon­skim od­red­ba­ma te su bi­le pred­met mo­ral­nih 
raz­ma­tra­nja i osu­da. Po­seb­no sto­ga što su mno­ge od njih igra­ne 
u mje­sti­ma (i u objek­ti­ma) u ko­je su pri­stup ima­li mno­gi ’iga­
ra želj­ni’ lju­di. Spo­mi­nje se oko de­set vr­sta iga­ra. Ov­dje će­mo 
nave­sti njih pet ko­je se naj­češ­će spo­mi­nju.

1. Alea: op­će­nit la­tin­ski ter­min ko­ji mo­že ozna­či­ti koc­ku, igru 
s koc­ka­ma, igru na sre­ću i još ri­zik ili sre­ću. Koc­ka je iz­ra­đe­
na od raz­li­či­tih ma­te­ri­ja­la: kost, dr­vo, gli­na za op­će pu­čan­stvo 
te od bje­lo­ko­sti, zla­ta, sre­bra, ka­me­na ili sta­kla za bo­ga­ti­je 
slo­je­ve.

2. Bas­se­ta: kar­taš­ka igra.30

3. Ron­fa (ili još cric­he): kar­taš­ka igra s tri­ma is­to­vri­jed­
nim figu­ra­ma zva­nim cric­ca, po­put tri kra­lja, tri da­me ili tri 
dečka.31

4. Spa­tel­las. Kar­taš­ka igra.32

28 Ov­dje je ana­li­zi­ra­no pi­ta­nje koc­ka­nja u pet­na­est sta­tu­ta sred­njo­vje­kov­nih gra­
do­va u Hr­vat­skoj.  

29 Fa­bi­ja­nec, S. F. Lu­dus zar­do­rum: Mo­ral­ni i za­kon­ski okvi­ri koc­ka­nja na Ja­
dra­nu u sred­njem vi­je­ku, u: Na ru­bu za­ko­na: druš­tve­no i prav­no ne­pri­hva­
tlji­va po­na­ša­nja kroz po­vi­jest, ur. Mi­ljan, S. (2009), Za­greb: Hr­vat­ski stu­di­ji 
Sve­u­či­liš­ta u Za­gre­bu, str. 21.

30 Her­kov, Z. (1948) Sta­tut gra­da Ri­je­ke iz go­di­ne 1530, Za­greb: Na­klad­ni 
zavod Hr­vat­ske, str. 298-299.

31 Her­kov, Z. nav. djelo, str. 298-299.
32 Stro­hal, I. (1915) Sta­tut i re­for­ma­ci­je gra­da Tro­gi­ra, Za­greb: Ju­go­sla­ven­ska 
aka­de­mi­ja zna­no­sti i umjet­no­sti, str. 65.
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5. Tas­si­los (ili ta­xil­los, lu­dus de da­di): igra s koc­ka­ma 
općenito.33

6. Za­re (de tre da­di) ozna­ča­va igru s tri koc­ke u ko­joj je za­ra 
naj­ni­ži bod u koc­ki i ozna­ča­va asa.34

Od na­ve­de­nih iga­ra bas­se­ta i ron­fa bi­le su do­puš­te­ne, spa­tel­las 
se to­le­ri­ra­la u od­re­đe­nim pri­li­ka­ma, a za­re de tre da­di bi­la je 
iz­ri­či­to ozna­če­na kao za­bra­nje­na. No, to je tek dio po­sto­je­ćih 
iga­ra, jer sta­tu­ti s hr­vat­skog pro­sto­ra češ­će ko­ri­ste op­će ter­mi­ne 
ta­xil­los ili lu­dus zar­do­rum. 

Iz po­je­di­nih sta­tu­ta gra­do­va hr­vat­sko­ga pri­o­ba­lja mo­že se do­
zna­ti u ko­jem se gra­du i gdje mo­glo na­i­ći na za­ko­ni­to ili ne­
do­puš­te­no oku­plja­nje igra­ča. U Tro­gi­ru se ta­ko igra­lo na svim 
tr­go­vi­ma u gra­du.35 U Ri­je­ci je igra­nje bi­lo svu­gdje za­bra­nje­no, a 
po­seb­na se ka­zna pla­ća­la uko­li­ko su ne­ko­me igra­či bi­li u ku­ći.36 
U Kor­ču­li je bi­lo do­zvo­lje­no igra­ti za no­vac „na ko­mu­nal­no­me 
tr­gu”, od­no­sno „kod dva­ju grad­skih vra­ta” i to jav­no, a ne skro­
vi­to, pod pri­jet­njom ka­zne od 12 gro­ša za sva­kog pre­kr­ši­te­lja, 
od če­ga je po­lo­vi­ca ima­la pri­pa­sti Ko­mu­ni, a dru­ga pri­ja­vi­te­lju. 
Ako, pak, pre­kr­ši­telj ne bi imao oda­kle pla­ti­ti37, bio bi jav­no na 
ko­nju iši­ban na tr­gu.38 

U Se­nju je bi­lo mo­gu­će igra­ti na sre­ću sa­mo kod glav­no­ga tr­ga 
ili još kod „Krč­me kne­gi­nje”, a igra­či­ma je bi­lo do­zvo­lje­no is­
klju­či­vo pi­ti mal­va­zi­ju ili senj­sko vi­no. U pro­tiv­no­me, pla­ća­la 
se ka­zna od 6 li­ba­ra, a pla­ćao ju je i vla­snik ku­će u ko­joj se 
igra­lo.39 U Dvi­gra­du, pak, spo­mi­nju se ko­na­čiš­ta ili krč­me te 
lu­ka na Li­mu kao mje­sta gdje je bi­lo do­zvo­lje­no koc­ka­nje.40 U  
Ko­to­ru  je pre­ma od­lu­ci iz 1421. go­di­ne za­bra­nje­no sa­mo igra­
nje „u špi­lji” i na taj­nim mje­sti­ma i to igre u ko­ji­ma ne­ki gu­be, a 

33 Stro­hal, I. nav. djelo, str. 65.
34 Gru­bi­šić, S. (ur.) (1982) Knji­ga sta­tu­ta za­ko­na i re­for­ma­ci­ja gra­da Ši­be­ni­ka, 
Ši­be­nik: Mu­zej gra­da Ši­be­ni­ka, str. 180-181.

35 Stro­hal, I. nav. djelo, str. 65.
36 Her­kov, Z. nav. djelo, str. 298-299.
37 Va­žno je ov­dje na­po­me­nu­ti da bez vr­sno­ga po­zna­va­te­lja la­tin­skog je­zi­ka i 
pre­vo­di­te­lja dr. An­tu­na Cvi­ta­ni­ća, ovaj bi­ser prav­ne mi­sli i naj­sta­ri­ji prav­ni 
do­ku­ment u Hr­va­ta – Sta­tut gra­da i oto­ka Kor­ču­le – mo­žda još ni da­nas ne bi 
bio do­stu­pan či­ta­te­lji­ma, ba­rem ne ši­re­mu kru­gu.

38 Cvi­ta­nić, A. (prir.) (1995) Kor­ču­lan­ski sta­tut. Sta­tut gra­da i oto­ka Kor­ču­le 
(1214-1265), Split: Knji­žev­ni krug Split, str. 201.

39 Mar­ge­tić, L. i Str­čić, P. (1985-1987) Senj­ski sta­tut iz 1388. Senj­ski zbor­nik, 
Sv. 12, Senj: Grad­ski mu­zej Senj – Senj­sko mu­zej­sko druš­tvo Senj, str. 72.

40 Je­lin­čić, J. i Lon­za, N. (2007) Sta­tut Dvi­grad­ske op­ći­ne, po­če­tak 15. sto­lje­ća, 
Pa­zin – Kan­fa­nar: Dr­žav­ni ar­hiv u Pa­zi­nu, str. 295.
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dru­gi dobivaju, dok je do­puš­te­no igra­nje s koc­ka­ma – alea, kao 
i or­ga­ni­zi­ra­nje „poš­te­nih jav­nih iga­ra”.41

Me­đu­tim, osim krč­me kao naj­pri­klad­ni­jeg mje­sta za na­la­že­nje 
igra­ča, igra­lo se po­svu­da. Pi­ta­nje pro­sto­ra mo­že bi­ti po­ve­za­no 
s vr­stom igre ko­ja se že­li igra­ti. S po­ja­vom ku­ge, pre­ži­vje­lo pu­
čan­stvo te­ži dru­gim na­či­ni­ma za­ba­va, tj. vi­še ko­lek­tiv­nim, a ne 
to­li­ko su­par­nič­kim za­ba­va­ma. 

Sta­tu­ti hr­vat­skih pri­o­bal­nih gra­do­va po­ne­kad raz­li­ku­ju igra­nje 
ha­zard­nih iga­ra da­nju i no­ću. Uko­li­ko se koc­ka­nje ka­žnja­va­lo, 
no­ću je u Spli­tu (u ko­jem je ono bi­lo iz­ri­či­to za­bra­nje­no) glo­ba 
vi­še ne­go udvo­stru­če­na.42 U Skra­di­nu je ta­ko­đer koc­ka­nje za­bra­
nje­no no­ću, a glo­ba je iz­no­si­la 2 li­bre.43 U Du­brov­ni­ku su igre na 
sre­ću bi­le isto ta­ko vr­lo po­pu­lar­ne, a vri­je­me za koc­ka­nje stro­go 
ogra­ni­če­no, zi­mi do 22:00, a lje­ti do 23:00 sa­ta.44	

Una­toč po­ti­ca­nju vla­sti na igra­nje da­nju, u prak­si se ipak ta­kav 
vid za­ba­ve od­vi­jao no­ću. To je vri­je­me ka­da su igra­či za­vr­ši­li 
dnev­ne slu­žbe­ne ob­ve­ze te su se mo­gli osje­ća­ti iz­van do­me­ta 
au­to­ri­te­ta ko­ji bi ih nad­zi­rao. Ukrat­ko, svi su igra­li na sre­ću. U 
Ri­je­ci se na­vo­di da je pro­pis pro­tiv igra­nja pri­mi­je­njen i na muš­
kar­ce i na že­ne te da su se tre­ba­li osu­di­ti mu­že­vi že­na ko­je su 
mo­ra­le pla­ti­ti glo­bu.45 

No, osim glo­be, ka­zne su za po­je­di­ne pre­kr­ša­je ve­za­ne uz koc­
ka­nje u ne­kim gra­do­vi­ma (kao npr. u Za­gre­bu) bi­le mno­go te­že. 
Ta­ko Ivan Tkal­čić na­vo­di na ko­ji su na­čin u raz­do­blju iz­me­đu 
1412. i 1448. go­di­ne ka­žnja­va­li ke­so­kra­di­ce me­đu ko­ji­ma je bi­lo 
naj­vi­še koc­ka­ra. 

Ke­so­kra­di­ce-koc­ka­ri, ko­jim se raz­ne tat­bi­be do­ka­za­le, osu­dje­ni 
su bi­li na smrt; ne­ke jer su vi­še mje­se­ci u grad­skih uzah pre­tr­
pje­li zi­mu, glad i že­dju, a i što se gra­djan­stvo za­u­ze­lo za njih, 
po­mi­lo­vao bi sud i pu­stio ih na slo­bo­du, ne­ka oka­ju po­či­nje­ne 
gri­e­he, s do­dat­kom, ako ih još jed­nom uhva­te u igri, od­sje­ći će 
im de­snu ru­ku; a uhva­te li ih u kra­dji, obje­sit će ih.46

Od­nos pre­ma ha­zard­nim igra­ma ni­je se mi­je­njao, na­vo­di 
Tkalčić, ni u dru­goj po­lo­vi­ni 15. sto­lje­ća, toč­ni­je u raz­do­blju od 
1450. do 1480. go­di­ne.

41 Fa­bi­ja­nec, S. F. nav. djelo, str. 38.
42 Cvi­ta­nić, nav. djelo, str. 673-675.
43 Bi­rin, A. nav. djelo, str. 223.
44 Bo­gi­šić, B. i Ji­re­ček, K. J. (1990) Sta­tut gra­da Du­brov­ni­ka 1272, Du­brov­nik: 
Hi­sto­rij­ski ar­hiv Du­brov­nik, str. 178.

45 Her­kov, Z. nav. djelo, str. 298-299)
46 Tkal­čić, I. (1900)  Po­vjest­ni spo­me­ni­ci slo­bod­no­ga kra­ljev­skog gra­da Za­
gre­ba pri­e­stol­ni­ce Kra­lje­vi­ne Dal­ma­tin­sko-Hr­vat­sko-Sla­von­ske, sv.6. (Knji­ge 
sud­be­nih po­zi­va i pre­su­da, god. 1412-1448), str. XXV.
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Zlo­či­nom su se dr­ža­le za­bra­nje­ne ili ha­zard­ne igre, pa ako je 
do­bi­lac do­ka­zao na su­du, da je do­bio sre­ćom, a ne pri­e­va­rom, 
sud bi obič­no od­re­dio da od do­bi­ve­ne svo­te pri­pad­nu dvie tre­ći­
ne do­bi­o­cu, a jed­na sud­cu i ju­ra­tom. Ako se ra­di ta­kve pre­su­de 
pri­zva­lo na sta­re sud­ce, oni bi ju če­sto pro­mi­e­ni­li, na­ro­či­to, ako 
bi se ci­e­lu su­bot­nu noć, do ne­dje­lje u ju­tro igra­lo na koc­ke pro­
tiv stra­ha bož­je­ga i ob­ćin­ske za­bra­ne, pa bi od­re­di­li, da se sva 
do­bi­ve­na svo­ta uzme u ko­rist ob­ći­ne, a ako kriv­ca još­te jed­nom 
uhva­te u za­bra­nje­noj igri, da se ka­zni po za­ko­nu.47

Na­po­sljet­ku, una­toč pri­jet­nja­ma su­spen­di­ra­njem, broj­ne opo­me­
ne i ope­to­va­ne za­bra­ne po­ka­zu­ju da su i po­je­di­ni čla­no­vi sve­ćen­
stva bi­li ’za­lu­đe­ni igrom’. Ukrat­ko, broj­ni su igrač­ki po­stup­ci 
na­sli­je­đe­ni od rim­skog svi­je­ta te su te­o­lo­zi bi­li su­o­če­ni s raz­li­či­
tim ob­li­ci­ma ne­iz­vje­sno­sti, sud­bi­ne i sre­će. Zbog te ra­zno­vr­sno­
sti ti­je­kom vre­me­na i ovi­sno o raz­ma­tra­nji­ma po­je­di­nih te­o­lo­
ga, pri­stup pro­ble­mu ha­zard­nih iga­ra pri­mit će oprav­da­va­ju­ći ili 
osu­đu­ju­ći ob­lik. Bi­lo ka­ko bi­lo, ni­ti sa sta­ja­liš­ta ci­vil­nog pra­va, 
ni­ti sa sta­ja­liš­ta te­o­lo­gi­je, ne po­sto­ji je­din­stve­ni stav oko na­či­na 
prav­nog oprav­da­va­nja koc­ka­nja, osim što se svi sla­žu da je za 
mo­ral­nu osu­du.

U suš­ti­ni, dok su dru­gi vi­do­vi za­ba­ve če­sto bi­li ras­po­di­je­lje­ni 
pre­ma kla­snoj i druš­tve­noj pri­pad­no­sti či­me bi oja­ča­va­li raz­
li­kov­nu ko­he­zi­ju po­je­di­nih en­ti­te­ta (ari­sto­kra­ci­ja – se­o­sko 
pučanstvo, vi­te­zo­vi – gra­đa­ni, i dr.), ha­zard­ne igre pro­di­ru u sve 
druš­tve­ne, stru­kov­ne i kla­sne slo­je­ve – da­ka­ko, sva­ki je od tih 
po­je­di­na­ca igrao u svo­me „svi­je­tu”.

Koc­ka­nje u prav­nim pro­pi­si­ma na tlu Hr­vat­ske ­
od 15. do 18. sto­lje­ća

Dok su se po­lo­vi­nom 15. sto­lje­ća u za­pad­noj Eu­ro­pi po­če­le 
uvo­di­ti i raz­vi­ja­ti igre na sre­ću, na pod­ruč­ji­ma da­naš­nje Re­
pu­bli­ke Hr­vat­ske na­rod je ži­vio u vr­lo ne­sre­đe­nim po­li­tič­kim i 
druš­tve­nim uvje­ti­ma. S jed­ne stra­ne, bio je du­bo­ko raz­je­di­njen 
i op­te­re­ćen di­na­stij­skim bor­ba­ma za vlast i teš­kim eko­nom­skim 
uvje­ti­ma ži­vo­ta, a s dru­ge stra­ne  su­o­čen s opa­snoš­ću ra­ta zbog 
na­di­ra­nja Osman­li­ja, a što je pred­sta­vlja­lo pri­jet­nju i ve­li­ko­me 
Au­strij­skom Car­stvu. Ra­zu­mlji­vo  je  sto­ga da  u  ta­kvim  okol­
no­sti­ma ni­je bi­lo ni osnov­nih uvje­ta za pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­
ću ko­je su u osta­lim di­je­lo­vi­ma Au­strij­sko­ga Car­stva i za­pad­ne 
Eu­ro­pe po­sta­ja­le sve po­pu­lar­ni­je. A što ne zna­či da upra­vo ta­kvo 
sta­nje ni­je omo­gu­ći­va­lo cvje­ta­nje ne­le­gal­nih ob­li­ka koc­ka­nja, 

47 Tkal­čić, I. (1902) Po­vjest­ni spo­me­ni­ci slo­bod­no­ga kra­ljev­skog gra­da Za­gre­
ba pri­e­stol­ni­ce Kra­lje­vi­ne Dal­ma­tin­sko-Hr­vat­sko-Sla­von­ske, sv. 7. (Knji­ge 
sud­be­nih po­zi­va i pre­su­da, god. 1450-1480), str. XXI.
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po­seb­no u ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma, po­naj­pri­je krč­ma­ma, ko­je 
su bi­le mje­sta gdje se naj­lak­še mo­glo na­ći part­ne­re za kar­ta­nje.

Ka­ko su se – ma­kar i pri­vid­no – po­li­tič­ke pri­li­ke sre­đi­va­le, 
držav­ne vla­sti na­sto­ja­le su ure­di­ti pro­ce­du­re le­gal­nog pri­re­đi­va­
nja iga­ra na sre­ću. No, ka­ko se ti­me po­ve­ća­vao i broj de­vi­jant­
nih po­ja­va (kra­đe, tu­če, ra­nja­va­nja…), po­seb­no u ugo­sti­telj­skim 
objek­ti­ma (krč­ma­ma), upli­ta­nje dr­žav­ne vla­sti u su­stav pri­re­đi­
va­nja iga­ra po­sta­je sve iz­rav­ni­je. Ti­me se že­lje­lo ne sa­mo spri­
je­či­ti or­ga­ni­zi­ra­nje ino­zem­ne lu­tri­je i lo­ta na pod­ruč­ju Car­stva, 
ne­go i spri­je­či­ti od­ljev nov­ca u stra­ne dr­ža­ve. Bi­lo je to ujed­no 
i upo­zo­re­nje na či­nje­ni­cu da odo­bre­nje za pri­re­đi­va­nje iga­ra na 
sre­ću u ko­ji­ma mo­že su­dje­lo­va­ti, uvjet­no re­če­no, neo­gra­ni­če­
ni broj sta­nov­ni­ka, iz­da­je i kon­tro­li­ra is­klju­či­vo dvor­ska car­ska 
kan­ce­la­ri­ja. U to vri­je­me, na­ža­lost, Hr­vat­ska ni­je bi­la pri­re­đi­vač 
iga­ra, već sa­mo jed­no ve­o­ma po­god­no tr­žiš­te za pro­da­ju „na­de”. 

Do­la­skom na car­ski tron ca­ra Jo­si­pa II., stva­ri oko pri­re­đi­va­nja 
iga­ra se mi­je­nja­ju. Već 13. ožuj­ka 1813. godine do­ne­sen je dru­gi 
za­kon pod na­zi­vom Lot­to-pa­tent ko­ji, osim što pro­ši­ru­je kom­
pe­ten­ci­je dr­žav­nog ure­da za igre, de­talj­ni­je re­gu­li­ra uvje­te pri­re­
đi­va­nja iga­ra, ob­li­ku­je su­stav or­ga­ni­za­ci­je ždri­je­ba­nja do­bi­ta­ka, 
pro­ši­ru­je ko­lek­tor­sku mre­žu i uklju­ču­je u su­stav pro­da­je pro­da­
va­o­ni­ce du­ha­na i poš­tan­ske ure­de. Ti­me se su­stav pri­re­đi­va­nja 
iga­ra po­či­nje or­ga­ni­zi­ra­ti na re­gi­o­nal­no­me na­če­lu. A ka­ko je te­
ri­to­rij Mo­nar­hi­je bio po­di­je­ljen na dva  ve­li­ka  pod­ruč­ja  –  au­
strij­sko  i  ugar­sko, unu­tar sva­ko­ga od njih iz­vr­še­na je re­gi­o­nal­na 
ili  po­kra­jin­ska  po­di­je­lje­nost: Au­strij­ski dio Mo­nar­hi­je imao je 
15 po­kra­jin­skih cje­li­na, a jed­na od njih bi­la je i Dal­ma­ci­ja ko­ja 
je 1813. po­sta­la sa­stav­nim di­je­lom Hab­sburš­ke Mo­nar­hi­je. 

Prav­ni pro­pi­si o koc­ka­nju u Hr­vat­skoj u raz­do­blju 
do 1867. do 1918. godine

Bi­lo je sve­ga ne­ko­li­ko prav­nih pro­pi­sa ko­ji su za igre na sre­
ću u na­ve­de­no­me raz­do­blju Au­stro-ugar­ske mo­nar­hi­je bi­li od 
ve­li­kog zna­če­nja. Naj­sta­ri­ji od njih je pri­ruč­nik An­dri­je Uher­
ni­ka pod na­zi­vom Kuć­ni pra­vo­slo­vac … u ko­je­mu on na kra­tak 
i je­zgro­vit na­čin ob­jaš­nja­va sve ono  što je u prav­no­me smi­slu 
za igre na sre­ću zna­čaj­no: od de­fi­ni­ci­je igre na sre­ću, okla­de 
i ždri­je­ba pa do suš­ti­ne po­god­be ko­ja se u ime iga­ra na sre­ću 
iz­me­đu stra­na­ka či­ni.48 Po­tom sli­je­di Pri­vre­me­ni gra­đan­ski par­
be­ni po­stup­nik za­tim Puč­ki prav­nik od­no­sno, ka­ko su ga na­zi­
va­li – Prav­ni ka­teki­zam u ko­jem su bi­li iz­vo­di iz svih va­žni­jih 

48 Uher­nik, A. (1867) Kuć­ni pra­vo­slo­vac ili krat­ki iz­va­dak iz naj­po­tre­bi­ti­jih 
za­ko­nah i na­red­bah sa ra­zno­vrst­ni­mi pri­mje­ri pu­no­moć­jah, oči­to­va­njah, mol­
bah, tu­žbah, ugo­vo­rah, opo­ru­kah, ob­ve­zni­cah, mje­ni­cah, na­mi­rah i svje­doč­
bab, Za­greb: Br­zo­ti­skom Dra­gu­ti­na Bo­ka­ua, str. 149.
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građansko-pravnih, uprav­nih za­ko­na i na­red­bi kao i po­pis tzv. 
sli­je­pih (ha­zard­nih) iga­ra ko­je su u to vri­je­me bi­le za­bra­nje­
ne, a ko­je su bi­le organizi­ra­ne iz­me­đu osta­log i u krč­ma­ma i 
kavanama.

Osim ha­zard­nih i nji­ma slič­nih iga­ra, bi­le su za­bra­nje­ne i uop­će 
igre, kod ko­jih do­bi­tak i gu­bi­tak ne ovi­si to­li­ko od vješ­ti­ne igra­
ča ko­li­ko od slu­ča­ja49 Ako bi se, pak, ne­tko ipak upu­stio u ne­ku 
od ovih iga­ra ili ne­ku dru­gu ko­ja ovi­si sa­mo o sre­ći, oče­ki­va­la 
ga je nov­ča­na ka­zna. Pri­ja­vi­telj igra­ča ko­ji su u njoj su­dje­lo­va­li 
bio je, pre­ma za­ko­nu, bo­ga­to na­gra­đen. Nje­mu je pri­pa­da­la tre­
ći­na iz­no­sa ka­zne na ko­ju je bio osu­đen pre­kr­ši­telj. Ne ču­di sto­
ga či­nje­ni­ca da su mno­ge ka­va­ne, za­tim pri­grad­ske, ali i se­o­ske 
krč­me, po­seb­no one ko­je su nu­di­le i pre­no­ćiš­te, ima­le i za­seb­ne 
(taj­ne) pro­sto­ri­je za koc­ka­nje.

Prav­ni pro­pi­si o igra­ma na sre­ću u ­
Kra­lje­vi­ni Ju­go­sla­vi­ji

Kao i u mno­gim dru­gim pod­ruč­ji­ma ljud­sko­ga ži­vo­ta, ta­ko su 
se pro­mje­nom po­li­tič­kih pri­li­ka mi­je­nja­le i okol­no­sti oko or­ga­
ni­zi­ra­nja iga­ra na sre­ću. Ne­stan­kom Au­stro-Ugar­ske Mo­nar­hi­je 
na kra­ju Pr­vo­ga svjet­skog ra­ta (1918), ured­bom Mi­ni­star­sko­
ga sa­vje­ta Kra­lje­vi­ne SHS od 08. 07. 1919. godine osno­va­na 
je Držav­na kla­sna lu­tri­ja ko­ja je za­pra­vo na­sta­vi­la dje­lat­nost 
isto­i­me­ne Dr­žav­ne kla­sne lu­tri­je ko­ja je u Sr­bi­ji dje­lo­va­la još od 
1890. A ka­ko je i u no­vim okol­no­sti­ma pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­
ću bi­lo mo­no­pol dr­ža­ve i ni­tko dru­gi ni­je mo­gao pri­re­đi­va­ti igre, 
Za­ko­nom o usta­no­vlje­nju Dr­žav­ne kla­sne lu­tri­je bi­lo je utvr­đe­
no da sva­ka oso­ba ko­ja pri­ja­vi ili uhva­ti ile­gal­no­ga pri­re­đi­va­ča 
do­bi­va od stra­ne dr­ža­ve od­go­va­ra­ju­ću na­kna­du, a za ile­gal­ne 
pri­re­đi­va­če bi­le su pred­vi­đe­ne vr­lo oš­tre nov­ča­ne ka­zne. Ta­ko 
je one, ko­ji bi se ipak od­lu­či­li ži­vje­ti od koc­ke, oče­ki­va­la stro­ga 
za­tvor­ska ka­zna.50

Me­đu­tim, koc­ka­nje se stro­go ka­žnja­va­lo sa­mo ako se vr­ši­lo u vi­
du za­na­ta ili ako je pri­li­kom koc­ka­nja pri­sut­na pre­va­ra. Ina­če su 
ka­zne bi­le nov­ča­ne. Uz to, ka­zne su bi­le pred­vi­đe­ne i za one ko­ji 
su u svo­jem ili za­ku­plje­nom pro­sto­ru (ka­va­na­ma, me­ha­na­ma i 
sl.) do­puš­ta­li koc­ka­nje. 

Una­toč dr­žav­no­me mo­no­po­lu na pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću, po­
sto­ja­la je mo­guć­nost pri­re­đi­va­nja tzv. pri­vat­nih lu­tri­ja, tom­bo­la 
i dru­gih iga­ra na sre­ću, ra­di če­ga su bi­la do­ne­se­na i po­seb­na 
pra­vi­la o pri­vat­nim lu­tri­ja­ma. 

49 Ši­lo­vić, J. i Frank, S. (ur.) (1929) Kri­vič­ni za­ko­nik za Kra­lje­vi­nu Sr­ba, Hr­va­ta 
i Slo­ve­na­ca, Za­greb: Ju­go­slo­ven­ska štam­pa d.d., str. 343-344.

50 Ši­lo­vić, J. i Frank, S. (ur.), nav. djelo, str. 130.
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Prav­ni pro­pi­si o igra­ma na sre­ću u ­
Ne­za­vi­snoj Dr­ža­vi Hr­vat­skoj (1941-1945)

Bez ob­zi­ra na po­če­tak Dru­go­ga svjet­skog ra­ta i sve in­ten­ziv­ni­
je rat­ne ope­ra­ci­je, za­ra­će­ne ze­mlje na­sta­vi­le su s pri­re­đi­va­njem 
iga­ra na sre­ću. Iz vi­še raz­lo­ga: s jed­ne stra­ne, u ne­iz­vje­sno­sti 
što ju je nu­dio rat po­je­din­cu, igre na sre­ću nu­di­le su čo­vje­ku 
bar ne­ku, ma­kar i la­žnu na­du da će neš­to do­bi­ti, dok je, s dru­ge 
stra­ne, dr­ža­va­ma i nje­zi­nim vod­stvi­ma omo­gu­ći­va­la stje­ca­nje 
ve­li­ke do­bi­ti ko­ju se mo­glo usmje­ri­ti – i usmje­ra­va­lo se – za 
rat­ne po­tre­be. Na­kon slu­žbe­nog pro­gla­še­nja Ne­za­vi­sne Dr­ža­ve 
Hr­vat­ske, 10. trav­nja 1941. godine i us­po­sta­ve no­ve us­taš­ke vla­
sti na pro­ši­re­no­me te­ri­to­ri­jal­nom pod­ruč­ju Hr­vat­ske, uka­za­la se 
po­tre­ba za oza­ko­nje­njem pri­re­đi­va­nja iga­ra na sre­ću. Ti­me se 
Hr­vat­ska po pr­vi pu­ta u svo­joj du­goj po­vi­je­sti naš­la u si­tu­a­ci­ji 
da po­sta­ne pri­re­đi­vač iga­ra na sre­ću u svo­joj ze­mlji i za svoj in­
te­res, a ne da bu­de sa­mo tr­žiš­te za igre na sre­ću ino­zem­nih pod­
u­zet­ni­ka.  Me­đu­tim, osim ide­je i že­lje da se na­ve­de­ni cilj ostva­ri, 
sve­ga dru­go­ga je ne­do­sta­ja­lo, po­seb­no po­treb­no­ga zna­nja i is­ku­
stva, a što po­ka­zu­ju i ta­da do­ne­se­ni za­kon­ski pro­pi­si i lu­trij­ski 
pla­no­vi. No, una­toč sve­mu to­me, do­ne­se­ni su od­re­đe­ni pro­pi­si 
ko­ji­ma su stvo­re­ne prav­ne osno­ve za pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću. 

Ia­ko je ri­ječ o ne ta­ko dav­noj hr­vat­skoj proš­lo­sti i do­ga­đa­ji­ma 
u njoj, svi do­sa­daš­nji po­ku­ša­ji da se pro­na­đe ’koc­kar­ska’ ar­hi­va 
iz tog vre­me­na bi­li su i osta­li, bar do sa­da, ne­u­spješ­ni. Slič­no je 
sta­nje i s po­da­ci­ma o fi­nan­cij­skim re­zul­ta­ti­ma ostva­re­nim pri­re­
đi­va­njem iga­ra ta­ko da se o to­me raz­do­blju hr­vat­ske po­vi­je­sti – ­
ba­rem kad je ri­ječ o koc­ka­nju i pri­re­đi­va­nju iga­ra na sre­ću – ne 
mo­že niš­ta kon­kret­ni­je na­pi­sa­ti. 

Prav­ni pro­pi­si o igra­ma na sre­ću u ­
so­ci­ja­li­stič­koj Ju­go­sla­vi­ji

Iz do­sa­daš­nje­ga di­je­la tek­sta mo­že se za­klju­či­ti ka­ko se jav­no 
pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću ve­o­ma br­zo pri­la­go­đa­va­lo pro­mje­
na­ma po­li­tič­kih su­sta­va. Jer, dok je je­dan ob­lik pri­re­đi­va­nja iga­
ra na sre­ću ne­sta­jao s pro­pa­lim re­ži­mom, u dru­go­me se po­put 
„fe­nik­sa iz pe­pe­la” ra­đao no­vi, i za dr­žav­nu bla­gaj­nu ko­ri­sni­ji 
ob­lik. 

Sto­ga, kad je ri­ječ o igra­ma na sre­ću u so­ci­ja­li­stič­koj Ju­go­sla­vi­
ji, sa si­gur­noš­ću se mo­že re­ći da ono za­po­či­nje još 1944. godine 
ka­da su je­di­ni­ce Na­rod­no­o­slo­bo­di­lač­ke voj­ske i Cr­ve­ne ar­mi­je 
28. 10. 1944. oslo­bo­di­le Be­o­grad, u ko­jem je, ka­ko je već re­
če­no, još 1890. osno­va­na pr­va in­sti­tu­ci­ja na Bal­ka­nu za jav­no 
pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću, i u ko­jem je na­kon za­vr­šet­ka Pr­vo­
ga svjet­skog ra­ta biv­ša Srp­ska kla­sna lu­tri­ja bi­la tran­sfor­mi­ra­na 
u Držav­nu kla­snu lu­tri­ju Kra­lje­vi­ne Sr­ba, Hr­va­ta i Slo­venaca, 
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koja će ti­je­kom vre­me­na mi­je­nja­ti na­ziv u Dr­žav­nu lu­tri­ju 
FNRJ, a za­tim u Ju­go­sla­ven­sku lu­tri­ju. 

Idej­ni i pro­gram­ski okvir sa­dr­žan je u Me­mo­ran­du­mu o pri­re­
đi­va­nju iga­ra na sre­ću ko­jim se iz­vr­ši­la re­or­ga­ni­za­ci­ja Dr­žav­ne 
kla­sne lu­tri­je, ali i us­po­sta­vljao dr­žav­ni mo­no­pol nad tom dje­
lat­noš­ću na pod­ruč­ju bu­du­će dr­ža­ve, i ti­me ‘no­voj’ in­sti­tu­ci­ji 
da­vao po­lo­žaj usta­no­ve sa­ve­zno­ga zna­ča­ja. Me­đu­tim, zbog lo­ših 
re­zul­ta­ta po­slo­va­nja – a što je pro­iz­la­zi­lo iz pre­ve­li­ke cen­tra­li­zi­
ra­no­sti or­ga­ni­za­ci­je iga­ra na sre­ću – osni­va­ne su re­pu­blič­ke od­
no­sno po­kra­jin­ske „di­rek­ci­je Ju­go­sla­ven­ske lu­tri­je (npr. Di­rek­
ci­ja za Hr­vat­sku i dr.) ko­je su Za­ko­nom o pre­stan­ku ra­da Ju­go­
sla­ven­ske lu­tri­je (Sl. list SRJ, br. 35 od 6. 7. 1972) po­sta­le rad­ne 
or­ga­ni­za­ci­je, a biv­ša di­rek­ci­ja u Be­o­gra­du Po­slov­na zajed­ni­ca 
lu­trij­skih or­ga­ni­za­ci­ja.

Po­sljed­nji sa­ve­zni pro­pis u so­ci­ja­li­stič­koj Ju­go­sla­vi­ji bio je Do­
go­vor o pre­stan­ku va­že­nja  Do­go­vo­ra  re­pu­bli­ka  i  au­to­nom­nih  
po­kra­ji­na  o  sta­tu­su,  po­slo­va­nju  i  na­či­nu utvr­đi­va­nja te ras­
po­dje­li pri­ho­da Ju­go­sla­ven­ske lu­tri­je (Sl. list SFRJ, br. 35 od 
26. 06. 1981).

Osni­va­nje i rad Lu­tri­je Hr­vat­ske

Pr­vi za­kon o igra­ma na sre­ću Hr­vat­ska je do­ni­je­la još 1966. 
godine. Dru­gim za­ko­nom do­ne­se­nim 1973., ne­po­sred­no na­kon 
pre­u­zi­ma­nja sa­ve­znih pro­pi­sa, osno­va­no je pod­u­ze­će ’Lu­tri­ja 
Hr­vat­ske’. Me­đu­tim, tek tre­ćim za­ko­nom, Za­ko­nom o igra­ma 
na sre­ću i za­bav­nim igra­ma (1983), Hr­vat­ska je uspje­la – bez 
ob­zi­ra na sve nje­go­ve ne­do­stat­ke – na cje­lo­vit na­čin prav­no re­
gu­li­ra­ti ne­ka od osnov­nih pi­ta­nja or­ga­ni­zi­ra­nja i raz­vo­ja ove 
dje­lat­no­sti.51 Pr­vi prav­ni akt na pod­ruč­ju ove dje­lat­no­sti u slo­
bod­noj i su­ve­re­noj Hr­vat­skoj bi­la je Ured­ba o igra­ma na sre­ću i 
za­bav­nim igra­ma (NN br. 46/91), a po­tom i Za­kon o igra­ma na 
sre­ću i za­bav­nim igra­ma (NN br. 61/91). 

Prav­ni pro­pi­si o koc­ka­nju i kla­đe­nju u Re­pu­bli­ci 
Hrvat­skoj (od 1991. do da­nas)

Od 25. lip­nja 1991. go­di­ne, ka­da je Hr­vat­ski sa­bor pro­gla­sio 
neo­vi­snost i su­ve­re­nost Re­pu­bli­ke Hr­vat­ske, već od to­ga da­na 
za­po­či­nje i no­vo raz­do­blje i u raz­vo­ju za­ko­no­dav­ne re­gu­la­ti­
ve na pod­ruč­ju iga­ra na sre­ću, koc­ka­nja i kla­đe­nja u Re­pu­bli­ci 
Hrvat­skoj. Pr­vi prav­ni akt na pod­ruč­ju ove dje­lat­no­sti u slo­bod­
noj i su­ve­re­noj Hr­vat­skoj bi­la je Ured­ba o igra­ma na sre­ću i 

51	Ko­zjak, B. (2016) Koc­ka­nje. Od do­ko­li­ce do so­ci­jal­ne pa­to­lo­gi­je, Za­greb: 
TIM Pres.
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za­bav­nim igra­ma (NN br. 46/91), a po­tom i Za­kon o igra­ma na 
sre­ću i za­bav­nim igra­ma (NN br. 61/91). 

Za­ko­nom o pri­re­đi­va­nju iga­ra na sre­ću i na­grad­nih iga­ra iz 
2002. go­di­ne (NN br. 83/02) Po­re­zna upra­va Mi­ni­star­stva 
financi­ja posta­la je nad­le­žna, iz­me­đu osta­log, i za da­va­nje odo­
bre­nja i nad­zor pri­re­đi­va­nja iga­ra na sre­ću, za­bav­nih i na­grad­nih 
iga­ra, za pri­ku­plja­nje i ob­ra­du po­da­ta­ka o utvr­đe­nim na­pla­će­
nim po­re­zi­ma, za pred­la­ga­nje pro­mje­na po­re­zne po­li­ti­ke i po­re­
znih pro­pi­sa ra­di una­pr­je­đe­nja po­re­znog su­sta­va i učin­ko­vi­ti­jeg 
prikuplja­nja po­re­za.52

Tim Za­ko­nom je ure­đen i sta­tus Hr­vat­ske Lu­tri­je d.o.o., ras­po­
dje­la pri­ho­da od iga­ra na sre­ću, uvje­ti za do­dje­lu kon­ce­si­ja za 
pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­ću, teh­nič­ki i osta­li uvje­ti za pri­re­đi­va­
nje iga­ra na sre­ću u ca­si­ni­ma, au­to­mat klu­bo­vi­ma i kla­di­o­ni­ca­
ma, na­čin pla­ća­nja i vi­si­na na­kna­de za pri­re­đi­va­nje iga­ra na sre­
ću, ob­ve­za iz­vješ­ći­va­nja, su­stav i uvje­ti pri­re­đi­va­nja na­grad­nih 
iga­ra, ino­zem­ne igre na sre­ću te nad­zor nad pri­re­đi­va­njem iga­ra 
na sre­ću i na­grad­nih iga­ra. Od­red­ba­ma va­že­će­ga Za­ko­na, igre 
na sre­ću raz­vr­sta­ne su u če­ti­ri sku­pi­ne: 1) lu­trij­ske igre, 2) igre u 
ca­si­ni­ma, 3) kla­di­o­nič­ke igre i 4) igre na sre­ću na au­to­ma­ti­ma, a 
re­gu­li­ra­ju se i ino­zem­ne igre na sre­ću te pri­re­đi­va­nje na­grad­nih 
iga­ra.53

Pri­stu­pa­njem Eu­rop­skoj uni­ji, Hr­vat­ska je mo­ra­la uskla­di­ti svo­
je za­ko­no­dav­stvo i stvo­ri­ti po­treb­ne ka­pa­ci­te­te za usva­ja­nje i 
pro­ved­bu prav­ne ste­če­vi­ne EU, pa i u pod­ruč­ju pri­re­đi­va­nja 
iga­ra na sre­ću. Ta­ko su u tekst Za­ko­na o igra­ma na sre­ću iz 
2009. go­di­ne u ci­je­lo­sti ugra­đe­ne od­red­be Di­rek­ti­ve 2005/60/EZ 
Eu­rop­sko­ga par­la­men­ta i Vi­je­ća Eu­ro­pe od 26. li­sto­pa­da 2005. 
go­di­ne o spr­je­ča­va­nju ko­riš­te­nja fi­nan­cij­skog su­sta­va u svr­hu 
pra­nja nov­ca i fi­nan­ci­ra­nja te­ro­ri­zma. 

Po­slje­di­ce tre­nut­nih za­kon­skih od­re­da­ba

No, una­toč to­me, za­vrš­no se mo­že re­ći da su tre­nut­ni hr­vat­ski 
prav­ni pro­pi­si o koc­ka­nju su­vi­še li­be­ral­ni, da se pre­če­sto mi­
je­nja­ju i da se sla­bo pro­vo­de. Ta ocje­na mo­že se ar­gu­men­ti­ra­ti 
slje­de­ćim či­nje­ni­ca­ma54: 

•	 U Re­pu­bli­ci Hr­vat­skoj mo­gu­će je, pod uvje­ti­ma utvr­đe­nim 
za­ko­nom o igra­ma na sre­ću i dru­gim prav­nim pro­pi­si­ma 
na te­me­lju za­ko­na, otvo­ri­ti neo­gra­ni­čen broj kla­di­o­ni­ca, 
automat klu­bo­va i ca­si­na; 

52	Isto.
53	Isto.
54	Isto.
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•	 Od 1990. do sa­da do­ne­se­no je pet za­ko­na o igra­ma na sre­ću 
i jed­na ured­ba sa za­kon­skom sna­gom. Od spo­me­nu­tih pet 
za­ko­na sa­mo je je­dan (i to tre­nut­no va­že­ći ko­ji je na sna­zi 
od 2009.) do­ne­sen zbog to­ga jer su to zah­ti­je­va­le vanj­ske 
okol­no­sti (us­kla­đi­va­nje sa za­ko­no­dav­stvom Eu­rop­ske uni­
je). Sve osta­le za­ko­ne Hr­vat­ski sa­bor je do­no­sio sa­mo­stal­no, 
ni­tko ih iz­va­na ni­je na­me­tao. Ne tre­ba po­seb­no obra­zla­ga­ti 
či­nje­ni­cu da su se na taj na­čin – če­sto bez do­volj­no struč­
nih i znan­stve­no utvr­đe­nih ana­li­za pro­vo­đe­nja po­sto­je­ćih 
za­kon­skih rje­še­nja – sva­ki put u Re­pu­bli­ci Hr­vat­skoj bitno 
mi­je­nja­li uvje­ti pri­re­đi­va­nja koc­ka­nja ili iga­ra na sre­ću. 

•	 Ia­ko je oso­ba­ma mla­đim od 18 go­di­na, te­me­ljem Za­ko­na 
ko­ji je na sna­zi, ula­zak u kla­di­o­ni­ce, au­to­mat klu­bo­ve, ca­
si­na i lu­trij­ske lo­ka­le za­bra­njen, re­zul­ta­ti is­tra­ži­va­nja koc­
ka­nja ado­le­sce­na­ta u Hr­vat­skoj po­ka­zu­ju da je broj pro­ble­
ma­tič­nih koc­ka­ra iz re­do­va mla­dih go­to­vo dvo­stru­ko ve­ći 
ne­go u raz­vi­je­nim za­pad­nim ze­mlja­ma.55 I dok se u pro­sto­
ri­ma Hr­vat­ske Lu­tri­je o ovoj za­bra­ni vo­di ra­ču­na još ko­li­ko-
toliko, u pro­sto­ri­ma osta­lih pri­re­đi­va­ča koc­ka­nja vr­lo sla­bo 
ili ni­ka­ko. Glav­ni raz­log to­me je što pri­re­đi­va­či koc­ka­nja i 
kla­đe­nja (uz iz­nim­ku Hr­vat­ske Lu­tri­je) ni­su ni na ko­ji na­
čin ob­ve­zni pro­vo­di­ti na­če­la, kri­te­ri­je, prin­ci­pe i stan­dar­
de ko­ji či­ne sa­stav­ni dio kon­cep­ta druš­tve­no od­go­vor­nog 
priređivanja iga­ra na sre­ću. 

Za­klju­čak

Koc­ka­nje, koc­ka, od­no­sno (u no­vi­je vri­je­me) igre na sre­ću bi­li 
su kao je­dan od ob­li­ka druš­tve­ne za­ba­ve ka­ko u jav­no­me pro­
sto­ru (tr­go­vi, saj­miš­ta itd.) ta­ko i u ugo­sti­telj­skim objek­ti­ma 
(ka­va­na­ma, krč­ma­ma, go­sti­o­ni­ca­ma itd.) ti­je­kom po­vi­je­sti pod 
kon­tro­lom nad­le­žnih vla­sti: mje­snih, se­o­skih, grad­skih, po­kra­
jin­skih ili dr­žav­nih, ali i cr­kve­nih. U tra­ga­nju za jed­nom još 
uvi­jek pot­pu­no ne­is­tra­že­nom pra­vom (vje­ro­do­stoj­nom) sli­kom 
o prav­no­me (za­kon­skom) re­gu­li­ra­nju koc­ka­nja u ugo­sti­telj­skim 
objek­ti­ma (ka­va­na­ma, krč­ma­ma, go­sti­o­ni­ca­ma itd.) – ba­rem kad 
je ri­ječ o Re­pu­bli­ci Hr­vat­skoj – au­to­ri su u pr­vo­me di­je­lu ovo­
ga ra­da u jed­no­me krat­kom pri­ka­zu na­zna­či­li – u po­vi­je­sno­me 
sli­je­du – na­sta­nak, tra­ja­nje i odr­ža­va­nje koc­kar­skih iga­ra na tlu 
Hr­vat­ske dok su u dru­go­me di­je­lu, ta­ko­đer u jed­no­me ve­o­ma 
krat­kom pri­ka­zu, iz­ni­je­li naj­va­žni­je prav­ne od­red­be ko­ji­ma se 
ti­je­kom po­vi­je­sti za­kon­ski re­gu­li­ra­lo koc­ka­nje, od­no­sno pri­re­
đi­va­nje iga­ra na sre­ću, s po­seb­nim osvr­tom na pod­ruč­je da­naš­
nje Re­pu­bli­ke Hr­vat­ske. Au­to­ri su ovim ra­dom uspje­li po­ka­za­ti 

55	Do­dig, D. i Ri­ci­jaš, N. (2011) Obi­ljež­ja koc­ka­nja za­gre­bač­kih ado­le­sce­na­ta, 
Lje­to­pis so­ci­jal­nog ra­da, 118(1), str. 103-125 
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da su koc­ka­nje i igre na sre­ću ne sa­mo jed­na od ve­o­ma va­žnih 
sa­stav­ni­ca druš­tve­nog ži­vo­ta u svim do sa­da po­zna­tim druš­tve­
nim for­ma­ci­ja­ma, ne­go i dje­lat­nost či­je se pri­re­đi­va­nje – zbog 
znat­ne nov­ča­ne do­bi­ti ko­ju su nji­ma ostva­ri­va­le nad­le­žne dr­
žav­ne vla­sti – mi­je­nja­lo s pro­mje­na­ma po­li­tič­kih su­sta­va i re­ži­
ma. Za­pra­vo, or­ga­ni­zi­ra­nje iga­ra na sre­ću na pod­ruč­ju da­naš­nje 
Re­pu­bli­ke Hrvat­ske ovi­si­lo je i od sa­mo­stal­no­sti po­li­tič­kih eli­ta 
da slo­bod­no i bez upli­ta­nja sa stra­ne or­ga­ni­zi­ra­ju i nad­zi­ru tu vr­
stu dje­lat­no­sti ko­ju mno­gi shva­ća­ju kao pri­vlač­nu vr­stu za­ba­ve 
u slo­bod­no vri­je­me. Ali za­ba­ve ko­ja po­ne­kad za­vr­ši u ovi­sno­
sti. I zbog to­ga mno­gi u da­naš­nje vri­je­me koc­ka­nje pre­po­zna­ju 
kao bo­lest, kao pa­to­lo­gi­ju, či­je  su­zbi­ja­nje zah­ti­je­va mno­go ve­ći 
anga­žman druš­tva.
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Abstract

Authors of this paper are looking for an answer to the following 
question: whether gambling (as one of the forms of social entertainment 
in eating establishments and thus in cafes and taverns as well) was 
under control of competent authorities throughout history: local, city, 
district or state authorities. In the first part of the paper, in search of the 
true (authentic) picture of legal (legislative) regulation of gambling in 
eating establishments, at least when it comes to the Republic of Croatia, 
authors provide a brief historic review of the origins, continuation and 
survival of the chance games (in Europe in general and in the region 
of Croatia in particular); the second part of the paper is designated 
to the most important laws and regulations passed for the purpose of 
regulating gambling in eating establishments, and thus in cafes and 

taverns.
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УЛО­ГА УМЕТ­НО­СТИ И ­
ИСТО­РИ­ЈЕ У ­

РЕ­ПРЕ­ЗЕН­ТА­ЦИ­ЈИ ­
ХО­ЛО­КА­У­СТА 

Са­же­так: Након чувене Адорнове реченице: ,Писати поезију после 
Аушвица је варварство, поставља се питање да ли је етички пред­
стављати холокауст у уметности и ако јесте, на који начин је 
то могуће учинити. Дискурс холокауста мотивисао је и покренуо 
бројне уметнике и критичаре на промишљање и дискусију о нераз­
јашњеним питањима репрезентације холокауста: Ко има право 
да покуша да представи холокауст? Како треба представљати 
холокауст и како се можемо бавити питањем одговорности у по­
слератном свету? Поезија, ритуал, музика, филм, фотографија, 
уметност уопште, помажу нам да се сетимо, подсећају оне који 
се нису чак ни родили да морају да осете патњу коју су имали сре­
ће да избегну, не само зарад одавања почасти жртвама, већ да би 
и сами остали хумани. У Аушвицу су култура, наука, уметност, 
прогрес постали наказне слике у огледалу људског бивствовања. 
Питање које се стално поставља пред нама после Аушвица је: Да 
ли је Аушвиц крај-врхунац наше културе, или је прекретница коју 
још нисмо разумели? Да ли је могућа уметност која ће изразити 
истину о Аушвицу? Ако холокауст означава историјски преокрет 
због примене екстремног насиља масовног убијања, онда тај пре­
окрет поставља пред индивидуално сећање и колективно памћење 
сасвим нове изазове.

Кључ­не ре­чи: холокауст, траума, сећање, памћење, уметност, 
историја
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Увод

Рад се бави тренутно врло актуелним питањем холокауста, 
улогом и одговорношћу историчара и уметника у тумачењу 
и интерпретацији „Шое” (Shoah)1, и појма колективне трау­
ме генерално узев. У раду се анализирају савремене теорије 
трауме, социоконструктивистичке теорије памћења, као и 
однос индивидуалног и колективног сећања и памћења. Те­
за од које полазим јесте да уметност холокауста чува свест 
и негује успомену на цивилизацијску трауму како се она ни­
када више не би поновила. Стога ћу кроз рад посматрати 
и одговорити на питања о значају уметности холокауста на 
даљи развој човечанства. Уметност као последња одступ­
ница замишљеног отпора варваризму представља преносни 
механизам у процесу памћења, разоткривања и тумачења 
историје холокауста. Тражећи смисао тамо где смисла нема, 
уметност опомиње и држи сећање на холокауст живим. У 
том смислу, спознајни карактер уметности постаје сведоком 
истине, истине која не сме бити заборављена и промењена.

Дистинкција и диференцијација појмова  
памћење/сећање

И памћење и сећање су начини концептуализације времена 
јер је време нешто што се једино не може вратити. У памће­
њу и сећању прошлост није мртва и у томе леже могућности 
манипулације. Сећање се односи на нашу визију прошло­
сти и оно је увек актуелна творба смисла, не значења. Чим 
се сећамо, ми тумачимо. Сећања не постоје као затворени 
системи, него се у друштвеној реалности увек дотичу, по­
јачавају, укрштају, модификују, поларизују с другим сећа­
њима и импулсима заборава.2 Крећући се у пољу између ак­
тивности и пасивности, сећања преиначују и реконструишу 
прошлост, она су неухватљива, динамична и флексибилна. 

1	 Јевреји радије користе библијски термин Шоа (האושה, Shoah) који значи 
несрећа, катастрофа, уништење. Реч Холокауст изворно је грчка реч Хо­
локаустон, а састављена је од холос (сав) и каустос (спалити). У антич­
кој Грчкој овај појам означавао је религиозни обред у ком се животиња 
ритуално спаљивала и, као жртва, приносила богу. На латински се реч 
преводи са holocaustum, а први пут се спомиње у хроникама Роџера од 
Хоудена (Roger of Howden) и Ричарда од Девизеа (Richard of Devizes) из 
1190.године који извештавају о масакрима почињеним над Јеврејима. 
Иако је раније ова реч коришћена за све велике масакре, од Другог свет­
ског рата термин холокауст односи се искључиво на геноцид над Јевре­
јима у ком је животе изгубило више од шест милиона људи. Ипак, због 
увредљиве природе речи холокауст која се везује за старогрчки пагански 
обичај, Јевреји радије користе библијски термин Шоа (האושה,Shoah).

2	 Assmann, J. and Czaplicka, J. (1995) Collective Memory and Cultural Iden­
tity, New German Critique, No.65, New German Critique: Cultural History/
Cultural Studies (Spring-Summer 1995), p. 125-133.
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Сећања су подложна утицајима, а ми треба да разумемо како 
се обликују и ко их обликује.3 Култура сећања, односно по­
литика културе сећања је стратегија, идеолошки конструкт 
који одређује које прошлости се сећамо и како. За разлику 
од сећања које представља активизацију на индивидуалној 
бази, памћење је процес складиштења и сортирања инфор­
мација и разликује се од перцепције и имагинације. Фројдо­
ва (Sigmund Freud) психоанализа заснива се на домену пси­
хопатологије памћења. Психоанализа притом представља 
скуп стратегија где се магловита, потиснута сећања враћају 
у свесно и освешћено. Кроз психоанализу преко памћења 
покушавамо да допремо до сећања путем дедукције траго­
ва сећања, слично декодирању знакова болести и поремећа­
ја. Потиснуто лично сећање је траума – руптура, или про­
бој, успостављање дисконтинуитета док културна траума у 
историјском смислу означава руптуру у културној пракси. 
Званично цензурисање прошлости је итекако добро позна­
то и намеће питања: „Могу ли групе, као што то чине поје­
динци, да потискују оно што је неугодно за памћење? И ако 
могу, како то чине?”4

Француски социолог Морис Албваш (Maurice Halbwach) 
1924. године започиње истраживање памћења изван био­
лошког склопа, као културну чињеницу. У диркемовском 
оквиру Албваш је, за разлику од Марсела Пруста (Marcel 
Proust) тврдио да се прошлост у памћењу не задржава него 
реконструише, а насупрот Фројду и Јунгу (Carl Gustav Jung), 
да памћење није резултат несвесног него међуљудског оп­
штења. Због тога хајделбершки египтолог Јан Асман (Jan 
Assmann) изричито твди да је Албваш развио друштвену 
теорију памћења и учинио је прворазредном међугранском 
темом. Ова оцена није претерана упркос томе што постоји 
упадљив временски јаз између настанка Албвашове теорије 
и њене актуелизације 1980-их година.5 

Индивидуално сећање и  
колективно памћење

Индивидуално сећање може се превести у колективно пам­
ћење које добија преносив облик. Доминантна перспектива 
у истраживању памћења данас је везана за питање о прошло­
сти као конструкцији коју људи развијају према потребама 

3	 Berk, P. (1999) Istorija kao društveno pamćenje, Reč: Časopis za književnost 
i kulturu, i društvena pitanja br. 56, Beograd: Radio B92, str. 85.

4	 Исто, стр. 91.
5	 Kuljić, T. (2006) Kultura sećanja: teorijska objašnjenja upotrebe prošlosti, 

Beograd: Čigoja, str. 38.
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и могућностима своје актуелне стварности. Друштво цепа 
или хомогенизује памћење појединаца, а прву системску 
дезинтеграцију колективног памћења и његову фрагменти­
зацију подстакао је капитализам раслојавањем друштва на 
низ група у које су појединци уклопљени. Албваш је иста­
као вишеструкост друштвених времена која сапостоје јер их 
стварају разне групе: религија, класа, породица, генераци­
ја.6 Појединац негује ону слику прошлости коју му намеће 
група. Слика прошлости тумачи се из перспективе конкрет­
ног групног оквира, али и спремности да се одређена слика 
прихвати. Памћење прекретничких дешавања као на пример 
Другог светског рата не може се тумачити ван склопа по­
слератног развоја након 1945. године који је био различит у 
разним срединама. Службено, приватно и лично сећање на 
фашизам зависе од склопа осмишљавања антифашизма, од­
носно од интереса групе. Први задатак историје памћења је 
историзација памћења. Тек када се јасно распознају мотиви 
реконструкције прошлости, може се прићи њеној објектив­
ној оцени. Крајем 20. века Албвашову теорију највише су 
развили немачки египтолог Асман и француски историчар 
Пјер Нора (Pierre Nora). Памћење није само садржај него 
и делатност репродуковања ранијих доживљаја. То је се­
ћање саображено новим околностима. Успомена се ствара 
на сећању, она репродукује и мења сећања. По Албвашу, 
успомена је унутрашњи простор који се шири у процесу 
социјализације. Простор је скуп симболичких и вербалних 
конвенција. Сећамо се само онога чему у садашњости мо­
жемо створити оквир. Успомена се разликује од традиције 
и историјске свести. Традиција је обликовање сећања. Тек 
тамо где прошлост више не подсећа, или се не живи, почиње 
историја. Албвашова теорија је у средишту послехладнора­
товске социологије сазнања. Док је у хладном рату критика 
идеологије била незаобилазан приступ социологије сазна­
ња, Албваш је оживљен и стога што је код њега овај приступ 
неутрализован или сведен на најмању меру. У први план је 
избило истраживање друштвене условљености слике о про­
шлости, а не толико њена употреба у сврхе владања. Премда 
полази од сличних премиса, класична критика идеологије, 
којој припада и марксистички правац, не пита се толико о 
различитој групној условљености, већ пре свега о оној која 
је у служби владања и подвлашћивања. Слом идеологизо­
ване слике историје с обе стране гвоздене завесе замени­
ла је нова опседнутост памћењем крајем 20. века; с једне 
стране нестанак ауторитарног памћења, а с друге опсесија 

6	 Albvaš, M. (1999) Kolektivno i istorijsko pamćenje, Reč: Časopis za književ­
nost i kulturu, i društvena pitanja, br. 56, Beograd: Radio B92, str. 64.
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памћењем, епидемија комеморација и трагања за пореклом, 
потреба за идентитетом.

Послехладноратовску ситуацију карактерише стварање над­
територијалног глобалног памћења у ком се мањине боре за 
властито памћење потискујући ауторитарно памћење доми­
нантне културе, експанзија разноликих групних памћења, 
демократизација и денационализација и нови облик поли­
тизације памћења. Диркемовски социологизам је тек након 
слома хладног рата створио алтернативу с једне стране ран­
кеовском историзму, а с друге социјалној историји и марк­
сизму. То што је шире прихватање теорије о колективном 
памћењу релативисало класично схватање објективности 
историјског сазнања, свакако није резултат унутарнаучног 
сазревања. Утисак је да се немачка историографија овом 
процесу и данас више опире од француске. Од унутарнауч­
них чинилаца Албвашова теорија је изабрана као најпри­
кладнији оквир конструктивистичке историографије и со­
циологије сазнања. Није се променила само слика историје, 
него и памћења. Културно памћење је постало актуелно.7 У 
различитој мери конструктивистички модификовано дирке­
мовство оснажило је историјски релативизам и активистич­
ко поимање колективног памћења. У ’пост-трауматском 
веку’, у којем се данас налазимо, пракса сећања и теорија 
сећања тесно су испреплетене. Ми такорећи посматрамо се­
бе док се сећамо. Индивидуално и колективно сећање све 
се мање схватају као спонтани, природни или сакросанктни 
чинови, а све више као социјалне и културне конструкције, 
које се временом мењају и имају властиту историју.8 

Улога историје у  
репрезентацији холокауста

Још од времена класичне антике до ренесансе, значај свега 
чега човек жели да се сећа повезиван је са упечатљивим сли­
кама (Art of memory). Претражујући шокантна сведочанства 
преживелих, визуелне слике, бројну документацију, истори­
чари су имали задатак да поново преиспитају немачку исто­
рију 20. века. Тражећи смисао догађаја који су довели до 
рата, желели су да продубе разумевање њиховог ширег по­
литичког и хуманитарног контекста и да предложе теорије 
о томе зашто је историја остала неразоткривена. Историја 

7	 Niethammer, L. (2000) Kollektive Identität: Heimliche Qellen einer unhei­
mlichen Konjunktur, Reinbek bei Hamburg: Rowohlt Taschenbuch Verlag,  
p. 363.

8	 Assmann, A. (2011) Cultural memory and early civilization: writing, remem­
brance, and political imagination, New York: Cambridge University Press, 
p. 404.
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би, по Берковим (Peter Burke) речима, требало да буде „под­
сетник”, чувар сећања на јавне догађаје који се записују да 
би се прославили њихови актери, а и зарад потомства, које 
треба да учи на њиховом примеру.9 Према речима теорети­
чара холокауста Саула Фридлендера (Saul Friedlander), иза­
зови са којима се сусреће историчар холокауста укључују 
објективност, упрошћавање прошлости и превазилажење 
дихотомије између недокучиве апстракције милиона мртвих 
и личне трагедије живота и смрти за време масовних истре­
бљења током холокауста.10 Говорећи о емоционалном изазо­
ву, ово истраживање показује, како је написао Фридлендер:

,,Највећи проблем за историчара Шоа, када је суочен са од­
јецима трауматичне прошлости, јесте да задржи одређени 
степен равнотеже између емоција које се изнова пробијају 
у “заштитни штит”. У ствари, сваки ефекат дистанцира­
ња или интелектуалног рада на Шои је неизбежан и нео­
пходан, а поновна појава јаког емотивног утицаја је често 
непредвидива и неопходна.”11 

На пример, рад историчара у оквиру музеја холокауста даје 
им прилику да трагају за равнотежом. Холокауст архиви и 
музеји постоје широм света да би образовали људе о про­
шлости која никада не сме бити заборављена ни поречена. 
Места попут европских јеврејских гета у Прагу, Терезину, 
Варшави и концентрациони логори смрти у Аушвицу, Бер­
ген Белзену, Дахау,12 данас постоје као музеји који служе као 
спомен обележја од историјског значаја.13 Делом, музеји на­
стоје да представе историју колективних и индивидуалних 

9	 Berk, P. (1999) Istorija kao društveno pamćenje, Reč: Časopis za književnost 
i kulturu, i društvena pitanja, br. 56, Beograd: Radio B92, str. 83.

10	Friedlander, S. (2000) Facing the Shoah: Memory and History, Humanity at 
the Limit: The Impact of the Holocaust Experience on Jews and Christians, 
ed. Signer, M. A. Bloomington and Indianapolis: Indiana University Press,  
p. 10.

11	Исто.
12	Од 1933. до 1936. године нацистички концентрациони логори (Konzen­

trationslager) коришћени су углавном за политичке затворенике. Од 
1936. до 1942. и остали затвореници су слати тамо и експлоатисани као 
радна снага. Време од 1942. до 1945. су најгоре године у логору, године 
смрти, болести, гладовања, претрпаности и нехигијенских услова. Ло­
гори смрти нису више радни логори већ центри за систематско убијање 
као део Хитлеровог коначног решења. Аушвиц, настао 1940. године, са­
стојао се из логора смрти Биркенау (Аушвиц II), као и Буна (Аушвиц III) 
и других делова логора.

13	Хитлер је такође имао планове за музеј у Прагу „посвећен истребљену 
Јевреја”. Срећом, савезничке трупе су победиле Немачку и онемогућиле 
остварење његових планова. Видети: LaCapra, D. (1994) Representing the 
Holocaust: History, Theory, and Trauma, Ithaca and London: Cornell Uni­
versity Press, p. 210.
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судбина. У музеју Аушвиц-Биркенау посетиоци су суочени 
са екранима предмета који су некада припадали милиони­
ма људи који су тамо настрадали. Ако неко одлучи да по­
сети такво место, може очекивати да ће бити преплављен 
моћним експонатима који сведоче у име страшних злочина. 

Уметност као преносни  
механизам памћења

Попут историчара, уметници који траже разумевање и зна­
чење у трауматичним догађајима, креирају радове како би 
такви догађаји остали запамћени. Иако су и историчар и 
уметник мотивисани снажним осећајем одговорности да 
посведоче таквом људском злоделу, изазов за уметника је да 
у естетски оквир уметничког дела угради емотивну исти­
ну у комбинацији са чињеницама догађаја. Теодор Адорно 
(Theodor Adorno), један од највећих филозофа и естетичара 
музике 20. века каже како су нацистичке партије уништи­
ле многе уметнике и интелектуалце и ставиле све културне 
активности у службу тоталитарног система. Године 1949. 
Адорно је написао: ,,Писати поезију после Аушвица је вар­
варство”14 и критиковао Шенбергову композицију A Survivor 
from Warsaw, оп. 46 (1947) за сувише директно суочавање 
са темом. Адорнова накнадна симптоматологија препознаје 
и сам тај исказ као самосвест застоја, као сазнање које је и 
само нагрижено оним разлогом због кога је постало неуме­
сно писати песме. Песме су ту друго име за творевине духа, 
а не за еснафску работу, која би на битно другачији, па чак 
и „еклатантнији” начин од своје сабраће по роду, музике на 
пример, западала у невоље и трпела искушења једног тра­
гичног историјског дешавања.15 Али седамнаест година ка­
сније, 1966. године, Адорно је променио мишљење и напи­
сао: ,,Трајна патња има исто толико права на израз као што 
онај кога муче мора да вришти; стога је можда била погре­
шна (моја тврдња) да се после Аушвица песме више не могу 
писати.”16 Неке од његових коначних изјава на тему ствара­
ња уметности након геноцида подржале су улогу уметности: 
,,Међутим, иако слаба и оптуживана, уметност остаје једна 
од последњих тачака замишљеног отпора варваризму”.17 
Адорно је, такође, рекао да уметност после холокауста више 

14	Adorno, T. Cultural Criticism and Society, in: Prismus, eds. Weber, S. and S. 
(1981) Cambridge, MA: The MIT Press, p. 34.

15	Krstić, P. (2006) Kritička teorija i holokaust, Filozofija i društvo, 1:37-77, 
Beograd: Institut za filozofiju i društvenu teoriju, str. 43.

16	Ray, G. (2005) From Auschwitz to Hiroshima to September 11, New York: 
Palgrave, p. 66.

17	Исто, стр. 130.
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никада неће бити иста. Стога је охрабрио уметнике и друге 
људе да савесно чувају и негују сећање и свест о жртвама 
холокауста. Памћење које се, рецимо, одсликава у мемори­
јалним композицијама савремених композитора који су и са­
ми били жртве холокауста може се посматрати двоструко, са 
аспекта личног сећања и колективног сећања. 

За време и након Другог светског рата бројни композито­
ри попут Пендерецког (Krzysztof Penderecki), Шенберга 
(Arnold Schoenberg), Рут Фазал (Ruth Fazal) и других, пи­
сали су политички ангажована дела као одговор на претње 
фашизма. Захваљујући експресивности коју музичка ком­
позиција као форма носи и бројним музичким елементима 
употребљеним у служби дочаравања места, времена и емо­
ција, музика је, поред других уметности, идеалан медијум за 
приказ памћења Шое. Чувени ораторијум Пендерецког Dies 
Irae (познат и као Аушвиц Ораторијум), настао у другој фа­
зи његовог стваралаштва (1962-1974) представља једну од 
најзначајнијих меморијалних композиција насталих у знак 
сећања на холокауст. Први пут су Краковска филхармонија 
и хор извели композицију 6. априла 1967. године на отва­
рању спомен обележја жртвама фашизма у Аушвицу-Бир­
кенау. Пендерецки је рођен у Пољској, недалеко од Аушви­
ца и имао је само шест година када су Немци 1939. године 
напали Пољску. Као врло млад био је суочен са страхом и 
турбулентним догађајима које су задесиле његову земљу. 
Описујући његово детињство музиколог Волфрам Швин­
гер (Wolfram Schwinger) је написао: ,,Са прозора своје куће, 
скривен иза завесе, гледајући и слушајући Јевреје које су од­
водили није могао да им помогне”.18 Међутим, иако немоћан 
у том тренутку, та слика, дубоко урезана у његово сећање, 
обликовала је касније изразито интензивну партитуру, пуну 
емотивног набоја. Композитор је свој ораторијум Dies Irae 
описао као ,,веома моћно и драматично музичко призивање 
хорора, патње, бола и људске изопачености које су нацисти 
нанели својим жртвама”.19 Као што је Адорно схватио, љу­
ди често кроз уметност траже смисао ванредних околности. 
Многа истраживања холокауста о улози музике настале у 
концентрационим логорима и гетима, или у послератном 
периоду, фокусирају се на комплексним социолошким, пси­
холошким и политичким истраживањима. Како уметност 
буди емоције и враћа сећања на преживљену трауму, питања 
су којима ћу се бавити у даљем току рада.

18	Schwinger, W. (1989) Krzysztof Penderecki: His Life and Work, London: 
Schott & Co. Ltd, p.16.

19	Penderecki, K. (1998) Labyrinth of Time: Five Addresses for the End of the 
Millenium, Chapel Hill: Hinshaw Music, Inc, p. 95.
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Однос уметности и  
савремених теорија трауме

Појам трауме је у последње две деценије заинтересовао 
бројне књижевне и културалне теоретичаре. Један од прео­
влађујућих праваца проучавања трауме истиче као основни 
елемент њену неопозиву неприказивост која измиче свакој 
интерпретацији. Уз овакву концепцију, један број теорети­
чара је трауми доделио положај преломног догађаја неке 
културе. Теоретичари попут Фарела (Kirby Farell), Бергера 
(James Berger) и Баера (Ulrich Baer) пажљиво одвајају кли­
ничке и терапеутске аспекте траума од императива њене ре­
презентације и интерпретације не би ли на тај начин нагла­
сили да је појединачна траума пре свега укључена у начине 
којима се приказује у неком друштву. Тако интерпретација и 
репрезентација, као друштвени симболички чинови, поново 
постају важни аспекти разумевања трауме. 

Полазећи од те идеје, амерички културални теоретичар Кир­
би Фарел каже да повреда (рана) захтева интерпретацију, 
користећи при том израз injury како би нагласио испрепле­
теност психофизичког бола с наношењем неправде у прав­
ном смислу.20 Према Фарелу, траума је клинички концепт 
који се односи на искуство повреде/ране/оштећења (injury) 
и културални троп који формира тумачење као начин ноше­
ња с траумом кроз процес њене симболичке интерпретаци­
је. Појам трауме, према Фарелу, не ограничава се на њене 
клиничке аспекте, већ њима овладава тако што се додељује 
положај фигуре (траума као културални троп) нечему што 
се отима било каквој фигурацији (траума као клинички кон­
цепт). Тиме трауматски доживљај услед свог преображаја 
у фигуру постаје саставни део појединачног психичког или 
колективног друштвеног механизма који потреса. 

Према Бергеру, култура на трауму одговара тако што је зао­
дева у лик апокалипсе како би се могао прихватити непод­
ношљиви ужас историјског догађаја, који се пак у апокалип­
тичном смислу из трагедије претвара у есхатон. Тиме траума 
као апокалиптично-есхатолошки догађај у својој разорној 
бити садржи и крај и обнову света. Догађај који се не укла­
па у замисао о континуитету историје не може се објасни­
ти ничим до тада познатим па се проглашава граничним јер 
прелама историју на време пре и време после ње. Међутим, 
Бергер тврди да се историја не замишља само из апокалип­
тичке перспективе неизбежности трауматског догађаја, већ 

20	Farrell, K. (1998) Post-traumatic Culture, Injury and Interpretation in the 
Nineties, Baltimore: The Johns Hopkins University Press, p. 7.
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и из перспективе да се он могао избећи, да није био нужан. 
Апокалипса из накнадне перспективе тумачи догађаје који 
су претходили крају, који су најавили крај, а чији знакови 
нису били препознати. Постапокалипса узима те наводне 
наговештаје као прилике у којима се могла избећи траума. 
Као што је био случај и са Фареловом посттрауматском кул­
туром, тако и Бергерова концепција постапокалипсе подра­
зумева преображај трауме у општи оквир који омогућава и 
покреће њену интерпретацију.

Баер показује да није више траума оно што се отима репре­
зентацији, већ се, напротив, управо њена репрезентација не 
уклапа у интерпретативни оквир тумача. Фотографије трау­
ме према Баеру наводе онога ко гледа да проживи догађаје 
који се не поклапају са целином којој припада њихова тач­
ка гледишта. Гледалац освешћује аутоматизовану склоност 
према придруживању призора већим целинама из којих се 
обликује смисао. Стога наспрам историје као континуира­
ног протока времена, фотографија представља историју дис­
континуираних, изненадних и неочекиваних догађаја. Баер 
у напуштању наративног модела времена налази етички по­
тенцијал, јер фотографија гледаоца излаже погледу другог 
који не живи у сигурности континуираних и каузалних се­
квенци. Он стога фотографији придаје потенцијал репрезен­
тације историјске трауме: ,,Фотографија може сачувати ге­
лер трауматског времена”.21 Према Баеру репрезентацијски 
потенцијал фотографије лежи у томе што гледаоца суочава 
с доживљајем који не може постати део његовог искуства. 
Међутим, на тај начин фотографија и самог гледаоца изла­
же насиљу. Прво, Баер повлачи паралелу између структуре 
трауме и технологије фотографисања. Догађај који је пове­
зан с траумом није прорађен у тренутку кад се догодио, он 
накнадно опседа жртву. Али таква фотографија сада може 
било ког гледаоца да подвргне узнемирујућем доживљају и 
изложи га трауматском дејству догађаја с којим није био у 
додиру. Друго, траума зауставља уобичајени психички про­
цес блокирајући пребацивање доживљаја у сећање. Баерова 
је теза да и фотографија располаже аспектима особе, стања, 
догађаја или предмета који су измакли свесној перцепцији 
у чину фотографисања те не припадају сећању. Као што се 
трауматски догађај открива накнадно, тако и негатив фото­
графије чува оне аспекте свог предмета који су видљиви тек 
каснијим посматрањем фотографије.

21	Baer, U. (2002) Spectral evidence: The Photography of Trauma, Cambridge: 
The MIT Press, p. 7.
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Фарел, Бергер и Баер заговарају надомештање немогућно­
сти заступања траума као несводивог искуства жртве кроз 
репрезентацијско насиље коме се излаже посматрач. Буду­
ћи да је траума другог неприказива, репрезентација више не 
приказује трауму него расцеп између посматрача и жртве.22 
Стога се концепције посттрауматске и постапокалиптичке 
културе, те фотографије као механизма овладавања траумом 
темеље на трансформацији трауме у културални троп. Овај 
троп ЛаKапра (Dominick LaCapra)23 назива културом ране 
(wound culture) која подразумева да је ,,свако на неки начин 
жртва”.24

Крајем 19. и почетком 20. века, Фројд је писао о теорији тра­
уме у својим делима Remembering, Repeating and Working-
Through25, Mourning and Melancholia26 и Beyond the Pleasure 
Principle27. У овим делима Фројд је истакао значај рада кроз 
трауму, који дозвољава субјекту да прихвати одређене поти­
снуте садржаје и ослободи се механизма компулзивног по­
нављања. Уметност, тако, не ствара стуацију која гледаоца 
неодбрањиво преплављује трауматским доживљајима, нити 
пак може створити одбрану против њих развијајући стреп­
њу која доводи у стање приправности. Па ипак ако се раз­
мотре нијансе које, према Фројду, одлучујуће деле страх и 
стрепњу, могу се уочити сличности између трауматске неу­
розе и уметности. Док стрепња садржи димензију ,,очекива­
ња опасности и припремања на опасност, чак и када она није 
позната”28, страх се односи на ,,стање у које човек доспева 
кад се нађе у опасности на коју није био припремљен, при 
чему нагласак лежи на моменту изненађења.29

Уметност са стрепњом дели непознатост догађаја, али се 
од ње разликује по томе што у уметности изостаје при­
премљеност на такав догађај. Другим речима, уметност са 
траумом дели изненадност и неочекиваност, шок догађаја. 

22	Caruth, C. (1996) Unclaimed Experience: Trauma, Narrative and History, 
Baltimore: The John Hopkins University Press.

23	LaCapra, D. (2001) Writing History, Writing Trauma, Baltimore: John 
Hopkins University Press

24	Исто, стр. 77.
25	Freud, S. Remembering, Repeating and Working-Through, Mourning and 

Melancholia, Beyond the Pleasure Principle, The Standard Edition of the 
Complete Psychological Works of Sigmund Freud: vols. 12, 14, and 18, 
Translated by Strachney, J. (1953), London: Hogarth Press, p. 74.

26	Исто.
27	Исто.
28	Freud, S. (1920/1986) S onu stranu načela ugode, Budućnost jedne iluzije, 

Zagreb: Naprijed, str. 140.
29	Исто.
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Како Фројд на крају закључује: ,,Ново ће увек бити услов 
ужитка”. Али, та неприпремљеност на шок не узрокује бо­
лест и не доводи у стање стрепње, него, напротив, утиске 
у којима гледалац” (…) чак врхунски може уживати”. Иако 
уметност истовремено садржи и димензију припремљено­
сти и димензију изненађења, она се не може изједначити ни 
са стрепњом, ни са страхом.30 

Као што психоаналитичар жртвује своју дистанцираност и 
неуплетеност на којима заснива интерпретацију у име вла­
ститости и јединствености болесниковог искуства, тако и 
уметност која омогућава ужитак у шоку не може заступа­
ти аутентичност трауматског доживљаја. Оно што недоста­
је уметности у приказу трауме је то што она не везује (не 
ствара психичку фиксираност) за доживљај који приказује, 
ма како он био болан. Међутим, није ли управо та непоно­
вљивост и јединственост искуства трауме оно што она дели 
с уметношћу? Не придаје ли Фројд трауми кроз обележја 
јединствености заправо карактер уметничког дела? Траума 
се не може доживети кроз понављање, већ само ако се очу­
ва њен непоновљив карактер; као што и уметност доводи 
у стање непоновљивог доживљаја. Ако уметност омогућа­
ва „врхунски” ужитак у стравичним догађајима, тада гле­
далац за те догађаје ни на који начин није емотивно везан. 
Уместо разорног фиксирања за доживљај, гледалац ужива 
у њему. Уместо да га запрепасти неочекиваност неког рас­
плета, гледалац ужива у чињеници да је био изненађен и да 
су се догађаји развијали мимо његових очекивања. Управо 
та избаченост из очекиваног гарантује спознајни увид умет­
ности. Гледаоци се за приказане догађаје везују само док су 
они нови, а нови су само приликом њиховог првог извођења. 
Ако се уметност од трауме разликује по томе што подсти­
че уживање у болним доживљајима, од стрепње се разли­
кује утолико што задржава моменат изненађења. Стога ако 
уметност не може прикладно да прикаже трауму, она с друге 
стране проблематизује стрепњу и страх тако што код стреп­
ње одбацује део који штити, док из страха уклања димензију 
која разара психу. 

30	Као што упозорава Лејс (Ruth Leys), Фројд уводи два супарничка по­
имања репрезентације: једно које се одређује као „репрезентацијска 
театричност” у којој се субјект дистанцира од трауматског доживљаја, 
а други у терминима афективног опонашања које упија жртву у трау­
матски сценарио. Види: Leys, R. (2000) Trauma: A Genealogy, Chicago: 
University of Chicago Press. p. 275.
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Закључак

Разматрајући питања могу ли се уметничка дела посматрати 
као врста уточишта пред радикалним преображајем субјек­
тивности коју покрећу трауматски догађаји у друштвеној и 
историјској стварности спровела сам анализу полазећи од 
социоконструктивистичких теорија памћења, савремених 
теорија трауме и Фројдовог тумачења уметности као ана­
логије за тумачење трауме. Синтеза ових разматрања пока­
зује да траума има преломну улогу само ако се друштвена 
и историјска стварност схвате као довршене и целовите. 
Описујући неописиво, недокучиво и невероватно уметност 
холокауста доноси велику тежину гледаоцима. Комуникаци­
ја са масом уметност поставља на прву раван саопштавања 
неподобних садржаја стварности учествујући тако у уну­
трашњој борби гледаоца у проналажењу излаза из морално 
неприлагођених личних постулата. Као у пауковој мрежи, 
свака идеја о новом холокаусту дубоко је ухваћена нитима 
које је вешто и снажно обухватио цео опус који нам је умет­
ност холокауста са великом горчином изнела. Обухваћен 
незаборавом, холокауст дубоко позициониран у колективној 
свести човечанства вапи за својом непоновљивошћу. Стога 
је одговор на питање да ли на уметност холокауста утиче 
дискурс времена јасан.
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THE ROLE OF ARTS AND HISTORY IN THE 
REPRESENTATION OF HOLOCAUST

Abstract

Following the famous Adorno’s sentence: ˮWriting poetry after 
Auschwitz is barbaricˮ, we can ask ourselves if representing 
holocaust in art is ethical, and if so, what is the proper way of doing 
it? The Holocaust discourse has motivated and moved many artists 
and critiques to consider and discuss open questions of holocaust 
representation. Who has the right to try and represent the holocaust? 
How should we represent the holocaust and how can we deal with the 
question of responsibility in a postwar world? Poetry, ritual, music, film, 
photography, art in general, help us to remember, remind those not yet 
born that they have to feel suffering they were lucky to avoid, not only 
as a tribute to the victims, but to stay human. In Auschwitz, culture, 
science, art and progress became monstrous pictures in the mirror of 
human existence. A question was raised and constantly repeated after 
Auschwitz: ˮIs Auschwitz the end – the peak of our culture or a tipping 
point that we still do not understand? Is it possible for art to express 
the truth about Auschwitz?ˮ If holocaust represents a historic turning 
point for the application of extreme violence of mass killing, then this 
turning point also presents completely new challenges to individual 

remembrance and collective memory.

Key words: holocaust, trauma, remembrance, memory, art, history
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Са­же­так: Успостављање система праћења извршења издата­
ка намењених финансирању културе као делу извршних посло­
ва власти представља један од основа подршке њеном развоју у 
Републици Србији. Неадекватност тренутног рачуноводственог 
система условљен је процедурама и законским ограничењима ко­
ји усложњавају и недовољно стимулишу развој сектора културе. 
Фокусирајући се на буџет као основну финансијску институцију 
представићемо степен могућности задовољења потреба културе.

Кључ­не ре­чи: рачуноводствени систем, култура, буџет, 
финансирање

Увод1

Позиционирање друштвених делатности у савременим 
тржишним условима је изразито сложено и у односу на 

1	 Рад је проистекао из пројекта број 692-3/4, Развој финансијске службе 
ВС од 1985. до 2015. године, финансираног од стране Министарства 
одбране Републике Србије.
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претходне периоде који су првенствено егзистирали у окви­
ру националних држава, доминантно глобализован из фи­
нансијског угла гледано. Ова сложеност је изражена кроз 
основне системе праћења финансијских токова од извора  
тј. настанка средстава па све до њиховог утрошка путем 
стратегијских финансијских инструментата. Глобализаци­
јом финансијских токова рачуноводствени систем не само 
да је постао комплекснији, већ је и у оквиру регулисања то­
кова доживео драстичне промене који се огледају у сучеља­
вању англосаксонског и континенталног правног система. 
Све ово имало је утицаја на финансирање културе код зе­
маља у транзицији како по обиму средстава буџета, тако и 
према њиховој структури.

С обзиром на комплексност истраживања у овом раду ода­
брали смо део показатеља који се односе на област културе 
у Републици Србији и део буџета на нивоу Републике Ср­
бије који се односи на издатке за финансирање културе од 
почетка светске економске кризе 2008. године, закључно са 
2014. годином.

Методе

Истраживање у овом раду узроковало је и одабир научних 
метода које ће бити коришћене, а свакако за то најподеснија 
је метода корелације2 коју користимо како бисмо утврдили 
однос стања и структуре расхода финансирања3 из буџета 
и појединачних елемената система културе у Републици 
Србији. Циљ сагледавања економских чинилаца су могућ­
ности финансирања културе из буџета Републике Србије4 са 
једне стране и чинилаца система културе у Републици Ср­
бији на другој страни. Свакако да ово истраживање не би 
имало научно утемељење ако се не би пошло од општих 
фактора квалитета финансијског амбијента као што је БДП 
(бруто домаћи производ) као полазна основа разматрања 
у овом истраживању5. На овај начин користећи за осно­
ву агрегатни ниво моћи ћемо доћи до закључка везаних за 

2	 Жижић, М., Ловрић, М. и Павличић, Д. (2007) Методи статистичке 
анализе, Београд: Економски факултет, Центар за издавачку делатност, 
стр. 152.

3	 Терзић, М. (2014) Финансијски положај предузећа на несавршеном 
тржишту, Одитор бр. 8, Београд: Центар за економска и финансијска 
истраживања, стр. 8.

4	 Радичић, М. и Раичевић, Б. (2011) Јавне финансије: теорија и пракса, 
Београд: Дата статус, стр. 65.

5	 Бурда, М. и Виплош, Ч. (2012) Макроекономија: европски уџбеник, 
превод 5. изд., Београд: Економски факултет, Центар за издавачку 
делатност, стр. 238.
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улогу економске кризе у финансирању јавног сектора, а ти­
ме и сектору културе.

Као меру стања сектора културе користили смо показатеље 
из културе:

За структуру БДП-а користимо расходни модел при чему 
је BDP = C + G + I + X – M у моделу отворене привреде 
у коме C означава личну потрошњу, G јавну потрошњу,  I 
инвестиције, X – извоз, M – увоз. 

Модел корелације Pearson-ов коефицијент примењен је 
у обради података где је rxy=Cxy/SDx*SDy, при чему Cxy 
означава коваријансу, SDx стандардну девијацију x, а SDy  
стандардну девијацију y. 

При оцени вредности у наредном периоду пројекцију из­
датака вршимо методом линеарног тренда ŷ=b0+b1x, где 
је ŷ линеарна функција, b0 просек, а b1 средња апсолутна 
вредност у времену х. За израчунавање оцене параметара 
тренда користи се метод најмањег квадрата.6

Резултат

Полазећи од података које смо прикупили и метода које 
примењујемо, у истраживању смо извршили статистичку 
припрему података ради могућности њихове обраде.

Табела 1: Финансијски показатељи у Републици Србији у 
милионима динара; Извор: http://www.nbs.rs/internet/cirilica/80/in­

dex.html, http://www.mfin.gov.rs/pages/article.php?id=11579 
Извршили смо анализу издатака за капиталне расходе (х) 
и укупних издатака за културу (у). Применом Pearson-ове 
методе корелације установили смо вредност корелације 
rxy=0.307745 што нам указује да је корелација између појава 

6	 Mladenović, Z. i Nojković, A. (2015) Primenjena analiza vremenskih serija, 
Beograd: Ekonomski fakultet, Centar za izdavačku delatnost, str. 196.
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слаба директна. Уколико из Табеле 1 као појаву (х) узмемо 
износ укупног буџета Републике Србије за пројектоване го­
дине (2007.-2014.), а као појаву (у) укупне издатке за култу­
ру применом Pearson-ове методе корелације добијамо вред­
ност коефицијента корелације rxy=0,577 што нам указује да 
је корелација између појава умерено директна.

Табела 2: Натурални показатељи о култури у Републици Србији;
Извор: http://webrzs.stat.gov.rs/WebSite/Public/PageView.

aspx?pKey=56 
Анализом укупних трошкова културе (х) из табеле 1 и укуп­
ног броја приказаних филмова у биоскопима (у) из табеле 
2, применом Pearson-ове методе корелације установили смо 
да је вредност коефицијента корелације rxy=0.97039, што 
нам указује да је корелација између појава јако директна. 

Анализом укупних трошкова културе (х) из табеле 1 и укуп­
ног броја представа у позориштима (у) из табеле 2, приме­
ном Pearson-ове методе корелације установили смо да је 
вредност коефицијента корелације rxy=0.430038 што нам 
указује да је корелација између појава умерено директна. 
Анализом укупних трошкова културе (х) из табеле 1 и укуп­
ног броја библиотека (у) из табеле 2, применом Pearson-ове 
методе корелације установили смо да је вредност коефици­
јента корелације rxy= -0.00257 што нам указује да је коре­
лација између појава слабо инверзна. Израчунавањем вре­
менског линеарног тренда дошли смо до модела линеарног 
тренда ŷ=10.242,85+1.948,69х, где је просек расхода у по­
сматраном периоду 10.242,85 милиона динара, а средњи ап­
солутни расту у представљеном периоду 1.948,69 милиона 
динара.

Израчунавањем вредности тренда за 2020. годину дошли 
смо до резултата од 28.755,40 милиона динара издвајања за 
културу из буџета.
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Дискусија

Анализирајући добијене резултате може се закључити да 
издаци за капиталне расходе културе и укупни издаци за 
културу из буџета Републике Србије имају слаб, али ипак 
позитиван степен корелације што значи да се у овом случају 
повећањем укупних издатака из буџета за културу, повећа­
вају и капитални расходи. Ово је посебно значајно, јер се из­
даци за културу третирају као издаци за друштвене делатно­
сти7, чије су услуге непрофитног карактера, а они за разлику 
од реалног сектора не би требало да буду тесно повезани 
са степеном упослености радних капацитета. Одлука о сма­
њењу буџетског раздела за сектор културе8, проузрокована 
економском кризом у Републици Србији, објашњива је, али 
економски неоправдана. На основу резултата истраживања 
може се закључити да је смањење извршено управо у делу 
капиталних издатака, јер су то на кратак рок најеластичнији 
издаци, што на дужи рок није одрживо, а услед тенденције 
да се расходи за текуће расходе одрже на постојећем нивоу. 
Тенденција да се смањењем издатака за капиталне расхо­
де9 у најмањој мери утиче на функционисање финансирања 

7	 Штиглиц, Е. Џ. (2008) Економија јавног сектора, Београд: Економски 
факултет, стр. 364.

8	 Prnjat, A. (2012) Antisemitski diskurs i odbacivanje traganja za isti­
nom, Kultura br. 136, Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka,  
str. 434-435.

9	 Милојевић, И. и Зекић, М. (2015) Организациона структура предузе­
ћа као претпоставка консолидације биланса, Одитор бр. 12, Београд: 
Центар за економска и финансијска истраживања, стр. 25.
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културе, ипак не умањује значај капиталних расхода као 
средстава неопходних за развој културе.

Резултати истраживања који се односе на однос буџета Ре­
публике Србије и укупних издатака за културу у посматра­
ном периоду нам говоре да се издаци за културу издвајају 
из буџета пропорционално, можемо рећи плански. Однос 
укупних трошкова културе и укупног броја приказаних 
филмова у биоскопима у посматраном периоду нам говори 
о јакој дирекној корелацији. Временским линеарним трен­
дом смо показали тренд у кретању буџетских издатака за 
културу. Моделом линеарног тренда, кроз временски период 
од 2007. до 2014. године. У дијаграму расхода из буџета за 
културу се види да је износ расхода у култури по настанку 
економске кризе опао и да од тада номинално посматрано 
бележи слаб раст, али ако узмемо реалну вредност, расходи 
буџета који су опредељени за капиталне издатке у култури 
имају тенденцију стагнације, односно континуираног одр­
жавања на постојећем нивоу, последње године у посматра­
ном периоду планирани издаци за културу из буџета беле­
же одређени раст, што се пројекцијом за 2020. годину може 
представити као растући тренд.

Закључак

Улагање у културу, пре свега у капиталне издатке, допри­
носи уређењу капталне инфраструктуре пре свега биоскоп­
ских сала, чиме се постиже виши степен задовољења потре­
ба за гледањем филмова у биоскопима пре свега удобност, 
боља резолуција и тон филма итд. што имплицитно за ре­
зултат има веће интересовање становништва за биоскоп и 
повећану куповину карата.

Из односа укупних трошкова културе и броја библиотека у 
посматраном периоду можемо закључити да постоји слаба 
негативна корелација, односно да због недовољног издва­
јања за рад библиотека обнављање библиотечког фонда и 
осталих текућих и капиталних трошкова, пре свега ренови­
рања објеката набавке савремених средстава за рад библио­
тека смањује број библиотека. Поред наведеног, ако узмемо 
у обзир да су издвајања из буџета за културу знатно смањена 
у поређењу са годином пре настанка економске кризе, што 
преведено са номиналне на реалну вредност показује још 
већу дегресију. Применом временског линеарног тренда за 
предвиђање издатака из буџета за културу, дошли смо до ре­
зултата да, услед светске економске кризе и њених последи­
ца на земље у развоју каква је и Република Србија издаци за 
културу бележе благи раст тако да би до 2020. године тре­
бало да буду знатно виши него што су данас. Сагледавајући 
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рачуноводствену структуру буџета можемо закључти да ра­
чуноводственом анализом расхода из области културе држа­
ва усмерава средства за област филма и телевизије, док се 
средства намењена штампаним медијима смањују.
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Abstract

Establishment of a system for monitoring of the execution of budgetary 
expenses allocated to culture as a segment of executive rule is a basic 
form of support to its development in the Republic of Serbia. Inadequacy 
of the present accounting system is caused by procedures and legal 
restrictions which complicate and fail to stimulate development of 
the cultural sector. Focusing on the budget as a fundamental financial 
institute we will discuss to which degree the cultural needs can be 

satisfied.
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ВРЕД­НО­СТИ КУЛ­ТУ­РЕ ­
ИЗ­МЕ­ЂУ СА­ДР­ЖА­ЈА И ­
ПРО­МО­ЦИ­ЈЕ – ЈЕД­НА ­

ИЗ­ЛО­ЖБА, ЈЕД­НО ГЛЕ­ДА­ЊЕ
Са­же­так: У фокусу овог рада је сагледавање одговорности у избо­
ру начина презентације садржаја уметности као ширег процеса 
поновног успостављања културних вредности у односу на специ­
фичну публику, генерације стасале у протекле две и по деценије 
у времену у којем су темељне, општечовечанске, транскултурне 
универзалне вредности биле склоњене из фокуса савременог срп­
ског друштва. Такође, намера је да се укаже на ефикасније путеве 
којима би могла да се креће сама презентација садржаја културе 
и уметности као део ширег процеса враћања  урушеног поверења у 
вредности сопственог друштва. Уважавајући процесе преплита­
ња ставова о новим функцијама и улози музеја у савременим при­
ликама, рад настоји да укаже на неопходност постојања стра­
тегије управљања не само културном политиком него и културном 
продукцијом. Потврда ефикасности ове стратегије посматра се 
кроз успостављање друштва са чврсто дефинисаним вредносним 
ставовима према традиционалним, постојећим и будућим ство­
реним вредностима културе, који почивају на високој стручности, 
познавању потреба и капацитета сопственог народа и њиховом 
константном планском унапређивању.

Кључ­не ре­чи: култура, презентација уметности, успостављање 
вредности, стратегија, културна политика, продукција
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Увод

На­кон две и по де­це­ни­је по­зи­ци­је кул­ту­ре у дру­штву на са­
мом за­че­љу свих вред­но­сти или тач­ни­је, свих по­јав­но­сти, 
на­ла­зи­мо се у си­ту­а­ци­ји ка­да има­мо ве­лик број но­вих ге­
не­ра­ци­ја ста­са­лих у та­квом ам­би­јен­ту. Пре­ма за­ступ­ни­ци­
ма кул­тур­ног ре­ла­ти­ви­зма вред­но­сти јед­не кул­ту­ре,1 у кон­
тек­сту дру­штве­них вред­но­сти ко­је у ве­ли­кој ме­ри ути­чу на 
фор­ми­ра­ње ка­рак­те­ра дру­штва, де­ло­ва­ње ин­сти­ту­ци­ја и 
со­ци­ја­ли­за­ци­ју лич­но­сти,  је­дин­стве­не су и ни­је их мо­гу­ће 
оце­њи­ва­ти ме­ри­ли­ма дру­ге кул­ту­ре.2 Са дру­ге стра­не, те­о­
ре­ти­ча­ри ко­ји бра­не уни­вер­за­ли­стич­ко гле­ди­ште сма­тра­ју 
да по­сто­је не­ке те­мељ­не, оп­ште­чо­ве­чан­ске, тран­скул­тур­не 
уни­вер­зал­не вред­но­сти ко­је ва­же у свим кул­ту­ра­ма и свим 
епо­ха­ма.3 Упра­во те те­мељ­не, оп­ште­чо­ве­чан­ске, тран­скул­
тур­не уни­вер­зал­не вред­но­сти ко­је ва­же у свим кул­ту­ра­ма, 
скла­ња­њем из фо­ку­са са­вре­ме­ног дру­штва, не­ста­ле су као 
вред­но­сни за­пис из све­сти ве­ћег бро­ја при­пад­ни­ка ге­не­ра­
ци­ја од ко­јих се по сле­ду ства­ри оче­ку­је да у са­да­шњо­сти 
бу­ду но­си­о­ци кул­тур­них про­ме­на, уна­пре­ђе­ња и ино­ва­ци­ја 
као гра­див­ног об­ли­ка де­ло­ва­ња у про­це­су на­прет­ка са­вре­
ме­ног срп­ског дру­штва. Ди­мен­зи­ја зна­ча­ја ове уло­ге по­сма­
тра се кроз по­зи­ци­ју кул­ту­ре као нео­дво­ји­вог де­ла исто­ри­је 
по­сто­ја­ња људ­ског дру­штва и исто­вре­ме­но пред­у­сло­ва ко­ји 
јед­но мо­дер­но дру­штво од­ре­ђу­је као ци­ви­ли­зо­ва­но. Кул­
тур­на по­ли­ти­ка ко­ја не пре­по­зна­је ва­жност да је про­мо­ци­ји 
вред­но­сти кул­ту­ре по­треб­но при­сту­пи­ти ува­жа­ва­ју­ћи чи­
ње­ни­цу ко­ли­ко је јав­ност ко­јој се обра­ћа спрем­на, од­но­сно, 
ко­је ка­па­ци­те­те по­се­ду­је за од­ре­ђе­не са­др­жа­је и фор­ме пре­
зен­то­ва­ња а у од­но­су на усло­ве и зах­те­ве вре­ме­на у ко­јем се 
жи­ви, сва­ка­ко је осу­ђе­на на не­у­спех. 

У по­ступ­ку успе­шног ко­му­ни­ци­ра­ња са нај­ши­ром јав­но­
шћу, уз из­бор са­др­жа­ја кул­ту­ре ко­ји се пла­си­ра­ју, по­себ­но 
уло­гу има­ју кри­те­ри­ју­ми по ко­ји­ма се вр­ши из­бор са­др­жа­ја 
ко­ји се пла­си­ра­ју у јав­ности. Сло­же­ност по­ступ­ка ме­диј­ске 

1	 „Не за­ла­зе­ћи у по­ље ан­тро­по­ло­шких и со­ци­о­ло­шких ис­тра­жи­ва­ња, 
ве­ру­је­мо да ни­смо да­ле­ко од исти­не ако утвр­ди­мо да тер­мин култура 
им­пли­ци­ра и раз­вој по­је­дин­ца и раз­вој гру­пе и це­лог дру­штва, и прет­
по­ста­вља је­дан низ или си­стем за­да­тих вред­но­сти ко­је чла­но­ви гру­пе 
де­ле да би њи­хо­ва ин­тер­ак­ци­ја и ко­му­ни­ка­ци­ја би­ла што успе­шни­ја.” 
Mi­lo­sa­vlje­vić, A. Galateo o lepom ponašanju. Bonton Đovanija de la Kaze 
iz 1558. godine; 5. mart 2016., http://scin­deks-clan­ci.ceon.rs/da­ta/pd­f/0023-
5164/2012/0023-51641237110M.pd­f 

2	 Me­sić, M. (2007) Pojam kulture u raspravama o multikulturaliznu, Nova 
Croatica: časopis za hrvatsku književnost i kulturu 1, Za­greb, Fi­lo­zof­ski 
fakul­tet Sve­u­či­liš­ta u Za­gre­bu, str. 159-184.

3	 Lac­lau, E. in: Universalism, Particularism and the Question of Identity, ­
eds. Raj­chman, J. (1995), New York: Ro­u­tled­ge, p. 93-108.
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промоци­је уве­ћа­ва ат­ку­ел­но ста­ње у ме­ди­ји­ма Ср­би­је ко­ји 
ни­су одо­ле­ли ко­ме­р­ци­ја­ли­за­ци­ји, та­бло­и­ди­за­ци­ји, не­фер 
кон­ку­рен­ци­ји, при­ла­го­ђа­ва­њу по­тре­ба­ма огла­ши­ва­ча, ни­
ском по­што­ва­њу етич­ких стан­дар­да и ко­дек­са, те од­су­ству 
сва­ке ме­диј­ске стра­те­ги­је и аде­кват­ни­је за­кон­ске ре­гу­ла­ти­
ве.4 Успе­шност те ко­му­ни­ка­ци­је зах­те­ва ис­тра­же­но по­зна­ва­
ње тре­нут­них ка­па­ци­те­та оних ко­ји­ма је на­ме­ње­на, од­но­се­
ћи се у пр­вом ре­ду на фор­му и је­зик за ко­ји је са јед­не стра­не 
ва­жно да је при­хва­тљив нај­ши­рој јав­но­сти а са дру­ге стра­не 
да је та­ко кон­сти­ту­и­сан да успе­ва да са­чу­ва све ва­жне ка­рак­
те­ри­сти­ке, вред­но­сти, кроз са­др­жај­ну сна­гу иза­бра­не фор­ме 
ко­му­ни­ка­ци­је, ви­зу­ел­ни или звуч­ни иден­ти­тет не оште­тив­
ши умет­нич­ки из­раз, од­но­сно пла­си­ра­ну кул­тур­ну вред­ност 
ни на је­дан на­чин.

Иа­ко мо­гу­ћа по­де­ла на елит­ну и ма­сов­ну кул­ту­ру услед сна­
жног де­ло­ва­ња мул­ти­ме­ди­ја све ма­ње има упо­ри­ште, на­ме­
ће се по­тре­ба за јед­ним но­вим при­сту­пом ко­ји до­не­кле пре­
ва­зи­ла­зи ову по­де­лу, из раз­ло­га ка­ко би се про­на­шао мо­дел 
по ко­јем се мно­ги вред­ни са­др­жа­ји, тра­ди­ци­о­нал­но на­ме­ње­
ни обра­зо­ва­ни­јим сло­је­ви­ма дру­штва, мо­гу учи­ни­ти, пр­во 
до­вољ­но атрак­тив­но пре­зен­то­ва­ним, па он­да успе­шно пла­
си­ра­ним ши­рој јав­но­сти. Упра­во су раз­ви­је­не мул­ти­ме­ди­
јал­не ко­му­ни­ка­ци­је у Ср­би­ји до­при­не­ле то­ме да из­ло­жбе ве­
ли­ких умет­нич­ких оства­ре­ња, кон­цер­ти, опе­р­ске и ба­лет­ске 
пре­ми­је­ре по­ста­ну до­ступ­не у окви­ру сва­ко­днев­них ве­сти 
у са­ста­ву лин­ко­ва ко­ји се ба­ве кул­ту­ром, по­себ­них те­мат­
ских сај­то­ва, бло­го­ва и ре­ђе од дру­гих са­др­жа­ја, те­ме фо­ру­
ма. Зо­на фо­ру­ма, јед­ног од нај­по­пу­лар­ни­јих и нај­у­ти­цај­них 
по­твр­да успе­шне ин­тер­ент про­мо­ци­је, услед мо­гућ­но­сти 
са­гле­да­ва­ња сте­пе­на про­дор­но­сти ин­фор­ма­ци­је у јав­ност, 
по­твр­ђу­је чи­ње­ни­цу да и по­ред по­ве­ћа­не до­ступ­но­сти ви­со­
ко вред­но­ва­них умет­нич­ких оства­ре­ња, су­де­ћи по реј­тин­гу 
и струк­ту­ри по­се­ти­ла­ца сај­то­ва са са­др­жа­ји­ма кул­ту­ре, још 
увек нај­ви­ше од­је­ка има ме­ђу оним ко­ри­сни­ци­ма ко­ји­ма је 
де­фи­ни­ци­јом елит­ног (у не­што ма­ње стро­гим кри­те­ри­ју­ми­
ма при­пад­но­сти ели­ти од пр­во­бит­не де­фи­ни­ци­је) на­ме­ње­
на. Ова чи­ње­ни­ца са­мо по­твр­ђу­је ко­ли­ко са­др­жа­ји кул­ту­ре 
у Ср­би­ји „жи­ве” у ма­лом бро­ју при­пад­ни­ка за­јед­ни­це ње­них 
„кон­зу­ме­на­та” као ре­зул­тат од­су­ства де­ло­твор­не кул­тур­не 
по­ли­ти­ке ко­ја би по­се­до­ва­ла ка­па­ци­те­те да по­кре­не зна­чај­
ни­је про­ме­не у дру­штву кроз про­ме­не од­но­са гра­ђа­на пре­ма 

4	 Кља­јић, В. (2013) До­ми­на­ци­ја ПР-а над но­ви­нар­ским са­др­жа­ји­ма у 
српским штам­па­ним ме­ди­ји­ма – узро­ци и кон­се­квен­це, Култура, број 
139, Бе­о­град: За­вод за про­у­ча­ва­ње културног раз­вит­ка, стр. 21.
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вред­но­сти­ма, у пр­вом ре­ду соп­стве­не кул­ту­ре и дру­штва па 
ти­ме и пре­ма вред­но­сти­ма дру­гих кул­ту­ра.5 

О процесу повратка поверења у  
вредности културе у  

савременом српском друштву

Ипак, мо­гу­ће је из­дво­ји­ти при­ме­ре ка­да се кул­тур­ни 
садржа­ји пре­зен­ту­ју на нов, са­вре­мен, ве­ћи­ни атрак­ти­ван 
на­чин и ка­да се па­жљи­во би­ра­ју са­др­жа­ји ко­ји су до­вољ­
но по­зна­ти и при­јем­чљи­ви нај­ши­рој пу­бли­ци. Успе­шност 
при­ме­не ова­квог при­сту­па по­твр­ђу­је се у Ср­би­ји у но­ви­је 
вре­ме, при­ли­ком из­во­ђе­ња по­зна­тих опер­ских ари­ја, кон­це­
ра­та кла­сич­них те­ма ко­је су по­ста­ле део по­пу­лар­не кул­ту­ре, 
по­зо­ри­шним и ба­лет­ским пред­ста­ва­ма, филм­ским про­јек­
ци­ја­ма на јав­ним по­вр­ши­на­ма, ар­хе­о­ло­шким на­ла­зи­шти­ма, 
атрак­тив­ним ам­би­јен­ти­ма при­ро­де, ма­ни­фе­ста­ци­ја­ма по­пут 
„Но­ћи му­зе­ја” и дру­го. Овај мо­дел ни­је нов, ко­ри­сти се у 
држа­ва­ма ши­ром све­та кроз ве­ћи део XX ве­ка, а на на­шим 
про­сто­ри­ма ко­ри­шћен је у пре­зен­та­ци­ји умет­нич­ких са­др­
жа­ја у Ју­го­сла­ви­ји све до кра­ја осам­де­се­тих го­ди­на и у Ср­
би­ји у окви­ру ње. Пред­ста­вља про­ве­рен успе­шан ме­ха­ни­зам 
ко­му­ни­ка­ци­је ко­јим се по­сти­же по­ја­ча­на за­ин­те­ре­со­ва­ност 
и код пу­бли­ке ко­ја има ве­о­ма ма­лу или го­то­во да уоп­ште не­
ма раз­ви­је­ну на­ви­ку да пра­ти са­др­жа­је кул­ту­ре.6 У че­му ле­
жи су­шти­на про­ме­не кон­цеп­та у пре­зен­та­ци­ји умет­нич­ких 
оства­ре­ња? Она зах­те­ва ино­ви­ра­ње у скла­ду са про­ме­ње­ним 
стан­дар­ди­ма, на­ви­ка­ма, оче­ки­ва­њи­ма, обра­зо­ва­њем, спрем­
но­шћу за из­два­ја­њем вре­ме­на, мул­ту­ме­ди­јал­ним на­чи­ни­ма 
ко­му­ни­ци­ра­ња са свим пред­но­сти­ма и ри­зи­ци­ма ко­је са со­
бом но­се, те вла­да­ју­ћим вред­но­сти­ма чи­је по­зна­ва­ње у да­тој 
си­ту­а­ци­ји до­при­но­си зна­чај­ној стра­те­шкој пред­но­сти. 

Оства­ре­ња нај­ви­шег умет­нич­ког до­ме­та, ин­спи­ри­са­на тра­
ди­ци­о­нал­ном кул­ту­ром у овом про­це­су, за­у­зи­ма­ју по­себ­но 
ме­сто из раз­ло­га што по­се­ду­ју по­тен­ци­јал ко­ји ле­жи у мо­
гућ­но­сти да на се­бе пре­у­зму уло­гу дра­го­це­ног гра­дивног 

5	 Si­tar­ski, M., Ra­do­vić, S., An­to­ni­je­vić, D. i Pet­ko­vić, D. (2007) Internet i jav­
na sfera u Srbiji, Be­o­grad, Be­o­grad­ska otvo­re­na ško­la, str. 85-92.

6	 Ан­самбл опе­ре На­род­ног по­зо­ри­шта из Бе­о­гра­да из­вео је опе­р­ску пред­
ста­ву „Аи­да” Ђу­зе­пеа Вер­ди­ја у рим­ском ам­фи­те­а­тру ар­хе­о­ло­шког 
пар­ка Ви­ми­на­ци­јум по­во­дом др­жав­не про­сла­ве го­ди­шњи­це до­но­ше­
ња Ми­лан­ског едик­та; K. R., (16. V 2013) Ope­ra „Ai­da” u rim­skoj are­ni, 
Da­nas, 19. де­цем­бар  2015., http://www.da­nas.rs­/da­na­srs/kul­tu­ra/ope­ra_ai­
da_u_rim­skoj_are­ni.11.html?news_id=260844; Ви­о­ли­ни­ста Не­ма­ња Ра­ду­
ло­вић отво­рио је БЕ­ЛЕФ, кон­цер­том на отво­ре­ном у Сту­дент­ском пар­ку 
у Бе­о­гра­ду; Ano­nim, (21. VI   2015) BE­LEF, RTS, 20. де­цем­бар   2015., 
http://www.rts.rs/pa­ge/sto­ri­es/sr/story/16/Kul­tu­ra/1955537/Ne­ma­nja+Ra­du­
lo­vi%C4%87+otvo­rio+BE­LEF.html
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еле­мен­та у ства­ра­њу мо­ста из­ме­ђу вред­но­сти кул­ту­ре са 
јед­не стра­не и пу­бли­ке ко­ја је на по­чет­ку про­це­са упо­зна­
ва­ња, усва­ја­ња ње­них са­др­жа­ја. Услед пре­по­зна­тљи­во­сти 
на­ци­о­нал­ног еле­мен­та, тра­ди­ци­о­нал­ног мо­ти­ва, зву­ка, или 
ма­кар асо­ци­ја­ци­је на не­ки од тих еле­ме­на­та, зна­чај­но се 
олак­ша­ва и убр­за­ва про­цес раз­у­ме­ва­ња и по­ве­зи­ва­ња, иден­
ти­фи­ка­ци­је са пред­ста­вље­ним са­др­жа­ји­ма. Исто­вре­ме­но, 
ти­ме се еле­мен­ти тра­ди­ци­о­нал­не кул­ту­ре пред­ста­вља­ју као 
ства­ра­ла­штво ви­со­ке вред­но­сти ко­ји­ма при­па­да рав­но­прав­
на по­зи­ци­ја уз вред­но­сти свет­ског кул­тур­ног кор­пу­са у свим 
обла­сти­ма у ко­ји­ма тра­ди­ци­о­нал­на кул­ту­ра и умет­нич­ка де­
ла ин­спи­ри­са­на њо­ме, по­се­ду­ју оства­ре­ња ко­ји­ма то ме­сто 
по­твр­ђе­ним струч­ним па­ра­ме­три­ма при­па­да. Ти­ме је код 
по­тен­ци­јал­не пу­бли­ке на пле­ме­нит на­чин мо­гу­ће, уз оче­ки­
ва­ну ре­ак­ци­ју ја­вља­ња осе­ћа­ња уте­ме­ље­ног по­но­са, под­ста­
ћи до­дат­но осе­ћа­ње при­пад­но­сти на­ро­ду са успе­шном умет­
нич­ком про­дук­ци­јом, ве­ћу за­ин­те­ре­со­ва­ност и ус­по­ста­вља­
ње ја­че ве­зе не са­мо са ства­ра­ла­штвом соп­стве­ног на­ро­да 
већ и са оним нај­вред­ни­јим што до­ла­зи из дру­гих кул­ту­ра 
све­та.7 

Ва­жност све­сти о по­сто­ја­њу кул­тур­них вред­но­сти, њи­хо­во 
по­што­ва­ње, раз­ви­ја­ње, по­сма­тра­но кроз Ви­сле­ро­ву те­о­ри­ју 
уста­но­вље­них обла­сти жи­во­та ко­је чи­не кул­ту­ру јед­ног раз­
ви­је­ног дру­штва, по­ка­зу­је по­ред ду­хов­ног аспек­та до­при­но­
са раз­во­ју чо­ве­ко­ве лич­но­сти и зна­ча­јан, ши­ро­ко при­мен­
љив спек­тар у зо­ни прак­тич­ног чо­ве­ко­вог де­ло­ва­ња, ма­те­
ри­јал­ног ства­ра­ња, те се та­ко са­гле­да­не кул­тур­не вред­но­сти 
мо­гу схва­ти­ти као те­ме­љи чо­ве­ко­вог успе­шног де­ло­ва­ња 
у свим зна­чај­ним обла­сти­ма жи­во­та, и ду­хов­ног раз­во­ја и 
мате­ри­јал­ног на­прет­ка јед­на­ко.8

7	 Ком­по­зи­тор Сте­ван Мо­кра­њац сво­јим ства­ра­лач­ким опу­сом, ин­спи­ри­
са­ним тра­ди­ци­о­нал­ним еле­мен­ти­ма, иза­бра­ним му­зич­ким ци­та­ти­ма из 
на­ци­о­нал­ног му­зич­ког опу­са, пред­ста­вља из­раз нај­ви­шег умет­нич­ког 
до­ме­та ко­ји об­је­ди­њу­је му­зич­ку фор­му умет­нич­ке и тра­ди­цоп­нал­не му­
зи­ке. У сли­кар­ству Урош Пре­дић и Па­ја Јо­ва­но­вић пред­во­де сли­ка­ре 
ин­спи­ри­са­не ве­ли­ким на­ци­о­нал­ним те­ма­ма. Де­ла Ђор­ђа Јо­ва­но­ви­ћа и 
Си­ме­ноа Рок­сан­ди­ћа, по­ред дру­гих зна­чај­них ва­ја­ра, но­се сна­жне по­
ру­ке ко­је до пу­бли­ке ко­ја пра­ти умет­ност јед­на­ко до­пи­ру и да­нас. Ар­
хи­тек­ту­ра Мо­ми­ра Ко­ру­но­ви­ћа, Бран­ка Та­на­зе­ви­ћа и дру­гих у Бе­о­гра­ду 
и Ср­би­ји да­ли су зна­ча­јан до­при­нос об­ли­ко­ва­њу на­ци­о­нал­ног сти­ла... 
(прим. аут.)

8	 Freed, S. and Freed, R., in: Clark Wissler 1870-1947. National Academy of 
Sciences of the United States of America Biographical Memoirs, (1992) Wa­
hing­ton, Na­ti­o­nal Aca­demy Press, p. 468-497; Пре­ма: Wis­sler, C. (1923) 
Man and Culture, New York: Tho­mas Y. Cro­well, Johnson Re­print Corp.
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Нове позиције и улоге музеја

У окви­ру де­ло­ва­ња у ми­си­ји ус­по­ста­вља­ња вред­но­сти кул­
ту­ре у дру­штву у ко­јем је до­шло до уру­ша­ва­ња по­ве­ре­ња 
у вред­но­сти не са­мо соп­стве­не кул­ту­ре, не­го дру­штва уоп­
ште, уло­га му­зе­ја има по­себ­но ме­сто. С тим у ве­зи са­гле­
да­ва се ак­ту­ел­на си­ту­а­ци­ја у Ср­би­ји где две нај­зна­чај­ни­је 
на­ци­о­нал­не ин­сти­ту­ци­је кул­ту­ре као што су На­род­ни му­
зеј и Му­зеј са­вре­ме­не умет­но­сти ра­де у оте­жа­ним усло­ви­ма 
(пе­ри­о­дич­но су са­свим или де­ли­мич­но за­тво­ре­не) и то у ду­
гом пе­ри­о­ду од два­де­сет пет го­ди­на. Ова опо­зит­на си­ту­а­ци­ја 
раз­во­ју кул­ту­ре срп­ског дру­штва још је упе­ча­тљи­ви­ја ка­да 
се посматра у кон­тек­сту раз­во­ја уло­ге са­вре­ме­ног му­зе­ја у 
све­ту. 

Од му­зе­ја на­шег до­ба, оче­ку­је се да за­у­зме ак­ти­ван став у 
ко­ри­шће­њу кри­тич­ког по­тен­ци­ја­ла на­у­ке, да по­сте­пе­но на­
пу­сти уло­гу кри­ти­ке ин­сти­ту­ци­је ко­ја по­чи­ва на ака­дем­
ским те­ме­љи­ма и по­ста­ви се као кри­тич­ка ин­сти­ту­ци­ја у 
му­зеј­ској прак­си. Тај про­цес са­гле­да­ва се као пут од му­зе­
ја „ма­узолеја” до му­зе­ја јав­ног фо­ру­ма ко­ји има по­тен­ци­
јал да об­ли­ку­је гло­бал­не кон­сти­ту­ци­је све­та, гло­бал­не аго­ре 
и си­сте­ме ко­ји ути­ца­јем на гра­ђа­не раз­во­јем са­мо­све­сти и 
под­сти­ца­њем са­мо­кри­тич­но­сти, ства­ра­ју од њих кон­трол­
ну сна­гу ве­ли­ког по­тен­ци­ја­ла у од­но­су на пре­и­спи­ти­ва­ња 
ис­прав­но­сти чо­ве­ко­вог де­ло­ва­ња ко­ја се­же до ме­ђу­на­род­не 
еко­но­ми­је и по­ли­ти­ке.9 У пре­пли­та­њу иде­ја о но­вим функ­
ци­ја­ма и уло­зи му­зе­ја у са­вре­ме­ном дру­штву, пре­зен­та­ци­
ја умет­но­сти по­ка­зу­је тен­ден­ци­ју пра­ће­ња и ужи­вља­ва­ња 
у но­ве уло­ге ко­је му­зеј на­сто­ји да пре­у­зме кроз дру­га­чи­је 
на­чи­не ту­ма­че­ња са­др­жа­ја, ње­го­во по­ста­вља­ње у од­ре­ђе­ни, 
јав­но­сти атрак­тив­ни­ји кон­текст и па­жљи­ви­ји из­бор аде­кват­
не про­мо­тив­не стра­те­ги­је,10 укљу­чу­ју­ћи зна­чај­ну до­зу сен­
за­ци­је са не­скри­ве­ним ци­љем да бу­де за­бав­на ве­ли­ком де­лу 
јав­но­сти. То­ме до­при­но­си чи­ње­ни­ца да му­зеј­ска прак­са је­
сте уско по­ве­за­на са раз­во­јем ту­ри­зма и да сво­јом уло­гом, 
са­др­жа­ји­ма, раз­ви­је­но­шћу, ак­ту­ел­но­шћу спа­да ме­ђу нај­у­
ти­цај­ни­је фак­то­ре раз­во­ја ту­ри­зма у јед­ној обла­сти, гра­ду, 
др­жа­ви. Чи­ње­ни­ца је да област ту­ри­зма кул­ту­ру одав­но тре­
ти­ра као про­из­вод и да је кул­ту­ра и умет­ност са­став­ни део 
исто­ри­је раз­во­ја ње­го­ве услу­ге. На то се на­ста­вља­ју но­ви 
еко­ном­ски стан­дар­ди ко­ји за­сту­па­ју ефи­ка­сност при­сту­па 

9	 Pjo­trov­ski (2013) Kritički muzej, Be­o­grad, Evro­pa No­stra Sr­bi­ja, Cen­tar za 
mu­ze­o­lo­gi­ju i he­ri­to­lo­gi­ju Fi­lo­zof­skog fa­kul­te­ta Uni­ver­zi­te­ta u Be­o­gra­du, ­
str. 10.

10	Fi­li­po­vić, V., Ko­stić, M. i Pro­ha­ska, S. (2003) Odnosi s javnošću (Poslovna 
komunikacija, Poslovni imidž, Profesionalno ponašanje), Be­o­grad, Fakultet 
organizacionih nauka – Ma­na­ge­ment, str. 150-154.
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са­мо­о­др­жи­вог раз­во­ја у свим па и у обла­сти кул­ту­ре.11 Услед 
на­ве­де­них окол­но­сти, по­ста­вља се пи­та­ње у ко­јој се фа­зи 
на­ла­зи ко­му­ни­ка­ци­ја гра­ђа­на др­жа­ве Ср­би­је са вред­но­сти­ма 
соп­стве­не кул­ту­ре, ко­ји је то нај­е­фи­ка­сни­ји при­ступ у из­бо­
ру на­чи­на ко­му­ни­ка­ци­је из­ме­ђу, кон­крет­но, де­ла умет­но­сти 
и јав­но­сти ко­јој је на­ме­ње­на? 

Уз на­ве­де­но, пре при­сту­па из­ра­ди сва­ке стра­те­ги­је пла­сма­
на вред­но­сти кул­ту­ре, ва­жно је ис­та­ћи да од­ред­ни­це ко­је 
се од­но­се на бив­ше зе­мље ко­му­ни­стич­ког бло­ка, те по­том 
зе­мље у тран­зи­ци­ји, а ко­је об­у­хва­та­ју раз­вој и ме­сто кул­
ту­ре и ње­них вред­но­сти у пе­ри­о­ду дру­ге по­ло­ви­не два­де­
се­тог ве­ка у тим зе­мља­ма, ни­су јед­но­став­но при­мен­љи­ве 
на при­ме­ру Ју­го­сла­ви­је, од­но­сно Ср­би­је. Ан­га­жо­ва­на умет­
ност ко­ја на сва­ки на­чин ве­ли­ча ак­ту­ел­ни ре­жим, има­ла је 
свој не­за­ви­сни пут од очу­ва­ња тра­ди­ци­о­нал­них вред­но­сти 
кла­сич­не умет­но­сти, да­ју­ћи не­ке од зна­чај­ни­јих умет­нич­
ких оства­ре­ња ан­га­жо­ва­њем еми­нен­тих умет­ни­ка то­га до­ба. 
Исто­вре­ме­но те­кло је па­ра­лел­но не­за­ви­сно, сло­бод­но, кре­
а­тив­но умет­нич­ко из­ра­жа­ва­ње, о че­му све­до­че пи­са­на де­ла 
при­зна­тих ју­го­сло­вен­ских те­о­ре­ти­ча­ра умет­но­сти ко­ји­ма се 
по­твр­ђу­је нео­ме­та­ни кон­ти­ну­и­тет у очу­ва­њу трај­них вред­
но­сти умет­но­сти у од­но­су на пе­ри­од пре Дру­гог свет­ског 
ра­та, од­но­сно, нео­ме­тан, пот­пу­но са­мо­стал­ни раз­вој­ни пут 
вред­но­сних па­ра­ме­та­ра исто­ри­је умет­но­сти.

Аспекти одговорности у презентацији  
уметничких дела у специфичним  

друштвеним приликама

Из­ла­га­ње де­ла сли­ка­ра ко­ји је си­но­ним мо­дер­не умет­но­сти 
XX ве­ка чи­ји ге­о­ме­триј­си сим­бо­ли пред­ста­вља­ју део трај­но 
усво­је­ног је­зи­ка ли­ков­них и при­ме­ње­них умет­но­сти, те­ма 
и за­штит­ни знак ди­зај­на ко­ји ни­ка­да „не из­ла­зи из мо­де” 
не­го се по­пут Фе­ник­са вра­ћа увек свеж, увек ак­ту­е­лан, у 
сва­ком но­вом из­ра­зу ин­спи­ри­сан бо­је­ним ква­дра­ти­ма, тим 
„сим­бо­ли­ма уни­вер­зал­не ре­ал­но­сти”, пред­ста­вља је­дан 
од сло­же­ни­јих иза­зо­ва за оно­га ко се на­ла­зи у при­ли­ци да 
пред­ста­вља де­ло Пи­та Мон­дри­ја­на (хол. Pi­e­ter Cor­ne­lis (Pi­
et) Mon­dri­aan).12 Сли­кар и те­о­ре­ти­чар умет­но­сти, за­чет­ник 
нео­пла­сти­ци­зма, сво­јим де­лом из­ме­нио је са­му су­шти­ну 

11	Ми­хај­лов, Б. (2014) Стратешко управљање односима с јавношћу у 
култури и уметности, ма­ги­стар­ска те­за, Фа­кул­тет ор­га­ни­за­ци­о­них 
наука, Уни­вер­зи­тет у Бе­о­гра­ду, Бе­о­град, стр 37.

12	„Жи­вот са­вре­ме­ног, кул­ти­ви­са­ног чо­ве­ка по­ла­ко се одва­ја од при­ро­де; 
чи­ме ова­кав жи­вот, по­ста­је све ви­ше ап­страк­тан.”; Mon­drian, P. in: The­
ory and Design in the Machine Age, eds. Ban­ham, R. (1980) USA: The MIT 
Press, p. 150.
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сликар­ства, рит­мич­но ком­по­но­ва­ним пла­вим, жу­тим и цр­
ве­ним ква­дра­ти­ма ои­ви­че­ним цр­ним ра­сте­ром, по­став­ши је­
дан од сим­бо­ла мо­дер­ног сли­кар­ства. Фор­мат тог те­шко са­
гле­ди­вог зна­ча­ја по раз­вој умет­но­сти, де­ла ко­је чвр­сто сто­ји 
са­мо, без ика­квог до­ди­ра са дру­ги­ма, услед сво­је ау­тен­тич­
но­сти без кон­ку­рен­ци­је ме­ђу са­вре­ме­ни­ци­ма, пред­ста­вља 
јед­ну од нај­ве­ћих од­го­вор­но­сти оно­ме ко то де­ло пред­ста­
вља. Вред­ност, ње­но раз­у­ме­ва­ње, ту­ма­че­ње, све­сност ње­ног 
зна­ча­ја у ужем и ши­рем сми­слу, по сли­кар­ство и по раз­вој 
свет­ске умет­но­сти, по­ста­вља Мон­дри­ја­но­во де­ло на ме­сто 
ко­је оста­вља ма­ло не­ја­сно­ћа и још ма­ње про­сто­ра да се кон­
тек­сту­а­ли­зу­је на би­ло ко­ји дру­ги на­чин од оно­га што то де­ло 
са­мо по се­би је­сте, што пред­ста­вља и ко­ји зна­чај по умет­
ност и кул­ту­ру чо­ве­чан­ства има. 

Из­ло­жба На­род­ног му­зе­ја у Бе­о­гра­ду ор­га­ни­зо­ва­на је под 
по­кро­ви­тељ­ством Ам­ба­са­де Кра­ље­ви­не Хо­лан­ди­је и Ми­ни­
стар­ства за кул­ту­ру и ин­фор­ми­са­ње Ре­пу­бли­ке Ср­би­је под 
на­зи­вом „Пит Мон­дри­јан. Слу­чај Ком­по­зи­ци­је II” као ре­
зул­тат успе­шне ау­тор­ске ини­ци­ја­ти­ве и ин­сти­ту­ци­о­нал­не 
са­рад­ње на нај­ви­шем ни­воу. Из­ло­жба се по­сма­тра као оглед­
ни при­мер пу­тем ко­јег је са­гле­ди­ва кон­струк­ци­ја оства­ре­
не и мо­гу­ће ко­му­ни­ка­ци­је са јав­но­шћу кроз пи­та­ња ко­ја се 
отва­ра­ју услед са­вре­ме­них окол­но­сти у ко­ји­ма се дру­штво 
на­ла­зи, кроз на­чин схва­та­ња вред­но­сти пре­зен­то­ва­ног де­
ла са­мог по се­би, по­том у од­но­су на кон­текст у ко­је је ста­
вље­но као и у од­но­су на вред­но­сне по­ру­ке ко­је се из­бо­ром 
представљач­ког мо­де­ла ша­љу у јав­ност. 

Не­спор­на је чи­ње­ни­ца да срп­ска јав­ност у од­но­су на обим­ну 
му­зеј­ску про­дук­ци­ју у све­ту, у да­ле­ко ма­њем про­цен­ту од 
дру­гих има при­ли­ку да ви­ди ре­мек де­ла свет­ске умет­но­сти, 
па оту­да омаж Пи­ту Мон­дри­ја­ну има до­дат­ног по­себ­ног зна­
ча­ја. У цен­тру из­ло­жбе је би­о­гра­фи­ја јед­не сли­ке, „Ком­по­
зи­ци­ја II” ко­ја чи­ни те­жи­ште овог про­јек­та. Пре­ма ре­чи­ма 
ау­тор­ског ти­ма, то­ком ис­тра­жи­ва­ња ус­пе­ли су да ра­све­тле 
мно­ге му­зе­о­ло­шке и умет­нич­ке кон­тек­сте у ко­је је ова сли­
ка „упли­ва­ва­ла” то­ком про­те­клог вре­ме­на. „Ком­по­зи­ци­ја II” 
по­сма­тра­на је у уло­зи до­ку­мен­та ствар­но­сти ко­ју сам ау­тор 
ни­је по­зна­вао, кроз пра­ће­ње и раз­у­ме­ва­ње раз­ли­чи­тих по­
зи­ци­ја и схва­та­ња ко­ја су де­фи­ни­са­ла умет­нич­ку, кул­тур­ну 
и дру­штве­ну ре­ал­ност у ло­кал­ном кон­тек­сту. Исто­вре­ме­но, 
на­ме­ра ау­тор­ског ти­ма је да се отво­ри пи­та­ње уло­ге му­зе­ја 
у ства­ра­њу и ле­ги­ти­ми­са­њу вред­но­сти, зна­че­ња и умет­ни­
чких по­зи­ци­ја, као и од­но­са му­зе­ја као ме­ста ме­мо­ри­је и 
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жи­ве умет­нич­ке про­дук­ци­је.13 Уз „Ком­по­зи­ци­ју II”, на из­ло­
жби су пред­ста­вље­на де­ла де­ве­то­ро до­ма­ћих умет­ни­ка као и 
два не­а­у­то­ри­зо­ва­на про­јек­та, ин­спи­ри­са­них овим Мон­дри­
ја­но­вим де­лом.14

Пр­во пи­та­ње ко­је се на­ме­ће је­сте, ко­ме је на­ме­ње­на из­ло­жба 
ова­квог кон­цеп­та у си­ту­а­ци­ји ка­да је сва­ко пред­ста­вља­ње 
де­ла не­ког од свет­ски при­зна­тих умет­ни­ка у на­ве­де­ним при­
ли­ка­ма у срп­ском дру­штву ви­ше не­го по­тре­ба ве­ли­ког бро­ја 
гра­ђа­на др­жа­ве, јед­на­ко оних ко­ји пра­те умет­нич­ка зби­ва­ња 
као и оних ко­ји­ма је ва­жно, мо­гу­ће по пр­ви пут, пред­ста­ви­ти 
вред­ност ко­ја при­па­да це­лом чо­ве­чан­ству јед­на­ко?15 

У том сми­слу, ни­је ли са­мо де­ло Пи­та Мон­дри­ја­на, јед­на 
је­ди­на сли­ка, као сна­жан сим­бол ве­ли­ке епо­хе про­ме­на у 
исто­ри­ји сли­кар­ства, до­вољ­на да бу­де пред­ста­вље­на са­ма? 
Ни­су ли та­ко­ђе, за­не­ма­ре­не ствар­не дру­штве­не при­ли­ке и 
ве­ли­ка по­тре­ба јав­но­сти ко­ја је ина­че ус­кра­ће­на у од­но­су 
на раз­ви­је­не др­жа­ве у бро­ју ве­ли­ких умет­нич­ких пред­ста­
вља­ња, из­бо­ром фор­ме пре­зен­та­ци­је и кон­тек­ста за ко­ји нај­
ви­ше ин­те­ре­са мо­же да по­ка­же струч­на јав­ност ко­ја по­се­
ду­је ка­па­ци­те­те за лак­ше раз­у­ме­ва­ње но­вих кон­тек­ста и уз 
њу, ма­ли део по­све­ће­них ши­ре обра­зо­ва­них за­љу­бље­ни­ка у 
из­ло­жбе умет­нич­ких де­ла, про­јек­те, пре­зен­та­ци­је умет­но­
сти ко­ји но­се од­ре­ђе­ни иза­зов у до­ку­чи­ва­њу сло­је­ви­то­сти 
изабра­ног на­чи­на про­мо­ци­је? 

На­кон две и по де­це­ни­је за­тво­ре­них нај­зна­чај­них ин­сти­ту­
ци­ја кул­ту­ре и умет­но­сти, из­бор ди­мен­зи­је при­сту­пу кре­
а­тив­ном екс­пе­ри­мен­ти­са­њу у про­на­ла­же­њу но­вих ви­до­ва 
пред­ста­вља­ња умет­но­сти, но­си из­ве­сну од­го­вор­ност у од­
но­су на по­тен­ци­ја­ле функ­ци­је ин­сти­ту­ци­је кул­ту­ре у про­це­
су по­нов­ног ус­по­ста­вља­ња вред­но­сти у срп­ском дру­штву и 

13	Раз­у­ме­ва­ње опре­де­ље­ња за ова­кав при­ступ би се мо­гло про­на­ћи у са­вре­
ме­ним есте­тич­ким те­о­ри­ја­ма ко­је за­сту­па­ју те­зу да је „умет­нич­ки рад 
оно чи­ме га ин­тер­пре­та­ци­ја чи­ни, од­но­сно, да ин­тер­пре­та­ци­ја кон­сти­
ту­и­ше умет­ни­че ра­до­ве”; Шу­ва­ко­вић, М. (1995) Постмодерна, Бе­о­град, 
На­род­на књи­га, стр. 54.

14	Дер­генц, Ј. и Ог­ња­но­вић, С. (XI 2014) Пит Мондријан, Случај Компози­
ције II, На­род­ни му­зеј, 14. Фе­бру­ар 2016.,  http://www.na­rod­ni­mu­zej.rs­/
event/pit-mon­dri­jan-slu­caj-kom­po­zi­ci­je-ii/ 

15	Мон­дри­ја­нов циљ ни­је био да ства­ра лич­ну већ над­ин­ди­ви­ду­ал­ну умет­
ност, ко­ја је са­мо при­вид­но хер­ме­тич­на а у су­шти­ни со­ци­јал­на, етич­ки 
чи­ста, ка­ко сам ка­же: „Кроз кон­траст­ну и не­у­тра­ли­зи­ра­ју­ћу су­прот­ност, 
рав­но­те­жа по­ни­шта­ва ин­ди­ви­дуе као за­себ­не лич­но­сти и ства­ра бу­ду­
ће дру­штво као јед­но пра­во је­дин­ство”. Чвр­сто је ве­ро­вао у де­мо­крат­
ске иде­а­ле и у то да ће се умет­ност ве­ли­ке рав­но­те­же („Умет­нич­ки из­
раз пра­ве ре­ал­но­сти до­сти­же се ди­на­мич­ким кре­та­њем у рав­но­те­жи”) 
пре­не­ти у жи­вот; Три­фу­но­вић, Л. (1994), Сликарски правци XX века, ­
Бе­о­град, Но­лит, стр.70.
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вра­ћа­ња по­ве­ре­ња гра­ђа­на у њих. Као већ пред­у­зет, ова­кав 
при­ступ би се мо­гу­ће пре оче­ки­вао у прак­си му­зе­ја мо­дер­не 
умет­но­сти. Ма ко­ли­ко же­ле­ли да о се­би као кон­зу­мен­ти­ма 
кул­тур­них са­др­жа­ја и као дру­штво има­мо ви­со­ко ми­шље­
ње, ствар­не при­ли­ке зах­те­ва­ју ја­сно­ћу у сла­њу по­ру­ка од 
стра­не ин­сти­ту­ци­ја кул­ту­ре и умет­но­сти, ко­ја су то ме­ста 
ино­ва­ци­ја а ко­ја чу­ва­ри трај­них исто­риј­ских умет­нич­ких 
вред­но­сти. „Пре­ли­ва­ње” функ­ци­ја кроз но­ве на­чи­не ко­му­
ни­ка­ци­је са по­се­ти­о­ци­ма зах­те­ва ду­жу тра­ди­ци­ју ко­ја под­
ра­зу­ме­ва не­пре­ки­ну­ти кон­ти­ну­и­тет у раз­во­ју и оса­вре­ме­
њи­ва­њу му­зе­о­ло­шке де­лат­но­сти у јед­ном дру­штву. Ова­кву 
вр­сту пред­ста­вљач­ког „лук­су­за” се­би су пре у при­ли­ци да 
до­зво­ле раз­ви­је­на дру­штва ко­ја има­ју чвр­сто усво­је­не, раз­
ви­је­не од­но­се пре­ма вред­но­сти­ма ко­је им се де­це­ни­ја­ма у 
ла­год­но­сти нео­ме­та­ног кон­ти­ну­и­те­та пред­ста­вља­ју, па ти­ме 
и „кон­зу­ментску” зре­лост ко­ја сва­ки екс­пе­ри­мент, но­ви кон­
текст, мо­же да ту­ма­чи и при­хва­ти на од­го­ва­ра­ју­ћи на­чин, не 
ре­ме­те­ћи прет­ход­но усво­је­но, пре све­га по­сте­пе­но из­гра­ђен 
од­нос пре­ма трај­ним уни­вер­зал­ним вред­но­сти­ма кул­ту­ре и 
умет­но­сти. 

У од­но­су на са­мо пред­ста­вље­но Мон­дри­ја­но­во де­ло ко­је по­
се­ду­је сна­жну стил­ску са­мо­стал­ност и у вре­ме­ну на­ста­ја­ња 
и да­нас и то у то­ли­кој ме­ри да је сва­ко ста­вља­ње у од­ре­ђе­
ни кон­текст иза­зов ко­ли­ко и зам­ка, по­себ­но у ко­јем се оно 
пред­ста­вља ра­ме уз ра­ме са јед­ним бро­јем са­вре­ме­них ау­то­
ра ме­ћу којимa су и по­је­ди­ни ма­ње по­зна­ти ши­рој јав­но­сти, 
на­ме­ће се пи­та­ње, не пред­ста­вља ли та­кав по­сту­пак сво­је­
вр­сну „хра­брост” ау­то­ра из­ло­жбе, по­ред оста­лог, што ти­ме 
ула­зе у ри­зик да до­во­де у пи­та­ње уло­гу На­род­ног му­зе­ја као 
ре­но­ми­ра­не ин­сти­ту­ци­је у ко­јој су из­ло­же­на нај­ре­пре­зен­та­
тив­ни­ја умет­нич­ка де­ла по­твр­ђе­не исто­риј­ске вред­но­сти и 
зна­ча­ја. У од­но­су на рет­кост пред­ста­вља­ња ве­ли­ких име­на 
свет­ске умет­но­сти у до­ма­ћој јав­но­сти, сва­ки кре­и­ра­ни из­ла­
гач­ки кон­текст по­тен­ци­јал­ни је ри­зик да по­ста­не су­ви­шна 
„ко­пре­на” на ствар­ној ве­ли­чи­ни и зна­ча­ју де­ла ко­је се пред­
ста­вља, по­себ­но ка­да је реч о ва­жно­сти упо­зна­ва­ња но­вих 
ге­не­ра­ци­ја ко­је но­се спе­ци­фич­не вред­но­сне тра­го­ве дру­
штва у ко­јем су се фор­ми­ра­ли и не ма­лој од­го­вор­но­сти ко­ју 
сва­ки по­је­ди­нач­ни про­је­кат у ве­зи са тим про­це­сом но­си. 

Закључак

У сва­ком од­го­вор­ном дру­штву, без об­зи­ра на окол­но­сти, 
сте­пен раз­во­ја и дру­го, ја­сно­ћа по­ру­ке у пред­ста­вља­њу 
из­у­зет­них вред­но­сти ус­по­ста­вље­ни је стан­дард ко­ји се не 
до­во­ди у пи­та­ње. Екс­пе­ри­мен­ти­са­ње кон­тек­стом у раз­ли­
чи­тим прав­ци­ма и ни­во­и­ма се­же нај­да­ље до упо­тре­бе ре­
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про­дукци­је умет­нич­ког де­ла ко­је пред­ста­вља по­ла­зи­ште за 
но­ва ту­ма­че­ња, део не­ког ши­рег екс­пе­ри­мен­та, ства­ра­ња но­
вог де­ла кроз ин­ста­ла­ци­је и дру­га кре­а­тив­на чи­та­ња, што је 
пи­та­ње из­гра­ђе­ног си­сте­ма вред­но­сти у ко­јем је се сва­ки 
ова­кав при­ступ ко­ји укљу­чу­је са­мо ори­ги­нал­нио де­ло мо­же 
сма­тра­ти не­по­што­ва­њем све­га што то оства­ре­ње од из­у­зет­
ног зна­ча­ја за свет­ску кул­тур­ну ба­шти­ну пред­ста­вља. Та­ко­
ђе, не­ја­сна је по­тре­ба за „игра­њем” са ја­сно­ћом по­ру­ке ко­ја 
се ша­ље јав­но­сти у ве­зи са умет­нич­ким де­лом од из­у­зет­ног 
зна­ча­ја и вред­но­сти, без об­зи­ра на то да ли су ге­не­ра­ци­је 
ко­је чи­не по­се­ти­о­це на из­ло­жба­ма ста­са­ле у Ср­би­ји или у 
би­ло ко­јој дру­гој зе­мљи у све­ту.

Ка­ко би се из­ме­ђу оста­лог из­бе­гло апла­у­ди­ра­ње „Ца­ре­вом 
но­вом ру­ху” ко­јим се не­по­треб­ним ри­зи­ком оли­че­ним у 
по­тре­би за екс­пе­ри­мен­ти­са­њем као по­твр­дом ак­ту­ел­но­сти 
де­ло­ва­ња у окви­ру на­ци­о­нал­них ин­сти­ту­ци­ја кул­ту­ре „за­
ма­гљу­ју” истин­ске, трај­не вред­но­сти и ка­ко би се за­у­ста­
ви­ло да­ље из­о­ста­вља­ње па­жљи­ви­јег пла­ни­ра­ња скром­них 
сред­ста­ва у од­но­су на при­о­ри­те­те ко­ји има­ју ви­ше­слој­не 
и ви­ше­знач­не ду­го­трај­не по­зи­тив­не по­сле­ди­це по раз­вој 
дру­штва, пре све­га у де­лу про­це­са вра­ћа­ња по­ве­ре­ња гра­
ђа­на у вред­но­сти дру­штва, на­ме­ће се по­тре­ба за ус­по­ста­
вља­њем стра­те­ги­је од по­себ­ног на­ци­о­нал­ног зна­ча­ја, ко­јом 
би се ре­гу­ли­са­ла ова област а кул­ту­ри вра­ти­ло ме­сто ко­је 
јој у сва­ком дру­штву ко­је се­бе ви­ди као ци­ви­ли­зо­ва­но, при­
па­да. Стра­те­ги­јом би би­ло нео­п­ход­но об­у­хва­ти­ти ин­сти­ту­
ци­је кул­ту­ре по­је­ди­нач­но, са ја­сно де­фи­ни­са­ним уло­га­ма у 
спро­во­ђе­њу те стра­те­ги­је за ду­жи вре­мен­ски пе­ри­од, ка­ко 
се из­ме­ђу оста­лог не би до­га­ђа­ло пре­вре­ме­но „пре­ли­ва­ње” 
уло­га и функ­ци­ја из јед­не у дру­гу ин­сти­ту­ци­ју, ка­ко се не 
би ис­пу­ња­ва­ли зах­те­ви да се у кул­ту­ри ну­жно кре­и­ра­ју све­
ту са­вре­ме­ни до­га­ђа­ји ко­ји­ма се ства­ра ат­мос­фе­ра да су ин­
сти­ту­ци­је кул­ту­ре и са­ма кул­ту­ра у кон­стант­ној на­пред­ној/
по­жељ­ној ства­ра­лач­кој ак­тив­но­сти а при том за­не­ма­ри­ва­ле 
ствар­не дру­штве­не при­ли­ке и у скла­ду са тим по­тре­бе. У 
прак­тич­ном сми­слу, тај се про­цес мо­же од­ре­ди­ти као из­
ла­зак из зо­не лу­та­ња, тра­же­ња, при­ви­да у зо­ну ствар­ног 
де­ло­ва­ња са ја­сним ци­ље­ви­ма од нај­ви­шег на­ци­о­нал­ног 
ин­те­ре­са као што је ус­по­ста­вља­ње дру­штва са чвр­сто де­
фи­ни­са­ним вред­но­сним ста­во­ви­ма пре­ма тра­ди­ци­о­нал­ним, 
по­сто­је­ћим и бу­ду­ћим ство­ре­ним вред­но­сти­ма кул­ту­ре ко­
ји по­чи­ва­ју на ви­со­кој струч­но­сти и по­зна­ва­њу и ува­жа­ва­
њу ово­вре­ме­них по­тре­ба и ка­па­ци­те­та соп­стве­ног на­ро­да и 
њихо­вом констант­ном план­ском уна­пре­ђи­ва­њу.
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CULTURAL VALUES BETWEEN CONTENTS AND 
PROMOTION – ONE EXHIBITION, ONE VIEW

Abstract

The focus of this paper is responsibility in choosing the way to present 
an artistic content as a broader process of re-establishing cultural 
values in relation to a particular audience made of generations that have 
reached adulthood in the past two and a half decades, in times during 
which the fundamental, global human, transcultural and universal 
values have been removed from the focus of the modern Serbian 
society. Also, the intention is to point out to more efficient ways for 
the presentation of cultural and artistic content, as part of a wider 
process of restoring the society’s trust in its own values. Respecting the 
fact that attitudes intertwine in terms of new functions and roles that 
museums have in contemporary conditions, the paper tends to point 
out the necessity of management strategies, not only in cultural policy, 
but also in cultural production. Confirmation of the strategy efficiency 
is evaluated by development of a society which has a firmly defined 
attitude to its values, to both traditional, existing values and future 
cultural values, based on a high level of professionalism, recognition 
of needs and capacities of one’s own people and their constant and 

planned improvement. 

Key words: culture, presentation of art, establishing values, strategy, 
cultural policy, production
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МИ СМО РОЂЕНИ ЗА ТИЈА 
ЧОЧЕЦИ: О САБОРУ  

ТРУБАЧА У ГУЧИ
Ва­ри­ја­ци­је на те­му Гу­ча1 сме­ште­не су нај­че­шће на кра­је­
ве кон­ти­ну­у­ма ко­ји иде од „тра­ди­ци­о­на­ли­стич­ке” иде­а­ли­
за­ци­је до „мо­дер­ни­стич­ке” де­мо­ни­за­ци­је (или бар не­бла­го­
на­кло­ног од­ба­ци­ва­ња). Као што се у тер­ми­ни­ма „Ори­јент” 
и „Бал­кан” „пре­кла­па­ју раз­ли­чи­те ге­о­граф­ске, кул­тур­не и 
иде­о­ло­шке ма­пе”2, та­ко и „Гу­ча” до­би­ја зна­че­ње кроз су­коб 
око сим­бо­лич­ких гра­ни­ца ко­ји сво­ју осно­ву има у ета­бли­
ра­ној „он­то­ло­шкој и епи­сте­мо­ло­шкој ди­стинк­ци­ји За­па­да и 
Ис­то­ка”3.

Сто­га би се од књи­ге цр­ве­но-пла­во-бе­лих ко­ри­ца, ко­ја но­си 
на­слов Са­бор тру­ба­ча у Гу­чи – ју­че, да­нас, су­тра мо­гло оче­
ки­ва­ти да „за­у­зме стра­ну” у по­ме­ну­том кон­флик­ту.

Не­у­о­би­ча­је­но и на сре­ћу, мо­но­гра­фи­ја Дра­го­сла­ва Пе­тро­
ви­ћа (му­зи­ча­ра, ди­ри­ген­та, ком­по­зи­то­ра, аран­же­ра и врсног 
по­зна­ва­о­ца џез му­зи­ке) на вред­но­сно не­у­тра­лан на­чин 
тре­ти­ра Дра­га­чев­ски са­бор као осо­бе­ну кул­тур­ну по­ја­ву, 
обли­ко­ва­ну ши­ром по­ли­тич­ком, еко­ном­ском и дру­штве­ном 
динами­ком.

1	 Пе­тро­вић, Д. Б. (2016) Са­бор тру­ба­ча у Гу­чи – ју­че, да­нас, су­тра: прилог 
ту­ма­че­њу јед­ног со­ци­о­кул­тур­ног фе­но­ме­на, Ниш: Ни­шки култур­ни 
цен­тар, стр. 374.

2	 Ba­kić-Ha­yde­n, M. Va­ri­ja­ci­je na te­mu ‘Bal­kan’, Be­o­grad: IFDT; Fi­lip Višnjić, 
2006, str. 19.

3	 Нав. де­ло, стр. 18.
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При­ступ те­ми је ин­тер­ди­сци­пли­на­ран – му­зи­ко­ло­шки, есте­
тич­ки, ан­тро­по­ло­шко-кул­ту­ро­ло­шки и, ко­нач­но, со­ци­о­ло­
шки – уз ми­ну­ци­о­зно ба­вље­ње ра­зно­вр­сним, по­не­кад и на­
из­глед три­ви­јал­ним, мо­мен­ти­ма Фе­сти­ва­ла тру­бе у Ср­би­ји.

Основ Са­бо­ра тру­ба­ча у Гу­чи је док­тор­ска ди­сер­та­ци­ја 
„Ме­сто и до­ма­шај Дра­га­чев­ског са­бо­ра у кул­тур­ном ми­
љеу Ср­би­је“, ко­ју је ау­тор од­бра­нио 26. апри­ла 2012. го­ди­
не на Де­парт­ма­ну за со­ци­о­ло­ги­ју Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та 
Универ­зи­те­та у Ни­шу.

Књи­га је ор­га­ни­зо­ва­на у пет по­гла­вља: I – О му­зи­ци и не­
ким ре­флек­си­ја­ма у ве­зи с му­зи­ком, II – Тра­ди­ци­ја, му­зи­ка, 
иден­ти­тет, III – Ет­но­му­зи­ко­ло­шки иди­ом: Ср­би­ја, Бал­
кан, свет, IV – Са­бор тру­ба­ча у Гу­чи и ње­го­ва по­зи­ци­ја на 
кул­тур­ној ма­пи Ср­би­је и V – Са­бор тру­ба­ча у Гу­чи кроз 
при­зму ем­пи­риј­ског ис­тра­жи­ва­ња. По­ме­ну­те сек­ци­је са­
др­же (релатив­но) крат­ке и упут­но на­сло­вље­не одељ­ке, што 
умного­ме олак­ша­ва чи­та­лач­ки по­сао.

Би­бли­о­гра­фи­ја, по­ред на­уч­них и струч­них ра­до­ва, об­у­хва­та 
и по­себ­но из­дво­је­не из­во­ре из днев­не штам­пе, као и ин­тер­
нет сај­то­ве. На са­мом кра­ју књи­ге је имен­ски ре­ги­стар, а 
да овај при­каз не би са­др­жао са­мо по­хва­ле, по­ме­ни­мо да 
је пред­мет­ни ре­ги­стар је­ди­но што не­до­ста­је да би тех­нич­ка 
опре­мље­ност ове на­уч­не мо­но­гра­фи­је би­ла пот­пу­на.

На по­чет­ку, ау­тор се ба­ви кон­цеп­ти­ма му­зи­ке, му­зич­ког уку­
са, ки­ча и ма­сов­не кул­ту­ре, где да­је од­ре­ђе­ња кључ­них пој­
мо­ва и пред­у­зи­ма њи­хо­во кри­тич­ко раз­ма­тра­ње. Ово је не­
за­о­би­ла­зан ко­рак при по­ку­ша­ју на­уч­ног ба­вље­ња са­бо­ром 
у Гу­чи, као му­зич­ким фе­сти­ва­лом, „ам­би­ва­лент­ним кул­
тур­ним фе­но­ме­ном” и „нај­ве­ћим по­пу­ли­стич­ким ску­пом на 
овим про­сто­ри­ма”. У окви­ру овог де­ла, ау­тор се та­ко­ђе ба­ви 
сме­шта­њем са­бо­ра у дру­штве­но-исто­риј­ски и ге­о­графски 
кон­текст.

Дру­го, и нај­о­бим­ни­је, по­гла­вље по­чи­ње про­ми­шља­њи­ма 
тра­ди­ци­је, (му­зич­ког) фол­кло­ра, на­ци­о­нал­ног сти­ла у му­
зи­ци, ка­рак­те­ри­сти­ка­ма ов­да­шње му­зич­ке тра­ди­ци­је и му­
зич­ких ин­стру­ме­на­та, те по­ма­ку од на­род­ног ка но­во­ком­
по­но­ва­ном и ства­ра­њу но­ве му­зич­ке тра­ди­ци­је. Сле­ди опис 
ге­не­зе тру­бач­ке тра­ди­ци­је у Ср­би­ји (по­ја­ви „ли­ме­них” ду­
вач­ких ор­ке­ста­ра) и три срп­ске тру­бач­ке шко­ле (из за­пад­не, 
ис­точ­не и ју­жне Ср­би­је), ко­ји пра­ти раз­ма­тра­ње свет­ко­ви­
на уоп­ште и њи­хо­ве ин­те­гра­тив­не дру­штве­не функ­ци­је, те 
њихо­вог по­себ­ног об­ли­ка – са­бо­ра.

Ау­тор за­тим на ве­о­ма за­ни­мљив на­чин по­ре­ди Ok­to­ber­fest 
и Са­бор тру­ба­ча, где про­на­ла­зи низ за­јед­нич­ких обра­за­ца. 
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Сед­ми оде­љак дру­гог по­гла­вља је по­све­ћен иден­ти­те­ту у 
кон­тек­сту очу­ва­ња тра­ди­ци­је, по­себ­но ње­го­вим кул­тур­
ним и ет­нич­ким аспек­ти­ма, да би се у сле­де­ћем под­о­дељ­ку 
темати­зо­ва­ло ме­сто и уло­га Ро­ма у срп­ској му­зи­ци.

Со­ци­о­кул­тур­ни кон­текст Са­бо­ра у Гу­чи је про­ми­шљен 
кроз ви­зу­ру ко­ју је по­ну­ди­ла Ма­ри­ја То­до­ро­ва у де­лу Има­
гинарни Бал­кан4, об­ја­вље­ном 1997. го­ди­не и да­нас кла­сич­
ном, уз кри­тич­ко осла­ња­ње на ет­но­ло­шко-ге­не­а­ло­шка ис­пи­
ти­ва­ња Јо­ва­на Цви­ји­ћа и Вла­ди­ми­ра Двор­ни­ко­ви­ћа. Ау­тор 
за­тим те­ма­ти­зу­је до­жи­вљај му­зи­ке у пси­хо­фи­зич­кој рав­ни и 
ути­цај му­зи­ке на по­на­ша­ње љу­ди. Он­да, при ба­вље­њу јед­
ном кар­не­вал­ском ма­ни­фе­ста­ци­јом, не­из­бе­жно на ред до­ла­
зе „ити­је и пи­ти­је”5 и игра, и њи­хо­во де­ло­ва­ње на ква­ли­тет и 
сте­пен ме­ра­клиј­ског по­на­ша­ња са­бор­ске пу­бли­ке.

Тре­ће по­гла­вље је по­све­ће­но раз­во­ју и тра­га­њу за ау­тен­тич­
ним ет­но­му­зич­ким иди­о­мом Ср­би­је. Ау­тор кроз исто­ри­јат 
оку­пља­ња тру­ба­ча у Гу­чи пра­ти раз­вој ове ма­ни­фе­ста­ци­је 
од јед­ног се­о­ског ску­па до срп­ског кул­тур­ног брен­да. Са­бор, 
за­тим, раз­ма­тра по­ста­вив­ши га, још јед­ном, у кон­текст ди­
хо­то­ми­је Ис­ток-За­пад и ег­зо­ти­за­ци­је Бал­ка­на као „дру­гог”.

По­себ­на па­жња је по­све­ће­на му­зич­кој ет­но про­дук­ци­ји Ру­
му­ни­је, Бу­гар­ске, Грч­ке и Ср­би­је, њи­хо­вим ме­ђу­соб­ним ути­
ца­ји­ма и про­жи­ма­њи­ма, по­ја­ви „тур­бо фол­ка” и про­мо­ци­ји 
ет­но му­зи­ке ко­ју пра­ти ма­сов­на про­дук­ци­ја и кон­зу­ма­ци­ја 
world mu­sic-а, као след­стве­ног про­из­во­да кул­тур­не ло­ги­ке 
гло­ба­ли­зо­ва­ног нео­ли­бе­рал­ног ка­пи­та­ли­зма. „Пропуште­на” 
кроз по­пу­ли­за­тор­ску ма­ши­не­ри­ју ма­сов­них ме­ди­ја, му­зи­ка 
ко­ја је ин­тер­пре­ти­ра­на у Гу­чи, ра­зу­мљи­во, „ула­зи у мо­ду” 
и у све­ту до­сти­же ни­во ла­ко пре­по­зна­тљи­ве гло­бал­не мар­
ке, за шта по­себ­ну за­слу­гу има­ју Емир Ку­сту­ри­ца и Го­ран 
Бре­го­вић. Отуд ни­је слу­чај­но што се ме­ђу ре­дов­ним и све 
број­ни­јим по­се­ти­о­ци­ма Гу­че, на­ла­зе, по­сло­вич­но и сте­
ре­о­тип­но рад­ни, ште­дљи­ви и уз­др­жа­ни Сло­вен­ци, жељ­ни 
glasbe ко­ја по­зи­ва на ра­бле­ов­ску раз­у­зда­ност и упу­ћу­је на 
не­што жи­вот­ни­је и ствар­ни­је „од пре­ко­мер­но ци­ви­ли­зо­ва­не, 
де­кадент­не и умо­р­не Евро­пе”6.

4	 На­слов је не­што дру­га­чи­ји у ори­ги­на­лу: Ima­gi­ning the Bal­kans 
(Замишљање Бал­ка­на).

5	 Тер­ми­ни ко­је је Ста­ни­слав Ви­на­вер ко­ри­стио у пре­во­ду Гар­ган­туе и 
Пан­та­гру­е­ла.

6	 Živ­ko­vić, M. (2012) Srp­ski sa­nov­nik, Be­o­grad: Bi­bli­o­te­ka XX vek, str. 203. 
(пре­ма на­во­ду Д. Пе­тро­ви­ћа)



348

МИЛОШ ЈОВАНОВИЋ

По­зи­ци­ја Са­бо­ра тру­ба­ча у Гу­чи на кул­тур­ној ма­пи Ср­би­је 
те­ма је че­твр­тог по­гла­вља. Ау­тор се ов­де по­себ­но ба­ви кул­
тур­ном по­ли­ти­ком у Ср­би­ји од за­вр­шет­ка дру­гог свет­ског 
ра­та до да­нас, зло­у­по­тре­бом Гу­че у кон­тек­сту до­ми­нант­не 
по­ли­тич­ке иде­о­ло­ги­је, (ла­жном) ди­ле­мом „Ег­зит или Гу­ча”, 
ту­ри­стич­ким по­тен­ци­ја­лом ко­ји но­си, те Са­бо­ром као де­лом 
не­ма­те­ри­јал­не кул­тур­не ба­шти­не на­ше зе­мље.

Пе­то по­гла­вље са­др­жи ре­зул­та­те ис­ку­стве­них ис­тра­жи­ва­ња 
ко­је је спро­вео сам ау­тор. Нај­пре се са­гле­да­ва пред­ста­вља­
ње Гу­че у ре­ле­вант­ним штам­па­ним ме­ди­ји­ма у пе­ри­о­ду од 
осни­ва­ња Са­бо­ра до про­сла­ве по­ла ве­ка ње­го­вог по­сто­ја­
ња. По­да­ци до­би­је­ни кван­тита­тив­ном ме­то­дом од­но­се се 
на уче­ста­лост на­пи­са, њи­хо­ву ве­ли­чи­ну, опре­мље­ност, ко­
му­ни­ка­тив­ну вред­ност, жан­ров­ску кла­си­фи­ка­ци­ју, вред­но­
ва­ње са­др­жа­ја, на­ме­ра­ва­ни ефе­кат и ау­тор­ство. Ква­ли­та­
тив­на ана­ли­за на­пи­са као ре­зул­тат до­но­си обра­зац пи­са­ња 
штам­па­них ме­ди­ја, т. ј. до­дат­но по­ја­шње­ње кван­ти­та­тив­них 
по­да­та­ка уз утвр­ђи­ва­ње под­ло­жно­сти про­ме­на тог обра­сца 
зна­чај­ни­јим по­ли­тич­ким и кул­тур­ним про­ме­на­ма у дру­штву.

Ау­тор је пред­у­зео и ис­тра­жи­ва­ње пер­цеп­ци­је Са­бо­ра од 
стра­не ор­га­ни­за­то­ра, струч­ног жи­ри­ја и са­мих му­зи­ча­ра 
(из­во­ђа­ча), при том ко­ри­сте­ћи ме­то­ду ду­бин­ског ин­тер­вјуа. 
По­себ­но илу­стра­тив­ни на­во­ди из ин­тер­вјуа7, као и ау­то­ро­
ве про­ниц­љи­ве ин­тер­пре­та­ци­је да­ју по­себ­но жи­ву сли­ку 
Фести­ва­ла у Гу­чи. Сле­де за­пи­си на­ста­ли као ре­зул­тат по­
сма­тра­ња са уче­ство­ва­њем на ју­би­лар­ном 50. Са­бо­ру тру­
ба­ча одр­жа­ног од 13. до 22. ав­гу­ста 2010. го­ди­не. Ау­тор, 
за сва­ки дан Фе­сти­ва­ла по­себ­но, на­во­ди бит­не до­га­ђа­је, 
за­ни­мљи­ве (нео­бич­не) де­та­ље и де­ша­ва­ња ко­ја су на ње­га, 
као не­по­сред­ног све­до­ка, оста­ви­ла нај­ја­чи ути­сак, уз по­
ку­шај да­ва­ња ти­по­ло­ги­је са­бор­ске пу­бли­ке (где иде­ал­но­
тип­ски раз­ли­ку­је: „ег­зи­би­ци­о­ни­стич­ки”, „ме­ра­клиј­ски” и 
„шетачки” тип).

На кра­ју „ем­пи­риј­ског” по­гла­вља на­ла­зе се ре­зул­та­ти ми­
ни-ан­ке­те, на при­год­ном узор­ку од 110 ис­пи­та­ни­ка из 
11 зе­ма­ља, о до­ми­нант­ним мо­ти­ви­ма за до­ла­зак у Гу­чу и 
евентуалној на­ме­ри по­нов­ног по­се­ћи­ва­ња Са­бо­ра. 

Као део За­кључ­ка, Дра­го­слав Пе­тро­вић пи­ше да „Са­бор 
као јед­на пре­по­зна­тљи­ва свет­ко­ви­на, пред­ста­вља ме­та­
фо­ру Срби­је на свет­ској ет­нич­кој, по­ли­тич­кој и ту­ри­стич­
кој ма­пи све­та, до­брим де­лом и сли­ку ње­ног на­ци­о­нал­ног 

7	 Ду­хо­ви­та ре­че­ни­ца из раз­го­во­ра са јед­ним од нај­ста­ри­јих уче­сни­ка Са­
бо­ра, Бо­жи­да­ром (Ду­њом) Ни­ко­ли­ћем, тру­ба­чем и во­ђом ор­ке­стра из 
Гр­де­ли­це, пре­у­зе­та је за на­слов овог при­ка­за.
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идентитета. За­то и апел да ’Гу­ча хо­ће у Евро­пу, али и да 
Евро­па до­ђе у Гу­чу’ и те ка­ко од­ра­жа­ва хте­ње за еска­пи­змом – ­
као ис­ко­рак из ма­ло­гра­ђан­ског про­вин­ци­јал­ног ду­ха”.

Мо­но­гра­фи­ја Са­бор тру­ба­ча у Гу­чи – ју­че, да­нас, су­тра: 
при­лог ту­ма­че­њу јед­ног со­ци­о­кул­тур­ног фе­но­ме­на пред­
ста­вља не­за­о­би­ла­зно шти­во за сва­ко­га ко же­ли да се по­
дроб­но и не­при­стра­сно ин­фор­ми­ше о Фе­сти­ва­лу тру­бе у 
Ср­би­ји и чи­ни вре­дан при­лог ње­го­вом на­уч­ном про­у­ча­ва­
њу и про­ми­шља­њу. Ова књи­га, као свој по­се­бан ква­ли­тет 
има це­ло­вит и објек­ти­ван при­ступ, осло­бо­ђен „на­ви­јач­ких”, 
али и „критизер­ских” стра­сти, во­ђен је­ди­но стра­шћу за 
разумевањем и са­зна­њем.

Миле В. Пајић, Узун Миркова улица, Београд
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КУЛТУРА КАФАНЕ
ДРА­ГО­ЉУБ Б. ЂОР­ЂЕ­ВИЋ, КУЛ­ТУ­РА ­

КА­ФА­НЕ У ОГЛЕ­ДА­ЛУ ШТАМ­ПЕ: ПРИ­ЛО­ЗИ ­
СО­ЦИ­О­ЛО­ШКОЈ КА­ФА­НО­ЛО­ГИ­ЈИ, БЕ­О­ГРАД: 
СЛУ­ЖБЕ­НИ ГЛА­СНИК, НИШ: МА­ШИН­СКИ 
ФА­КУЛ­ТЕТ УНИ­ВЕР­ЗИ­ТЕ­ТА У НИ­ШУ, 2016.

У пре­да­ном и не­скри­ве­ном на­сто­ја­њу да на­гла­си зна­чај ка­
фа­не и упри­ли­чи ње­ну ана­ли­зу као јед­не од нај­ва­жни­јих 
не­фор­мал­них дру­штве­них ин­сти­ту­ци­ја и да, сход­но то­ме, 
уте­ме­љи ка­фа­но­ло­ги­ју као но­ву со­ци­о­ло­шку ди­сци­пли­ну у 
кор­пу­су друштвених на­у­ка, Дра­го­љуб Б. Ђор­ђе­вић ау­тор­ски 
пот­пи­су­је још јед­ну књи­гу под на­зи­вом Кул­ту­ра ка­фа­не у 
огле­да­лу штам­пе: При­ло­зи со­ци­о­ло­шкој ка­фа­но­ло­ги­ји. Про­
фе­си­о­нал­ни не­мир и ака­дем­ски по­рив, крч­мар­ски за­нос и 
љу­бав пре­ма ка­фа­ни, на­дах­ну­ли су ау­то­ра да и ово­га пу­та 
чи­та­лач­кој пу­бли­ци по­ну­ди за­ни­мљи­ве и на­да­све ори­ги­
нал­не тек­сто­ве. Ори­ги­нал­ност је са­др­жа­на у струк­тур­ним, 
те­мат­ским и са­др­жин­ским, а на­ро­чи­то у стил­ским ка­рак­те­
ри­сти­ка­ма књи­ге, што пред­ста­вља са­да већ пре­по­зна­тљив 
пе­чат ства­ра­лач­ког ду­ха ау­то­ра Дра­го­љу­ба Б. Ђор­ђе­ви­ћа. 
Ма­ње упу­ће­ним чи­та­о­ци­ма ва­ља об­зна­ни­ти да се ра­ди о 
ува­же­ном со­ци­о­ло­гу, пре све­га со­ци­о­ло­гу ре­ли­ги­је, ро­мо­
ло­гу и ка­фа­но­ло­гу, ре­дов­ном про­фе­со­ру Ма­шин­ског фа­кул­
те­та Уни­вер­зи­те­та у Ни­шу, на­уч­ни­ку ко­ји је са­мо­стал­но и у 
ко­а­у­тор­ству на­пи­сао и при­ре­дио пе­де­се­так књи­га и збор­ни­
ка, до­бит­ни­ку На­гра­де „Де­си­мир То­шић” за нај­бо­љу књи­
гу из пу­бли­ци­сти­ке у 2011. го­ди­ни, за мо­но­гра­фи­ју Ка­зуј 
крчмо Џе­ри­мо. 

Књи­га Кул­ту­ра ка­фа­не у огле­да­лу штам­пе: При­ло­зи со­ци­
о­ло­шкој ка­фа­но­ло­ги­ји са­др­жи пе­десет и је­дан со­ци­о­ло­шко-
ка­фа­но­ло­шки есеј, ко­ји су по­ну­ђе­ни у две те­мат­ске це­ли­
не: Кул­ту­ра ка­фа­не и Ка­фан­ска кул­ту­ра. Осим пред­го­во­
ра на­пи­са­ног из пе­ра Љу­бо­дра­га Сто­ја­ди­но­ви­ћа (Ре­кви­јем 
за „Кал­чу”), књи­га са­др­жи и за­кључ­на раз­ма­тра­ња ау­то­ра 
(Чи­там, ве­лим... о кул­ту­ри ка­фа­не), оп­шир­ну ли­те­ра­ту­ру са 
130 струч­но ода­бра­них но­ви­нар­ских чла­на­ка и пу­бли­ка­ци­ја, 
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кори­стан пре­глед абе­цед­но по­ре­ђа­них име­на, као и нај­зна­
чај­ни­је ин­фор­ма­ци­је о пи­сцу. Ви­зу­ел­ном ефек­ту пу­бли­ка­
ци­је по­себ­но до­при­но­се и број­не илу­стра­ци­је, ка­ри­ка­ту­ре 
без ре­чи, умет­нич­ко ау­тор­ско де­ло Дра­го­сла­ва Ја­но­ше­ви­ћа.

Књи­гу ко­ју овом при­ли­ком пред­ста­вља­мо мо­же­мо од­ре­ди­
ти као сво­је­вр­сну со­ци­о­ло­шку има­ги­на­ци­ју на кул­тур­но-­
ка­фа­но­ло­шке те­ме, ко­ја је про­и­за­шла пре­вас­ход­но из ана­
ли­зе штам­па­ног ме­диј­ског са­др­жа­ја и лич­них ау­то­ро­вих 
оп­сер­ва­ци­ја. Об­ја­шња­ва­ју­ћи ода­бран ме­то­до­ло­шки при­
ступ, Ђор­ђе­вић ука­зу­је да је две го­ди­не (2014. и 2015) сва­
ко­днев­но иш­чи­та­вао днев­не ли­сто­ве По­ли­ти­ку и На­род­не 
но­ви­не, не­дељ­ни­ке НИН, Пе­чат, Не­дељ­ник и по­лу­ме­сеч­ник 
Право­сла­вље, не би ли „уло­вио” члан­ке ко­ји се из­ди­жу из­
над хро­ни­чар­ског бе­ле­шка­ре­ња о ка­фа­ни и ње­ној кул­ту­ри. 
При то­ме, ау­тор нас ја­сно упо­зна­је са сво­јом на­ме­ром: „(...) 
же­лим да оста­вим ду­бљи траг од жур­на­ли­стич­ког о ме­хан­
ским зби­ти­ји­ма и да до­при­не­сем ка­фа­но­ло­шкој па­ме­тар­ни­
ци”.1 По­ред из­дво­је­них но­ви­нар­ских чла­на­ка и за­па­жа­ња, 
књи­га је уте­ме­ље­на и обо­га­ће­на ста­во­ви­ма и ис­ку­стви­ма 
сте­че­них углав­ном у ка­фа­ни или у ве­зи са њом, ка­ко са­мог 
ау­то­ра та­ко и мно­го­број­них лич­но­сти из на­шег кул­тур­ног 
жи­во­та, ко­је су до­би­ле за­слу­же­но ме­сто на стра­ни­ца­ма ове 
књи­ге. Да по­ме­не­мо са­мо не­ке од оних ко­је је Ђор­ђе­вић из­
дво­јио и при­пи­сао им не­сум­њи­ви зна­чај за про­фи­ли­са­ње и 
уз­ди­за­ње срп­ске кул­ту­ре у це­ли­ни, као и не­из­ме­ран до­при­
нос уно­ше­њу и по­ди­за­њу кул­ту­ре у ка­фа­ни: Иво Ан­дрић, 
Бо­ра Стан­ко­вић, Ме­ша Се­ли­мо­вић, Да­ни­ло Киш, Јо­ван Ћи­
ри­лов, Ма­ти­ја Бећ­ко­вић, Мо­мо Ка­пор, Бра­на Црн­че­вић, Бог­
дан Тир­на­нић, Јо­ван Би­је­лић, Алек­сан­дар Са­ша Пе­тро­вић, 
Ми­ра Тра­и­ло­вић, Зо­ран Рад­ми­ло­вић, Ар­сен Де­дић, То­ма 
Здрав­ко­вић. При то­ме, са­свим је из­ве­сно да ау­тор не­ма на­
ме­ру да обез­бе­ди апо­ло­ги­ју ка­фа­не ње­ним ели­ти­зо­ва­њем2 
(што би би­ло не­при­ме­ре­но сва­ком озбиљ­ном ка­фа­но­ло­гу), 
већ, на­про­тив, да на кон­крет­ним при­ме­ри­ма по­ка­же бо­ем­
ску при­зем­ност и ства­ра­лач­ку ин­вен­тив­ност по­ме­ну­тих 
кул­тур­них и умет­нич­ких „ве­ли­чи­на” у ка­фан­ском ам­би­јен­ту 

1	 Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2016) Кул­ту­ра ка­фа­не у огле­да­лу штам­пе: при­ло­зи со­
ци­о­ло­шкој ка­фа­но­ло­ги­ји, Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, Ниш: Универзитет 
у Ни­шу, Ма­шин­ски фа­кул­тет, стр. 95.

2	 На­по­ми­ње­мо да је у књи­зи Ка­зуј крч­мо Џе­ри­мо (2011) Ђор­ђе­вић со­
ци­о­лош­ком ана­ли­зом као по­се­ти­о­це ка­фа­на осли­као упра­во „обич­не 
људе”, друш­тве­не мар­ги­нал­це, ма­ло­гра­ђа­не, љу­де из ни­жих друш­тве­
них сло­је­ва, нео­бра­зо­ва­не или по­лу­о­бра­зо­ва­не ка­фан­ске но­ћоб­ди­је, ал­
ко­холичаре, про­сти­тут­ке, коц­ка­ре.



352

ЈЕЛЕНА ПЕТКОВИЋ

и ма­ни­ру. Ово са пре­вас­ход­ним ци­љем да есе­ји­стич­ки сти­
ли­зо­ва­но и со­ци­о­ло­шки до­след­но де­мон­стри­ра кул­тур­ни и 
дру­штве­ни зна­чај ка­фа­не као ме­ста оку­пља­ња умет­ни­ка и 
на­уч­ни­ка, одр­жа­ва­ња из­ло­жби, књи­жев­них ве­че­ри, сли­кар­
ских ко­ло­ни­ја, по­зо­ри­шних и филм­ских про­јек­ци­ја, но­ви­
нар­ских сек­ци­ја, по­ли­тич­ких са­ста­на­ка, игран­ки и за­ба­ва 
(кул­ту­ра у ка­фа­ни). Ни­шта ма­ње и да при­ка­же ка­фа­ну као 
про­стор за кул­тур­но ства­ра­ла­штво, кре­а­тив­не ин­спи­ра­ци­
је, ин­те­лек­ту­ал­не има­ги­на­ци­је и кон­фрон­та­ци­је, дру­штве­не 
де­ви­ја­ци­је, опо­зи­ци­о­не и по­ли­тич­ке рас­пра­ве и ло­би­ра­ња, 
су­че­ља­ва­ња сва­ко­ја­ких ми­шље­ња и њи­хо­вог не­рет­ког мо­ди­
фи­ко­ва­ња пред те­жи­ном по­ну­ђе­них ар­гу­мен­та­ци­ја (ка­фан­
ска кул­ту­ра).

Про­ми­шља­ње кул­тур­не уло­ге ка­фа­не и ње­ног зна­ча­ја за сва­
ки­да­шњи­цу, ау­тор сме­шта у ја­сан по­ли­тич­ки и исто­риј­ски 
кон­текст ши­рих дру­штве­них кре­та­ња. Ђор­ђе­вић се ана­ли­
тич­ки освр­ће на чи­ње­ни­цу да је ка­фа­на би­ла оли­че­ње се­
о­ског и ва­ро­шког жи­во­та Ср­ба по­сле од­ла­ска Осман­ли­ја,3 
но да она оп­ста­је као иден­ти­тет­ска од­ред­ни­ца Ср­ба и у са­
вре­ме­ном ди­ги­тал­ном све­ту,4 исто­вре­ме­но чу­ва­ју­ћи и тран­
сфор­ми­шу­ћи сво­је со­цио-кул­тур­не функ­ци­је. У том сми­слу, 
по­себ­но је ин­те­ре­сант­но ау­то­ро­во за­па­жа­ње о све при­сут­
ни­јем уно­ше­њу ре­ли­гиј­ске кул­ту­ре у ка­фа­ну, као по­себ­ном 
ду­хов­ном про­сто­ру у ко­јем се оба­вља­ју од­ре­ђе­ни пра­во­
слав­ни оби­ча­ји – од сла­вље­ња сла­ве, до да­ва­ња па­ра­сто­са.5 
Ски­ци­ра­њем ка­рак­те­ро­ло­ги­је по­је­ди­них ка­фан­ских го­сти­ју 
и че­сто ду­хо­ви­тим освр­ти­ма на по­је­ди­не по­ја­ве и до­га­ђа­
је из на­ше ак­ту­ел­не дру­штве­не ствар­но­сти, осли­ка­ва­ју се и 
број­ни при­ме­ри ка­фан­ске и оп­ште­дру­штве­не не­кул­ту­ре.

Ана­ли­за кул­ту­ре ка­фа­не у огле­да­лу штам­пе, из­не­се­на у овој 
књи­зи, има по­себ­не те­о­риј­ске имли­ка­ци­је у по­гле­ду уна­
пре­ђи­ва­ња ака­дем­ског ста­са­ва­ња ка­фа­но­ло­ги­је као на­уч­
не ди­сци­пли­не, исто­вре­ме­но пред­ста­вља­ју­ћи сво­је­вр­стан 
ин­те­лек­ту­ал­ни до­при­нос  и зна­чај­ну ем­пи­риј­ску гра­ђу већ 
уте­ме­ље­ним ди­сци­пли­на­ма, по­пут со­ци­о­ло­ги­је сва­ко­днев­
ног жи­во­та, сту­ди­ја кул­ту­ре, со­ци­о­ло­ги­је кул­ту­ре, кул­ту­
ро­ло­ги­је. Ово се на­ро­чи­то од­но­си на уте­ме­ље­ње син­таг­ме 
„кул­ту­ра ка­фа­не”, ко­ју ау­тор уво­де­ћи у на­у­ку ра­шла­њу­је 
на два сег­мен­та или об­ли­ка кул­ту­ре – кул­ту­ре у ка­фа­ни и 
ка­фан­ске кул­ту­ре – ко­ји се, упр­кос сво­јој ме­ђу­за­ви­сно­сти 

3	 Исто, стр. 32.

4	 Исто, стр. 33.

5	 Исто, стр. 42.
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и пре­пле­тено­сти, по­себ­но ис­по­ља­ва­ју по­сред­ством сво­јих 
кул­тур­них функ­ци­ја. У из­бо­ру те­ме и на­чи­ну ње­не об­ра­де, 
књи­га од­го­ва­ра ин­тер­ди­сци­пли­нар­ним ака­дем­ским зах­те­ви­
ма, на­гла­ша­ва­ју­ћи ва­зда дру­штве­но ак­ту­е­лан, ма­да епи­сте­
мо­ло­шки скрај­нут фе­но­мен ка­фа­не, што јој при­ба­вља ка­ко 
на­уч­ни, та­ко и ши­ри дру­штве­ни зна­чај. 

Ис­тан­ча­ним ана­ли­тич­ким и кри­тич­ким сен­зи­би­ли­те­том у 
осли­ка­ва­њу со­цио-кул­тур­них функ­ци­ја ка­фа­не, лу­цид­ном, 
че­сто ду­хо­ви­том, по­не­кад и иро­нич­ном на­ра­ци­јом, ау­тор је 
упри­ли­чио спе­ци­фи­чан стил пи­са­ња књи­ге (сво­је­вр­сна ком­
би­на­ци­ја на­уч­ног и књи­жев­но-умет­нич­ког сти­ла), ко­ји је 
ли­шен кру­тог ака­дем­ског во­ка­бу­ла­ра. Сто­га, књи­га Кул­ту­ра 
ка­фа­не у огле­да­лу штам­пе: При­ло­зи со­ци­о­ло­шкој ка­фа­но­ло­
ги­ји се, уз по­хва­ле, мо­же пре­по­ру­чи­ти за чи­та­ње и кри­тич­
ко про­ми­шља­ње не са­мо сту­ден­ти­ма фа­кул­те­та дру­штве­но-­
хума­ни­стич­ке ори­јен­та­ци­је и пред­став­ни­ци­ма струч­не јав­
но­сти, већ и ши­рој чи­та­лач­кој пу­бли­ци. Ка­да је у пи­та­њу 
про­у­ча­ва­ње ка­фа­не, го­то­во је не­мо­гу­ће ума­ћи про­из­вољ­
но­сти лич­ног до­жи­вља­ја, те се епи­сте­мо­ло­шки оправ­да­но 
до­во­ди у пи­та­ње на­уч­на објек­тив­ност сва­ког те­о­риј­ског и 
прак­тич­ног ка­фа­но­ло­га. У слу­ча­ју Дра­го­љу­ба Б. Ђор­ђе­ви­ћа, 
по лич­ном при­зна­њу при­пад­ни­ка ка­фан­ске кул­ту­ре и ње­ног 
кри­ти­ча­ра, чи­ни се да ис­тра­жи­вач­ка на­уч­на од­го­вор­ност ни­
је на­ру­ше­на при­стра­сно­шћу лич­них до­жи­вља­ја и им­пре­си­
ја. Но, ова­кве про­це­не ва­ља оста­ви­ти су­ду кри­тич­ке јав­но­
сти и за­ин­те­ре­со­ва­ног пу­бли­ку­ма. 

Ко­нач­но, по­ме­ну­ће­мо за­бе­ле­же­ну ми­сао без­и­ме­ног ка­фо­
но­љуп­ца: „Ка­да би шан­ко­ви и ка­фан­ски сто­ло­ви мо­гли да 
го­во­ре, мно­ге при­че ко­је би ис­при­ча­ли си­гур­но би кон­ку­
ри­са­ле за вред­не књи­жев­не на­гра­де.” Мо­жда ће и ова књи­
га до­би­ти при­ли­ку да не­ком на­гра­дом стек­не фор­мал­но 
при­зна­ње јавно­сти за свој на­уч­ни до­при­нос и ства­ра­лач­ку 
креатив­ност.



Миле В. Пајић, Улица Васе Чарапића, Змаја од Авале, Београд 
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РАДОВИ  
ЗА ЧАСОПИС КУЛТУРА 

УПУТСТВО
Култура је научни часопис који је на предлог Матичног 
научног одбора категоризован од стране Министарства 
просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије 
као водећи национални часопис са ознаком М 51.

1. Рад се предаје у следећем облику: 
1.1. путем УСБ уређаја; 

1.2. слањем на е-mail адресу: kultura@zaprokul.org.rs

2. Сваки текст треба да садржи:
2.1. Wоrd документ са основним текстом, напоменама, 
кључним речима (4 до 7 речи на српском и 4 до 7 речи на 
енглеском језику) и сажетком на српском језику (до 150 
речи).

2.2. Wоrd документ са насловом текста и резимеом на 
енглеском језику (до 300 речи). 

2.3. Wоrd документ са списком илустрација (ако их има) са 
назначеним местима на која би требало да дођу илустрације. 
Примају се само црно-беле илустрације или које су 
препознатљиве када се одштампају у црно-белом формату 
(до 7). Обавезно навести порекло илустрација. 

2.4. Податке о аутору текста. Име и презиме аутора, година 
рођења (потребно ради увида у научни рад одређеног аутора 
у централној бази података Народне библиотеке Србије и у 
складу са тим одређивања УДК броја чланка у часопису), 
поштанска адреса, број мобилног телефона, е-mail адреса, 
афилијација (наводи се пун, званични  назив и седиште 
установе у којој је аутор запослен или назив установе у којој 
је аутор обавио истраживање. У сложеним организацијама 

УПУТСТВО



356

УПУТСТВО

наводи се укупна хијерархија; на пример: Универзитет у 
Београду, Филозофски факултет – Одељење за социологију, 
Београд).

3. Опште одреднице
3.1. Текст чланка са списком литературе не треба да прелази 
обим од 10 до највише 15 описаних компјутерских страница, 
укључујући графиконе и илустрације.

3.2. Текст приказа не треба да прелази обим од 5 описаних 
страница.

3.3. Текст научне полемике треба да буде опремљен као и 
остали чланци у часопису и не може прелазити њихов обим. 
Он треба да буде ослобођен напада на личност опонента 
и да се фокусира на саму аргументацију. Редакција 
задржава право да после објављивања полемичког текста и 
одговора, без посебног образложења, опонентима ускрати 
објављивање следећег круга полемике.

3.4. Текстови који се достављају на објављивање часопису 
Култура подлежу антиплагијат контроли коју врши  
Центар за евалуацију у образовању и науци – ЦЕОН. Поред 
тога, од аутора се тражи дигитализована изјава са потписом 
којом гарантује да је текст који је доставио оригиналан.

4. Техничка упутства:
4.1. Текст писан ћирилицом се предаје у doc формату 
програма Мicrosoft Word програмског пакета 97 или новијег. 
Фонт треба да буде Times New Roman, величине 12, прореда 
Single. 

4.2. На средини ставити наслов, потом сажетак на српском и 
кључне речи на српском.

4.3. Уколико постоји институционална финансијска помоћ 
при писању рада, у првој фусноти треба навести назив и 
број пројекта, односно назив програма, у оквиру кога је 
чланак настао, као и назив институције која је финансирала 
пројекат или програм.

4.4. Када се први пут наводи страно име у тексту у загради 
треба да се стави име исписано у оригиналу; када се 
следећи пут помиње исто име у наставку текста треба да 
буде доследно, истоветно транскрибовано без помињања 
оригинала.

4.5. Библиографске референце у фуснотама и литератури 
наводе се без транскрибовања у оригиналном писму. Ако је 
литeратура која се цитира штампана ћирилицом и референце 
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у напоменама и списку литературе треба да буду наведене 
ћирилицом, ако су штампане латиницом, онда треба да буду 
наведене латиницoм. Цитати и позивање на литературу у 
фуснотама треба да потпуно одговарају списку литературе 
на крају текста. 

5. Напомене
Напомене (фусноте) се дају на дну сваке стране. Нумерација 
континуирано иде арапским бројевима од 1 па надаље и иде 
иза знака интерпункције. Напомене треба да се користе мање 
за коментаре, а више за навођење литературе; најобимнија 
напомена (фуснота) не би требaло да буде дужа од 100 речи.

Систем навођења:
5.1. Монографије:

Презиме, Иницијал имена. (година издања) Назив 
монографије (курзив), Место издања: Назив издавача, 
страна.

Пример: Адорно, Т. (1968) Филозофија нове музике, Београд: 
Нолит, стр. 45.

5.2 Периодика:

Презиме, Иницијал имена. (година издања) Наслов чланка, 
Назив часописа (курзив) број часописа, Место издања: 
Назив издавача, страна.

Пример: Бугарски, Р. (1973) Семиотички приступ музици, 
Култура бр. 23, Београд: Завод за проучавање културног 
развитка, стр. 146.

5.3. Зборници, акта са конгреса, лексикони, речници и 
слично:

Презиме, Иницијал. Наслов чланка, у: Наслов (курзив), 
приредио-ла-ли Презиме, Иницијал имена. (година издања), 
Место издања: Назив издавача, страна.

Пример: Парк, Р. Е. Град: предлози за истраживање људског 
понашања у градској средини, у: Социологија града, 
приредио Вујовић, С. (1988), Београд: Завод за уџбенике и 
наставна средства, стр. 150.

5.4. У случају издања на страним језицима:

Уместо везника ,,и” користи се енглески термин and, уместо 
предлога „у” користи се енглески термин in, уместо  глагола 
„приредио-ла-ли” користе се енглески термини ed. или еds. 
(од editor-s) ако је више приређивача, уместо скраћенице 
,,стр.” користи се енглески термин p.
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Пример: Brunet, R. and Ferras, R. Identité, in: Les mots de la 
géographie. Dictionnaire critique, eds. Brunet, R. Ferras, R. and 
Théry, H. (1992) Paris: Monpellier, p. 30.

5.5. Необјављене магистарске тезе и докторске дисертације:

Презиме, Иницијал имена. (година на насловној страни 
тезе или дисертације) Назив тезе или дисертације (курзив), 
врста рада (магистарска теза или докторска дисертација), 
назив факултета где је одбрањена, назив одговарајућег 
универзитета, Место издања, страна.

Пример: Црнобрња, А. Н. (2005) Lux perpetua – светлост 
и светиљке у култовима на просторима Горње Мезије, 
магистарски рад, Филозофски факултет, Универзитет у 
Београду, Београд, стр. 120.

5.6. Текстови из дневних листова:

Презиме, Иницијал имена. (датум издања) Наслов текста, 
Назив дневног листа (курзив), страна.

Пример: Татић, Д. (18. јул 1998) Истина о неимарима, 
Политика, стр. 15.

*Ако је аутор текста непознат ставити аноним. Пример: 
Аноним, (13. IX 1938) Шта мисле наши архитекти о 
савременој архитектури, Време.

5.7. Исти се рад у поновном непосредном цитирању скраћује 
српском речи Исто.

Пример: 33Бугарски, Р. (1973) Семиотички приступ музици, 
Култура бр. 23, Београд: Завод за проучавање културног 
развитка, стр. 147.
34Исто, стр. 148.

5.8. Исти рад се у поновном цитирању на неком другом 
месту у тексту (до две стране удаљеном од претходне 
фусноте) скраћује са нав. дело.

Пример: 40Бугарски, Р. нав. дело, стр. 149.

5.9. Интернет издања цитирати на следећи начин: аутор 
текста на горе описан начин (ако је наведен), назив интернет 
издања, датум постављања или последње измене (update) 
сајта (ако је наведен), датум коришћења сајта, пуна путања 
до цитиране стране.

Пример: Rose, M. More on Bosnian „Pyramids”, 27. june 2004., 
18. july 2006., http://www.archaeolgy.org/online/features/
osmanagic/update.html
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